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    Proloog


    [image: ][image: ]elfs als hij 's avonds over de tuinen uitkeek, zou Laurence zich onmogelijk thuis kunnen wanen – er hingen te veel kleurige lantaarns in de bomen, rood en goud onder de opkrullende dakranden. Het lachen achter hem klonk als iets uit een vreemd land. De muzikant had een instrument met maar één snaar, waaraan hij een aarzelende, breekbare melodie ontlokte die zich vermengde met gesprekken die zelf ook niets dan muziek leken; Laurence had maar weinig van de taal geleerd en als er zoveel stemmen tegelijk klonken, verloren de woorden al gauw al hun betekenis. Als hij werd aangesproken, kon hij hoogstens glimlachen en proberen zijn onbegrip te verbergen achter een kop bleekgroene thee. Zo gauw hij de kans kreeg, sloop hij stilletjes een hoekje om, weg van het terras. Eenmaal uit het zicht zette hij zijn nog halfvolle kopje op de vensterbank. Het smaakte naar geparfumeerd water. Hij verlangde naar een kop sterke, zwarte thee met veel melk, of liever nog koffie. Hij had al in geen twee maanden koffie gedronken.


    Het maanbeschenen paviljoen lag op een kleine rots die uit de berghelling naar voren stak. Het bood een vreemd uitzicht op de uitgestrekte keizerlijke tuinen daar beneden, omdat het niet zo laag hing als een gewoon balkon, maar ook niet zo hoog was als Temeraires rug, vanwaar de bomen ineenkrompen tot lucifershoutjes en de ruime paviljoens net speelgoedhuisjes leken. Hij stapte onder de overkapping vandaan en liep naar de balustrade. De lucht voelde aangenaam koel aan na de regenbui en Laurence had niets tegen vochtige lucht. De nevel voelde prettig aan op zijn gezicht en was hem, na al die jaren op zee, vertrouwder dan de rest van zijn omgeving. De wind was zo vriendelijk geweest de laatste donkere wolken weg te blazen. Stoomwolkjes kringelden traag op boven de oude, zachte, ronde stenen van de paden, die glad en grijs glansden onder de bijna driekwart maan, en de wind droeg de geur mee van overrijpe abrikozen, die kapot waren gevallen op de keien.


    Er flonkerde nog een lichtje tussen de gekromde, oeroude bomen, een dun wit schijnsel, dat tussen de takken door schemerde, nu eens verhuld, en dan weer zichtbaar. Het slingerde langzaam maar zeker naar de oever van de grote vijver, vergezeld door het geluid van gedempte voetstappen. Laurence kon het eerst niet goed zien, maar even later verscheen er een vreemde, kleine processie vanuit de struiken. Een handjevol dienaren kromde de ruggen onder het gewicht van een simpele houten lijkbaar en het in doodskleed gehulde lichaam daar bovenop. Achter hen dribbelde een tweetal jongetjes met scheppen, die steeds angstig achterom keken.


    Laurence keek verwonderd toe. Toen begonnen de boomtoppen wild te schudden om plaats te maken voor Lin, die achter de dienaren aan naar de open plek ploegde, haar kop met de brede kraag diep gebogen, de vleugels strak tegen haar lichaam gevouwen. De dunne bomen bogen opzij of braken af en er hingen lange slierten wilgengroen over haar schoften. Het was haar enige versiering. Ze had haar schitterend bewerkte robijnen en al haar goud afgelegd en zag er bleek en vreemd kwetsbaar uit, nu het doorschijnende wit van haar kleurloze huid niet werd verzacht door juwelen. Haar vuurrode ogen zagen er in het donker zwart en hol uit.


    De dienaren zetten hun vracht neer en groeven een gat bij de stam van een oude, majestueuze wilg, hijgend en puffend terwijl ze de zachte aarde opgooiden. Er verschenen zwarte vegen op hun bleke, brede gezichten terwijl ze zwetend doorploeterden. Lin stapte traag om de open plek heen. Nu en dan boog ze zich om wat jonge boompjes aan de bosrand uit de grond te trekken en ze op een hoop te gooien. Er waren geen andere rouwgasten, afgezien van een man in een donkerblauw gewaad die Lin op een afstandje volgde. Hij had iets bekends -zijn gestalte en de manier waarop hij liep – maar Laurence kon zijn gezicht niet zien. De man stelde zich naast het graf op en keek zwijgend toe terwijl de dienaren groeven. Er waren geen bloemen, geen lange begrafenisstoet zoals Laurence die in de straten van Peking voorbij had zien trekken, met familieleden die aan hun kleren rukten, en kaalgeschoren monniken met wierookvaten en wolken geurige rook. Deze zonderlinge avondceremonie had bijna een armenbegrafenis kunnen zijn, een indruk die alleen teniet werd gedaan door de gouden daken van de keizerlijke paviljoens die door de bomen schemerden en door Lin, die met haar grote, angstaanjagende gestalte boven alles uittorende, als een melkwitte geest.


    De dienaren haalden het lijkkleed niet weg voor ze het lichaam ter aarde bestelden, maar het was ook al een week geleden dat Yongxing gestorven was. Het leek een vreemde plechtigheid voor een keizerlijke prins, al had die dan op moord gezonnen en was hij van plan geweest de troon van zijn broer te bezetten. Laurence vroeg zich af of hij niet eerder begraven had mogen worden en of deze begrafenis misschien alsnog in het geniep plaatsvond. Het kleine, ingepakte lichaam verdween in het gat. Er klonk een gedempte plof. Lin uitte een bijna onhoorbare jammerklacht. Het geluid kroop onaangenaam langs Laurences nek en loste op in het ruisen van de bomen. Hij voelde zich op slag een indringer, hoewel ze hem waarschijnlijk niet konden zien tegen de achtergrond van de vele, felle lantaarns achter hem. Hij zou waarschijnlijk meer opvallen als hij wegging.


    De dienaren waren al bezig het graf dicht te gooien en schraapten de bergen aarde met brede halen in het gat. Het werk vorderde snel. Even later was de grond weer egaal aangestampt en was het graf alleen nog te herkennen aan de losgewoelde grond en de laaghangende treurwilg, die het graf met zijn lange, sliertende takken omhulde. De twee jongens verdwenen tussen de bomen om armenvol bosgrond te halen, rotte bladeren en naalden, die ze overal uitspreidden tot het graf onherkenbaar was en er geen stukje omgewoelde aarde meer te zien was. Toen het klaar was, deden ze aarzelend een paar stappen achteruit, niet goed wetend wat ze nu moesten doen, bij ontstentenis van een beambte om de ceremonie in officiële banen te leiden. Lin gaf geen enkel teken. Ze zat ineengedoken bij het graf, geheel en al in zichzelf verzonken. Uiteindelijk hieven de mannen hun scheppen op hun schouders en verdwenen ze een voor een tussen de bomen, waarbij ze zo ver om de witte draak heen liepen als ze konden.


    De man in het blauwe gewaad kwam naar het graf en sloeg een kruis voor zijn borst. Toen hij zich afwendde, kwam zijn gezicht vol in het maanlicht en ineens herkende Laurence hem. Het was De Guignes, de Franse ambassadeur en wel zowat de onwaarschijnlijkste rouwgast die hij zich kon indenken. Yongxings hevige afkeer van westerse invloeden had geen favorieten gekend en geen onderscheid gemaakt tussen Fransen, Britten en Portugezen. De prins zou De Guignes bij leven en welzijn nooit in vertrouwen genomen hebben en Lin zou zijn gezelschap nooit getolereerd hebben. Maar daar waren de lange, aristocratische gelaatstrekken, door en door Frans. Het was hem onmiskenbaar, onbegrijpelijk als het mocht lijken. De Guignes bleef nog even op de open plek en zei iets tegen Lin, onhoorbaar op deze afstand, maar zo te zien was het een vraag. Ze antwoordde hem niet. Ze maakte geen enkel geluid, maar bleef ineengedoken naar het verborgen graf zitten staren, alsof ze zich de plek voor eens en voor altijd wilde inprenten. Een paar tellen later maakte hij een elegante buiging en verdween.


    Lin bleef onbeweeglijk bij het graf zitten terwijl de schaduwen van voortijlende wolken en wuivende boomtakken over haar lichaam trokken. Laurence kon zich de dood van de prins nauwelijks aantrekken, maar er welde medelijden in hem op. Hij dacht niet dat iemand anders haar nog als metgezel zou willen. Hij bleef lange tijd naar haar staan kijken, leunend tegen de balustrade, tot de maan uiteindelijk zo laag stond dat hij haar niet meer kon zien. Van het terras om de hoek klonk opnieuw gelach en applaus. De muziek was afgelopen.
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    Hoofdstuk 1


    [image: ][image: ]e warme wind die Macau binnenwoei was traag en weinig verfrissend, en deed weinig meer dan de rottende zoutlucht van de haven omwoelen – de vissenlijken, de enorme knoedels zwart-rood zeewier, de dampen van de uitwerpselen van mensen en draken. Toch dromden de matrozen samen langs de reling van de Allegiance om een vleugje van de bewegende lucht op te vangen, schouder aan schouder om maar een plekje te vinden. Nu en dan brak er een halfslachtige schermutseling uit en werd er wat geduwd en getrokken, maar alle heibel sloeg bijna op slag weer dood in de afmattende hitte.


    Temeraire lag somber op het drakendek en keek uit over het witte waas van de open zee. De dienstdoende vliegeniers lagen half te slapen in zijn omvangrijke schaduw Laurence had zijn eigen waardigheid in zoverre opgeofferd dat hij zijn jas had uitgetrokken, gezeten in de kromming van Temeraires voorpoot, waar niemand hem kon zien.


    'Ik weet zeker dat ik het schip wel uit de haven kan trekken, ' zei Temeraire, niet voor het eerst de afgelopen week. Hij zuchtte toen zijn vriendelijke voorstel andermaal werd afgeslagen. Bij windstilte zou hij een heel eind zijn gekomen, zelfs met het enorme drakentransport op sleeptouw, maar met deze tegenwind zou hij zichzelf alleen maar nodeloos uitputten.


    'Zelfs bij windstilte zou je het schip nooit erg ver kunnen trekken, ' zei Laurence op troostende toon. 'Een paar mijl zou op open zee misschien van nut zijn, maar zoals het nu is, kunnen we net zo goed in de haven blijven en het ons een beetje gemakkelijk maken. Als we het schip al uit de haven kregen, zouden we nog niet erg opschieten. '


    'Het is zo jammer dat we altijd op de wind moeten wachten als alles klaar is, en wij ook, ' zei Temeraire. 'Ik wil zo graag snel weer naar huis. We hebben zoveel te doen. ' Zijn staart bonkte dof op het dek, als om zijn woorden kracht bij te zetten.


    'Ik hoop niet dat je verwachtingen al te hoog gespannen zijn, ' zei Laurence weinig hoopvol. Tot nu toe had het weinig uitgehaald als hij Temeraire probeerde af te remmen en hij verwachtte er ook nu niet veel van. 'Je moet wel voorbereid zijn op enig uitstel, zowel thuis als hier. '


    'O, ik beloof dat ik geduld zal hebben, ' zei Temeraire, maar hij boorde het kleine beetje hoop dat zijn belofte bij Laurence wekte direct weer de grond in door, blijkbaar niet beseffend hoe tegenstrijdig zijn woorden waren, te zeggen: 'Maar ik weet zeker dat de Admiraliteit heel gauw zal inzien hoe rechtvaardig ons verzoek is. Het is toch volkomen eerlijk dat draken worden betaald als hun bemanning ook wordt betaald?'


    Laurence, die vanaf zijn twaalfde had gevaren, tot het toeval hem van scheepskapitein tot kapitein van een draak had gebombardeerd, was bijzonder goed bekend met de heren van de Admiraliteit, waaronder zowel de marine als de luchtmacht viel, en een goed ontwikkeld gevoel voor rechtvaardigheid was niet direct hun meest in het oog springende eigenschap. Integendeel, het ambt leek de bekleders ervan te ontdoen van elke vorm van normaal menselijk fatsoen en elke denkbare deugd. Het waren bijna stuk voor stuk bijzonder geslepen, hypocriete zakkenvullers. De uitgesproken superieure leefomstandigheden van draken hier in China hadden Laurences onwillige ogen geopend voor de onjuistheid van de manier waarop ze in het westen werden behandeld, maar hij had er weinig vertrouwen in dat de Admiraliteit die zienswijze zou delen als dat het koninkrijk ook maar een cent zou kosten.


    Bovendien hoopte hij heimelijk dat Temeraire, eenmaal thuis – weer op hun post bij het Kanaal en druk doende met de nobele taak hun land te verdedigen – zijn streven misschien wat zou matigen, als hij het al niet opgaf. Laurence kon weinig tegen dit streven inbrengen, want het was volkomen natuurlijk en gerechtvaardigd, maar Engeland was wel in oorlog en hij was er zich, in tegenstelling tot Temeraire, ernstig van bewust hoe onbeschaamd het zou zijn om onder dergelijke omstandigheden concessies te eisen van de regering. Dat grensde aan muiterij. Maar hij had Temeraire zijn steun beloofd en die zou hij niet intrekken. Temeraire had ook in China kunnen blijven, om alle luxe en vrijheid te genieten die hem als Hemeldraak toekwamen. Hij ging grotendeels omwille van Laurence mee terug naar Engeland, en daarnaast in de hoop dat hij het leven van zijn kameraden kon verbeteren. Laurence kon daar nog zulke bange voorgevoelens bij koesteren, hij kon wat dat betreft moeilijk tegen Temeraire ingaan, hoewel het bij wijlen oneerlijk aanvoelde om zijn twijfel niet uit te spreken.


    'Het was heel slim van je om voor te stellen dat we beginnen met het salaris, ' vervolgde Temeraire, nog meer kolen op het vuur van Laurences slechte geweten gooiend – hij had het voornamelijk voorgesteld omdat het een minder radicale suggestie was dan veel andere voorstellen van Temeraire, zoals het met de grond gelijk maken van hele delen van Londen om plaats te maken voor boulevards die breed genoeg waren voor draken, en het sturen van drakenvertegenwoordigers om het Parlement toe te spreken, wat naast de nodige problemen om die het gebouw binnen te krijgen ongetwijfeld zou resulteren in de overhaaste vlucht van alle menselijke parlementsleden. 'Als we eenmaal betaald krijgen, wordt de rest vast veel gemakkelijker. Dan kunnen we de mensen voor al die andere dingen die we nodig hebben geld geven, want daar zijn ze dol op. Net als die koks die je voor me hebt ingehuurd. Dat ruikt lekker zeg, ' zei hij ineens. Het was geen non-sequitur, want de weelderige, rokerige geur van geroosterd vlees werd nu zo sterk dat hij de stank van de haven overstemde.


    Laurence fronste en keek omlaag. De kombuis lag pal onder het drakendek en dunne slierten rook stegen op van tussen de planken. 'Dyer, ' zei hij, een van zijn loopjongens wenkend. 'Ga eens kijken wat ze daar beneden uitvoeren. '


    Temeraire was verslingerd geraakt aan Chinese drakengerechten, waar de Britse kwartiermeester, die voorheen alleen vers geslacht vee hoefde te leveren, geen weg mee wist, dus had Laurence twee Chinese koks bereid gevonden hun land te verlaten in ruil voor een flink salaris. De nieuwe koks spraken geen woord Engels, maar lieten geenszins over zich lopen. De scheepskok en zijn hulpjes waren uit professionele nijd al bijna een complete oorlog met hen aangegaan om het gebruik van de fornuizen en er hing een algehele sfeer van wedijver.


    Dyer hobbelde de trap naar het halfdek af en deed de kombuisdeur open. Enorme rookwolken kolkten hem tegemoet en meteen ging er een luid geschreeuw op bij de uitkijkposten in het want: 'Brand!' De officier van de wacht begon uitzinnig aan de bel te trekken; de klepel schraapte galmend heen en weer. Laurence riep: 'Op uw posten!' en liet zijn mannen blusploegen vormen.


    Het was op slag afgelopen met de alom heersende lethargie. De matrozen renden weg om emmers te halen. Een paar dappere kerels schoten de kombuis in en sleepten de slappe lichamen van de koksmaatjes, de twee Chinezen en een van de scheepsjongens naar buiten, maar van de scheepskok zelf was geen spoor te bekennen. De druipende emmers werden al gestaag aangevoerd. De bootsman brulde en beukte met zijn stok tegen de fokkenmast om het tempo aan te geven en een voor een werden de emmers geleegd door de kombuisdeuren. Maar de rook steeg zelfs nog dikker op door de kieren en gaten in het dek, en de bolders op het drakendek werden gloeiend heet. De meertouwen om twee van de ijzeren palen begonnen te roken.


    Digby, die een snel denkende jongeman was, had de andere vaandrigs al georganiseerd en samen haastten ze zich om de touwen los te wikkelen, hun pijnkreten smorend wanneer hun vingers het hete metaal raakten. De andere vliegeniers stonden langs de reling, hesen emmers vol water aan boord en gooiden die uit over het drakendek. Witte wolken stoom stegen omhoog en lieten een grijze zoutkorst achter op de kromtrekkende planken. De teer tussen de planken smolt en liep schroeiend en rokend in lange draden uit over het dek. Er kwam een bitterzoete stank vanaf. Temeraire was overeind gekomen en danste heen en weer om zijn poten niet te branden, hoewel Laurence hem vaak genoeg genietend op stenen had zien liggen die gloeiend heet waren opgewarmd door de middagzon.


    Kapitein Riley begaf zich tussen de zwetende, zwoegende matrozen en moedigde hen aan terwijl de emmers heen en weer gingen, maar zijn stem had inmiddels iets wanhopigs. Het vuur was te heet, het hout helemaal uitgedroogd tijdens hun lange verblijf in deze bloedhete haven, en de gigantische ruimen zaten vol goederen voor de thuisreis: kwetsbaar porselein, ingepakt in droog stro in houten kratten, balen zijde, nieuwe lappen zeildoek. Het vuur hoefde maar vier dekken omlaag en alles zou opgaan in snelle, hete vlammen die zodra ze het kruitmagazijn bereikten, het hele schip de lucht in zouden laten springen.


    De ochtendwacht, die benedendeks had liggen slapen, moest nu vechten om boven te komen, verjaagd door de rook, en de naar lucht happende mannen verbraken in hun paniek de rijen waterdragers. De Allegiance was een gigant van een schip, maar het vooronder en het halfdek konden niet de hele bemanning herbergen, niet als het drakendek zowat in vlammen opging. Laurence greep een van de stutten, hees zichzelf op de reling van het dek en zocht zijn bemanning te midden van de rondrennende menigte. De meesten hadden op het drakendek gezeten, maar hij miste er nog een paar: Therrows, met zijn been nog steeds in een spalk na het gevecht in Peking; dokter Keynes, die waarschijnlijk zat te lezen in zijn hut. Ook Emily Roland, zijn andere loop-


    jongen, was nergens te bekennen. Ze was nog maar net elf en ze zou niet makkelijk kunnen wegkomen in een menigte van duwende, dringende mannen.


    De schoorstenen van de kombuis begonnen iel en schril te fluiten. De metalen kappen knikten omlaag naar het dek, heel langzaam, als uitgebloeide bloemen. Temeraire blies instinctief terug. Hij hief zijn kop zo hoog hij kon en legde zijn kraag plat tegen zijn nek. Zijn pootspieren stonden strak gespannen, klaar voor de sprong. Een voorpoot rustte al op de reling. 'Laurence, ben jij daar veilig?' riep hij bezorgd.


    'Ja, we staan hier goed. Stijg snel op, ' zei Laurence, hoewel hij al bezig was de rest van zijn mannen van het hoge dek af te wuiven. De dekplanken begonnen het te begeven en hij maakte zich zorgen om Temeraire. 'Misschien kunnen we beter bij het vuur als het eenmaal door het dek heen is, ' zei hij nog, meer ter aanmoediging van wie het maar horen kon. Diep in zijn hart zag hij niet in hoe ze de vuurzee nog zouden kunnen blussen als het drakendek eenmaal was ingestort.


    'Goed, dan kom ik helpen, ' zei Temeraire en hij steeg op.


    Een handjevol matrozen, dat zich meer zorgen maakte om hun eigen leven dan om het schip, had de kleine sloep laten zakken, in de hoop te kunnen ontsnappen zonder gezien te worden door de officieren, die nog wanhopig tegen het vuur vochten. Toen Temeraire onverwacht om het schip heen kwam scheren en op hen af dook, sprongen ze in paniek overboord. Zonder acht te slaan op de mannen greep Temeraire de boot in zijn klauwen, dompelde die als een soepkom onder water en hees hem de lucht in terwijl water over de boorden gutste en de roeispanen alle kanten op vlogen. Hij hield de sloep zo recht mogelijk, vloog terug en kieperde hem om boven het drakendek. De plotselinge stortvloed stroomde sissend en spetterend over de planken en klotste in kleine watervalletjes de trappen af.


    'Haal bijlen!' riep Laurence snel. Het was wanhopig heet, zweterig werk om in te hakken op de dekplanken. De stoom sloeg hen in het gezicht, hun bijlen gleden uit op het natte, van teer verzadigde hout, uit elk gat dat ze sloegen stroomde rook. Ze moesten hun uiterste beste doen om op de been te blijven als Temeraire weer een lading water over het dek goot, maar de constante stroom bluswater was het enige dat hun werk mogelijk maakte; de rook was anders te dik geworden. Een paar bemanningsleden wankelden en vielen roerloos om, maar niemand had tijd om ze van het dek te halen. De minuten waren te kostbaar. Laurence werkte zij aan zij met Pratt, zijn wapenmeester. Lange, dunne stroompjes zwartgeblakerd zweet liepen over hun hemd terwijl ze hun bijlen hieven, tot de planken plotseling knallend meegaven en een groot deel van het drakendek met een klap instortte in de begerige, hongerig brullende vlammen in de diepte.


    Een moment lang stond Laurence te wankelen aan de rand. Toen trok Granby, zijn eerste luitenant, hem weg. Samen strompelden ze achteruit, Laurence halfblind en bijna omvallend in Granby's armen. Hij kreeg nauwelijks lucht, hij ademde snel en oppervlakkig en zijn ogen brandden. Granby sleepte hem een eind de trap af en toen werden ze verder omlaag gespoeld door de volgende stortvloed van water. Ze kwamen tot stilstand tegen een van de zware scheepskanonnen op het benedendek. Laurence wist zich nog net op tijd op te trekken aan de reling om over de rand te kunnen braken. Maar de bittere smaak in zijn mond woog nog steeds niet op tegen de bijtende stank van zijn haren en kleren.


    De rest van de bemanning ontvluchtte het drakendek, en nu regenden de enorme bakken water rechtstreeks op de vlammen neer. Temeraire had een vast ritme te pakken en de rookwolken werden al kleiner. Roetig zwart water stroomde vanuit de kombuis het dek op. Laurence voelde zich vreemd rillerig en misselijk en ademde diepe teugen lucht in, die zijn longen niet echt leken te bereiken. Riley blafte schorre bevelen door zijn spreektrompet, nauwelijks luid genoeg om boven de sissende rook uit te komen. De bootsman had al geen stem meer; hij duwde de matrozen met zijn blote handen in rijen en wees op de luikgaten. Het duurde niet lang of er stond een rij klaar om de mannen omhoog te hijsen die benedendeks door de rook waren bevangen of vertrapt. Laurence zag tot zijn opluchting dat Therrows aan dek werd getild. Temeraire goot nog een lading water over de laatste smeulende sintels. Toen stak Riley's stuurman Basson zijn hoofd uit het grote luik en schreeuwde hijgend: 'D'r komt geen rook meer, kapitein, en de planken boven het slaapdek voelen alleen maar warm aan. Volgens mij is het vuur uit. '


    Er weerklonk een hartgrondig, rauw gejuich. Laurence begon het gevoel te krijgen dat hij misschien ooit weer zou kunnen ademen, al gaf hij nog steeds zwart slijm op bij iedere hoestende ademhaling. Met behulp van Granby wist hij overeind te komen. Een dik waas van rook lag over het dek, als na een kanonnengevecht. Toen hij de trap opging zag hij in plaats van het drakendek een koolzwarte, gapende vuurkuil. De randen van de overgebleven planken waren bros als verbrand papier. Het lichaam van de arme scheepskok lag als een verwrongen sintel in de puinhopen. Zijn schedel was zwart verkoold. Zijn houten poten waren tot as verbrand, alleen de treurige, knielange stompen waren nog over.


    Temeraire had de sloep weer in het water neergelaten en cirkelde onzeker rond. Uiteindelijk liet hij zich naast het schip in het water vallen, aangezien er aan boord geen plek meer was om te landen. Hij zwom naar het schip, greep de reling vast met zijn klauwen, stak zijn grote kop over de rand en vroeg bezorgd: 'Ben je in orde, Laurence? Is mijn bemanning er nog?'


    'Ja, ik heb iedereen gevonden, ' zei Granby met een knikje naar Laurence. Emily, haar helm van zandkleurig haar grijs gespikkeld met as, sleepte een kan water uit de waterton naar hen toe. Het was lauw en stonk naar de haven, en het smaakte beter dan de beste wijn.


    Riley klom omhoog en kwam naar hen toe. 'Wat een ruïne, ' zei hij met een blik op de puinhopen. 'Maar we hebben het schip in elk geval gered, godzijdank. Maar hoe lang het gaat duren voor we kunnen uitvaren, daarover durf ik niet eens na te denken. ' Hij nam de waterkan dankbaar van Laurence aan en dronk met diepe teugen, voor hij hem aan Granby doorgaf. 'En het spijt me vreselijk voor jullie. Ik neem aan dat al jullie spullen naar de haaien zijn. ' Hij veegde zijn mond af. De verblijven van de hogere luchtmachtofficieren hadden naar de boeg toe gelegen, een dek onder de kombuis.


    'Goeie god, ' zei Laurence wezenloos. 'En ik heb geen flauw idee wat er van mijn jas geworden is. '


    


    'Vier. Vier dagen, ' zei de kleermaker in zijn gebrekkige Engels, vier vingers ophoudend om zeker te stellen dat Laurence hem begreep. Laurence zuchtte en zei: 'Ja, goed, vier dagen. ' Dat hij alle tijd van de wereld had, was een schrale troost. Ze zouden twee maanden of nog langer nodig hebben om het schip te repareren en tot die tijd zouden hij en zijn mannen aan wal moeten blijven. 'Kunt u die andere repareren?'


    Samen bekeken ze de jas die Laurence bij wijze van voorbeeld had meegebracht en die nu eerder zwart zag dan groen, met vreemd wit uitgeslagen knopen en een sterke lucht van rook en zout water. De kleermaker zei niet direct nee, maar zijn gezicht sprak boekdelen. 'U nemen deze, ' zei hij. Hij ging naar achteren en kwam weer te voorschijn met een ander kledingstuk, niet echt een uniformjas, maar een doorgestikt jasje zoals de Chinese soldaten ze droegen, dat van voren opende als een tuniek, met een korte opstaande kraag.


    'Ja, wat zal ik zeggen... ' Laurence bekeek het kledingstuk bezorgd. Het was van zijde, in een aanmerkelijk fellere tint groen en langs de randen prachtig geborduurd in rood en goud. Het beste wat hij ervan kon zeggen was dat het iets minder barok was dan de formele gewaden die hij bij andere gelegenheden had moeten dragen. Maar hij en Granby gingen die avond dineren met de heren van de Oost-Indische Compagnie. Hij kon niet half gekleed aan komen zetten, laat staan de dikke mantel aanhouden die hij had aangetrokken om naar de kleermaker te gaan. En hij was tevreden genoeg met het Chinese jasje toen hij bij thuiskomst in zijn nieuwe onderkomen aan de wal van Dyer en Roland hoorde dat er in de hele stad tegen geen enkele prijs een fatsoenlijke jas te krijgen was – nauwelijks verbazingwekkend, aangezien respectabele heren niet de neiging hadden zich te kleden als vliegeniers en het donkergroen van hun lakense uniformjassen geen populaire kleur was in de westerse enclave.


    'Misschien wordt het wel de nieuwe mode, ' zei Granby op een toon die het midden hield tussen humor en troost. Granby, een lange, dunne kerel, droeg zelf een jas die hij een onfortuinlijke cadet afhandig had gemaakt – de cadetten hadden op de benedendekken gebivakkeerd en hadden de brand met hun kleren intact overleefd. Er staken meer centimeters arm uit zijn mouwen dan normaal en zijn bleke wangen waren als gewoonlijk roodverbrand, zodat hij er op het moment een stuk jonger uitzag dan zijn zesentwintig jaren, maar zijn uiterlijk zou tenminste geen vreemde blikken opleveren. Laurence, die een stuk breder in de schouders was, kon geen jongere officieren van hun kledij beroven en hoewel Riley hem een gul aanbod had gedaan, was Laurence niet van plan in een blauwe jas aan tafel te verschijnen alsof hij zich schaamde dat hij vliegenier was geworden en zich nog steeds graag voordeed als marinekapitein.


    Hij en zijn bemanning waren ondergebracht in een ruim pand pal aan de kade. Het was eigendom van een Hollandse koopman, die het met alle plezier aan hen wilde verhuren en zich haastte om zijn eigen gezin elders in de stad onder te brengen, ergens waar geen draken op de stoep zaten. Temeraire was door de ondergang van zijn drakendek gedwongen om op het strand te slapen, tot ontzetting van de westerse inwoners. Zelf was hij er ook niet blij mee, want de kust werd bewoond door walgelijke horden kleine, irritante krabben die hem onverstoorbaar behandelden als de rotsen die ze bewoonden en maar bleven proberen zich op hem te verstoppen als hij sliep.


    Laurence en Granby kwamen op weg naar hun diner nog even gedag zeggen. Temeraire wist Laurences nieuwe kostuum in elk geval wel te waarderen. Hij vond de kleur erg mooi en bewonderde vooral de gouden knopen en het borduursel. 'En het staat heel goed bij het zwaard, ' zei hij nog, na Laurence van alle kanten te hebben bekeken. Het zwaard in kwestie was een geschenk van hem geweest en alleen al daarom vond hij het het belangrijkste onderdeel van het hele ensemble. Het was tevens het enige onderdeel waarvoor Laurence zich voor zijn gevoel niet hoefde te schamen. Zijn hemd, dat goddank verborgen zat onder zijn jas, was met geen mogelijkheid te redden geweest, zijn broek zou een nauwkeurige inspectie zeker niet doorstaan en wat zijn kousen betreft – hij had besloten zijn hoge laarzen aan te trekken.


    Ze lieten Temeraire aan zijn eigen diner aanschuiven, onder het wakend oog van een stel cadetten en een peloton soldaten van de Oost-Indische Compagnie. Sir Thomas Staunton had ze hun geleend om te helpen Temeraire te bewaken, niet tegen onheil, maar tegen overenthousiaste bewonderaars. In tegenstelling tot de westerlingen, die hun huizen aan de kust waren ontvlucht, schrokken de Chinezen niet van draken. Ze hadden er van kinds af aan tussen gewoond en het handjevol Hemeldraken dat er nog was, verliet de keizerlijke stadsdelen zo zelden dat het als een eer en als een garantie voor geluk werd beschouwd om er een te zien of, liever nog, er eentje aan te raken.


    Staunton had ook dit diner georganiseerd om de officieren wat afleiding te bieden en hun zorgen na de brand wat te verlichten, zonder te beseffen dat de vliegeniers zich in zulke wanhopige bochten zouden moeten wringen om enigszins gekleed aan tafel te verschijnen. Laurence had de vriendelijke uitnodiging niet om zulke triviale redenen willen afslaan en had tot het laatste moment de hoop gekoesterd nog iets respectabels te kunnen bemachtigen. Inmiddels had hij zich erbij neergelegd dat hij aan tafel van zijn beproevingen kond zou moeten doen, tot algemene vrolijkheid van het gezelschap.


    Zijn binnenkomst werd aanvankelijk begroet met een verblufte, maar beleefde stilte, maar hij had sir Thomas nog maar nauwelijks begroet en een glas wijn geaccepteerd, voordat het geroezemoes losbarstte. Een van de oudere zaakgelastigden, een heer die zich Oost-Indisch doof hield als dat hem zo uitkwam, zei duidelijk hoorbaar: 'Die vliegeniers en hun nukken; iedere keer verzinnen ze weer wat nieuws, ' een opmerking die Granby's ogen deed blikkeren van onderdrukte woede. Tot overmaat van ramp maakte de akoestiek van de kamer ook minder openlijke indiscrete opmerkingen hoorbaar.


    'Wat zou hij daar toch mee bedoelen?' vroeg een zekere heer Chatham, pas gearriveerd uit India, met een nieuwsgierige blik op Laurence vanaf zijn positie bij het volgende raam. Hij sprak zachtjes met Grothing-Pyle, een ietwat gezette heer die zelf alleen maar oog had voor de klok en hoe lang het nog duurde voor ze aan tafel zouden gaan.


    'Hm? O, hij heeft nu het recht om als zich als een oriëntaalse prins te kleden als hij per se wil, ' zei Grothing-Pyle schouderophalend, na een ongeïnteresseerde blik over zijn schouder. 'Ik vind het allang best. Ruikt u hert? Ik heb al in geen jaar hert gegeten. '


    Laurence draaide zich om naar het open raam, even onthutst als beledigd. Een dergelijke interpretatie was nooit bij hem opgekomen. Zijn adoptie door de keizer was zuiver en alleen pro forma geweest, een manier om gezichtsverlies te voorkomen voor de Chinezen, die erop stonden dat een Hemeldraak alleen geschikt gezelschap was voor een directe relatie van de keizerlijke familie terwijl het aan Britse zijde geestdriftig was geaccepteerd als een pijnloze oplossing van het dispuut over de verovering van Temeraires ei. Pijnloos althans voor iedereen behalve Laurence, die een trotse, heerszuchtige vader had wiens woedende reactie op de adoptie hij met angst en beven tegemoet zag. Niet dat die overweging hem had tegengehouden. Hij zou, op landverraad na, met plezier alles hebben geaccepteerd om geen afscheid te hoeven nemen van Temeraire. Maar hij had een dergelijke buitengewone, vreemde eer zeker niet nagestreefd en het schokte hem diep dat de mensen nu dachten dat hij een belachelijke streber was, die oosterse titels boven zijn eigen afkomst stelde.


    Hij kon van pure gêne geen woord meer uitbrengen. Hij was meer dan bereid geweest het verhaal van zijn ongewone kledij als anekdote op te dissen, maar als excuus? Nooit. Hij antwoordde kortaf op de weinige opmerkingen die tegen hem gemaakt werden. Hij was bleek van woede, een woede die zijn gezicht zonder dat hij het zelf besefte iets kils, iets onverbiddelijks en bijna gevaarlijks verleende, zodat alle gesprekken in zijn buurt stilvielen. Normaal keek hij vriendelijk genoeg en hoewel hij niet overmatig bruin verbrand was, had zijn gezicht in al die jaren van werken in de zon een warme, gebronsde tint gekregen. Bovendien waren de lijnen in zijn gezicht bijna allemaal lachrimpels. Des te groter was nu het contrast. Deze mannen dankten misschien niet direct hun levens, maar wel hun fortuin aan het succes van de diplomatieke missie naar Peking. Als die mislukt was, was er oorlog van gekomen en was er een eind gekomen aan de handel met China, en het succes ervan had Laurence het bloed en het leven van een van zijn mannen gekost. Hij had geen uitgebreide bedankjes verwacht en zou die ook hebben weggewuifd, maar om nu zo honend en onbehoorlijk ontvangen te worden was toch al te bar.


    'Zullen we aan tafel gaan?' vroeg sir Thomas vroeger dan gebruikelijk. Ook aan tafel deed hij alle mogelijke pogingen om de ongemakkelijke sfeer te doorbreken. De butler werd tot vijf keer toe naar de kelder gestuurd voor steeds extravagantere wijnen en het eten was uitstekend, ondanks de beperkte middelen waarover Stauntons kok beschikte. Een van de gangen bestond uit een schitterende gebakken karper op een ragout van de plaatselijke kleine krabbetjes – Temeraire had het vast gerechtigheid gevonden – en het hoofdgerecht was een vette hertenlende, die vergezeld ging van een schaal vol robijnrode bessengelei.


    De conversatie kwam weer op gang. Laurence kon Stauntons oprechte verlangen om hem en alle anderen op hun gemak te stellen moeilijk naast zich neerleggen en hij was van nature geen onverzoenlijk mens, laat staan als hij werd geconfronteerd met een schitterende bourgogne, die juist het toppunt van smaak bereikt had. Niemand maakte nog opmerkingen over jassen of keizerlijke verwanten en een paar gangen later was Laurence voldoende ontdooid om zich energiek te wijden aan een charmant dessert, bestaande uit lange vingers, biscuitgebak en een rijke custardpudding met cognac en sinaasappel, toen er ineens duidelijk hoorbaar opschudding uitbrak buiten de eetkamer en de steeds luidere en onduidelijkere conversatie uiteindelijk werd doorbroken door een snijdende kreet, alsof er een vrouw gilde.


    Het werd doodstil. Glazen bleven in de lucht hangen, een paar stoelen werden achteruit geschoven. Staunton stond ietwat aarzelend op en verontschuldigde zich. Maar voor hij op onderzoek uit kon, vloog de deur al open. Stauntons verontruste dienaar stommelde achteruit de kamer binnen, nog steeds uitgebreid protesterend in het Chinees. Hij werd vriendelijk doch zeer beslist opzij geduwd door een andere oosterling, gekleed in een gevoerde jas en een rond, koepelvormig hoofddeksel dat oprees uit een dikke rol van donkere wol. De kleding van de vreemdeling was stoffig, met hier en daar gele vlekken, en leek niet erg op de gebruikelijke plaatselijke kledij. Op zijn gehandschoende hand zat een woest kijkende adelaar. Zijn bruine en gouden veren stonden recht overeind en een van zijn gele ogen spuugde vuur. Het beest klapte met zijn snavel en schoof onrustig heen en weer, waarbij zijn grote klauwen in de dikke voering van de handschoen drongen.


    Toen ze hem, en hij hen, een tijdje hadden aangestaard, verbijsterde de vreemdeling de aanwezigen door in keurig beschaafd Engels te zeggen: 'Het spijt mij, heren, dat ik uw maaltijd onderbreek, maar mijn boodschap duldt geen uitstel. Is kapitein William Laurence aanwezig?'


    Laurence was van de wijn en van verbazing in eerste instantie te verbluft om te antwoorden. Toen stond hij van tafel op om een verzegeld, in wasdoek gewikkeld pakje aan te nemen, onder het onvriendelijk starende oog van de adelaar. 'Ik dank u, meneer, ' zei hij. Op het tweede gezicht bleek het magere, hoekige gezicht niet geheel en al Chinees. De ogen waren weliswaar donker en stonden ietwat schuin, maar de vorm was eerder westers, en zijn huidskleur, donker als gepolijst teakhout, was meer een kwestie van zon dan van afkomst.


    De vreemdeling boog beleefd het hoofd. 'Ik ben blij dat ik u van dienst heb kunnen zijn. ' Hij glimlachte niet, maar in zijn ogen vonkte een klein pretlichtje, alsof de reactie in de eetkamer, die hij ongetwijfeld gewend was op te wekken, hem amuseerde. Hij wierp het hele gezelschap nog een laatste blik toe, maakte een lichte buiging naar Staunton en vertrok even plotseling als hij was verschenen, zonder acht te slaan op de vele dienaren die zich in alle commotie naar de eetkamer hadden gehaast.


    'Voorzie meneer Tharkay alsjeblieft van de nodige verversingen, ' zei Staunton gedempt tegen de dienaren en stuurde hen achter de man aan. Laurence richtte zijn aandacht intussen op het pakje. Het waszegel was zacht geworden in de zomerse hitte en grotendeels vervaagd en wilde van geen wijken weten. Het plakte als zacht geworden snoep en trok kleverige draden over zijn vingers. Het pakket bevatte een enkel beschreven vel, afkomstig uit Dover, in admiraal Lentons handschrift en in de bondige stijl van een formeel bevel. Een blik was genoeg.


    


    "... en u wordt hierbij gesommeerd om ponder enig uitstel naar Istanboel te vertrekken om aldaar ten kantore van Avraam Maden, in dienst van Z. M. Selim III, drie eieren in ontvangst te nemen die bij overeenkomst nu eigendom zijn van Zijne Majesteits Corps Vliegeniers. De eieren dienen zodanig tegen de elementen beschermd te worden dat hun uitbroeden niet gehinderd wordt en rechtstreeks te worden afgeleverd bij de officieren die aan hen zijn toegewezen, die u gullen opwachten op de basis bij Dunbar... '


    


    Gevolgd door de gebruikelijke onverbiddelijke naschriften als 'deze bevelen zullen door U en de Uwen zonder falen worden uitgevoerd op straffe van... ' Laurence overhandigde de brief aan Granby en knikte toen dat deze de brief mocht doorgeven aan Riley en Staunton, die zich in de bibliotheek bij hen had gevoegd.


    'Laurence, ' zei Granby toen hij de brief had doorgegeven, 'we kunnen hier niet op reparaties blijven wachten als ons daarna nog een maandenlange zeereis wacht. We moeten meteen vertrekken. '


    'Ja, maar hoe wilt u dan gaan?' zei Riley, opkijkend van de brief, die hij meelas over Stauntons schouder. 'Er is geen schip in de haven dat Temeraires gewicht zelfs maar een paar uur zou kunnen dragen. En u kunt niet over de oceaan vliegen zonder rustpunten. '


    'We gaan niet naar Nova Scotia, waar je alleen over zee naar toe kunt, ' zei Granby. "We moeten de route over land nemen. '


    'Kom nou toch, ' zei Riley geërgerd.


    Waarom niet?' wilde Granby weten. 'Nog los van de reparaties is de route over zee een grote omweg. Het kost eeuwen om helemaal om India heen te varen. Terwijl we in een rechte lijn over Tartarije kunnen vliegen en... '


    'Ja, of u kunt in het water springen en naar Engeland zwemmen, ' zei Riley. 'U kunt beter eerder dan later vertrekken, maar beter later dan nooit. Met de Allegiance bent u sneller thuis. '


    Laurence volgde het gesprek met een half oor en herlas de brief met hernieuwde aandacht. Het viel niet mee om de dringendheid van de boodschap af te leiden uit de algemene toon van een dienstbevel. Maar hoewel drakeneieren er zeker lang over konden doen om uit te komen, was het proces onvoorspelbaar, en ze konden niet onbeperkt wachten. 'We moeten bedenken, Tom, ' zei hij tegen Riley, 'dat het naar Basra makkelijk vijf maanden varen kan zijn, als we pech hebben met het weer, en vandaar moeten we hoe dan ook over land naar Istanboel vliegen. '


    'Om daar vervolgens in plaats van eieren drie drakenjongen aan te treffen waar we niets aan hebben, ' zei Granby, en sprak, toen Laurence hem ernaar vroeg, zijn overtuiging uit dat het niet meer lang kon duren voor de eieren uitkwamen, niet zo lang althans dat ze rustig aan konden doen. 'Er zijn niet veel rassen die langer dan een paar jaar in het ei blijven, ' verklaarde hij, 'en de Admiraliteit zal geen eieren hebben aangekocht die nog niet halverwege hun broedtijd zijn. Als ze jonger zijn, weet je nooit zeker of ze fatsoenlijk uitkomen. We hebben geen tijd te verliezen. Waarom ze ons sturen in plaats van een ploeg uit Gibraltar begrijp ik echt niet. '


    Laurence, die minder bekend was met de verschillende standplaatsen van het Corps, had deze mogelijkheid nog niet overwogen en ook hem kwam het nogal vreemd voor dat deze taak aan hen werd toebedeeld terwijl ze zoveel verder weg zaten. 'Hoeveel tijd zou het hun kosten om vandaar naar Istanboel te komen?' vroeg hij ongerust. Zelfs als de kust onderweg grotendeels door de Fransen werd gecontroleerd, konden die niet overal patrouilles hebben en een enkele draak kon onderweg toch wel rustplaatsen vinden.


    'Twee weken, misschien iets minder als ze opschieten, ' zei Granby. 'Terwijl wij er niet eerder kunnen zijn dan over een paar maanden, zelfs als we over land gaan. '


    Staunton, die bezorgd naar hun overwegingen had staan luisteren, kwam tussenbeide. 'Impliceren deze bevelen niet automatisch een zeker gebrek aan haast? Ik stel me zo voor dat deze brief er al drie maanden over heeft gedaan om hier te komen. Nog een paar maanden extra kunnen dan toch nauwelijks verschil maken? Anders had het Corps wel iemand gestuurd die dichterbij zat. '


    'Als ze die tenminste konden missen, ' zei Laurence somber. Engeland zat zo krap in zijn draken dat zelfs een of twee niet makkelijk konden worden vrijgemaakt in geval van nood, zeker niet als de heen- en terugreis een maand in beslag zou nemen, en zeker geen zwaargewicht van Temeraires klasse. Wie weet dreigde Bonaparte het Kanaal weer over te steken of was hij een offensief begonnen tegen de Middellandse Zeevloot, zodat alleen Temeraire en het handjevol draken in Bombay en Madras overbleven.


    'Nee, ' concludeerde Laurence, nadat hij deze onaangename mogelijkheden had overwogen. 'Ik denk niet dat we dat voetstoots kunnen aannemen en hoe dan ook is "zonder enig uitstel" niet voor tweeërlei uitleg vatbaar, niet als Temeraire zeker in staat is om te gaan. Ik weet precies wat ik van een kapitein zou denken die met dergelijke bevelen in zijn zak in de haven bleef hangen als hij het tij en de wind mee had. '


    Staunton zag in dat Laurence naar een bepaalde beslissing begon te neigen en sputterde tegen: 'Kapitein, ik hoop toch van ganser harte dat u niet serieus wilt overwegen zulke risico's te nemen. '


    Riley, die Laurence al negen jaar kende, riep botweg: 'Om godswil, Laurence, zoiets waanzinnigs kun je toch niet doen!' Hij vervolgde op rustiger toon: 'En ik zou het geen "in de haven blijven hangen" willen noemen als je moet wachten tot de Allegiance klaar is. De route over land is net zoiets als lukraak een storm tegemoet varen terwijl een week in de haven een heldere hemel zou brengen. '


    'U doet het voorkomen alsof we net zo goed onze eigen kelen kunnen doorsnijden!' riep Granby uit. 'Ik zal niet ontkennen dat het lastig en gevaarlijk kan worden om een karavaan en allerlei voorraden de halve Schepping over te slepen, maar met Temeraire in de buurt zal niemand ons lastig vallen en we hebben alleen een plek nodig om 's avonds neer te strijken. '


    'En genoeg voedsel voor een draak ter grootte van een linieschip, ' kaatste Riley terug.


    Staunton knikte en haakte er direct op in. 'Ik denk niet dat u enig idee hebt van de enorme verlatenheid van de gebieden die u moet doorkruisen, of van de uitgestrektheid ervan. ' Hij dook in zijn boeken en papieren om Laurence wat kaarten van het gebied te laten zien. Zelfs op het perkament zag het er ronduit onherbergzaam uit. Hoogstens een paar kleine, eenzame nederzettingen doorbraken de uitgestrekte, naamloze woestenijen – enorme stukken woestijn, ingesloten door bergketens. Op een van de stoffige, brokkelige kaarten stond in een kriebelig, ouderwets handschrift de toevoeging 'Hier 3 weecken geen waeter' in de lege, gele kom van de woestijn. 'Vergeef me dat ik me zo krachtig uitspreek, maar het is een roekeloze onderneming, die de Admiraliteit nooit voor ogen kan hebben gehad. '


    'Lenton kan ook nooit voor ogen hebben gehad dat we zes maanden zouden verlummelen, ' zei Granby. 'Er komen en gaan toch mensen over land? Wat te denken van die Marco Polo, en dat is nota bene bijna twee eeuwen geleden. '


    'Ja, en wat te denken van de expeditie van Fitch en Newbery daarna?' zei Riley. 'Drie draken verloren in de bergen in een sneeuwstorm van vijf dagen, door hetzelfde roekeloze gedrag... '


    'Die meneer Tharkay, die deze brief heeft gebracht, ' zei Laurence tegen Staunton, een woordenwisseling onderbrekend die zo te zien alleen maar kon eindigen in harde woorden – Riley's toon werd almaar scherper en Granby's bleke wangen werden verraderlijk rood. 'Die is over land gekomen, of niet?'


    'Ik mag toch hopen dat u hem niet als voorbeeld wilt nemen, ' zei Staunton. 'Een man kan gaan waar een hele groep niet kan gaan en hij heeft maar weinig nodig voor onderweg, zeker zo'n geharde avonturier als hij. Bovendien riskeert hij alleen zijn eigen leven als hij gaat terwijl u verantwoordelijk bent voor een draak van onschatbare waarde, die belangrijker is dan zelfs deze missie. '


    


    'O, laten we alsjeblieft meteen vertrekken, ' zei de draak van onschatbare waarde toen Laurence hem de nog altijd onopgeloste kwestie voorlegde. 'Het klinkt vreselijk spannend. ' Temeraire was nu klaarwakker in de betrekkelijke koelte van de avond en zijn staart zwiepte enthousiast heen en weer en vormde aan weerszijden muurtjes van zand op het strand, net iets hoger dan Laurence zelf. 'Wat voor draken zouden er uit die eieren komen? Vuurspuwers?'


    'Lieve god, als ze ons toch eens een Kazilik zouden geven, ' zei Granby. 'Maar het zullen wel gewone middenmoters zijn. Dit soort overeenkomsten worden getroffen om wat vers bloed in de stamboeken te brengen. '


    'Hoeveel sneller zouden we thuis zijn?' vroeg Temeraire. Hij hield zijn kop schuin om met een oog op de kaarten te kijken die Laurence op het zand had uitgespreid. 'Kijk nou eens, Laurence, hoe ver we zouden moeten omvaren. En ik hoef tenminste niet altijd wind te hebben, en het schip wel. Zo zijn we voor' het eind van de zomer thuis. ' Deze schatting was even optimistisch als onwaarschijnlijk, daar Temeraire de schaal van de kaart niet zo heel erg goed kon inschatten, maar ze zouden waarschijnlijk wel zo eind september weer in Engeland zijn en dat vooruitzicht was zo aanlokkelijk dat hij bijna alle behoedzaamheid zou laten varen.


    'En toch kan ik er niet omheen, ' zei Laurence, 'dat we aan de Allegiance zijn toegewezen en dat Lenton moet hebben aangenomen dat we daarmee terug zouden komen. Het heeft iets al te onbezonnens om in het wilde weg over oude zijderoutes te gaan zwalken, en ga me nu alsjeblieft niet vertellen dat er niets is om me zorgen over te maken, ' zei hij met een strenge blik op Temeraire.


    'Maar het kan toch nooit zo heel gevaarlijk zijn?' zei Temeraire, volstrekt niet ontmoedigd. 'Er is toch geen sprake van dat ik je alleen op pad laat gaan, je ongeluk tegemoet?'


    'Ik twijfel er niet aan dat je een heel leger het hoofd zou bieden om ons te beschermen, ' zei Laurence, 'maar zelfs jij kunt niet op tegen het onweer in de bergen. ' Riley's verwijzing naar de onfortuinlijke expeditie, spoorloos verdwenen op de passen van de Karakorum, bleef onaangenaam door zijn hoofd spoken. Laurence begreep maar al te goed wat er zou gebeuren als ze in een dodelijke storm verzeild raakten – Temeraire zou neerstorten in de ijskoude wind, ijs en natte sneeuw zouden zich vastzetten op de randen van zijn vleugels, waar niemand erbij kon om het los te hakken. Verblind door de wervelende sneeuw zouden ze de gevaarlijke rotswanden niet meer zien en in kringetjes blijven rondvliegen. De kou zou hem, nauwelijks merkbaar maar toch, zwaarder en trager maken, zodat het ijs meer vat op hem zou krijgen, en ze zouden nergens kunnen schuilen. Laurence zou moeten kiezen tussen het bevel om te landen in de hoop zijn bemanning te kunnen sparen, waarmee hij Temeraire zou veroordelen tot een snellere dood, of het bevel om samen door te vliegen, een lange, pijnlijke vlucht, regelrecht hun gezamenlijke dood tegemoet, een schrikbeeld vergeleken waarbij Laurence sneuvelen in de strijd volkomen gelijkmoedig tegemoet kon zien.


    'Dus hoe sneller we vertrekken, des te makkelijker de reis wordt, ' beweerde Granby. 'In augustus zijn er minder sneeuwstormen te verwachten dan in oktober. '


    'En een grotere kans om levend te verbranden in de woestijn, ' zei Riley.


    Granby wendde zich bruusk naar hem toe en zei met een laaiende blik in zijn ogen die zijn woorden geheel en al tegensprak: 'Niet dat ik wil zeggen dat ik al die tegenwerpingen oudewijvenpraat vind... '


    'Want dat is ook niet zo, ' onderbrak Laurence hem kordaat. 'Je hebt helemaal gelijk, Tom. Het gevaar schuilt niet alleen in sneeuwstormen. Het grootste gevaar is dat we geen idee hebben van de moeilijkheden die de reis met zich mee zou kunnen brengen. Daar moesten we eerst maar eens iets aan doen, voor we besluiten of we moeten wachten of vertrekken. '


    


    'Als je zo'n man geld biedt om te gidsen, zal hij uiteraard zeggen dat de route volkomen veilig is, ' zei Riley. 'Om jullie vervolgens midden in de rimboe achter te laten, zonder eten en zonder hulp. '


    Ook Staunton probeerde Laurence van zijn voornemen af te brengen, toen hij de volgende ochtend om Tharkay's adres kwam vragen. 'Hij brengt ons nu en dan brieven en regelt soms dingen voor de Compagnie in India, ' zei Staunton. 'Zijn vader was van gegoede komaf, een hoge officier naar ik meen, en die heeft zich vrij uitgebreid met zijn opvoeding bemoeid, maar de man kan nauwelijks betrouwbaar geacht worden, hoe keurig zijn manieren ook zijn. Zijn moeder was een inlandse, Tibetaans of Nepalees of iets dergelijks, en hij heeft het overgrote deel van zijn leven in de wildernis doorgebracht. '


    'Ik heb liever een gids die maar voor de helft Brits is dan eentje die zich nauwelijks verstaanbaar kan maken, ' zei Granby later, toen hij en Laurence door de achterafstraatjes van Macau liepen. De goten stonden nog steeds vol regen en er had zich een glibberig groen laagje over de stilstaande drab gevormd. 'En als Tharkay niet zo'n zigeuner was, zouden we ook niks aan hem hebben, dus het heeft geen zin om daarover te klagen. '


    Uiteindelijk vonden ze Tharkay's tijdelijke onderkomen, een vervallen pandje in de Chinese wijk met een verzakt dak dat voornamelijk nog stond omdat het tussen twee buren ingeklemd was. De huisjes hingen tegen elkaar aan als dronken oude mannen en de huisbaas ging hen mopperend en fronsend voor.


    Tharkay zat op de binnenplaats en voerde de adelaar brokken rauw vlees uit een schaal. De vingers van zijn linkerhand zaten vol witte littekentjes waar de wrede snavel hem bij eerdere gelegenheden te pakken had gehad en er welde bloed op uit kleine schrammetjes, zonder dat hij daar verder acht op sloeg.


    'Ja, ik ben over land gekomen, ' antwoordde hij op Laurences vraag. 'Maar ik zou u die route niet willen aanbevelen, kapitein. Het is geen comfortabele reis, vergeleken met een reis per schip. ' Hij onderbrak zijn bezigheden niet, maar hield een nieuwe reep vlees op voor de adelaar, die het uit zijn vingers griste en hen fel aan bleef kijken terwijl hij het naar binnen werkte; de bloederige uiteinden hingen nog uit zijn bek.


    Laurence wist niet goed hoe hij Tharkay aan moest spreken. Hij was geen hoger soort dienaar, geen heer van stand, geen inlander. Zijn onberispelijke taalgebruik contrasteerde vreemd met zijn sjofele kledij en zijn haveloze onderkomen. Maar misschien had hij geen beter onderdak kunnen vinden met zijn vreemde voorkomen en met die vijandig kijkende adelaar als huisgenoot. Hij deed zelf ook geen enkele moeite om zich hoger of lager voor te doen dan bij zijn onduidelijke status paste. Zijn manier van doen had iets vrijmoedigs, minder formeel dan Laurence zelf zich zou opstellen tegenover een relatieve vreemde, alsof de man zich bij voorbaat verzette tegen de afstandelijkheid die de sfeer tussen baas en personeel eigen was.


    Maar Tharkay beantwoordde hun vele vragen bereidwillig genoeg en toen hij klaar was met het voeren van zijn adelaar en het beest met een kapje op had weggezet om te gaan slapen, opende hij zelfs de plunjezak waarmee hij Macau bereikt had, zodat ze konden kijken wat er zoal voor zo'n reis nodig was: een speciale woestijntent met een voering van bont en met leer versterkte gaten langs de randen – daarmee kon de tent, zo legde hij uit, snel aan andere tenten vastgemaakt worden zodat er een groter geheel ontstond waarin een kameel of, met nog meer tenten, zelfs een draak kon schuilen tegen zandstormen, hagel of sneeuw. Verder was er een met leer beklede veldfles, stevig in de was gezet om het water binnen te houden. Er zat een tinnen bekertje aan een koordje bij, dat halverwege en bijna bovenaan met groeven gemerkt was. Hij had ook nog een keurig, klein kompas in een houten behuizing en een dik opschrijfboek vol zelf geschetste kaartjes en aanwijzingen in een klein, sierlijk handschrift. Het zag er allemaal gebruikt en goed onderhouden uit. Tharkay wist klaarblijkelijk heel goed waar hij het over had. En hij reageerde niet overdreven enthousiast op het voorstel hun gids te worden, zoals Riley gevreesd had. 'Ik was eigenlijk niet van plan om naar Istanboel terug te gaan, ' zei hij tenminste, toen Laurence hem dat uiteindelijk vroeg. 'Ik heb daar niet echt iets te doen. '


    'Maar hebt u ergens anders wel echt iets te doen?' vroeg Granby. 'Het zal een helse klus worden om daar zonder u te komen en u zou uw vaderland een grote dienst bewijzen. '


    'En u zult vorstelijk beloond worden voor uw inspanningen, ' zei Laurence.


    'Aha. Tja, in dat geval, ' zei Tharkay met een scheef glimlachje.


    'Goed, dan kan ik alleen nog maar hopen dat jullie niet stuk voor stuk gekeeld worden door Oejgoeren, ' zei Riley verslagen, nadat hij tijdens het diner nog eens vergeefs had geprobeerd hen van hun voornemen af te brengen. 'Dineer je morgen bij mij aan boord, Laurence?' vroeg hij, in zijn bootje stappend. 'Uitstekend. Ik zal het ongelooide leer over laten zetten, samen met de scheepssmidse, ' klonk het boven de kletsende roeispanen uit.


    'Ik zou nooit toestaan dat iemand jullie keelt, ' zei Temeraire licht verontwaardigd. 'Hoewel ik best eens een Oejgoer zou willen zien. Is dat een soort draak?'


    'Een vogel, dacht ik, ' zei Granby. Laurence betwijfelde het, maar hij wilde liever niet tegenspreken als hij het zelf ook niet precies wist.


    


    'Een nomadenstam, ' zei Tharkay de volgende ochtend.


    'O. ' Temeraire was een beetje teleurgesteld. Mensen had hij al genoeg gezien. 'Dat klinkt niet al te spannend, maar misschien zijn ze heel erg woest?'


    'Hebt u genoeg geld voor dertig kamelen?' vroeg Tharkay aan Laurence, toen hij eindelijk ontsnapt was aan een uitgebreide ondervraging over de vele andere mogelijke attracties tijdens hun reis, zoals hevige zandstormen en ijzige bergpassen.


    'We gaan vliegen, ' zei Laurence verwonderd. 'Op Temeraires rug, ' verduidelijkte hij, zich afvragend of Tharkay het misschien niet helemaal begrepen had.


    'Tot Dunhuang, ja, ' zei Tharkay onverstoorbaar. 'En dan moeten we kamelen kopen. Een kameel kan genoeg water voor een dag dragen voor een draak van zijn omvang. En daarnaast kan hij de kameel natuurlijk opeten. '


    'Is dat werkelijk nodig?' vroeg Laurence, onthutst dat ze zoveel tijd zouden verliezen. Hij had erop gerekend dat ze vrij snel over de woestijn heen zouden vliegen. Temeraire kan meer dan honderd mijl per dag vliegen als het moet. Binnen zo'n afstand valt toch altijd wel water te vinden?'


    'Niet in de Taklamakan, ' zei Tharkay. 'De handelswegen lopen dood en de steden volgen. De meeste oases zijn opgedroogd. We zouden genoeg moeten kunnen vinden voor ons en de kamelen, maar dan is het nog brak water. Dus als u niet wilt riskeren dat hij omkomt van de dorst, zullen we ons eigen water mee moeten nemen. '


    Daarmee was de zaak dus afgedaan en werd Laurence gedwongen om sir Thomas te vragen of hij hen op een of andere manier zou kunnen helpen, aangezien hij bij zijn vertrek uit Engeland nooit had verwacht genoeg contanten nodig te hebben voor dertig kamelen en voorraden voor een reis over land. 'Nonsens, het is niets, ' zei Staunton; hij wees een schuldbrief van Laurence resoluut van de hand. 'Uw missie zal me al met al zo'n vijftigduizend pond opleveren. Ik wilde alleen dat ik niet het gevoel had dat ik uw ondergang bespoedigde. Laurence, het spijt me dat ik zo'n onaangename gedachte moet opwerpen – ik vind het geen prettig idee om u valse vermoedens aan te praten – maar de vraag heeft me niet losgelaten sinds u hebt besloten te vertrekken. Is het mogelijk dat die brief een vervalsing was?'


    Laurence keek hem verbaasd aan. Staunton vervolgde: 'Bedenkt u wel dat die bevelen, als ze echt zijn, uitgevaardigd moeten zijn voor het nieuws over uw succes hier in China Engeland heeft kunnen bereiken -als dat nieuws ze al bereikt heeft. Bedenk eens wat voor gevolgen het voor die nog maar pas afgeronde onderhandelingen gehad zou hebben als u en Temeraire er halverwege halsoverkop vandoor waren gegaan. Om te beginnen had u als een dief in de nacht het land moeten verlaten, en een dergelijke belediging zou onvermijdelijk op oorlog zijn uitgedraaid. Ik kan nauwelijks een reden bedenken waarom het Ministerie dergelijke bevelen zou zenden. '


    Laurence riep Granby erbij en liet de brief halen. Samen bestudeerden ze hem nog eens in het felle zonlicht dat door de oostelijk gelegen ramen viel. 'Ik ben geen expert in die dingen, maar het lijkt toch verdomd veel op Lentons handschrift, ' zei Granby aarzelend. Hij gaf de brief terug.


    Laurence dacht er net zo over. De letters waren schuin en bibberig, maar – en dit zei hij maar niet tegen Staunton – dat was geen ongebruikelijk euvel onder vliegeniers, die op hun zevende al dienst namen; de meest veelbelovenden werden vaak op hun tiende al loopjongen, waarna hun scholing helaas ernstig verwaarloosd werd ten faveure van hun praktische opleiding. Zijn eigen jonge cadetten begonnen ook altijd te brommen als hij erop stond dat ze fatsoenlijk leerden schrijven en hun trigonometrie bijhielden.


    Wie zou al die moeite willen doen?' zei Granby. 'Die Franse ambassadeur die in Peking rondhing, De Guignes, is zelfs nog eerder vertrokken dan wij en zit waarschijnlijk al een flink eind in de richting van Frankrijk. Bovendien weet hij heel goed dat de onderhandelingen zijn afgerond. '


    'Misschien zitten er minder goed geïnformeerde Franse agenten achter, ' zei Staunton. 'Of erger nog, agenten die heel goed op de hoogte zijn van uw succes en u in de val willen lokken. Er zitten in de woestijn genoeg struikrovers die voor een paar centen wel over te halen zijn om u te grazen te nemen. En de boodschap kwam ook wel op een erg gelegen moment, toen de Allegiance was afgebrand en u zich zat te verbijten over uw uitgestelde vertrek. '


    


    'Ik zal er geen doekjes om winden dat ik blij ben dat we vertrekken, in plaats van nog meer ontmoedigende verhalen te moeten aanhoren, ' zei Granby toen ze terugliepen naar hun verblijf. De bemanning was al koortsachtig bezig met de voorbereidingen en stapelde lukraak van alles op op het strand. 'Goed, laat het dan gevaarlijk zijn. Maar we zijn tenslotte geen verpleegstertjes die met een ziekelijk kind op stap gaan. Draken zijn geschapen om te vliegen en als we nog eens negen maanden als zoutzakken aan de wal en aan dek blijven zitten, is hij straks niets meer waard. '


    'Net als de helft van de jongens, voor zover die nog niet verpest zijn, ' zei Laurence somber bij het zien van de capriolen van de jongere officieren, die het klaarblijkelijk maar niets vonden dat ze zo plotseling weer aan het werk waren gezet en ietsje rumoeriger tekeergingen dan Laurence zijn dienstdoende officieren graag zag.


    'Allen!' riep Granby streng. 'Denk verduiveld nog aan toe om je tuigriemen als je niet plat op je gezicht wilt gaan. ' De betrapte jonge vaandrig had zijn vlieggordel niet fatsoenlijk omgegespt en de lange uiteinden sleepten over de grond, waar hij of anderen er elk moment over konden struikelen.


    Fellowes, de opzichter van de grondploeg, zat met zijn tuigknechten nog te zwoegen op het grote tuig, dat na de brand nog steeds niet helemaal hersteld was. Een flink aantal riemen was stijf en hard geworden van het zout, of verrot of doorgebrand, en moest worden vervangen. Meer dan een gesp was verbogen en omgekruld door de hitte en Pratt, de wapenmeester, zat te hijgen bij zijn geïmproviseerde smidse op het strand terwijl hij ze weer recht en plat sloeg.


    'Geef me een moment, dan zal ik eens kijken, ' zei Temeraire toen ze hem het tuig hadden omgelegd. Hij steeg op in een wolk van scherp zand. Hij vloog een rondje, landde weer en begon de bemanning aanwijzingen te geven. 'Mag de linker schouderriem iets strakker? En de staartriem alsjeblieft iets langer?' Maar na een tiental kleine aanpassingen verklaarde hij dat hij tevreden was.


    Ze legden het tuig weg terwijl hij aan zijn maaltijd begon – een enorme gehoornde koe, aan het spit geroosterd en geserveerd met bergen zwartgeblakerde groene en rode paprika's en een grote stapel paddestoelen, die hij in Kaapstad had leren waarderen. Laurence stuurde zijn mannen naar hun avondeten en roeide zelf naar de Allegiance voor zijn laatste maaltijd met Riley, die gezellig maar rustig verliep. Ze dronken niet bijzonder veel en na afloop gaf Laurence hem nog een paar brieven mee voor zijn moeder en voor Jane Roland. De officiële post was al uitgewisseld.


    'Goede reis, ' zei Riley toen Laurence omlaag klom. De zon stond laag en verdween al bijna achter de gebouwen van de stad toen Laurence weer naar de wal geroeid werd. Temeraire had de laatste botten afgeknaagd en de bemanning kwam naar buiten. 'Alles in orde, ' zei Temeraire toen ze hem weer hadden opgetuigd. Toen klommen de mannen aan boord en bevestigden hun vlieggordels met de musketonhaken aan Temeraires tuig.


    Tharkay, die zijn hoofddeksel met een riempje onder zijn kin had vastgemaakt, klom behendig aan boord en vond een plekje in de buurt van Laurence, onder aan Temeraires nek. De adelaar had zijn kapje op en zat in een kooitje tegen zijn borst gebonden. Plotseling klonk van de Allegiance het gebulder van kanonvuur, een formeel saluut, en Temeraire brulde uitgelaten als antwoord terwijl op de grote mast een seinvlag opging: Behouden reis. Temeraire spande in één beweging al zijn spieren en haalde zo diep adem dat ze de lucht diep en hol hoorden ruisen onder zijn vel. Al zijn luchtkamers zwollen breed op. Toen waren ze in de lucht en gleden de haven en de stad onder hen vandaan.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 2


    [image: ][image: ]e vlogen snel, heel snel. Temeraire was dolblij dat hij zijn vleugels weer eens kon strekken zonder zich te hoeven inhouden voor langzamere metgezellen. Laurence was eerst een beetje bezorgd, maar Temeraire vertoonde geen tekenen van oververmoeidheid, zijn schouderspieren voelden niet bijzonder warm aan, en na de eerste paar dagen liet Laurence hem zelf het tempo bepalen. Als ze neerstreken om iets te eten bij iets grotere stadjes kwamen er verbijsterde, nieuwsgierige ambtenaren naar buiten rennen om hen te begroeten en Laurence moest zich meer dan eens in de zware, gouden drakengewaden hijsen die hij van de Keizer had gekregen, om hun vragen en hun verzoeken om documenten om te buigen in een groots vertoon van nederige buigingen. Op dat soort momenten hoefde hij zich tenminste niet armoedig gekleed te voelen, zoals in zijn geïmproviseerde groene jas.


    Na een tijdje begonnen ze de nederzettingen zoveel mogelijk te mijden en kochten ze Temeraires eten bij de herders op de weidegronden, 's Nachts sliepen ze in afgelegen tempels, paviljoens langs de wegen en een keer in een verlaten legerpost, waarvan het dak al lang geleden was ingestort, maar waarvan de muren nog min of meer overeind stonden. Ze bonden hun tenten aan elkaar, spanden daarmee een afdak over de ruïnes en bouwden een kampvuur met de oude, versplinterde balken als brandhout.


    'Noordwaarts, langs het Wudanggebergte, naar Luoyang, ' zei Tharkay. Hij bleek een gereserveerde, zwijgzame reisgezel, die de richting doorgaans aangaf met een zwijgende vingerwijzing en een tikje tegen het kompas op Temeraires tuig, waarna hij het aan Laurence overliet om de aanwijzingen aan Temeraire door te geven. Maar die avond bij het kampvuur schetste hij op Laurences verzoek een route in het zand terwijl Temeraire geïnteresseerd toekeek.


    'En daarna gaan we westwaarts, naar de oude hoofdstad, naar Xian, ' sprak hij.


    De vreemde namen zeiden Laurence niets. De steden werden op zeven verschillende manieren gespeld op zijn zeven kaarten, die Tharkay na een zijdelingse blik volslagen had genegeerd. Maar Laurence kon hun voortgang bepalen aan de hand van de zon en de sterren, die iedere avond net even ergens anders opkwamen naarmate Temeraire meer mijlen achter zich liet.


    Dorpje na dorpje, stadje na stadje renden de kinderen beneden onder Temeraires schaduw door, wuivend en roepend in hun hoge, onverstaanbare stemmetjes, tot ze uit het zicht verdwenen. Rivieren slingerden onder hen door het landschap en de oude, weerbarstige bergen aan hun linkerhand waren groen bespikkeld met mos en omkranst met aarzelende wolken, die zich niet konden losrukken van de toppen. Passerende draken meden hen en daalden respectvol af naar lagere regionen van het luchtruim om Temeraire ruim baan te geven. Slechts een keer dook een van de hazewindslanke Jadedraken, de keizerlijke koeriers, die vlogen op hoogtes die te koud en te ijl waren voor andere draken, met een vrolijke groet omlaag. Hij fladderde als een kolibrie om Temeraires kop heen, schoot toen even snel als hij gekomen was weer de hoogte in en verdween uit het zicht.


    Verder naar het noorden waren de nachten niet meer zo verstikkend heet, maar aangenaam warm en vertrouwd. De jacht was makkelijk en overvloedig, als ze al geen grote nomadenkuddes tegenkwamen, en ook voor henzelf was er genoeg te vinden. Op nog geen dag vliegen van Xian streken ze iets vroeger neer en sloegen hun kamp op bij een meertje. Twee mooie herten werden aan het spit geregen voor hun avondeten en dat van Temeraire en in de tussentijd aten de mannen wat scheepsbeschuiten en vers fruit, dat een plaatselijke boer hun had gebracht.


    Granby zette Roland en Dyer bij het schijnsel van het vuur aan het werk om hun handschrift te oefenen terwijl Laurence wijs probeerde te worden uit hun pogingen tot trigonometrie. Die vormden een vrij serieuze uitdaging, aangezien ze in de lucht waren uitgevoerd op leien die alle kanten uit woeien, maar hij was blij om te zien dat hun berekeningen tenminste geen hypotenusa's meer opleverden die korter waren dan de andere zijden van hun driehoeken.


    Temeraire plonsde, zodra hij van zijn harnas was ontdaan, direct het meer in, dat aan alle kanten werd gevoed door snelstromende bergbeekjes en op de bodem was bekleed met grote, ronde keien. Het was nu half augustus, dus het was niet erg diep, maar hij wist wat water over zijn rug te spetteren en hij dartelde en wriggelde met groot enthousiasme over de keien.


    'Dat was heel verfrissend, maar het is nu zeker wel etenstijd?' zei hij toen hij uit het water kwam. Hij wierp een betekenisvolle blik op de roosterende herten, maar de koks zwaaiden dreigend met hun enorme vleespennen, duidelijk nog niet tevreden met hun werk. Hij zuchtte wat en schudde zijn vleugels uit, waarbij hij iedereen nat spatte en de waterdruppels sisten in het vuur, en ging toen naast Laurence op het strandje zitten.


    'Ik ben heel blij dat we niet gewacht hebben tot we konden uitvaren. Het is zo heerlijk om mijlen en mijlenlang door te vliegen, zo snel als ik maar wil, ' zei hij gapend.


    Laurence keek naar de grond. In Engeland zouden ze nooit zo kunnen vliegen. Een week zoals de afgelopen week zou hen van de ene kant van de eilanden naar de andere voeren, en weer terug. 'Heb je lekker gebaad?' vroeg hij, om van onderwerp te veranderen.


    'O ja, die stenen waren heel aangenaam, ' zei hij met iets van weemoed, 'hoewel het nu ook weer niet zo fijn was als met Mei. '


    De charmante Hemeldraak Lung Qin Mei was Temeraires intieme vriendin geweest in Peking. Laurence vreesde al sinds hun vertrek dat Temeraire stilletjes heimwee naar haar zou krijgen. Maar deze plotselinge vermelding leek wel heel erg uit het niets te komen en er klonk ook niet bijster veel liefdesverdriet in zijn toon. Toen zei Granby ineens: 'O jee. ' Hij stond op en riep naar de andere kant van het kamp: 'Mijnheer Ferris! Mijnheer Ferris, zeg die jongens dat ze dat water weggooien en vers water gaan halen, maar dan uit de rivier, alstublieft. '


    'Temeraire!' zei Laurence, blozend van plotseling begrip.


    'Ja?' Temeraire keek hem onzeker aan. 'Vind jij het dan niet veel fijner met Jane dan... '


    Laurence stond haastig op en zei: 'Mijnheer Granby, wilt u de mannen alstublieft roepen? We gaan eten. ' Hij deed net of hij de gesmoorde lach in Granby's stem niet hoorde toen die opsprong en zei: 'Ja, kapitein. '


    


    Xian was een oeroude stad. Het was de voormalige hoofdstad van het rijk, vol herinneringen aan glorieuzer tijden De spaarzame karren en reizigers begaven zich eenzaam over de brede, overwoekerde wegen naar de stad.


    Ze vlogen over hoge, door grachten omgeven muren van grijze baksteen. De hoge pagodes stonden er donker en leeg bij. Er stonden alleen een paar geüniformeerde wachtposten en een tweetal luie rode draken te gapen. Van bovenaf gezien werd de stad door de vele straten verdeeld in een schaakbord vol tempels in alle soorten en maten. Minaretten rezen ongerijmd op naast de puntige pagodedaken, en dunne populieren en oude, eerbiedwaardige pijnbomen met broze toefjes groene naalden omzoomd de lanen. Ze werden op een marmeren plein voor de grote pagode ontvangen door de magistraat van de stad. De verzamelde ambtenaren in hun gewaden bogen diep. Het nieuws van hun komst was hun voorgegaan, waarschijnlijk op de vleugels van de Jade-koerier. Ze werden op een feestmaal onthaald op de oevers van de rivier de Wei, in een oud paviljoen dat uitkeek over ruisende korenvelden. Er werden hete, melkwitte soep en spiesen schapenvlees opgediend, drie schapen werden aan het spit geroosterd voor Temeraire, en bij het afscheid brak de magistraat plechtig wilgentwijgjes om hun veilige thuiskomst te bespoedigen.


    Twee dagen later sliepen ze in de buurt van Tianshui in uitgeholde, roodstenen grotten vol zwijgende, streng kijkende boeddha's met handen en gezichten die uit de wanden staken. Hun gewaden vielen vloeiend neer in eeuwige plooien van steen terwijl de regen buiten langs de grotopeningen stroomde. Toen ze verder vlogen, keken de monumentale beelden hen na door de aanhoudende mist. Ze volgden de rivier en haar zijrivieren tot in het hart van de bergketen via smalle, bochtige passen die niet veel breder waren dan Temeraires spanwijdte. Hij had er een onuitsprekelijk plezier in om er razendsnel doorheen te vliegen en zich helemaal uit te strekken, zodat zijn vleugeltoppen de gebochelde boompjes die dwars op de hellingen hingen bijna raakten, tot er op een ochtend onverwacht een grillige windvlaag door een smalle pas gierde, die onder Temeraires vleugels kwam en hem bijna tegen de rotswand kwakte.


    Hij slaakte een weinig elegante kreet, wist zich met een wanhopige ruk in de lucht om te draaien en klauwde met zijn poten naar houvast op de steile helling. Het losse gesteente en grind begon meteen te schuiven – de spaarzame jonge boompjes en grassprieten konden de bodem onder zijn gewicht niet bij elkaar houden.


    Trek je vleugels in!' schreeuwde Granby door zijn spreektrompet, want Temeraire probeerde instinctief omhoog te fladderen, waardoor het puin alleen maar nog sneller ging verschuiven. Hij vouwde zijn vleugels strak tegen zijn lijf, klauwde en struikelde zich een weg naar beneden over de losse ondergrond en kwam schuin tegen de rivierbedding onhandig tot stilstand. Zijn flanken zwoegden.


    'Laat de mannen een kamp opslaan, ' zei Laurence snel tot Granby. Hij haakte zijn gordel los en klauterde met grote, haastige sprongen omlaag; zijn vingers raakten het tuig nauwelijks, zo'n haast had hij om bij Temeraires kop te komen. Die hing bijna op de grond. Temeraire hijgde zo hard dat zijn voelsprieten en zijn kraag ervan trilden en zijn poten beefden, maar hij bleef overeind terwijl de onfortuinlijke bemanning uit het ondertuig en de grondploeg moeizaam van hem af klommen, half stikkend en van top tot teen bedekt met het grijze steengruis dat hun krankzinnige afdaling had opgewoeld.


    Hoewel ze nog maar nauwelijks een uur onderweg waren, was iedereen blij om even te kunnen stoppen en uitrusten. De mannen lieten zich tegelijk met Temeraire languit op het stoffige, gele gras vallen. 'Weet je zeker dat je nergens pijn hebt?' vroeg Laurence bezorgd terwijl Keynes mompelend over Temeraires schouders klauterde om zijn vleugelgewrichten na te kijken.


    'Nee, ik heb niets, ' zei Temeraire, die er eerder gegeneerd dan geblesseerd uitzag, al was hij blij dat hij zijn poten kon koelen in de bergstroom en ze kon laten schoonmaken, want er was stof en kiezelsteentjes onder de harde huidplooien rond zijn klauwen gekropen. Daarna sloot hij zijn ogen en legde hij zijn kop neer voor een kort slaapje, klaarblijkelijk niet van zins om nog verder te gaan. 'Ik heb gisteren goed gegeten. Ik heb niet zo'n honger, ' antwoordde hij op Laurences voorstel om te gaan jagen, met de toevoeging dat hij liever wilde gaan slapen.


    Een paar uur later verscheen Tharkay weer – als je het zo kon noemen, want niemand had zijn afwezigheid opgemerkt – met een tiental vette konijnen, die hij had gevangen met behulp van zijn adelaar. Normaal gesproken zou Temeraire die in twee happen hebben weggewerkt, maar de Chinese koks breidden het maal uit door ze te stoven met varkensvet, knolrapen en wat verse groenten, en Temeraire at alles met veel smaak op, met botten en al. Blijkbaar had hij meer honger dan hij had willen toegeven.


    De volgende ochtend was hij nog steeds een beetje schichtig. Hij rekte zich uit op zijn achterpoten en proefde de lucht met zijn tong, zo hoog als hij zijn nek maar kon rekken, in een poging de wind te peilen. Vervolgens was er iets niet helemaal in orde met het tuig, iets dat hij niet zo een twee drie kon uitleggen, maar dat wel verscheidene uitgebreide aanpassingen vergde. Toen had hij dorst en was het water gedurende de nacht te modderig geworden om te drinken, zodat ze stenen moesten stapelen voor een geïmproviseerde dam, om een diepere poel te maken. Laurence begon zich al af te vragen of ze de vorige dag na het ongeluk niet beter meteen hadden kunnen doorvliegen, maar plotseling zei Temeraire: 'Goed dan, laten we gaan, ' en zodra iedereen aan boord was, steeg hij direct op.


    De spanning in zijn schouders, die uitstekend voelbaar was waar Laurence zat, trok al gauw weg, maar Temeraire bleef een stuk voorzichtiger en langzamer vliegen zolang ze nog in de bergen zaten.


    Drie dagen later staken ze de Gele Rivier over, die zo dichtgeslibd was dat hij meer op een modderstroom leek dan op een waterweg, okergeel en bruin, met dikke pollen gras die zich van de groene oevers uitstrekten over het wateroppervlak. Ze moesten een baal ruwe zijde aanschaffen op een passerende praam om hun drinkwater mee te zeven, maar hun thee bleef een wrange kleismaak houden.


    'Ik had nooit gedacht dat ik zo blij zou zijn om een woestijn te zien, maar ik zou het zand wel willen kussen, ' zei Granby een paar dagen later. De rivier lag inmiddels ver achter hen en de bergen hadden die middag vrij abrupt plaatsgemaakt voor lagere uitlopers en bergplateaus. De bruine woestijn was al te zien vanaf hun kamp even buiten Wuwei. 'Ik denk dat je heel Europa hier kwijt zou kunnen, zonder het ooit weer terug te vinden. '


    'Deze kaarten kloppen van geen kanten, ' zei Laurence knikkend. Hij noteerde als gewoonlijk de datum in zijn logboek, samen met zijn schatting van de afgelegde mijlen. Volgens de landkaarten hadden ze al zowat in Moskou moeten zitten. 'Mijnheer Tharkay, ' zei hij, toen de gids naast hen bij het vuur kwam zitten, 'ik hoop dat u mij morgen wilt vergezellen als ik de kamelen ga kopen?'


    'We zijn nog niet bij de Taklamakan, ' zei Tharkay. 'Dit is de Gobi-woestijn. We hebben de kamelen nog niet nodig. We blijven aan de rand en daar is water genoeg. Maar het lijkt me geen slecht plan om wat vlees in te slaan voor de komende dagen, ' vervolgde hij, zich blijkbaar niet bewust van de schrik die hij veroorzaakte.


    'Eén woestijn was wel genoeg geweest, ' zei Granby. 'Op deze manier mogen we blij zijn als we met Kerstmis in Istanboel zijn. '


    Tharkay trok een wenkbrauw op. 'We hebben in twee weken tijd meer dan duizend mijl afgelegd. U kunt toch moeilijk ontevreden zijn over zo'n tempo. ' Hij dook de proviandtent in om hun voorraden te controleren.


    'We gaan snel genoeg, dat is het probleem niet, maar wat hebben de mensen die thuis op ons wachten daaraan?' zei Granby verbitterd. Hij kreeg een kleur toen hij Laurences verbaasde blik zag en zei: 'Het spijt me dat ik zo tekeer ga, maar mijn moeder en mijn broers wonen in Newcastle-upon-Tyne. '


    Newcasde lag bijna exact tussen de basis bij Edinburgh en de kleinere basis van Middlesbrough, en het overgrote deel van de kolenvoorraad van Groot-Brittannië kwam er vandaan. Het was dus een uitgelezen doelwit als Bonaparte zou besluiten de kust te bombarderen, en lastig te verdedigen met zo'n kleine luchtmacht die zo'n groot gebied moest beschermen. Laurence knikte zwijgend.


    'Heb je veel broers?' vroeg Temeraire, niet gehinderd door de beleefdheidsvormen die Laurence ervan weerhielden om zijn nieuwsgierigheid te uiten – Granby had het nooit eerder over zijn familie gehad. 'Bij welke draken dienen ze?'


    'Het zijn geen vliegeniers, ' zei Granby op licht afwerende toon. 'Mijn vader handelde in kolen. Mijn twee oudere broers zijn bij mijn oom in de zaak gegaan. '


    'Ja, dat is vast ook heel interessant werk, ' zei Temeraire oprecht meelevend, zonder te begrijpen wat Laurence meteen in de gaten had: met een moeder die weduwe was en een oom die ongetwijfeld zelf zoons had om voor te zorgen, was Granby waarschijnlijk naar het Corps gezonden omdat zijn familie het zich niet kon veroorloven hem thuis te houden. Een jongen van zeven kon op zo'n manier voor weinig geld een vak leren, al was het dan geen overmatig respectabel vak, zonder dat zijn familie hem hoefde te onderhouden. In tegenstelling tot bij de marine waren er geen kruiwagens of connecties voor nodig om bij het Corps Vliegeniers te komen. Waarschijnlijk zaten ze eerder verlegen om nieuwe aanwas.


    'Er zullen daar ongetwijfeld kanonneerboten liggen, ' zei Laurence in een discrete poging van onderwerp te veranderen. 'En er is over gesproken om de raketten van Congreve in te zetten tegen luchtbombardementen. '


    'Daar zullen we de Fransen wel mee kunnen verjagen, ja. En als de stad zelf in de fik vliegt, kunnen ze zich de moeite van een aanval besparen, ' zei Granby in een poging zijn normale goedmoedige toon te hervinden, maar al gauw excuseerde hij zich en trok hij zich met zijn deken in een hoekje van hun paviljoen terug om te gaan slapen.


    


    Na nog eens vijf dagen vliegen bereikten ze de Poort van Jiayu, een verlaten vesting in een verlaten gebied, opgetrokken uit harde, gele bakstenen die zo te zien rechtstreeks voortkwamen uit de omringende zandvlakte. De buitenmuren waren driemaal zo hoog als Temeraire en bijna twee voet dik. Het was de laatste legerpost tussen het hart van China en de westelijke regionen – China's laatste verovering. De wachten stonden met norse, ontevreden gezichten op hun post, maar Laurence vond ze er desondanks meer als echte soldaten uitzien dan de opgewektere dienstplichtigen die ze door andere voorposten hadden zien wandelen. De paar musketten die ze bezaten stonden er half verroest bij, maar hun met leer beklede zwaardgevesten glansden van het jarenlange gebruik. Ze bekeken Temeraires kraag met argusogen, alsof ze hem ervan verdachten de boel in de maling te nemen, tot hij hem oprichtte en snoof naar een soldaat die zo vrijpostig was om eraan te trekken. Daarna werden ze iets terughoudender, hoewel ze er wel op stonden om alle bagage te doorzoeken en nogal moeilijk deden over een pakket dat Laurence had meegenomen, in plaats van het aan boord van de Allegiance achter te laten. Het bevatte een uitzonderlijk mooie rode, porseleinen vaas, die hij in Peking had gekocht.


    Ze haalden er een enorm lange wetstekst bij waarin het exporteren van goederen naar het buitenland was vastgelegd, bestudeerden paragrafen, redetwistten onderling en met Tharkay en eisten een verkoop-bewijs, dat Laurence nooit gekregen had. Uiteindelijk riep hij geërgerd uit: 'In 's hemelsnaam, het is een geschenk voor mijn vader, en geen handelsobject, ' wat hen na vertaling eindelijk leek te vermurwen. Laurence keek nauwlettend toe terwijl ze de vaas weer inpakten. Het ding had inmiddels een bende vandalen, een brand en een reis van drieduizend mijl overleefd en hij wilde het niet alsnog kwijtraken. Het leek de beste kans die hij had om Lord Allendale, die een befaamd verzamelaar was, wat gunstiger te stemmen wat betreft Laurences adoptie door de Chinese keizer, die ongetwijfeld niet al te goed zou vallen bij zijn trotse vader, die toch al niet erg in zijn nopjes was met een zoon die vliegenier was geworden.


    De inspectie sleepte zich voort tot halverwege de ochtend, maar niemand had zin om nog een nacht in het sombere oord door te brengen. Misschien was het ooit het toneel geweest van blije thuiskomsten, van karavanen die veilig hun doel hadden bereikt en andere die de terugreis aanvaardden, maar nu was het hoogstens nog een laatste halte voor ballingen die het land moesten verlaten. Er hing een ronduit bittere sfeer.


    'We kunnen Yumen nog halen voor het heetst van de dag, ' zei Tharkay, en Temeraire ging meteen zijn buik vol drinken bij de waterput. Ze vertrokken via de enige uitgang, een enorme tunnel die vanaf de binnenplaats dwars door de vestingmuren liep. Op onregelmatige afstanden wierpen sputterende lantaarns een schemerig schijnsel op de wanden, die bijna geheel bedekt waren met inkt en hier en daar waren ingekrast door drakenklauwen – de laatste treurige boodschappen voor het vertrek, smeekbeden om genade en om ooit, op een dag, weer thuis te mogen komen. Ze waren niet allemaal oud. Verse, breed uitgemeten inkervingen aan de rand van de tunnel liepen dwars over andere, vervaagde letters heen en Temeraire hield halt om ze zachtjes aan Laurence voor te lezen:


    


    Tienduizend li tussen mij en jouw graf


    Tienduizend li heb ik nu nog te gaan


    Ik schud mijn vleugels uit


    en ga de genadeloze zon tegemoet.


    


    Voorbij het duister van de diepe tunnel scheen de zon inderdaad genadeloos fel op de droge, gebarsten grond, waar zand en kiezels overheen geblazen waren. Toen ze eenmaal buiten stonden en alles weer inlaadden, liepen de twee Chinese koks, die de afgelopen nacht zwijgzaam en somber waren geworden, hoewel ze tot dusver nog geen enkel teken van heimwee hadden vertoond, een eindje bij hen vandaan. Ze raapten allebei een kiezelsteen op en gooiden die tegen de muur – in Laurences ogen een vreemd, vijandig gebaar. Jing Chao's steentje stuitte terug, maar het andere, dat van Gong Su, rolde over de steile helling omlaag naar de grond. Gong Su hapte even naar adem en kwam toen rechtstreeks naar Laurence toe, zich uitputtend in een stroom van verontschuldigingen, waaruit zelfs Laurence met zijn bijzonder geringe kennis van het Chinees de betekenis kon opmaken: hij was niet van plan nog verder mee te gaan.


    'Hij zegt dat het steentje niet terugkwam en dat dat betekent dat hij nooit meer naar China terug zal keren, ' vertaalde Temeraire.


    Jing Chao hees zijn kist vol specerijen en keukengerei al op zijn schouders om hem met de rest van hun bagage te laten inladen, blijkbaar even gerustgesteld als Gong Su geschrokken was.


    'Kom nou, dat is toch een onredelijke vorm van bijgeloof, ' zei Laurence tegen Gong Su. 'U hebt mij uitdrukkelijk verzekerd dat u het niet erg vond om China te verlaten en ik heb u zes maanden loon vooruit betaald. U kunt toch niet verwachten dat ik u nu nog reisgeld meegeef, terwijl u na nog geen maand werk al op onze afspraak terugkomt?'


    De verontschuldigingen bleven komen: Gong Su had al het geld thuis gelaten, bij zijn moeder, die te oordelen naar zijn beschrijvingen volkomen berooid en verlaten was, hoewel Laurence de corpulente, nogal bazige matrone in kwestie ontmoet had, omringd door haar elf andere zonen, toen ze in Macau afscheid was komen nemen van Gong Su.


    'Tja, ' zei Laurence uiteindelijk. 'Dan geef ik u nog wel wat om u op weg te helpen, maar u zou er echt veel beter aan doen om met ons mee te komen. Het gaat hopeloos lang duren om over land weer thuis te komen, nog los van de kosten, en u gaat u vast al heel gauw belachelijk voelen dat u zo impulsief hebt gehandeld. '


    In feite zou Laurence van de twee liever afscheid nemen van Jing Chao, die nogal een ruziemaker was gebleken en de slechte gewoonte had de bemanning uit te kafferen in het Chinees als ze zijn spullen niet omzichtig genoeg behandelden. Laurence wist dat sommige bemanningsleden Temeraire al stilletjes begonnen uit te vragen over de betekenis van bepaalde woorden, zodat ze tenminste begrepen wat er tegen ze gezegd werd. Laurence vermoedde dat veel van Jing Chao's opmerkingen behoorlijk onkies waren, en als dat zo was, zou dat zeker problemen op kunnen leveren.


    Gong Su aarzelde. Laurence ging verder: 'Misschien betekent het alleen maar dat Engeland u zo goed zal bevallen dat u er zult willen blijven, maar hoe dan ook weet ik zeker dat er niks goeds van kan komen als u zo schrikt van voortekenen dat u gaat proberen uw lot te ontlopen. '


    Dit maakte indruk, en na een korte overweging klom Gong Su alsnog aan boord. Laurence schudde zijn hoofd om de onzinnigheid van het hele geval en wendde zich tot Temeraire: 'Wat een hoop onzin. '


    'O. Zeker, ' zei Temeraire ietwat schuldig, en hij wendde snel zijn blik af van een flink formaat zwerfkei van ongeveer een halve manshoogte – als hij die tegen de muur gooide, zou dat waarschijnlijk resulteren in een stormloop van wachtposten die dachten dat ze werden aangevallen door een batterij kanonnen. 'We komen hier nog wel eens terug, toch, Laurence?' vroeg hij een beetje melancholiek. Hij liet niet alleen de paar andere Hemeldraken achter die zijn enige familie vormden, en niet alleen de luxe van het keizerlijk hof, maar vooral ook de dagelijkse, onbewuste vrijheden die draken genoten in het Chinese systeem, dat hen nauwelijks anders behandelde dan mensen.


    Laurence had zelf geen zwaarwegende redenen om ooit terug te willen. China had hem niets anders gebracht dan zorgen en gevaar, een moeras van buitenlandse politiek, en als hij eerlijk was zelfs een zekere mate van jaloezie. Hij voelde niet de minste aandrang om ooit terug te


    'Als de oorlog voorbij is, kunnen we gaan wanneer je maar wilt, ' zei hij echter zachtjes, en hij legde een troostende hand op Temeraires poot terwijl de bemanning hem optuigde voor de rest van de reis.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    [image: ][image: ]e verlieten de groene oase van Dunhuang bij zonsopgang, onder het klaaglijk gerinkel van de kamelenbellen. De beesten sloften onwillig mee over de duinkammen. Onder hun ruige, platte poten vervaagden de scherpe lijnen van de zandtoppen, die het zonlicht in tweeën deelden, als op een pentekening van oceaangolven – aan de ene kant blinkend wit en aan de andere kant louter schaduw, aangebracht over de fletse karamelkleur van het zand. De karavaanroutes bogen een voor een af naar het noorden en zuiden. De kruispunten waren gemarkeerd met stapels botten met starende kamelenschedels bovenop. Tharkay trok de voorste kameel met zijn neus naar het zuiden en de rest volgde in een lange rij. De kamelen wisten wat ze te doen stond, al hadden hun onervaren berijders er aanvankelijk wat moeite mee. Temeraire stapte als een bovenmaatse herdershond een eindje achter hen voort, ver genoeg om ze gerust te stellen maar ook weer niet zo ver dat ze het in hun kop zouden krijgen om onverhoeds rechtsomkeert te maken.


    Laurence had de helse zon wel verwacht, maar zo ver naar het noorden hield de woestijn de warmte niet vast. Midden op de dag waren ze doorweekt van het zweet, een uur na zonsondergang raakten ze verkild tot op het bot en 's nachts verscheen er een dun laagje ijs in de watertonnen. De adelaar ving zijn eigen eten, bruingevlekte hagedissen en kleine muisjes, die verder alleen zichtbaar waren als schaduwen die geschrokken onder stenen schoten. Temeraire kortte de rij kamelen dagelijks met een exemplaar in. De andere reizigers leefden van dunne, taaie repen gedroogd vlees, waar ze uren op kauwden, en inferieure thee, waar ze een walgelijk, maar voedzaam papje van maakten met havermeel en geroosterde tarwekorrels. De watertonnen waren voor Temeraire. Hun eigen watervoorraad kwam uit de waterzakken die ieder voor zich droeg en die zo om de dag werden bijgevuld bij kleine, vervallen waterputten, die vaak brak bleken, of bij ondiepe poelen, overwoekerd met tamarisken waarvan de wortels wegrotten in de modder. Het water was troebel geel en bitter en nauwelijks drinkbaar, zelfs als het gekookt werd.


    Iedere morgen namen Laurence en Temeraire Tharkay mee de lucht in, op verkenning, en zochten ze de beste paden, hoewel de horizon altijd schuilging achter een trillend waas en ze niet ver konden zien. Het Tianshangebergte in het zuiden leek boven de vage luchtspiegeling in de lucht te hangen, alsof de blauwe, spitse bergpieken los van de aarde zweefden, ergens in een andere wereld.


    "Wat is het hier eenzaam, ' zei Temeraire. Maar hij vond het vliegen heerlijk. De hitte van de zon leek hem lichter te maken. Misschien had warmte een of ander effect op de luchtblazen die draken in staat stelden te vliegen. Het kostte hem nauwelijks moeite om in de lucht te blijven.


    Hij en Laurence hielden overdag vaak even halt. Laurence las hem voor of Temeraire declameerde pogingen tot poëzie, een kunstvorm die hij was gaan waarderen in Peking, waar het een passender tijdverdrijf voor Hemeldraken werd geacht dan vechten. Als de zon begon te zakken, stegen ze op om de rest van het konvooi te zoeken en volgden dan het klaaglijke geluid van de kamelenbellen in de schemering.


    'Kapitein,' zei Granby, die op Laurence af kwam hollen toen ze landden, 'een van die kerels is weg, de kok. '


    Ze stegen meteen weer op en gingen op zoek, maar er was geen spoor van de stakker te bekennen. De wind veegde alles schoon. Kamelensporen vervaagden bijna zodra ze gemaakt waren en wie tien minuten zoek was, was voor de eeuwigheid verdwenen. Temeraire vloog laag en spitste zijn oren om gerinkel van kamelenbellen op te vangen, maar het was vergeefs. De nacht begon snel te vallen en de groeiende schaduwen van de duinen voegden zich samen tot een eenvormige duisternis. 'Ik zie niets meer, Laurence,' zei Temeraire verdrietig. De sterren kwamen op en er stond een vliesdun sikkelmaantje.


    'We zoeken morgen wel verder, ' zei Laurence om hem te troosten, maar hij koesterde weinig hoop. Ze daalden af naar de tenten en Laurence schudde zwijgend het hoofd toen hij afsteeg en de wachtende kring van het kamp betrad. Hij nam dankbaar een kop pappige thee aan en warmde zijn verkleumde handen en voeten bij het laag flakkerende kampvuur.


    'Het grootste verlies is de kameel, ' zei Tharkay. Hij liep hoofdschuddend weg. Zijn woorden waren hard, maar waar – Jing Chao had geen vrienden gemaakt. Zelfs zijn landgenoot Gong Su, die hem langer kende dan de anderen, zuchtte alleen een keer diep. Toen bracht hij Temeraire naar de geroosterde kameel die voor hem klaarstond. Vandaag was hij klaargemaakt in een vuurkuil met theeblaadjes om er weer eens een andere smaak aan te geven.


    


    De weinige oasestadjes die ze tegenkwamen waren erg provinciaal. De inwoners waren niet zozeer onvriendelijk tegen vreemden, maar bekeken hen alsof ze van een andere planeet kwamen. Op de markten ging het er sloom en traag aan toe. Mannen met zwarte mutsjes op zaten in de schaduw te roken. Ze dronken met specerijen getrokken thee en keken hen nieuwsgierig na. Tharkay wisselde nu en dan een paar woorden met iemand, in het Chinees en in andere talen. De straten waren slecht, vaak ondergewaaid met zand en met diepe, oeroude voren, ingesleten door het ijzerbeslag van wagenwielen. Ze kochten zakken amandelen en gedroogde vruchten, zoete abrikozen en druiven. Ze vulden hun waterzakken bij de diepe, schone waterputten en vervolgden hun reis.


    Vroeg in de nacht begonnen de kamelen te loeien als een eerste waarschuwing. Toen de wachtpost Laurence wekte, werden de sterrenbeelden al opgeslokt door de lage, aanstormende wolk.


    'Laat Temeraire drinken en eten. Dit kan wel even duren, ' zei Tharkay. Een paar mannen uit de grondploeg trokken de deksels van twee van hun vierkante watertonnen en veegden het vochtige, afkoelende zaagsel van de gezwollen leren zakken die erin zaten. Temeraire liet zijn kop zakken, zodat ze de mengeling van water en ijs in zijn bek konden gieten. Hij had hier al bijna een week op geoefend, dus verspilde hij geen druppel. Hij hield zijn kaken stijf op elkaar voor hij zijn kop in de lucht gooide om te slikken. De kameel die het water had gedragen rolde met zijn ogen en stribbelde uit alle macht tegen toen hij van zijn kameraden werd gescheiden, maar het mocht niet baten. Pratt en zijn helper, beiden grote kerels, sleepten hem achter de tenten. Gong Su haalde een mes langs zijn keel en ving het opspuitende bloed handig op in een kom; Temeraire viel zonder veel enthousiasme aan. Hij begon een beetje genoeg te krijgen van kameel.


    Er waren er nog altijd zo'n vijftien over die onderdak gebracht moesten worden en Granby zette de cadetten en de vaandrigs aan het werk terwijl de grondploeg de tenten wat steviger vastzette. Nu al striemde het losse, fijne zand van de duinen door de lucht. Het geselde hun handen en gezichten, al zetten ze hun kragen nog zo hoog op en bonden ze hun halsdoeken voor hun monden en neuzen. De dikke, met bont gevoerde tenten waarmee ze tijdens de koude nachten zo blij waren geweest, werden van binnen drukkend heet nu ze de kamelen met veel duwen en trekken naar binnen persten, en zelfs in het dunnere leren paviljoen dat ze voor Temeraire en zichzelf opzetten werd het verstikkend benauwd.


    En toen raasde de zandstorm over hen heen, als een woedend, sissend bombardement, dat in niets leek op regen en zonder ophouden tegen de leren tentwand beukte. Het was onmogelijk te negeren. Het lawaai rees en daalde in onvoorspelbare salvo's van krijsen tot fluisteren en weer terug, zodat ze hoogstens korte, weinig verfrissende flarden slaap meekregen. Hun gezichten werden allengs grauw van vermoeidheid. Ze durfden in de tent niet te veel lantaarns aan te steken. Toen de zon onderging, zat Laurence in bijna totale duisternis bij Temeraires kop te luisteren naar het huilen van de wind.


    'Volgens sommigen is de karaburan het werk van kwade geesten, ' zei Tharkay in het donker. Hij sneed repen leer af voor nieuwe pootriempjes voor de adelaar, die doodstil in zijn kooitje zat, zijn kop onzichtbaar in zijn veren gestoken. 'Je kunt hun stemmen horen, als je goed luistert. ' En inderdaad konden ze zachte, klaaglijke kreten horen in de wind, als geroezemoes in een vreemde taal.


    'Ik versta ze niet, ' zei Temeraire, die meer belangstellend dan angstig zat te luisteren – boze geesten deden hem niets. 'Wat is dat voor taal?'


    'Geen taal van mensen of draken, ' zei Tharkay ernstig. De vaandrigs zaten te luisteren, de oudere mannen deden alleen maar alsof ze dat niet deden en Roland en Dyer waren dicht tegen elkaar aan gekropen en staarden hem met grote ogen aan. 'Wie er te lang naar luistert, raakt in de war en verdwaalt. Ze worden nooit teruggevonden, hoogstens als spierwit gebleekte, kaalgeschuurde botten, als een waarschuwing voor andere reizigers. '


    'Hm, ' zei Temeraire sceptisch. 'Ik zou de duivel wel eens willen zien die mij kan opeten. ' En inderdaad zou daar wel een behoorlijk formaat demon voor nodig zijn.


    Tharkays mondhoeken trilden. 'Daarom durven ze ons ook niet lastig te vallen. Zulke grote draken zijn in de woestijn niet vaak te zien. ' De mannen kropen merkbaar dichter naar Temeraire toe. Niemand opperde het idee om naar buiten te gaan.


    'Heb je ooit gehoord van draken die hun eigen taal hebben?' vroeg Temeraire Tharkay wat later, op zachte toon, want de meeste mannen lagen inmiddels half te slapen. 'Ik heb altijd gedacht dat we taal alleen van mensen leren. '


    'Het Durzagh is een drakentaal, ' zei Tharkay. 'Er zitten geluiden in die mensen niet kunnen maken. Jullie stemmen imiteren de onze makkelijker dan andersom. '


    'O! Wil je me dat leren?' vroeg Temeraire gretig. In tegenstelling tot de meeste andere drakensoorten behielden Hemeldraken het vermogen om moeiteloos nieuwe talen te leren als ze ouder werden.


    'Je hebt er weinig aan, ' zei Tharkay. 'Het wordt alleen in de bergen gesproken, in de Pamir en de Karakoram. '


    'Dat geeft niks, ' zei Temeraire. 'Het zou zo handig zijn voor als we weer in Engeland zijn. Want Laurence, de regering kan toch niet volhouden dat we gewoon beesten zijn als we onze eigen taal hebben?' Hij keek Laurence vragend aan.


    'Dat zou iemand met een greintje verstand toch al niet beweren, ' zei Laurence. Hij werd direct onderbroken door Tharkays korte, snuivende lach.


    'Integendeel, ' zei hij. 'Als je iets anders spreekt dan Engels, denken ze waarschijnlijk juist eerder dat je een beest bent, of in elk geval een minderwaardig wezen. Je kunt beter een voorname spreektrant aanleren. ' Zijn stem veranderde bij die laatste woorden volkomen en vormde heel even een perfecte imitatie van de lijzige toon van de gemiddelde dandy.


    'Dat is een hele rare manier van spreken, ' zei Temeraire aarzelend, nadat hij het een paar keer had geprobeerd. 'Ik vind het maar een vreemd idee dat het uitmaakt hoe je de woorden zegt, en het lijkt me een heel gedoe om alle woorden opnieuw te moeten leren uitspreken. Kun je een vertaler inhuren om de dingen correct te zeggen?'


    'Ja. Die heten advocaten, ' zei Tharkay, en begon te schateren.


    'Ik zou je bepaald niet willen aanraden om die manier van spreken te imiteren, ' zei Laurence effen terwijl Tharkay weer een beetje bij probeerde te komen van zijn eigen grap. 'Je zult er hoogstens een of andere kerel op Bond Street mee imponeren, als die er tenminste niet als een haas vandoor gaat. '


    'Dat klopt helemaal. Je zou er beter aan doen om kapitein Laurence als voorbeeld te nemen, ' zei Tharkay met een knikje. 'Precies zoals een heer behoort te spreken, dat zou iedere minister direct met me eens zijn. '


    Zijn gezicht was niet te zien in het donker, maar Laurence had het gevoel dat hij op een onopvallende manier in de maling werd genomen, misschien niet op een kwaadaardige manier, maar het irriteerde hem toch. 'Ik zie dat u het onderwerp uitgebreid hebt bestudeerd, mijnheer Tharkay, ' zei hij koeltjes.


    Tharkay haalde zijn schouders op. 'Ik heb een harde, maar duidelijke les geleerd, ' zei hij. 'Ik heb mensen leren kennen die me mijn rechten net zo makkelijk ontzegden zonder zulke handige voorwendselen om me te negeren. Je zult misschien merken dat het niet al te vlot gaat als jij je recht wilt halen, ' zei hij tegen Temeraire. 'Mannen met macht en privileges zijn zelden geneigd die te delen. '


    Laurence had al meermalen min of meer hetzelfde gezegd, maar er zat zoveel waarheid achter Tharkays snijdende cynisme dat zijn woorden misschien overtuigender klonken.


    'Ik zou niet weten waarom ze niet rechtvaardig zouden willen handelen, ' zei Temeraire, maar het klonk onzeker en bedrukt en Laurence merkte dat hij toch liever had dat Temeraire zijn eigen goede raad niet ter harte nam.


    'Rechtvaardigheid wordt duur betaald, ' zei Tharkay. 'Daarom is er ook maar zo weinig van en wordt dat kleine beetje gereserveerd voor de weinigen met genoeg geld en invloed om het te kopen. '


    'In sommige delen van de wereld misschien, ' zei Laurence, die dit niet over zijn kant kon laten gaan, 'maar godzijdank is Groot-Brittannië een rechtsstaat waarin de macht zozeer wordt gecontroleerd dat er geen tirannen kunnen opstaan. '


    'Of waarin de tirannie in stukjes en beetjes wordt verdeeld over meerdere handen, ' zei Tharkay. 'Ik weet niet of het Chinese systeem wel zoveel slechter is. Er zijn grenzen aan de hoeveelheid kwaad die één despoot kan doen, en als hij echt wreed is, kan hij van de troon gestoten worden. Honderd corrupte parlementsleden daarentegen kunnen samen minstens net zoveel onrechtvaardigheid veroorzaken, en moeilijker weg te krijgen zijn. '


    'En waar op die schaal zou u Bonaparte inschatten?' wilde Laurence weten, inmiddels te verontwaardigd om nog beleefd te blijven. Het was één ding om te klagen over corruptie of om een paar redelijke hervormingen voor te stellen, maar het ging te ver om het Britse systeem op een hoop te gooien met absoluut despotisme.


    'Als man, als monarch, of als regeringsvorm?' vroeg Tharkay. 'Als er in Frankrijk over het geheel genomen meer onrechtvaardigheid bestaat, heb ik daar in elk geval niets over gehoord. Het is vrij excentriek van ze om aristocraten en rijken te willen aanpakken ten faveure van de gewone man, maar het lijkt me niet wezenlijk slechter en ik heb bovendien niet het idee dat het lang stand zal houden. Voor de rest van het antwoord zal ik me voegen naar uw oordeel, mijnheer. Naast wie zou u liever op het slagveld staan: onze goede, beste koning of de tweede artillerieluitenant uit Corsica?'


    'Ik zou lord Nelson kiezen, ' zei Laurence. 'Ik geloof niet dat iemand zou durven beweren dat hij minder op zijn roem gesteld is dan Bonaparte, maar hij heeft zijn brille in dienst gesteld van koning en vaderland en welwillend de beloningen geaccepteerd die zij passend achten, in plaats van zichzelf te installeren als tiran. '


    'Een dergelijk lichtend voorbeeld overwint ieder argument, en ik zou me diep schamen om de bron te zijn van enige ontgoocheling op dit punt. ' Tharkays vage glimlachje was nu duidelijk te zien; het werd lichter buiten. 'Ik geloof dat de storm een beetje luwt. Ik zal eens bij de kamelen gaan kijken. ' Hij wikkelde een katoenen sluier een paar maal rond zijn gezicht, trok zijn hoed er stevig overheen en deed zijn handschoenen en mantel aan voor hij de tent uit dook.


    'Maar Laurence, in ons geval moet de regering toch wel luisteren, want er zijn zoveel draken, ' zei Temeraire op half vragende toon toen Tharkay verdwenen was, terugkomend op zijn grote zorg.


    'Ze zullen ook heus wel luisteren, ' zei Laurence in zijn nasmeulende verontwaardiging, maar hij kreeg meteen spijt van zijn woorden, want Temeraire, die zijn twijfels maar al te graag opzij wilde zetten, vrolijkte onmiddellijk op en zei: 'Dat dacht ik ook al. ' Waarmee het beetje goede dat het gesprek had gedaan aan het temperen van zijn al te hoge verwachtingen was vervlogen.


    


    De storm raasde nog een dag voort, hard genoeg om na enige tijd gaten te slijten in het leer van hun tent. Ze stopten de gaten zo goed en zo kwaad als het ging van binnenuit, maar het zand kroop door alle kieren en spleten naar binnen. Het kwam in hun kleren en in hun eten, en kraakte onaangenaam tussen hun kiezen als ze het koude gedroogde vlees kauwden. Temeraire zuchtte en huiverde zo nu en dan, en dan stroomden er kleine zandlawines van zijn schouders en vleugels op de grond. Er lag al een hele laag woestijn op de vloer van de tent.


    Laurence wist niet precies wanneer de storm ging liggen – toen de gezegende stilte neerdaalde, vielen ze allemaal voor het eerst in dagen echt in slaap en hij werd wakker van het geluid van de adelaar, die buiten een bloeddorstige, triomfantelijke kreet slaakte. Toen hij uit de tent stommelde, zag hij de vogel rauw vlees losscheuren van een kamelenkadaver, dat dwars over de resten van hun kampvuur lag. De nek was gebroken en de witte ribbenkast al half afgekloven door het zand.


    'Een van de tenten heeft het niet gehouden, ' zei Tharkay achter hem. Laurence begreep hem niet meteen. Hij keek achterom en zag acht kamelen, losjes vastgebonden naast wat opgestapelde voedselvoorraden. Ze zwaaiden lichtjes op hun poten, stijf van de langdurige opsluiting in hun tent, die nog overeind stond, al hing hij ietwat scheef onder de zandbank die zich aan een kant had gevormd. Van de tweede tent was geen spoor te bekennen, behalve twee ijzeren haringen die nog steeds diep in de grond zaten. Er wapperden nog een paar flarden bruin leer aan.


    'Waar is de rest van de kamelen?' vroeg Laurence met groeiende ontzetting. Hij en Temeraire stegen meteen op terwijl de mannen zich al roepend alle kanten op verspreidden. Maar het was vergeefs. De geselende wind had geen sporen achtergelaten, geen teken van leven, zelfs geen bloederige flard kamelenvel.


    Tegen het middaguur gaven ze het op en begonnen ze mistroostig het kamp op te breken. Zeven kamelen kwijt, met hun watertonnen erbij, die ze hadden laten zitten om ze rustig te houden onder het gewicht. 'Kunnen we in Cherchen nieuwe kopen?' vroeg Laurence vermoeid aan Tharkay. Hij veegde zijn voorhoofd af. Hij kon zich niet herinneren dat hij veel dieren had gezien in de straten van het laatste stadje, dat zo'n drie dragen gaans achter hen lag.


    'Dat kon wel eens heel moeilijk worden, ' zei Tharkay. 'Kamelen zijn erg kostbaar in deze contreien en de mensen waarderen ze hogelijk. Sommigen zullen liever geen gezonde beesten als voedsel willen verkopen. Volgens mij moeten we niet omkeren. ' Bij het zien van Laurences bedenkelijke blik vervolgde hij: 'Ik heb het aantal van dertig kamelen opzettelijk hoog ingeschat, voor het geval er iets zou gebeuren. Dit is erger dan ik had verwacht, maar we kunnen het nog redden tot de Keriyarivier. We moeten de kamelen rantsoeneren, Temeraires watertonnen zoveel mogelijk bijvullen bij de oases en onszelf zoveel mogelijk ontzeggen, maar het is te doen, dat verzeker ik u. '


    De verleiding was groot. Laurence had bar weinig zin om nog meer tijd te verliezen. Drie dagen terug naar Cherchen, plus waarschijnlijk een langdurig oponthoud om nieuwe lastdieren aan te schaffen, terwijl ze al die dagen eten en water voor Temeraire moesten zien te krijgen in een stadje dat volstrekt niet berekend was op draken, laat staan zulke grote. Ze zouden er zeker een week mee zoet zijn. En Tharkay leek zeker van zijn zaak. Maar toch...


    Laurence trok Granby mee achter de tenten om onder vier ogen te overleggen. Hij had besloten dat het beter was om hun missie zoveel mogelijk geheim te houden en om geen stof te bieden tot nutteloze speculatie over de stand van zaken in Europa, en daarom had hij het doel van hun reis niet meegedeeld aan de rest van de bemanning, die geloofde dat ze alleen over land reisden om het lange wachten in de haven te omzeilen.


    'Een week is genoeg tijd om de eieren naar een of andere basis over te brengen, ' zei Granby snel. 'Gibraltar, Malta. Het kan het verschil uitmaken tussen slagen en falen. Ik durf te zweren dat al onze mannen wel dubbel zo lang honger en dorst willen lijden voor zo'n kans, en volgens Tharkay is er geen echt risico dat we zonder water komen te zitten. '


    Laurence kapte hem af. 'Vertrouw jij in dezen zonder aarzelen op zijn oordeel?'


    'In ieder geval meer dan op dat van ons, ' zei Granby. 'Waarom vraag je dat?'


    Laurence wist niet goed hoe hij zijn angstige voorgevoelens in woorden moest vatten. Hij wist zelf nauwelijks waar hij bang voor was. 'Ik vind het denk ik niet zo'n prettig idee om onze levens zo totaal in zijn handen te leggen, ' zei hij. 'Als we doorreizen, zitten we binnen een paar dagen zo ver van Cherchen af dat we niet genoeg voedsel hebben om terug te gaan, en als hij zich vergist... '


    'Tot nog toe heeft hij het altijd bij het rechte eind gehad, ' zei Granby met ietsje meer aarzeling. 'Hoewel ik niet zal ontkennen dat hij soms behoorlijk vreemd kan doen. '


    'Tijdens de zandstorm is hij vrij lang de tent uit geweest, ' zei Laurence zachtjes. 'Na de eerste dag, ongeveer op de helft. Hij zei dat hij bij de kamelen ging kijken. '


    Ze stonden zwijgend bijeen. 'Ik neem aan dat we er niet wijzer van worden als we kijken hoe lang die kameel al dood is?' stelde Granby voor. Ze besloten een poging tot inspectie te wagen, maar het was al te laat. Gong Su had wat van het dode beest was overgebleven al in stukken gehakt en boven een vuurtje gehangen. Het vlees begon al lekker te bruinen en bood geen antwoorden op wat dan ook.


    Toen ze Temeraire vroegen wat hij ervan vond, zei hij: 'Het lijkt mij vreselijk zonde van de tijd om rechtsomkeert te maken. Ik vind het niet erg om om de dag te eten. ' Hij voegde er nauwelijks hoorbaar aan toe: Vooral niet als het weer kameel is. '


    'Goed, dan gaan we verder, ' zei Laurence ondanks zijn bedenkingen, en toen Temeraire had gegeten, sloften ze verder door een landschap dat na de storm zelfs nog desolater was geworden. Alle begroeiing was uit de grond gerukt en zelfs de verspreid liggende kleurige kiezels waren weggeblazen, zodat het oog geen enkele afleiding meer vond. Ze zouden zelfs al blij zijn geweest als ze een door het zand kaalgeschuurd skelet waren tegengekomen, maar er was niets dat hun de weg wees, behalve het kompas en Tharkays intuïtie.


    De rest van de lange, droge dag verstreek net zo verschrikkelijk en monotoon als de zandstorm. Mijlen woestijn gleden langzaam onder hun voeten door, zonder enig teken van leven, zelfs geen oude, vervallen waterput. Het grootste deel van de bemanning reed inmiddels op Temeraire, die voortzeulde achter het treurige rijtje kamelen dat nog over was. Later op de dag ging zelfs Temeraires kop hangen – ook hij had maar de helft van zijn gewoonlijke waterrantsoen gehad.


    'Kapitein, ' zei Digby met gebarsten lippen. Hij wees. 'Ik zie daar iets donkers, al is het niet erg groot. '


    Laurence zag niets. Het was al laat op de dag en de zon begon vreemde, lange schaduwen te maken van de kleine, grillige rotsen in het woestijnlandschap, maar Digby had jonge, scherpe ogen; hij was de betrouwbaarste van al zijn uitkijkposten en overdreef niet snel. Dus gingen ze erop af. Al gauw zag iedereen de ronde, donkere vlek, maar hij was te klein om een waterput te kunnen zijn. Toen ze het voorwerp genaderd waren, liet Tharkay de kamelen halt houden en liep ernaar toe. Laurence gleed van Temeraires nek en volgde hem. Het was het deksel van een van de verloren watertonnen. Het ding lag er misplaatst bij, moederziel alleen op het zand, dertig mijlen lege woestijn verwijderd van hun vorige kamp.


    


    'Eet je rantsoen op, ' zei Laurence streng toen hij Roland en Dyer hun repen vlees half opgegeten zag wegleggen. Iedereen had honger, maar het taaie kauwen deed pijn aan hun droge monden en iedere slok water moest nu gestolen worden uit Temeraires watertonnen. Er was weer een lange dag verstreken en ze hadden nog steeds geen put gevonden. Temeraire had zijn kameel rauw verslonden, om geen vocht te verliezen bij de bereiding. Er waren er nog maar zeven over.


    Twee dagen later stuitten ze op een droogstaand, gebarsten irrigatiekanaal, dat ze op aanraden van Tharkay in noordelijke richting volgden, in de hoop dat er aan de bron nog wat water te vinden zou zijn. De verweerde, verwrongen resten van dode fruitbomen hingen nog over de stenen randen. De kleine, kromme takken reikten naar het verdwenen water. Ze voelden droog en licht aan als papier. Toen ze verder reden, rees er langzaam een stad op uit de wazige lucht voor hen. Versplinterde balken staken op uit het zand, door het jarenlange beuken van de wind afgesleten tot scherpe staken. Er lagen gebroken bakstenen van leem, bijeengehouden door een vlechtwerk van takken. De laatste resten van gebouwen waren opgeslokt door de woestijn. De rivierbedding die de stad ooit had gevoed, was opgevuld met fijn zand. Er was geen levende ziel te bekennen. Alleen op de toppen van de duinen groeide wat bruin woestijngras, waar de kamelen hongerig op aanvielen.


    Nog een dag reizen en ze zouden nooit meer terug kunnen komen. 'Ik ben bang dat dit een behoorlijk bar stuk woestijn is, maar het zal niet lang duren voor we water vinden, ' zei Tharkay, die met een armvol oude, kapotte balken naar het kampvuur kwam. 'Het is mooi dat we de stad gevonden hebben. We zitten waarschijnlijk op een oude karavaanroute. '


    De vlammen van hun kampvuur schoten hoog en knetterend op; het droge, verweerde hout brandde snel en heet. De warmte en het licht werkten troostend te midden van de ruïnes van de stad, maar Laurence liep er somber bij vandaan. Zijn kaarten waren onbruikbaar, er waren geen gemarkeerde wegen, er was in de wijde omtrek niets te bekennen en zijn geduld werd pijnlijk op de proef gesteld omdat hij Temeraire honger en dorst moest laten lijden. 'Maak je geen zorgen, Laurence, ik voel me uitstekend, ' had Temeraire hem verzekerd, maar hij had zijn ogen niet van de overgebleven kamelen af kunnen houden en Laurence kon nauwelijks aanzien hoe snel hij iedere dag weer moe werd. Zijn staart sleepte steeds vaker over de grond. Hij wilde niet vliegen, maar slofte achter de kamelen aan en ging erg vaak liggen om te rusten.


    Als ze de volgende ochtend teruggingen, zou Temeraire kunnen eten en drinken zoveel hij wilde. Ze konden zelfs twee watertonnen op hem laden en een extra kameel voor hem slachten om mee te nemen, en proberen Cherchen door de lucht te bereiken. Laurence dacht dat ze er in twee dagen vliegen zouden kunnen zijn, als Temeraire niet te zwaar beladen werd en genoeg water en voedsel kreeg. Hij zou de jongste bemanningsleden meenemen, Roland en Dyer en de vaandrigs, die de anderen op de grond maar zouden ophouden en waarvoor ze minder water en eten hoefden in te pakken. Maar hij liet de rest van zijn mannen niet graag achter. Volgens zijn berekeningen zou het water dat de laatste vier kamelen droegen net genoeg zijn om Cherchen over land te halen, als ze twintig mijl per dag konden afleggen.


    Geld zou een probleem worden. Hij had niet genoeg zilver om nog een halve kudde kamelen aan te schaffen, als die al te vinden zouden zijn, maar misschien zou hij iemand kunnen overhalen om tegen een exorbitante koers een schuldbekentenis te accepteren. Of misschien konden ze in ruil voor kamelen hun diensten aanbieden. Er leken in de woestijnstadjes helemaal geen draken te wonen en Temeraires kracht kon bij allerlei klusjes goed van pas komen. In het ergste geval kon hij het goud en de edelstenen uit zijn zwaard wrikken – hij kon ze later wel weer vervangen – en de porseleinen vaas verkopen, als hij een koper kon vinden. Maar het zou allemaal god weet hoeveel tijd kosten, weken als het geen maand was, en ze zouden zich er allerlei nieuwe risico's mee op de hals halen.


    Laurence nam de eerste wacht op zich en ging daarna somber slapen, zonder tot een beslissing te kunnen komen. De volgende ochtend, nog voor zonsopgang, schudde Granby hem wakker. 'Temeraire hoort iets. Paarden, denkt hij. '


    Het licht kroop over de kammen van de lage duinen vlak buiten de stad. Een groepje mannen op langharige, kortbenige paardjes kwam in zicht. Ze hielden een ruime afstand. Onder de ogen van Laurence en Granby reden er nog vijf of zes het duin op om zich bij hen te voegen. Ze droegen korte, gebogen sabels. Anderen droegen bogen.


    'Breek de tenten af en bind de kamelen aan elkaar, ' zei Laurence grimmig. 'Digby, neem Roland en Dyer en de jongere officieren mee en hou ze bij elkaar. Laat de mannen een kring vormen rond de voedselvoorraad. Die kapotte muur daar kan als rugdekking dienen. '


    Temeraire ging op zijn achterpoten zitten. 'Gaan we vechten?' vroeg hij. Het klonk niet bijster gealarmeerd, eerder geestdriftig. 'Die paarden zien er heel smakelijk uit. '


    'Ik wil op alles voorbereid zijn en ik wil ook dat ze dat zien, maar we gaan niet als eerste aanvallen, ' zei Laurence. 'Ze hebben ons nog niet bedreigd. Bovendien kunnen we beter hun hulp kopen dan te gaan vechten. We sturen iemand naar ze toe met een witte vlag. Waar is Tharkay?'


    Tharkay was weg. Ook de adelaar was weg, en een van de kamelen, en niemand had hem zien vertrekken. Laurence was in eerste instantie alleen maar geschokt, meer dan hij zou verwachten met alle vermoedens die hij al had. Het gevoel maakte plaats voor een kille, razende woede, en angst. Ze waren precies zover meegelokt dat de gestolen kameel betekende dat ze niet terug naar Cherchen konden, en het fel brandende kampvuur had misschien als een baken gewerkt voor deze vijandige bezoekers.


    Hij wist zich met de grootste moeite te beheersen en zei: 'Goed, Mijnheer Granby, als een van de mannen een beetje Chinees kent, laat hem dan met mij meekomen onder de witte vlag. We zullen eens kijken of we ons verstaanbaar kunnen maken. '


    'U kunt niet zelf gaan, ' zei Granby, maar een eventueel debat over deze kwestie werd direct overbodig gemaakt doordat de ruiters plotseling als een man omkeerden en wegreden. Ze verdwenen achter de duinen. De paardjes hinnikten van opluchting.


    'O, ' zei Temeraire teleurgesteld. Hij liet zich weer op vier poten zakken. De rest bleef voor de zekerheid nog even staan en keek rond, maar de ruiters lieten zich niet meer zien.


    'Laurence, ' zei Granby zachtjes. 'Zij kennen het gebied waarschijnlijk goed, en wij niet. Als ze ons te grazen willen nemen en een beetje slim zijn, gaan ze weg en wachten ze de avond af. Zodra we ons kamp hebben opgeslagen, kunnen ze aanvallen voor we zelfs maar in de gaten hebben dat ze eraan komen, en wie weet doen ze Temeraire misschien zelfs iets aan. We kunnen ze niet zomaar laten ontglippen. '


    'En bovendien, ' zei Laurence, 'droegen die paarden niet overdreven veel water. '


    Ze volgden de zachte, holle hoefafdrukken behoedzaam westwaarts en toen naar het zuiden, dwars over een reeks heuvels heen. Er blies een vlaag hete wind in hun gezichten. De kamelen begonnen zachte, gretige kreungeluiden te maken en versnelden ongevraagd hun pas. Boven de volgende heuvel kwamen onverwachts de smalle, groene toppen van populieren in zicht, zachtjes wuivend, alsof ze hen over de heuvel heen wilden wenken.


    De oase lag verscholen in een beschutte kloof en zag er hoogstens uit als de zoveelste brakke poel vol modder, maar ze waren uiterst blij hem te zien. De ruiters stonden bij elkaar aan de andere kant. De paardjes drentelden zenuwachtig door elkaar en rolden met hun ogen toen Temeraire dichterbij kwam, en daar zagen ze ook Tharkay, met de ontbrekende kameel. Hij reed op hen af met een air alsof hij zich van geen kwaad bewust was en zei tegen Laurence: 'Ze vertelden me al dat ze jullie hadden gezien. Ik ben blij dat jullie op het idee zijn gekomen ze te volgen. '


    'Is dat zo?' zei Laurence.


    Dat snoerde Tharkay een ogenblik lang de mond. Hij keek Laurence aan en zijn mondhoeken krulden een klein eindje omhoog. Toen zei hij: 'Kom mee, ' en leidde hen, met hun handen nog steeds vol pistolen en zwaarden, om de kronkelige oevers van de poel heen. Tegen de helling van een met gras begroeid duin stond een groot, overkoepeld gebouw, opgetrokken uit lange, smalle bakstenen met dezelfde lichte, strogele kleur als het vergeelde gras, met een enkele ronde poort en een klein venster in de tegenoverliggende muur. Er viel een straaltje zonlicht doorheen, dat vrolijk glinsterde op de donkere, glanzende poel water daarbinnen. 'U kunt de opening van de sardoba wat breder maken zodat de draak kan drinken, maar pas wel op dat het dak niet naar beneden komt, ' zei Tharkay.


    Laurence zette een wachtpost uit om de ruiters aan de andere kant van de oase in de gaten te houden en posteerde Temeraire achter zijn mannen terwijl hij wapenmeester Pratt aan het werk zette, samen met twee stevige cadetten. Met de zware hamer en wat kleinere breekijzers hadden ze al gauw een paar bakstenen naast de gehavende opening weggetikt, zodat die net groot genoeg was voor Temeraire. Dankbaar stak hij zijn snuit naar binnen om te drinken. Grote slokken water gulpten door zijn keel. Hij trok zijn druipende neus er weer uit en likte de druppels van zijn bek met zijn lange, dunne, gevorkte tong. 'O, wat is dat heerlijk koel, ' zei hij opgelucht.


    'Ze worden 's winters vol sneeuw gepakt, ' zei Tharkay 'De meeste zijn niet meer in gebruik en blijven leeg, maar ik hoopte al dat we er hier een zouden vinden. Die mannen komen uit Yutien. We zitten op de weg naar Khotan en in vier dagen kunnen we de stad bereiken. Temeraire kan eten zoveel hij wil. We hoeven hem niet meer op rantsoen te zetten. '


    'Dank u, maar het lijkt me beter om nog even voorzichtig aan te doen, ' zei Laurence. 'Vraag die mannen alstublieft of ze ons wat paarden willen verkopen. Ik weet zeker dat Temeraire graag eens iets anders dan kameel zou eten. '


    Een van de paardjes was kreupel geworden en de eigenaar bleek bereid er afstand van te doen in ruil voor vijf zilveren Chinese taëls. 'Een absurd bedrag, ' merkte Tharkay op, 'in aanmerking genomen dat hij het dier niet zo makkelijk thuis kan krijgen. ' Maar Laurence vond het geld welbesteed toen hij Temeraire wild enthousiast op zijn maal zag aanvallen. De verkoper leek minstens net zo tevreden met de transactie, al uitte hij het wat minder opzichtig, en hij klom achterop bij een van de andere ruiters. Zij en vier of vijf anderen verlieten de oase meteen en reden in een wolk van opwaaiend stof zuidwaarts. De rest van de ruiters bleef aan de overkant van de poel zitten. Ze brachten theewater aan de kook op kleine strovuurtjes en wierpen vanuit hun ooghoeken steelse blikken op Temeraire, die nu als een zoutzak lag te dommelen in de schaduw van de populieren. Nu en dan snoof hij in zijn slaap, maar verder verroerde hij geen vin. Misschien maakten ze zich alleen maar zorgen over hun rijdieren, maar Laurence begon te vrezen dat hij hun met zijn gulheid het idee had gegeven dat ze rijke, verleidelijke prooien vormden; hij hield zijn mannen alert en liet ze alleen in tweetallen naar de sardoba gaan.


    Tot zijn opluchting braken de ruiters hun kamp tegen de avondschemering op en vertrokken ze. Hun route was te volgen aan de hand van het opwaaiende stof, dat als een mistbank tegen het groeiende duister bleef hangen. Toen pas ging Laurence zelf naar de sardoba. Hij knielde aan de rand en schepte het water rechtstreeks in zijn mond. Het was fris en zuiverder dan al het water dat hij in de hele woestijn had geproefd. Er zat hoogstens een vage aardesmaak aan, omdat het zo lang tussen de lemen bakstenen opgesloten had gezeten. Hij legde zijn natte handen op zijn gezicht en zijn nek. Toen hij ze weer liet zakken waren ze geel en bruin van het stof dat op zijn huid plakte. Hij dronk nog een paar handenvol water, blij met elke druppel. Toen stond hij weer op om het kamp te inspecteren.


    De watertonnen waren weer tot de rand toe gevuld en loodzwaar, waar alleen de kamelen minder gelukkig mee waren, en zelfs die waren niet echt ontevreden – ze spuugden en schopten niet toen ze werden afgeladen, zoals ze altijd deden, maar voegden zich kalm naar hun begeleiders en hun leibanden en bogen gretig hun koppen naar de frisse, groene struikjes bij de waterplas. Iedereen was opgetogen. De jongeren speelden zelfs een spelletje in de koele avondlucht, met een dode tak als slaghout en een opgerold paar kousen als bal. Laurence wist zeker dat sommige van de veldflessen die van hand tot hand gingen iets beduidend sterkers bevatten dan water, hoewel hij voor ze de woestijn introkken allen had bevolen alle drank weg te gooien en te vervangen door water. Daarna genoten ze een vrolijk avondmaal. Het gedroogde vlees was veel smakelijker nu het was gestoofd met graan en wat wilde uien, die aan de waterkant groeiden en die Gong Su als eetbaar had geïdentificeerd.


    Tharkay nam zijn deel, zette zijn tentje een stukje verder op en sprak alleen zachtjes tegen de adelaar, die met zijn kapje op doodstil op zijn hand zat na zijn eigen maaltje van een paar vette, onvoorzichtige ratten. Zijn isolatie was niet geheel en al zijn eigen keus. Laurence had zijn bedenkingen niet hardop uitgesproken, maar zijn woede van die ochtend, toen Tharkay was verdwenen, was ook zonder woorden duidelijk overgekomen en hoe dan ook was niemand er al te zeer mee ingenomen dat hij zomaar weg was gegaan. In het ergste geval was hij allang van plan geweest om hen in de steek te laten. Ze hadden de oase nooit alleen kunnen vinden zonder het spoor dat de ruiters toevallig hadden geboden. Of misschien had hij alleen maar besloten hen achter te laten en zichzelf in veiligheid te brengen door een kameel en genoeg water voor zichzelf mee te nemen, wat nauwelijks minder ernstig was. Misschien was hij na de ontdekking van de oase wel van plan geweest terug te komen, maar Laurence kon zich nauwelijks voorstellen dat hij alleen maar was vertrokken om op verkenning te gaan. Zonder iets te zeggen? Moederziel alleen? Het tegendeel viel niet te bewijzen, maar onwaarschijnlijk was het wel.


    Wat ze met hem aan moesten was een groot dilemma. Zonder gids zouden ze niet ver komen, hoewel Laurence ook niet inzag hoe ze verder moesten met een gids die ze niet konden vertrouwen. Maar hoe ze dan een ander moesten vinden, wist hij ook niet goed. Hoe dan ook zouden eventuele beslissingen moeten wachten tot Yutien. Hij zou de man nooit alleen in de woestijn achterlaten, zelfs als Tharkay hen dat wel had willen aandoen, tenminste niet met zo weinig bewijzen. Ze lieten Tharkay voorlopig dus ongestoord zitten waar hij zat. Maar toen de mannen hun bedden op begonnen te zoeken, beval Laurence Granby onopvallend dubbele wachtposten bij de kamelen te plaatsen, al liet hij de mannen in de waan dat hij dat alleen maar deed omdat hij bang was dat de ruiters terug zouden komen.


    


    Toen de zon eenmaal onder was, begonnen de muggen luid te zoemen, een hoog, zeurend geluid dat zelfs niet buiten te sluiten was als ze hun handen stijf tegen hun oren drukten.


    Het eerste plotselinge gebrul kwam in eerste instantie bijna als een opluchting, omdat het zo duidelijk een menselijk geluid was. Toen begonnen de kamelen te loeien en te bokken en galoppeerden er ineens paarden dwars door het kamp en werd er zo hard geschreeuwd dat Laurences eventuele bevelen er nooit bovenuit zouden komen. De ruiters harkten de resten van het kampvuur uiteen met lange takken die ze over de grond sleepten.


    Achter de tenten ging Temeraire recht overeind zitten. Hij brulde. De kamelen begonnen nog woester aan hun voetkluisters te rukken en veel van de paardjes gingen er hinnikend van angst vandoor. Laurence hoorde overal pistolen afgaan. De felle, witte vuurflitsen deden in het donker bijna pijn aan zijn ogen.


    'Geen kogels verspillen, verduiveld nog aan toe!' brulde hij. Hij greep de doodsbleke Allen bij zijn schouders toen die achterstevoren uit een van de tenten stommelde met een pistool in zijn trillende hand. 'Doe dat ding weg als je niet kunt... ' zei Laurence, en hij kon het pistool nog net opvangen. De jongen sloeg als een zoutzak tegen de grond. Het bloed spoot uit een keurig rond kogelgaatje in zijn schouder.


    'Keynes!' schreeuwde Laurence. Hij duwde de bewusteloze jongen in de armen van de drakendokter. Toen trok hij zijn zwaard en rende naar de kamelen. De wachtposten daar krabbelden verward overeind, met de wazige blikken van mannen die zojuist uit een dronkemansslaap waren gewekt. Een paar lege heupflessen kletterden naast hen op de grond. Digby hing met zijn volle gewicht aan de leibanden om de kamelen het steigeren te beletten. Hij was de enige die iets deed, al was zijn slungelige, jonge lichaam nauwelijks zwaar genoeg om de kamelen in toom te houden. Hij stuiterde bijna op en neer aan de uiteinden van de leibanden. Zijn te lange, verwarde blonde haren zwiepten wild heen en weer.


    Een van de overvallers, die van zijn angstige paard was gegooid, krabbelde weer overeind. Als hij bij de leibanden wist te komen en die doorsneed, zouden de vrijgelaten kamelen de helft van het werk doen. Ze zouden in hun verwarring en doodsangst regelrecht het kamp uit rennen. De overvallers hoefden ze dan alleen nog maar te paard bij elkaar te drijven en konden ze dan zo wegvoeren door de heuvels en dalen van de omringende zandduinen.


    Salyer, een van de cadetten die op wacht had gestaan, stond te klungelen met zijn pistool – hij probeerde met zijn ene hand de haan naar achteren te trekken terwijl hij met zijn andere hand in zijn slaperige ogen wreef – en de overvaller kwam met getrokken sabel recht op hem af. Plotseling dook Tharkay naast Salyer op en griste het pistool uit diens onvaste hand. Hij schoot de overvaller in de borst – de man viel op de grond – en trok met zijn andere hand een lang mes. Een andere overvaller haalde vanaf zijn paard uit naar zijn hoofd. Tharkay dook er doodgemoedereerd onderdoor en sneed de buik van het dier open. Het viel gillend en schoppend op de grond. De man, die eronder terecht was gekomen, schreeuwde al bijna net zo hard. Laurence liet zijn zwaard een keer neerkomen, en nog een keer, en toen was het stil.


    'Laurence, Laurence, hier!' riep Temeraire. Hij sprong in het donker op een van de voorraadtentjes af. De roodgloeiende, verspreid geraakte sintels van het vuur gaven net genoeg licht om donkere gedaanten te zien rondsluipen naast de silhouetten van steigerende, snuivende paarden. Temeraire haalde uit met zijn klauwen. De stof scheurde, de tent stortte in boven het lichaam van een man en plotsklaps gingen de andere ruiters ervandoor. Het gestamp van hoeven werd zacht en gedempt toen ze van de hard aangestampte grond van het kamp op het losse zand terechtkwamen, waarna alleen de muggen achterbleven, die hun gezoem hervatten.


    Ze hadden al met al vijf mannen en twee paarden neergehaald. Hun eigen verliezen bestonden uit de cadet Macdonaugh, die een sabelhouw in zijn buik had gekregen en nu zachtjes lag te steunen op een geïmproviseerd veldbed, en de jonge Allen. Zijn tentgenoot Harley, die het schot in paniek had afgevuurd toen de paarden voorbij galoppeerden, zat stilletjes in een hoekje te huilen, tot Keynes de jongen op zijn typische, bruuske toon meedeelde: 'Hou eens op met dat gesnotter, alsjeblieft. Ga liever wat schietoefeningen doen. Dat schot van je had niemand kunnen doden. ' Daarna droeg hij hem op verbanden te snijden voor zijn gewonde kameraad.


    'Macdonaugh is een sterke kerel, ' zei Keynes zachtjes tegen Laurence, 'maar ik zal u geen valse hoop geven. ' En een paar uur voor de zon opkwam stierf hij met een laatste verstikte, reutelende zucht. Temeraire groef een eindje bij de drinkplas vandaan een graf voor hem in de droge aarde, in de schaduw van de populieren, heel diep, zodat het lichaam niet door zandstormen kon worden blootgelegd. De lichamen van de andere mannen begroeven ze wat ondieper in een gezamenlijk graf. De overvallers hadden maar weinig weg weten te slepen in ruil voor hun verliezen: een paar kookpotten, een zak graan, wat dekens. En een van de tenten was door Temeraire aan flarden gescheurd.


    'Ik betwijfel of ze het nog eens zullen proberen, maar we moesten maar liever zo snel mogelijk verder trekken, ' zei Tharkay. 'Als ze valse geruchten over ons verspreiden in Khotan, kan ons dat op een onaangename ontvangst komen te staan. '


    


    Laurence wist niet wat hij van Tharkay moest denken. Was hij de meest schaamteloze verrader op aarde, of de meest inconsistente, of waren zijn eigen verdenkingen volkomen onterecht? De man had zich bepaald niet laf gedragen tijdens het gevecht, met aan alle kanten verschrikte dieren en overvallers die alleen op buit belust waren. Tharkay had stilletjes kunnen wegduiken of de overvallers hun gang kunnen laten gaan en in alle verwarring nog snel een kameel voor zichzelf kunnen meepikken. Maar een man kon dapper genoeg in de strijd zijn zonder dat dat verder iets over zijn karakter zei, hoewel Laurence zich ongemakkelijk en ondankbaar voelde omdat hij die gedachte zelfs maar koesterde.


    Hij was echter niet van plan verder nog risico's te nemen, tenminste niet als het niet echt hoefde. Als ze binnen vier dagen veilig in Yutien konden zijn, zoals Tharkay had beloofd, dan was dat mooi, maar Laurence wilde niet riskeren dat ze van de honger zouden omkomen als die belofte niet werd vervuld. Gelukkig had Temeraire zich volgevreten aan de twee dode paarden en kon hij de overgebleven kamelen zonder spijt nog een paar dagen met rust laten. Op de avond van de derde dag stegen hij en Laurence op en zagen ze in de verte de rivier de Keriya als een smal lint in het landschap liggen. Het water glinsterde zilverwit in het licht van de zonsondergang en onderbrak de woestijn met een rand van weelderig, vruchtbaar groen.


    Temeraire at zijn kameel die avond met smaak op en iedereen dronk naar hartelust. De volgende ochtend zaten ze al snel te midden van landerijen, aan alle kanten omringd door meer dan manshoge, wuivende cannabisplanten, die in kaarsrechte rijen waren aangeplant om de duinen vast te houden. Er verschenen uitgestrekte moerbeibossen, met bladeren die ritselden in de fluisterzachte wind. Even later reden ze de grote woestijnstad binnen.


    De markt was verdeeld in verschillende hoeken. De een stond vol met vrolijk beschilderde wagens die dienden als transportmiddel en winkel tegelijk. Ze werden getrokken door muilezels of kleine, langharige paardjes en waren vaak versierd met wuivende, kleurige pluimen. In een andere hoek waren op geraamtes van populierentakken tenten van dun katoen opgezet, bij wijze van etalages.


    Vrij kleine draken met bonte, glimmende sieraden draaiden om hun gezelschap heen, samen met de handelaren, en hieven nieuwsgierig hun koppen toen Temeraire voorbijliep. Hij begluurde hen met evenveel belangstelling en iets van begerigheid in zijn ogen. 'Het is niets dan tin en glas, ' zei Laurence haastig, in de hoop dat hij Temeraires eventuele verlangen om zich ook zo uit te dossen voor kon zijn. 'Het is niets waard. '


    'O. Maar het is wel erg mooi, ' zei Temeraire spijtig terwijl zijn oog bleef hangen op een indrukwekkend sieraad in de vorm van een soort tiara van paars en vuurrood en kopergeel, met lange, slingerende kettingen van glazen kralen die over de nek vielen.


    Net als bij de ruiters die ze hadden gezien, waren de gezichten hier meer Turks dan oosters, nootbruin gebronsd in de woestijnzon, behalve de zwaar gesluierde mohammedaanse vrouwen van wie ze alleen de handen en voeten konden zien. Andere vrouwen bedekten hun gezichten niet, maar droegen dezelfde vierkante hoofddeksels als de mannen, weelderig geborduurd met kleurig zijdedraad, en ze bekeken de vreemdelingen met openlijk nieuwsgierige, donkere ogen. Hun belangstelling werd minstens zo geestdriftig beantwoord door de mannen. Laurence draaide zich om en wierp Dunne en Hackley, zijn al te uitbundige jonge schutters, een strenge blik toe. Ze schrokken schuldbewust op en lieten hun handen zakken, die ze hadden opgeheven om een stel jonge vrouwen aan de overkant van de straat kushandjes toe te werpen.


    In alle hoeken van de bazaar lag handelswaar uitgestald: stevige canvas zakken, vol granen en zeldzame specerijen en gedroogde vruchten; rollen zijde in vreemde, veelkleurige patronen zonder enige betekenis, zonder afbeeldingen van bloemen of iets anders; glanzende muren van opgetaste kisten als in een schatkamer, beslagen met plaatjes koper die eruitzagen als verguldsel; uitzinnig glimmende koperen kruiken die hingen en witte, puntige kannen die half waren ingegraven, om het water erin koel te houden. En opmerkelijk veel houten uitstalkasten, waarin een indrukwekkend assortiment messen werd aangeboden met kunstig bewerkte handvatten, sommige ingelegd en met edelstenen versierd, en lange, gekromde bladen die er vervaarlijk uitzagen.


    Aanvankelijk bewogen ze zich voorzichtig door de straten van de bazaar en hielden ze de donkere hoekjes scherp in de gaten, maar hun angst voor nog een aanval bleek ongegrond. De inlanders glimlachten alleen maar en wenkten hen vanuit hun kraampjes. Zelfs de draken nodigden hen luidkeels uit om iets te komen kopen, soms in prachtige, heldere fluittonen die Temeraire nu en dan probeerde te beantwoorden met flarden van de drakentaal die Tharkay hem was begonnen te leren. Hier en daar kwam een koopman van Chinese afkomst uit zijn stalletje om diep en respectvol te buigen als Temeraire langskwam en de rest van het gezelschap verwonderd aan te staren.


    Tharkay leidde hen feilloos door het drakenkwartier en toen ze om een schitterend beschilderde moskee heen liepen, bleek het plein ervoor gevuld te zijn met mannen en zelfs een handjevol draken. Ze lagen op de grond op zachte, geweven gebedskleedjes. Aan de rand van de markt troffen ze een comfortabel paviljoen aan dat zelfs groot genoeg was voor Temeraire. Hoge, smalle houten zuilen steunden een dak van canvas en het plein werd aan alle kanten overschaduwd door populieren. Een deel van Laurences slinkende voorraad zilver werd besteed aan schapen voor Temeraire en een rijk gevulde pilav met schapenvlees, ui en sappige, zoete sultana's voor hen, met platte, ronde sneden geroosterd brood en dikke plakken sappige watermeloen, die ze afknaagden tot aan de bleekgroene schil.


    'Morgen kunnen we de rest van de kamelen verkopen, ' zei Tharkay toen de zo goed als leeggegeten tafel was afgeruimd en de mannen om het paviljoen heen lagen te soezen op zachte matten en kussens. Hij voerde de adelaar stukjes schapenlever, die Gong Su had weggegooid toen hij Temeraires eten bereidde. 'Tussen hier en Kashgar liggen de oases niet 20 ver uit elkaar en hoeven we maar voor een dag water mee te nemen. '


    Welkomer nieuws was nauwelijks denkbaar. Lichamelijk en geestelijk eindelijk weer op zijn gemak en hevig opgelucht na hun veilige oversteek, neigde Laurence tot inschikkelijkheid. Het zou tijd kosten om een andere gids te vinden en de populieren die rond het plein roezemoesden vertelden hem dat de tijd langzamerhand begon te dringen: de bladeren begonnen goudgeel te kleuren, als vroege herauten van de herfst.


    'Loop even met me mee, ' zei hij tegen Tharkay, toen de gids zijn adelaar weer in zijn kooitje had gezet en hem voor de nacht had afgedekt. Ze liepen samen een eindje terug over de paden van de markt. De handelaren begonnen hun waren in te pakken en vouwden zakken dicht om hun droge waren af te dekken.


    Het was druk op straat, maar het Engels bood alle privacy die ze nodig hadden. Laurence hield halt bij de volgende schaduwplek en wendde zich tot Tharkay, wiens gezicht een en al beleefde, onbezorgde aandacht uitstraalde. 'Ik hoop dat u al een idee hebt van wat ik u wil zeggen, ' begon Laurence.


    'Het spijt me dat dat niet het geval is, kapitein, en dat u het helaas zal moeten uitleggen, ' zei Tharkay. 'Maar misschien is dat ook het beste. Zo vermijden we eventuele misverstanden en ik zou ook niet weten waarom u niet ronduit zou kunnen spreken. '


    Laurence zweeg. Het klonk hem wederom in de oren als een sluw soort halve spot, want Tharkay was niet gek en het was hem heus wel opgevallen dat hij de laatste vier dagen gemeden was door het complete gezelschap. 'Dan zal ik het uitleggen, ' zei Laurence iets strenger. 'U hebt ons tot hier weten te krijgen en ik ben u niet ondankbaar voor uw inspanningen, maar ik ben er uitermate ontevreden over dat u ons midden in de woestijn onaangekondigd hebt achtergelaten. Ik hoef geen excuses, ' zei hij snel, toen hij Tharkays wenkbrauw omhoog zag gaan. 'Daar heb ik geen lor aan, als ik niet kan weten of ze oprecht zijn. Maar ik wil dat u belooft dat u ons kamp niet nogmaals zonder toestemming verlaat. Ik zal geen onaangekondigde verkenningstochten meer dulden. '


    'Dan spijt het mij dat ik uw verwachtingen niet heb ingelost, ' zei Tharkay bedachtzaam. 'En ik zou u nooit willen houden aan een afspraak die u inmiddels betreurt, alleen omdat u zich daartoe verplicht voelt. Ik ga er direct mee akkoord dat onze wegen zich hier scheiden, als u wilt. U kunt binnen een week of twee, of misschien drie, ongetwijfeld een plaatselijke gids vinden. Maar dat zal vast weinig uitmaken. U zult altijd nog sneller in Engeland aankomen dan de Allegiance erover had gedaan. '


    Zijn antwoord omzeilde de geëiste belofte handig en zette Laurence meteen voor het blok. Ze konden moeilijk drie weken, of zelfs een, verspillen – als dat al geen al te optimistische inschatting was, aangezien ze onbekend waren met de plaatselijke gebruiken en de taal, die dichter bij het Turks dan bij het Chinees scheen te liggen. Laurence wist niet eens goed of ze zich nog op Chinees grondgebied bevonden of in een kleiner koninkrijk.


    Hij slikte zijn woede, zijn hernieuwde achterdocht en een overhaast antwoord in, hoewel ze alle drie onaangenaam in zijn keel bleven steken. 'Nee, ' zei hij grimmig. 'We hebben geen tijd te verliezen, zoals u denkelijk heel goed weet. ' Tharkays toon was effen geweest, ondoorgrondelijk, maar iets te effen en te ondoorgrondelijk, en er schemerde iets zelfverzekerds door in zijn blik. Laurence had de brief van admiraal Lenton nog steeds veilig in zijn bagage zitten, maar nu dacht hij eraan dat het rode waszegel zacht was geweest toen hij de brief kreeg. Het zou makkelijk genoeg zijn geweest om de brief gedurende al die mijlen die Tharkay ermee onderweg was geweest open te maken en hem daarna weer te verzegelen.


    Tharkays gezichtsuitdrukking veranderde niet onder deze indirecte halve beschuldiging. Hij boog alleen en zei vriendelijk: 'Zoals u wenst. ' Toen draaide hij zich om en liep terug naar het paviljoen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    [image: ][image: ]e droge, rode bergen zagen eruit alsof ze rechtstreeks uit de woestijnvlakte waren opgestuwd, de kliffen beschilderd met brede strepen wit en okergeel, zonder geleidelijk oplopend voorgebergte aan hun voeten. Ze bleven hardnekkig in de verte liggen. Temeraire vloog een hele dag in gestaag tempo voort zonder dat ze dichterbij leken te komen. De bergen leken zich steeds hoger en verder terug te trekken, totdat rondom hen plotseling steile rotswanden oprezen. Binnen tien minuten vliegen verdwenen hemel en woestijn achter hen en begreep Laurence ineens dat de rode bergen zelf het voorgebergte vormden van de hoog oprijzende, witbesneeuwde pieken erachter.


    Ze sloegen hun kamp op op uitgestrekte, hooggelegen bergweiden, omringd door bergtoppen als kantelen en spaarzaam begroeid met zeegroen gras, met kleine gele bloempjes die als vlaggen uit de stoffige grond staken. Gehoornde zwarte koeien met felrode kwastjes op hun voorhoofden keken hen achterdochtig aan terwijl Tharkay over hun prijs onderhandelde met de herders in hun ronde hutten met puntdaken. 's Nachts dwarrelden geluidloos wat witte vlokjes omlaag, glinsterend in het zwart van de nacht. Ze smolten sneeuw in een grote leren kookpot om Temeraire te drinken te geven.


    Nu en dan hoorden ze vaag in de verte draken roepen en zette Temeraire zijn kraag recht overeind. En een keer zagen ze in de verte een koppel wilde draken door de lucht cirkelen. Ze hapten speels naar elkaars staarten en slaakten schrille, vrolijke kreten. Toen verdwenen ze achter de berg. Tharkay liet hen sluiers voor hun ogen dragen om die te beschutten tegen de felle schittering. Zelfs Temeraire moest eraan geloven. Hij zag er bizar uit met de lap dunne witte zijde die als een blinddoek om zijn kop gewikkeld was. Zelfs met deze voorzorgsmaatregelen waren hun gezichten de eerste dagen roze en zonverbrand.


    'Voorbij Irkeshtam moeten we eten voor onderweg meenemen, ' zei Tharkay, en toen ze hun kamp hadden opgeslagen buiten het oude, vervallen fort ging hij weg, om bijna een uur later terug te komen met drie inlanders die een kleine kudde vette varkens op korte pootjes voortdreven.


    'Wou u die levend mee de lucht in nemen?' riep Granby met grote ogen uit. 'Ze schreeuwen zich schor en sterven vervolgens van angst. '


    Maar de varkens stonden er zelfs in Temeraires gezelschap onwezenlijk loom en onverschillig bij, tot diens grote verbazing. Hij boog zelfs zijn kop om er eentje aan te stoten, maar het beestje gaapte alleen maar en plofte op zijn achterste neer in de sneeuw. Een van de andere bleef proberen door de bakstenen muur van het fort heen te lopen en moest keer op keer door de herders teruggesleept worden.


    'Ik heb opium in hun voer gedaan, ' zei Tharkay als antwoord op Laurence verwonderde blik. 'We laten het middel uitwerken als we ons kamp opslaan, dan kan hij eten als we wat zijn uitgerust. De rest krijgt dan een nieuwe portie. '


    Laurence vond het een enigszins verdacht idee en durfde niet blind te vertrouwen op Tharkays nonchalante verklaring. Hij hield Temeraire nauwlettend in de gaten nadat hij het eerste varken op had. Het werd volkomen nuchter, schoppend en wel, ter dood gebracht en Temeraire vertoonde naderhand geen enkele neiging om hysterisch in rondjes te gaan vliegen, hoewel hij wel beduidend dieper in slaap viel dan anders en luid reutelend snurkte.


    


    De pas klom zo hoog de bergen in dat ze de wolken onder zich lieten, samen met de aarde. Alleen de dichtstbijzijnde bergtoppen hielden hen nog gezelschap. Temeraire hapte nu en dan hijgend naar adem en moest landen waar het terrein het maar toeliet. Zodra hij weer opsteeg, bleven de afdrukken van zijn lichaam in de sneeuw achter. De hele dag hing er een vreemde, oplettende sfeer. Temeraire keek continu om zich heen. Nu en dan bleef hij even in de lucht hangen en bromde hij laag en onzeker.


    Toen ze de pas over waren, sloegen ze een kamp voor de nacht op in een kleine, beschutte vallei tussen twee hoge toppen, waar de grond sneeuwvrij was, en zetten hun tenten op onder aan de rotswand. Ze sloten de varkens op binnen een omheining van brandhout en touw en lieten ze verder vrij rondlopen. Temeraire ijsbeerde een paar keer heen en weer aan zijn kant van de vallei en ging toen zitten, maar zijn staart zwiepte nog heen en weer. Laurence kwam naast hem zitten met zijn thee. 'Het is niet zo dat ik iets hoor, ' zei Temeraire aarzelend, 'maar ik heb wel het gevoel alsof ik iets zou móeten horen. '


    'We zitten hier goed. We kunnen tenminste niet verrast worden, ' zei Laurence. 'Laat je er niet door uit je slaap houden. We hebben een wachtpost uitgezet. '


    'We zitten heel hoog in de bergen, ' zei Tharkay onverwacht. Laurence schrok op. Hij had de gids niet aan horen komen. 'Misschien voel je alleen de verandering van lucht. Het is hier moeilijker ademen. De lucht is ijler. '


    'Ademt het hier daarom zo moeilijk?' zei Temeraire. Toen kwam hij vliegensvlug overeind. De varkens begonnen gillend rond te rennen en een stuk of tien draken in allerlei soorten, maten en kleuren suisde recht op hen af. De meeste landden handig op de loodrechte rotswand en gluurden omlaag naar de tenten met hun gestroomlijnde, lepe, hongerig uitziende koppen. De grootste drie landden tussen Temeraire en de in elkaar geflanste omheining en gingen uitdagend op hun achterste poten zitten.


    Ze waren allemaal niet erg groot. De grootste was iets kleiner dan een Gele Sikkeldraak, lichtgrijs met een rode vlek en met een hele bos stekelige hoorns rond zijn kop. Hij ontblootte zijn tanden en blies. Zijn hoorns gingen recht overeind staan. Van zijn twee kompanen was er een helderblauw en wit, en de ander grijs met een gekleurde tekening. Alle drie zaten ze onder de littekens van tand- en klauwwonden, opgelopen tijdens talloze gevechten.


    Temeraire was in zijn eentje bijna net zo zwaar als zij met zijn drieën. Hij ging recht overeind zitten. Zijn kraag waaierde uit en rekte zich als een krans uit over zijn kop, en hij antwoordde met een korte, grommende brul als waarschuwing. De wilde draken leefden zo geïsoleerd van de rest van de wereld dat ze Hemeldraken waarschijnlijk alleen bedreigend achtten vanwege hun grootte, maar hun allergevaarlijkste wapen was het vreemde vermogen dat 'goddelijke wind' werd genoemd en dat zonder zichtbare middelen steen, hout en botten versplinterde. Temeraire liet de goddelijke wind nu niet komen, maar er klonk iets van door in zijn gebrul – Laurence voelde het in zijn botten – en de wilde draken schrokken er duidelijk voor terug. De hoorns van de roodgevlekte gingen plat langs zijn nek liggen en de drie schoten als een zwerm geschrokken vogels de lucht in, de vallei uit.


    'O, maar ik deed nog helemaal niets, ' zei Temeraire verbaasd en ietwat teleurgesteld. Boven hen rommelden nog de echo's van zijn gebrul, die zich opstapelden tot een aanhoudend gedonder als van onweer, een geluid dat bijna luider werd dan het brullen zelf. De witte massa sneeuw onder aan de bergtop sidderde onder het lawaai, zuchtte en verloor zijn greep op het gesteente. De gigantische plak sneeuw en ijs liet bijna kalmpjes in zijn geheel los. Hij behield nog heel even zijn vorm en bewoog met een trage, statige gratie. Toen verspreidde een spinnenweb van barsten zich over het oppervlak en viel het geheel uiteen in een grote, deinende wolk, die de helling af denderde, recht op het kamp af.


    Laurence voelde zich zoals de kapitein van een schip dat slagzij maakt zich voelt als hij de fatale golf aan ziet komen: zich ten volle bewust van het naderend onheil en machteloos om het te keren. Er was geen tijd om wat dan ook te doen, behalve toekijken. De lawine kwam zo snel dat een paar van de ongelukkige wilde draken erdoor werden meegesleurd, hoe hard ze ook geprobeerd hadden om zo snel mogelijk weg te komen. Tharkay schreeuwde: 'Weg daar! Ga bij die rotswand vandaan!' tegen de mannen bij de tenten, die pal voor de aanrollende lawine waren opgezet. Maar hij had het nog niet geschreeuwd of de massa stroomde van de helling, stoof over het kamp en toen schoof de kolkende massa ziedend en brullend over de groene bodem van de vallei.


    Eerst kwam er een stoot koude lucht, die aanvoelde als een bijna fysieke kracht. Laurence werd tegen Temeraires brede lijf gesmeten en rekte zijn arm om die van Tharkay te grijpen toen de gids net als hij achteruit struikelde. Toen sloeg de wolk zelf toe en werd de hele wereld weggevaagd. Het was alsof hij plotseling voorover in een diepe sneeuwbank werd gegooid en er met geweld in werd gedrukt, een koude, alles dempende, spookachtige blauwe bal om hem heen, een hol, suizend geluid in zijn oren. Laurence deed zijn mond open om naar lucht te happen die er niet was. Brokken sneeuw en ijsnaalden schraapten als messen langs zijn gezicht, zijn longen zwoegden tegen de druk op zijn borst, op zijn ledematen, zijn armen werden ver van zijn lichaam achteruit gedrukt tot zijn schouders er pijn van deden.


    En toen was het verschrikkelijke gewicht ineens net zo snel verdwenen als het gekomen was. Hij was staand begraven in de sneeuw, die tot zijn knieën stevig op elkaar gepakt zat en ter hoogte van zijn gezicht en schouders was uitgedund tot een harde ijskorst. Met een enorme, wanhopige krachtsinspanning bevrijdde hij zijn armen en krabde hij zijn mond en neusgaten vrij met onhandige, half verlamde handen. Zijn longen brandden, tot hij de eerste rauwe, pijnlijke ademteugen binnenkreeg. Naast hem zat Temeraire, nu meer wit dan zwart, als een vensterraam na zware nachtvorst. Hij schudde zichzelf proestend schoon.


    Tharkay, die zijn rug naar de lawine had weten te keren, was er iets beter aan toe en trok zijn voeten al uit de sneeuw. 'Snel, schiet op, we hebben geen moment te verliezen, ' zei hij schor, en hij strompelde de vallei al door, op weg naar de tenten – de plek althans waar de tenten gestaan hadden en waar nu een hoog oplopende berg sneeuw lag van minstens tien voet diep.


    Laurence worstelde zich los en ging achter hem aan, onderweg halt houdend om Martin uit de sneeuw te trekken toen hij diens stroblonde haren door het wit heen zag schemeren. Hij had iets verderop gestaan, maar was omver gekegeld en lag dieper onder de sneeuw. Samen worstelden ze zich door de grote sneeuwbanken. Gelukkig was het bijna alleen zachte, natte sneeuw en geen ijs of stenen, maar het bleef vreselijk zwaar.


    Temeraire kwam bezorgd achter hen aan en schoof op hun aanwijzingen grote bergen sneeuw opzij, maar hij moest voorzichtig zijn met zijn klauwen. Al gauw groeven ze een van de wilde draken op, die als een wilde furie vocht om zich los te wurmen. Het was een klein, blauw-met-wit draakje, nauwelijks groter dan een Grijsrug. Temeraire greep haar bij haar nekvel en trok en schudde haar los. In de ruimte onder haar lichaam vonden ze een van de tenten half geplet terug, met een groepje naar adem happende mannen vol builen en blauwe plekken.


    De wilde draak probeerde ervandoor te gaan zodra Temeraire haar neerzette, maar hij greep haar weer vast en siste haar iets toe in een paar verhaspelde woorden drakentaal, vermengd met woede. Ze piepte geschrokken iets terug. Toen hij weer siste, wendde ze zich beschaamd af en ging helpen graven. Haar kleinere klauwen waren beter geschikt voor het voorzichtige werk – het uitgraven van de mannen. De andere wilde draak, die iets groter was en grijs, met oranje, gele en roze strepen, vonden ze helemaal onder aan de helling terug in veel slechtere staat. Een vleugel was gescheurd en hing vreselijk uit het lood. Hij slaakte zachte, afschuwelijke jammerklachten en kroop alleen maar huiverend ineen tegen de grond toen ze hem hadden bevrijd.


    'Zo, jullie hebben er wel de tijd voor genomen, ' zei Keynes toen ze hem hadden uitgegraven. Hij had kalmpjes zitten wachten in de ziekentent terwijl Allen in doodsangst zijn gezicht verborg in zijn veldbed. 'Kom mee, dan kun je je voor de verandering een keer nuttig maken, ' zei hij, de jongen bedelvend onder een stapel verbanden en messen, en hij sleepte hem mee naar het arme, gewonde dier, dat angstig van zich af blies tot Temeraire zich naar hem omdraaide en het iets toebeet. Het dook overdonderd in elkaar en liet Keynes zijn gang gaan. Het jammerde alleen een beetje toen de arts de gebroken vleugelbeenderen weer op hun plek zette.


    Granby vonden ze bewusteloos onder de sneeuw terug, met blauwe lippen, bijna ondersteboven begraven. Laurence en Martin droegen hem voorzichtig naar de schoongeveegde grond en bedekten hem met de stof van de ene tent die ze hadden kunnen opgraven, naast de schutters, die samen vlak bij de helling hadden gestaan – Dunne, Hackley en luitenant Riggs, die er alle drie bleek en roerloos bij lagen. Emily Roland wist haar hoofd zelf uit de sneeuw te bevrijden en zwom zo ongeveer door de sneeuw omhoog, nadat Temeraire het grootste deel had weggeveegd. Ze riep tot ze haar en Dyer kwamen bevrijden. Ze hielden elkaars handen vastgeklemd.


    'Mijnheer Ferris, dat waren ze allemaal?' vroeg Laurence bijna een half uur later. Er zat bloed op zijn hand van zijn oogleden, die rauw waren gewreven van de sneeuw.


    'Ja, kapitein, ' zei Ferris gedempt. Luitenant Baylesworth, de laatste die ze nog zochten, was zojuist dood opgegraven met een gebroken nek.


    Laurence knikte stijfjes. 'We moeten de gewonden onder dak zien te krijgen en iets van een schuilplaats zoeken, ' zei hij, rondkijkend of hij Tharkay ergens zag. De gids stond met gebogen hoofd een eindje verderop. Hij hield het kleine, roerloze lichaam van de adelaar in zijn handen.


    


    Onder Temeraires strenge blik gingen de wilde draken hen voor naar een koude, beijsde grot in de rotswand. Toen ze verder naar binnen gingen, werd de gang steeds warmer, tot hij zich onverwacht verbreedde tot een grote, holle spelonk met een poel stomend, zwavelhoudend water in het midden, waar een grof uitgehakt kanaal voor vers smeltwater naar toe liep. Om hen heen lagen een stuk of wat draken te slapen. De leider met de rode vlek zat opgerold op een hoge rotspunt in een afgesleten wand. Hij kauwde peinzend op een schapenbot.


    Toen Temeraire de grot in dook met de gewonde draak op zijn rug en de rest achter zich aan, schrokken ze op en maakten korte sissende geluiden. Maar de kleine blauw-witte draak zingzangde een paar geruststellende woorden, waarop er een paar draken naar voren kwamen om de gewonde omlaag te helpen.


    Tharkay kwam naar voren en zei iets in hun taal, waarvan hij bepaalde geluiden benaderde door te fluiten en zijn handen als een kom rond zijn mond te leggen, wijzend op de ingang van de grot.


    'Maar dat zijn mijn varkens,' zei Temeraire verontwaardigd.


    'Ze zijn allemaal dood na die lawine en voor je het weet zijn ze bedorven, ' zei Tharkay, die verbaasd opkeek. 'En het zijn er te veel om alleen op te eten. '


    'Ik zie niet in wat dat ermee te maken heeft, ' zei Temeraire. Zijn kraag stond nog steeds strak gespannen en hij bekeek de andere draken, vooral die met de rode vlek, met een strijdlustige blik. Ze schuifelden ongemakkelijk heen en weer, fladderden wat halfslachtig met hun vleugels en wierpen Temeraire tersluikse blikken toe.


    'Lieve Temeraire, ' zei Laurence zachtjes. Hij legde een hand op Temeraires poot. 'Kijk eens hoe ze eraan toe zijn. Ik weet zeker dat ze allemaal vreselijke honger hebben en dat ze anders nooit geprobeerd hadden beslag te leggen op jouw eten. Het zou uitermate onvriendelijk zijn om ze nu uit hun huis te verjagen zodat we hier zelf kunnen schuilen, en als we hun gastvrijheid willen vragen, is het niet meer dan redelijk om ons eten met hen te delen. '


    'O, ' zei Temeraire. Hij dacht even na en de kraag begon alweer een beetje naar zijn nek toe te krullen. De wilde draken zagen er inderdaad bepaald hongerig uit, een en al pezige spieren en strakke, leerachtige huid, magere koppen en heldere ogen die hen nauwlettend opnamen, en velen vertoonden sporen van vroegere ziektes of verwondingen. 'Goed dan, ik wil niet onaardig zijn, ook al zochten zij het eerst ruzie, ' zo gaf hij zich uiteindelijk gewonnen, en hij sprak hen zelf toe. Hun aanvankelijke verbaasde blikken maakten plaats voor behoedzame, half onderdrukte opwinding. Toen stootte de draak met de rode vlek een snelle, korte kreet uit en hij leidde een handjevol anderen halsoverkop naar buiten.


    Ze kwamen weldra terug met de dode varkens en keken geboeid toe terwijl Gong Su ze slachtte. Tharkay wist hun duidelijk te maken dat ze hout nodig hadden en een paar kleinere draken vlogen naar buiten en sleepten even later een paar kleine, dode pijnbomen naar binnen, grijs en verweerd, en boden die aan. Even later had Gong Su een knappend vuur aan de gang. De rook trok weg door een kloof ergens in de hoogste uithoeken van de grot en de varkens hingen heerlijk te roosteren boven het vuur. Granby bewoog en zei vaag: 'Eten we krabbetjes?' tot Laurences grote opluchting. Algauw was hij op en dronk hij thee. Zijn handen trilden zo dat hij hulp nodig had bij het vasthouden van zijn theekop, al zetten ze hem zo dicht bij het vuur als ze maar konden.


    De hele bemanning was nogal aan het hoesten en niezen, vooral de jongeren, en Keynes zei: 'We zouden ze allemaal in het water moeten zetten. De borst warm houden is onze eerste zorg. '


    Laurence stemde er zonder na te denken mee in, maar schrok zich een ongeluk toen hij Emily met de rest van de jonge officieren het water in zag gaan, zonder kleren en zonder schaamte. 'Je moet niet baden met de anderen, ' zei Laurence met klem, nadat hij haar eruit had gehaald en haar in een deken had gewikkeld.


    'Moet dat niet?' zei ze. Ze staarde hem nat en verwonderd aan.


    'O, Christus, ' zei Laurence onhoorbaar. 'Nee, ' zei hij nadrukkelijk. 'Dat geeft geen pas. Je begint een jongedame te worden. '


    'O, ' zei ze laatdunkend. 'Daar heeft moeder me alles over verteld, maar ik bloed nog niet en ik zou hoe dan ook niet met een van hen naar bed willen gaan. ' Waarop Laurence zo met zijn mond vol tanden stond dat hij maar snel een of ander klusje voor haar verzon en naar Temeraire terug vluchtte.


    De varkens begonnen te garen en Gong Su had in de tussentijd een stoofpot gemaakt van de ingewanden, het slachtafval en de kluiven, waar hij weloverwogen ingrediënten aan toevoegde die de wilde draken hem waren gaan aanbieden uit hun eigen verzameling, die niet strikt legitiem leek. Er zaten wat groenten en inheemse wortelsoorten bij, maar ook een lading knolrapen in een gescheurde zak en nog een zak met graan, die ze waarschijnlijk ergens hadden gegapt, maar oneetbaar hadden bevonden.


    Temeraire was verwikkeld in een steeds vloeiender verlopend gesprek met de leider met de rode vlek. 'Hij heet Arkady, ' zei Temeraire tegen Laurence, die een buiging maakte voor de draak. 'Hij zegt dat het hem vreselijk spijt dat ze ons hebben lastiggevallen, ' vervolgde hij.


    Arkady boog elegant zijn kop en stak een welluidende welkomsttoespraak af, waarbij hij overigens niet bijzonder berouwvol keek. Laurence twijfelde er niet aan dat ze de eerstvolgende reizigers met evenveel enthousiasme zouden aanvallen. 'Temeraire, maak hem alsjeblieft duidelijk hoe gevaarlijk dit soort gedrag kan zijn, ' zei hij. 'Je zult zien dat ze straks allemaal worden afgeschoten, als ze mensen blijven overvallen. De bevolking krijgt er op een dag genoeg van en zet een prijs op hun hoofden. '


    'Hij zegt dat ze alleen maar tol hoeven te betalen, ' zei Temeraire bedenkelijk, na enige verdere discussie, 'en dat niemand het erg vindt, hoewel ze mij natuurlijk hadden moeten vrijstellen. '


    Arkady voegde hier op licht gekwetste toon nog iets aan toe waarbij Temeraire bevreemd op zijn voorhoofd krabde. 'Hoewel de laatste van mijn soort geen bezwaar maakte en hun een paar hele mooie koeien beloofde als ze haar en haar dienaren door de passen zouden leiden. '


    'Van jouw soort?' zei Laurence wezenloos. Er waren misschien acht draken van Temeraires soort op de hele wereld en die zaten allemaal vijfduizend mijl verderop in Peking. En zelfs wat zo'n grove categorie als kleur betreft was hij zo goed als uniek, omdat hij effen, glanzend zwart was, afgezien van de parelmoerkleurige tekening aan de uiterste randen van zijn vleugels, terwijl de meeste draken meerkleurig waren, net als de wilde draken zelf.


    Temeraire vroeg nog even door. 'Hij zegt dat ze precies op mij leek, maar dan helemaal wit en met rode ogen, ' zei hij. Zijn kraag kwam ogenblikkelijk overeind en zijn neusgaten sperden zich. Arkady krabbelde gealarmeerd terug.


    'Hoeveel mensen had ze bij zich?' wilde Laurence weten. 'Wie waren het? Heeft hij gezien welke kant ze na de bergen op gingen?' Een stortvloed van vragen kwam bij hem op. De beschrijving liet geen enkele twijfel over de identiteit van de draak. Het kon alleen Lin zijn, de Hemeldraak die zo vreemd kleurloos ter wereld was gekomen en die wel hun bitterste vijandin mocht heten. Haar alarmerende keuze om China te verlaten deed Laurence het ergste vrezen.


    'Er reisden een paar andere draken mee om de mannen te dragen, ' zei Temeraire. Arkady riep de kleine blauw-witte draak, die Gherni heette. Omdat ze enigszins bekend was met de Turkse dialecten die hier gesproken werden, en ook de drakentaal beheerste, had ze de lastdraken als tolk gediend. Misschien kon zij hun meer vertellen.


    Het nieuws was inderdaad zo slecht als maar te verwachten viel. Lin reisde met een Fransman, die volgens de beschrijving alleen ambassadeur De Guignes kon zijn, en uit wat Gherni vertelde konden ze opmaken dat ze de Franse taal al had geleerd, aangezien ze met De Guignes kon converseren. Ze was absoluut op weg naar Frankrijk en die beslissing kon maar door één overweging zijn ingegeven.


    'Ze zal niet toelaten dat ze haar echt inzetten, ' zei Granby troostend, tijdens een haastig spoedoverleg. 'Ze kunnen haar niet zomaar naar het front sturen zonder bemanning of kapitein en ze zal nooit een tuig accepteren na al die heibel die ze hebben geschopt omdat Temeraire er een droeg. '


    'Ze kunnen haar op zijn allerminst gebruiken voor de fok, ' zei Laurence somber, 'maar ik geloof geen moment dat Bonaparte geen manier zal vinden om haar in te zetten. Je hebt gezien wat Temeraire deed toen we onderweg waren naar Madeira: een fregat met achtenveertig kanonnen tot zinken gebracht met één aanval, en ik ben er niet zeker van dat het niet ook zou werken met een linieschip. ' De houten muren van de marine vormden nog steeds Engelands stevigste verdedigingslinie en de nog veel kwetsbaardere koopvaardijschepen vervoerden de handelswaar waar het land van leefde. De bedreiging die Lin in haar eentje al vormde, kon het machtsevenwicht in het Kanaal gemakkelijk doen verschuiven.


    'Ik ben niet bang voor Lin, ' zei Temeraire, nog steeds nijdig. 'En het spijt me ook volstrekt niet dat Yongxing dood is. Hij had gewoon niet moeten proberen jou te vermoorden en zij had het hem nooit moeten laten proberen, als ze er niet tegen kon dat het ook wel eens andersom kon gaan. '


    Laurence schudde zijn hoofd. Aan dergelijke redeneringen zou Lin echt geen boodschap hebben. Haar zonderlinge, spookachtige kleur had haar een buitenbeentje gemaakt in China en Yongxing was alles voor haar geweest; hun band was nog sterker geweest dan die tussen de meeste draken en hun begeleiders. Ze zou het ze nooit vergeven. Hij had nooit gedacht dat zij, die zo trots was en zo op het Westen neerkeek, ooit op zo'n manier in ballingschap zou gaan. Als haar wrok en haat haar al zover hadden gebracht, zou hun ongetwijfeld nog meer te wachten staan.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    [image: ][image: ]edere vertraging is nu rampzalig, ' zei Laurence. Tharkay tekende de laatste etappe van hun reis uit op de gladde vloer van de grot, met lichtgekleurde stenen als krijt. Hun route liep om de grote steden heen -het gouden Samarkand en het antieke Bagdad – tussen Isfahan en Teheran door. Ze zouden door de wildernis slingeren, vlak langs de randen van de grote woestijnen.


    'We zullen meer tijd kwijt zijn aan jagen, ' waarschuwde Tharkay, maar dat was een relatief kleine zorg – Laurence wilde voorkomen dat ze werden aangevallen dan wel uitgenodigd door de Perzische satrapen, want dat zou nog veel meer tijd in beslag zou nemen. Het had iets licht onaangenaams en heimelijks om zonder toestemming rond te sluipen op het grondgebied van een vreemd rijk en het zou op zijn minst gênant zijn om gesnapt te worden, maar hij besloot te vertrouwen op hun behoedzaamheid, en op Temeraires snelheid, voor het geval ze inderdaad betrapt werden.


    Laurence had nog een dag willen blijven om de mannen die het zwaarst door de lawine waren getroffen althans nog enigszins te laten bijkomen, maar daarvan kon nu geen sprake meer zijn, nu Lin onderweg was naar Frankrijk, waar ze zoveel kwaad kon aanrichten in het Kanaal, of in de Middellandse Zee. De marine en de koopvaardij zouden geen idee hebben wat hun te wachten stond. Haar uiterlijk zou geen argwaan wekken, want haar witte kleur was niet terug te vinden in de drakenboeken die schepen aan boord hadden om de kapiteins te waarschuwen voor vuurspuwers en dergelijke. Ze was jaren ouder dan Temeraire en hoewel ze geen gevechtsopleiding had gehad, vloog ze elegant en behendig genoeg en had ze waarschijnlijk veel ervaring in het opwekken van de goddelijke wind. Hij huiverde bij de gedachte dat Bonaparte zo vlak bij huis zo'n dodelijk wapen zou kunnen inzetten.


    'Morgenochtend vertrekken we, ' zei hij. Hij kwam overeind van de grond en stond ineens oog in oog met een ontevreden kijkend groepje draken. De wilde draken waren nieuwsgierig samengedromd toen Tharkay zijn schetsen maakte en nadat ze Temeraire om uitleg hadden gevraagd, waren ze nu verontwaardigd dat hun gebergte nauwelijks meer bleek dan wat verspreid liggende schuine streepjes ergens tussen het uitgestrekte China aan de ene kant en Perzië en het Ottomaanse Rijk aan de andere kant.


    'Ik vertel ze net dat we helemaal van Engeland naar China zijn gereisd, ' verklaarde Temeraire zelfvoldaan, 'en ook nog helemaal om Afrika heen. Zij zijn eigenlijk nog nooit echt de bergen uit geweest. '


    Temeraire zei nog het een en ander tegen ze dat ronduit neerbuigend klonk. Hij had inderdaad genoeg om over op te scheppen. Hij was na een halve wereldreis uitgebreid gefêteerd aan het Chinese hof, om nog maar te zwijgen van de verschillende bewonderenswaardige acties die hij op zijn naam had staan. Naast deze avonturen hadden zijn met edelstenen bezette borstplaat en klauwversieringen al afgunstige blikken gewekt bij de wilde draken, die geen sieraden bezaten. Laurence merkte bovendien dat hijzelf het onderwerp werd van taxerende blikken uit een complete batterij smalle drakenpupillen nadat Temeraire hun god weet wat verteld had.


    Hij was ergens blij dat Temeraire zo'n mooi voorbeeld voorgeschoteld kreeg van draken in hun natuurlijke staat, zonder enige invloed van de mens. Hun bestaan vormde een nuttig contrast met de luxe leefomstandigheden van de Chinese draken, waartegen het bestaan van de Britse draken ineens iets minder ongunstig afstak, en hij was blij dat Temeraire zijn eigen positie zo duidelijk superieur vond aan die van hen. Maar Laurence wist niet of het wel zo'n goed idee was om hun afgunst met dit soort verhalen zo aan te wakkeren dat ze zich misschien tegen hem zouden keren.


    Hoe meer Temeraire vertelde, des te meer begonnen de wilde draken te morren en scheve blikken te werpen op hun leider Arkady. Toen die merkte hoeveel glans hij in hun ogen verloor, ging de kraag van stekels in zijn nek van pure jaloezie nijdig overeind staan.


    'Temeraire, ' zei Laurence om hem te onderbreken, hoewel hij niet wist wat hij daarna moest zeggen, maar toen Temeraire hem vragend aankeek, sprong Arkady direct in het gat; hij zette zijn borst op en verklaarde op hoogdravende toon iets dat meteen een opgewonden geroezemoes onder de anderen teweegbracht.


    'O, ' zei Temeraire. Zijn staart zwiepte aarzelend en hij keek de draak met de rode vlek onderzoekend aan.


    'Wat is er?' vroeg Laurence geschrokken.


    'Hij zegt dat hij met ons meegaat naar Istanboel om de sultan te ontmoeten, ' vertaalde Temeraire.


    Dit aimabele voorstel was een stuk minder gewelddadig dan de opstand die Laurence had gevreesd, maar bijna net zo hinderlijk. En tegenwerpingen hadden geen zin: Arkady was er niet van af te brengen en veel van de andere draken beweerden al dat ze ook mee wilden. Tharkay gaf het na enige tijd op en wendde zich schouderophalend af. 'We kunnen ons er maar beter bij neerleggen. Als ze ons willen volgen, kunnen we daar weinig aan doen, als u tenminste niet van plan was geweld tegen ze te gebruiken. '


    


    De volgende ochtend gingen bijna alle wilde draken met hen mee, behalve een paar die te sloom of te ongeïnteresseerd waren om de moeite te nemen, en het kleintje met de gebroken vleugel dat ze hadden gered van de lawine. Het zat hen voor de grotopening na te kijken en slaakte zachte, ongelukkige kreten toen ze vertrokken. Ze waren lastig gezelschap, lawaaierig en prikkelbaar, en kregen om de haverklap ruzie. Dan vlogen er twee of drie halsoverkop op elkaar af, wild blazend en klauwend, tot Arkady of een van zijn twee grotere luitenants erop af dook en ze onder luide vermaningen uit elkaar joeg, waarna ze ieder voor zich mokkend doorvlogen.


    We komen het land nooit onopgemerkt door met dit circus in ons kielzog, ' zei Laurence geërgerd na drie van zulke incidenten terwijl de echo's van het gekrijs nog door de bergen galmden.


    Waarschijnlijk krijgen ze er binnen een paar dagen genoeg van en keren ze om, ' zei Granby. 'Ik heb nog nooit gehoord van wilde draken die in de buurt van mensen willen komen, behalve om eten te stelen, en ik denk dat ze een stuk minder praats zullen krijgen als we hun gebied verlaten. '


    Inderdaad begonnen de wilde draken tegen de middag rusteloos te worden. De bergen maakten rap plaats voor heuvels en de gladde curve van de horizon kwam in zicht, groen, stoffig en eindeloos onder het enorme hemelgewelf – een compleet nieuw landschap. Ze fluisterden en ritselden onrustig met hun vleugels aan de rand van het kamp en wat het jagen betreft waren ze nauwelijks van nut. Toen de avond viel begonnen de lichtjes van een naburig dorp vaag oranje te schijnen in de verte – een paar mijl verderop stond een half dozijn boerderijen. Toen de ochtend aanbrak, hadden een stuk of wat wilde draken al besloten dat dit Istanboel moest zijn, dat het lang niet zo mooi was als ze hadden verwacht en dat het tijd werd om naar huis te gaan.


    'Maar dat is Istanboel helemaal niet, ' zei Temeraire verontwaardigd, maar na een haastig gebaar van Laurence deed hij er verder het zwijgen toe.


    Het grootste deel van hun gezelschap waren ze tot hun opluchting dus mooi kwijt. Alleen de jongste, avontuurlijkste draken bleven, waaronder de kleine Gherni, die in het laagland was uitgekomen en dus iets meer ervaring had met dit vreemde landschap. Ze leek behoorlijk in haar sas met deze nieuwe status onder haar metgezellen. Ze verklaarde luidkeels dat ze helemaal niet bang was en lachte de draken die terug waren gegaan spottend uit. Geconfronteerd met zoveel hoon besloten een paar anderen ook verder te gaan. Helaas waren dat juist de meest hanige ruziezoekers van allemaal.


    En Arkady wilde niet terug als er nog draken uit zijn kudde achterbleven. Temeraire had te veel – en te levendige – verhalen verteld over schatten en feestmalen en dramatische veldslagen. Nu vreesde de leider blijkbaar dat een van zijn voormalige onderdanen op een dag zou terugkeren met glorieuze verhalen, echt of verzonnen, en zijn positie zou ondermijnen, een positie die hij niet zozeer dankte aan brute kracht -waarmee zijn beide luitenants ruimschoots beter bedeeld waren – maar aan een zekere mengeling van charisma en intelligentie, wat zijn leiderschap des te kwetsbaarder maakte.


    Maar echt enthousiast was hij niet, al verborg hij zijn bezorgdheid onder een dikke laag opschepperige bravoure, en Laurence hoopte dat hij de anderen snel zou kunnen overhalen om terug te gaan. Zijn luitenants, die voor zover Laurence het begrepen had Molnar en Wringe heetten, zouden zeker liever zijn achtergebleven, zelfs zonder hem. Wringe, de donkergrijze, waagde het zelfs zoiets voor te stellen. Ze bereikte er alleen maar mee dat Arkady woedend tekeerging en haar wild om de oren sloeg, wat vergezeld ging van een donderpreek die geen vertaling behoefde.


    Maar 's nachts kroop hij dicht tegen hen aan. De bergen waren vervaagd tot verre, blauwe grootheden. De andere wilde draken kwamen ook tegen hen aan liggen en reageerden erg lauw op Temeraires pogingen tot conversatie.


    'Ze zijn niet erg avontuurlijk, ' zei Temeraire teleurgesteld, toen hij naast Laurence kwam liggen. 'Ze vragen alleen maar de hele tijd naar voedsel en wanneer de sultan hun een feestmaal zal voorzetten en wat ze dan krijgen. En wanneer ze weer naar huis kunnen. Terwijl ze alle vrijheid van de wereld hebben en kunnen gaan en staan waar ze maar willen. '


    'Als je erge honger hebt, mijn beste, is het moeilijk om ambities te koesteren die verder gaan dan je buik, ' zei Laurence. 'Er is echt niet zoveel te zeggen voor het soort vrijheid dat zij bezitten. De vrijheid om te verhongeren of te worden afgeslacht is geen verworvenheid waar de meesten naar zouden streven. ' Gebruik makend van het moment vervolgde hij: 'Zowel mensen als draken kunnen er als ze verstandig zijn voor kiezen wat van hun persoonlijke vrijheid op te offeren voor het welzijn van velen, om hun eigen positie én die van hun broeders te verbeteren. '


    Temeraire zuchtte en ging er niet tegenin, maar hij plukte ontevreden aan zijn eten. Althans, tot Molnar dit opmerkte en een vage beweging maakte in de richting van het half opgegeten vlees. Temeraire joeg hem grommend opzij en vrat de rest in drie enorme happen op.


    De volgende dag hadden ze mooi weer. De hemel was weids en helder, wat een ontmoedigend effect had op hun reisgenoten. Laurence wist zeker dat de laatste wilde draken die avond rechtsomkeert zouden maken. Maar ze verprutsten alleen de jacht maar weer, zodat Laurence Tharkay er met een paar man op uit moest sturen om een boerderij in de buurt te vinden en wat vee te kopen.


    De wilde draken zetten grote ogen op toen de grote, gehoornde bruine beesten klaaglijk loeiend het kamp binnen gesleept werden en nog grotere toen ze er vier kregen om onderling te verdelen. Ze vraten zich opgetogen vol. De kleinere draken gingen na het eten op hun rug liggen, hun vleugels in vreemde hoeken uitgestrekt en hun poten gekromd boven hun volle buiken, met gelukzalige uitdrukkingen op hun gezichten. Zelfs Arkady, die zijn best had gedaan om in zijn eentje een hele koe weg te werken, lag volkomen uitgevloerd op zijn zij. Laurence kreeg het angstige vermoeden dat ze nog nooit rundvlees hadden geproefd, en zeker niet het vette, zoete vlees van deze boerderijkoeien. Die zouden zelfs op de beste tafels van Engeland een schitterend figuur geslagen hebben, en voor de wilde draken, die leefden van magere geiten en bergschapen en nu en dan een gestolen varken, was het waarschijnlijk pure ambrozijn.


    Temeraire bezegelde de zaak door zorgeloos te zeggen: 'Nee, ik weet zeker dat de sultan ons iets nog veel lekkerders voorzet, ' waarna Istanboel zo'n paradijselijke glans kreeg dat ze nu echt niet meer af te schudden waren.


    'Goed, dan moeten we maar zoveel mogelijk 's nachts gaan reizen, ' zei Laurence, die zich onwillig gewonnen gaf. 'We vormen zo'n optocht dat de boeren wel zullen denken dat we een onderdeel van hun eigen luchtmacht zijn. '


    Nu de wilde draken over hun eerste angst heen waren, begonnen ze zich tenminste een beetje nuttig te maken. Hertaz, een wat kleiner dofbruin draakje met groengele strepen, bleek hun beste jager in de vergelende grasvlakten. Hij kon bijna volkomen plat in het gras gaan liggen en hield zich daar schuil terwijl de andere draken al brullend dieren opjoegen vanuit bossen en heuvels. De arme beesten renden zo goed als recht op hem af en hij legde er in één haal vaak wel een stuk of vijf neer.


    De wilde draken waren ook alert op de geur van mensen, in tegenstelling tot Temeraire. Het was Arkady's waarschuwing die hen behoedde voor ontdekking door een Perzische ruitercompagnie. De draken konden zich nog net achter een paar heuvels verschuilen toen de troep de heuvelweg op reed en in zicht kwam. Laurence lag lange tijd verstopt te luisteren naar het gewapper van de vaandels en het gerinkel van de halsters terwijl de compagnie langstrok, tot het geluid geheel in de verte was verdwenen en het zo donker begon te worden dat ze de lucht weer in durfden.


    De leider van de wilde draken paradeerde de volgende dag trots heen en weer en die middag, toen Temeraire nog aan het eten was, greep hij zijn kans om zijn leiderspositie nieuwe luister bij te zetten. Hij vergastte zijn onderdanen op een lang, ingewikkeld verhaal, half vertelling, half dans, waarvan Laurence eerst aannam dat het een relaas was over zijn succes als jager of iets anders woests. De andere draken vielen nu en dan in met hun eigen bijdragen.


    Maar toen liet Temeraire zijn tweede hert liggen om vol belangstelling te luisteren, en al gauw begon hij zelf ook opmerkingen toe te voegen. Waar heeft hij het over?' vroeg Laurence, nogal verbaasd dat Temeraire iets aan het verhaal zou kunnen bijdragen.


    'Het is reuze spannend, ' zei Temeraire geestdriftig. 'Het gaat over een groep draken die een enorme schat vinden in een grot die van een oude draak was geweest die was gestorven, en ze maken ruzie over de verdeling, en de twee sterkste draken houden steeds weer duellen, omdat ze even sterk zijn, maar eigenlijk willen ze paren in plaats van vechten, maar ze weten geen van beiden dat de ander dat ook wil, dus denken ze allebei dat ze de schat moeten veroveren, en dan kunnen ze die aan de ander geven, zodat de ander ook zal willen paren. En een van de andere draken is heel klein, maar heel slim, en die weet met zijn gesjoemel stukje bij beetje een groot deel van de schat te pakken te krijgen. En er is ook nog een drakenpaar die twisten over hun eigen deel, want het vrouwtje was te druk bezig met het ei te bebroeden om hem te helpen tegen de anderen te vechten en een groter deel te krijgen, en toen wilde hij niet eerlijk met haar delen, en toen werd ze boos en ging ze weg met het ei, en nu heeft hij spijt, maar hij kan haar niet vinden, en er is een ander mannetje dat met haar wil paren en hij heeft haar gevonden en biedt haar wat van zijn eigen deel van de schat aan... '


    Laurence was op dit punt al volkomen verdwaald in de zee van gebeurtenissen, zelfs zo kort samengevat. Hij begreep niet hoe Temeraire het allemaal kon volgen of wat er zo interessant aan kon zijn, maar Temeraire en de wilde draken genoten met volle teugen van het hele spektakel. Op zeker moment kregen Gherni en Hertaz zelfs ruzie, zo te zien omdat ze het niet eens waren over het verdere verloop van het verhaal. Ze sloegen elkaar tegen de kop tot Molnar, geërgerd omdat ze het verhaal onderbraken, blazend tegen hen uitvoer.


    Arkady zeeg uiteindelijk hijgend en uitermate tevreden neer en de andere draken floten instemmend en klopten met hun staarten op de grond. Temeraire tikte met zijn nagels tegen een grote steen – de Chinese manier om zijn bijval te betonen.


    'Ik moet het onthouden zodat ik het kan opschrijven als we weer thuis zijn en ik zo'n schrijftafeltje kan krijgen zoals ik in China had, ' zei Temeraire met een diep voldane zucht. 'Ik heb wel eens geprobeerd wat uit de Principia Mathematica voor Lily en Maximus te reciteren, maar ze vonden het niet erg boeiend. Ik weet zeker dat ze dit verhaal mooier vinden. Misschien kunnen we het laten publiceren, Laurence, wat denk je?'


    'Je zult dan eerst meer draken moeten leren lezen, ' zei Laurence.


    Een handjevol bemanningsleden probeerden zich iets van het Durzagh eigen te maken. Gebarentaal werkte meestal vrij goed, aangezien de wilde draken echt wel slim genoeg waren om die te interpreteren, maar ze hadden er ook een handje van om net te doen alsof ze iets niet begrepen als het ze niet aanstond, zoals opstaan van een aangenaam plekje zodat er tenten konden worden opgezet, of gewekt worden uit hun slaap voor een nachtvlucht. Temeraire en Tharkay waren niet altijd bij de hand om te tolken, dus het werd een vorm van zelfverdediging voor de jongere officieren die verantwoordelijk waren voor het opzetten van het kamp. Het was redelijk komisch om ze flarden drakentaal tegen de draken te zien fluiten en neuriën.


    'Digby, zo is het wel genoeg. Ik wil niet meer zien dat je ze aanmoedigt om bij je in het gevlij te komen, ' zei Granby op een gegeven moment streng.


    'Ja mijnheer, ik bedoel, nee mijnheer, ja, ' zei Digby met een vuurrood hoofd. Hij haastte zich weg om zich aan een zogenaamd dringend klusje aan de andere kant van het kamp te wijden.


    Laurence keek op van zijn beraadslaging met Tharkay. Het verbaasde hem, want de jongen, die nog maar nauwelijks dertien was, was doorgaans de braafste van alle vaandrigs. Voor zover Laurence zich kon herinneren was het nooit eerder nodig geweest hem te berispen.


    'O, het is niets ernstigs. Hij hield alleen de beste stukken achter voor die grote daar, Molnar, net als sommige andere jongens voor hun favorieten doen, ' zei Granby, die erbij kwam zitten. 'Het is niet meer dan logisch dat ze het leuk vinden om zich kapiteins te wanen, maar het heeft geen zin die beesten als huisdieren te behandelen. Je maakt een wilde draak niet tam door hem te voeren. '


    'Hoewel ze wel wat manieren lijken te leren. Ik had gedacht dat wilde draken volstrekt onhandelbaar zouden zijn, ' zei Laurence.


    'Dat zouden ze ook, als Temeraire niet in de buurt was, ' zei Granby 'Ze luisteren alleen maar vanwege hem. '


    'Ik vraag het me af. Ze lijken zichzelf redelijk in de hand te kunnen houden als ze er genoeg voor terug krijgen, ' merkte Tharkay droogjes op. 'Wat me een buitengewoon rationele manier van doen lijkt. Ik vind het persoonlijk een stuk opmerkelijker dat er überhaupt draken zijn die bereid zijn naar mensen te luisteren. '


    


    De Gouden Hoorn glinsterde hen al van verre tegemoet. Istanboel spreidde zich royaal uit over de oevers en alle heuvels waren bekroond met de minaretten en de gladde, glanzende marmeren koepels van de moskeeën, blauw en grijs en roze tussen de terracotta daken van de huizen en de smalle, groene kegels van de cipressen. De sikkelvormige rivier loosde haar water in de machtige Bosporus, die blikkerde in het zonlicht door Laurences kijker. Maar hij had alleen maar oog voor de overkant – de eerste glimp van Europa.


    Zijn bemanning was moe en hongerig. Nu ze de grote stad naderden, werd het een stuk lastiger om nederzettingen te omzeilen en ze hadden de laatste tien dagen alleen halt gehouden voor een koude maaltijd en een oncomfortabel, meermalen onderbroken middagdutje. De draken hadden onderweg wat gejaagd en het beetje vlees dat ze vingen rauw opgevreten. Toen ze over een rij heuvels vlogen en de enorme kudde grijze koeien op de brede oevers van de Aziatische kant van de straat zagen grazen, hief Arkady een gretig, bloeddorstig gebrul aan en vloog er subiet op af


    'Nee, nee, die mag je niet opeten!' zei Temeraire. Maar het was al te laat. De andere wilde draken joegen al juichend achter de opgeschrokken, loeiende kudde aan en aan de zuidkant van de grasvlakte, van achter de borstwering van een logge, gemetselde muur, staken de koppen van verschillende draken de lucht in, bont versierd met de pluimen van de Turkse luchtmacht.


    'O lieve Jezus nog aan toe, ' zei Laurence. De Turkse draken vlogen op en schoten in een furieus tempo op de wilde draken af, die het te druk hadden om het gevaar op te merken. Ze grepen eerst een koe en toen nog een en vergeleken ze, volkomen verrukt over hun plotselinge rijkdom, te overweldigd om zelfs maar te gaan zitten om te eten. Dat was meteen ook hun redding. Toen de Turkse draken op hen af suisden, sprongen de wilde draken op en fladderden ze alle kanten op, net op tijd om de uitgestrekte klauwen en tanden te ontwijken. Ze lieten een stuk of tien koeien verfomfaaid of dood op de grond achter.


    Arkady en de anderen vlogen regelrecht terug naar Temeraire om bescherming te zoeken. Ze verdrongen zich bijna om achter hem te komen en slaakten schrille, spottende kreten naar de Turkse draken, die weer omhoog scheerden na hun duikvlucht en hen onder woedend gebrul achterna kwamen.


    'Hijs de vlag en vuur een salvo af aan lij, ' riep Laurence naar Turner, zijn seiner, en de Britse vlag, die zijn felle kleuren behouden had tijdens hun lange reis, ontvouwde zich met een kort, klapperend geluid.


    De Turkse wachtdraken vertraagden nu ze dichterbij kwamen, met ontblote tanden en uitgestrekte klauwen, strijdlustig maar niet helemaal zeker van hun zaak. Ze waren stuk voor stuk middelgroot, in feite niet veel groter dan de wilde draken, en toen ze dichterbij kwamen wierp Temeraires enorme spanwijdte een lange schaduw over hen heen. Ze waren met zijn vijven en duidelijk niet gewend aan hevige krachtsinspanningen; ze hadden vreemde, gerimpelde vetrollen in hun lendenen. 'Volkomen gedegenereerd, ' zei Granby afkeurend. En inderdaad hijgden ze een beetje na hun eerste bezielde aanval. Hun flanken gingen zichtbaar op en neer. Laurence vermoedde dat ze normaal bar weinig te doen hadden, gestationeerd als ze waren bij de hoofdstad, met zo'n triviale taak als vee hoeden.


    'Vuur!' riep Riggs. Het salvo klonk wat ongelijkmatig, want hij en de andere schutters waren nog niet geheel hersteld van hun tijdelijke graflegging onder de sneeuw en 2e hadden allemaal nogal de neiging om op ongelegen momenten te niezen. Maar het signaal had het gewenste effect. De aansnellende draken vertraagden en tot Laurences grote opluchting hief de kapitein van de voorste draak zijn spreektrompet en begon daar nogal uitgebreid in te bulderen.


    'Hij zegt dat we moeten landen, ' vertaalde Tharkay ongeloofwaardig kort en krachtig. Toen Laurence fronste, voegde hij daaraan toe: 'En hij maakt ons uit voor alles wat mooi en vooral lelijk is. Wilt u dat allemaal vertaald krijgen?'


    'Ik zie niet in waarom ik eerst moet landen. Dan kom ik onder hen, ' zei Temeraire, die de daling achterdochtig brommend inzette, zijn kop vreemd gedraaid om continu een oogje op de draken boven hem te houden. Laurence was ook niet blij met hun kwetsbare positie, maar zij waren degenen geweest die over de schreef waren gegaan. Een paar koeien waren weer opgekrabbeld en stonden nu versuft te bibberen, maar de meeste bewogen niet meer en waren beslist dood, een enorme verspilling die Laurence misschien niet eens zou kunnen vergoeden zonder een beroep te doen op de Britse ambassadeur hier ter stede, en hij kon het de Turkse kapitein niet echt kwalijk nemen dat die een teken van iets betere wil eiste.


    Temeraire moest de wilde draken streng toespreken voor ze naast hem wilden landen en uiteindelijk zelfs zachtjes en waarschuwend naar hen brullen, waarmee hij de overgebleven koeien nog verder weg joeg. Arkady en de anderen landden met grote tegenzin en bleven niet bepaald rustig op de grond zitten – ze vouwden hun vleugels maar half op en bleven zenuwachtig ronddrentelen.


    'Ik had nooit moeten toestaan dat ze zo ver met ons meekwamen zonder de Turken te waarschuwen, ' zei Laurence met een grimmige blik in hun richting. 'Ze zijn niet te vertrouwen, niet met mensen en niet met vee. '


    'Ik zie niet in waarom het hun schuld is, ' zei Temeraire loyaal. 'Als ik niets over eigendom wist, had ik ook niet geweten dat je die koeien niet mag pakken. ' Hij zweeg even en vervolgde iets zachter: 'En die draken hadden hoe dan ook niet zo verdekt opgesteld moeten zitten en die koeien voor het grijpen laten liggen, als ze daar zo'n moeite mee hebben. '


    Zelfs toen de wilde draken eindelijk voet aan de grond hadden gezet, maakten de Turkse draken nog geen aanstalten om te landen. Ze bleven in een traag maar opvallend patroon rondcirkelen om hun positie van verheven superioriteit nog eens extra te benadrukken. Temeraire snoof minachtend bij al dit vertoon. Zijn vleugels kwamen los van zijn lichaam en zijn kraag begon overeind te komen. 'Dit is erg ongemanierd, ' zei hij boos. 'Ik vind ze bijzonder onaardig. En ik weet zeker dat we ze makkelijk aankunnen. Het lijken wel vogels, met al dat gefladder. '


    'Zodra je deze wegjaagt, heb je zo honderd anderen op je nek, en dan waarschijnlijk van een iets ander kaliber. Het Turkse Corps is geen grapje, al is dit groepje hier nogal uit vorm, ' zei Laurence. 'Wees alsjeblieft geduldig. Ze worden het zo vanzelf wel zat. ' Maar eigenlijk was hij zelf nauwelijks minder ontstemd. Ze stonden in een heet, stoffig weiland te bakken in de volle zon en de gloeiende aarde was een beproeving. En ze hadden niet veel water bij zich.


    De wilde draken begonnen over hun eerste schrik heen te komen. Ze wierpen al begerige blikken op de afgeslachte koeien en mompelden van alles tegen elkaar. Wat ze precies zeiden was niet te horen, maar hun toon liet niets te raden over en tot Laurences grote schrik zei Temeraire ontevreden: 'En die koeien zullen bederven als ze niet snel opgegeten worden. '


    'Misschien kun je proberen net te doen alsof dat gedoe van de Turken je niets kan schelen, ' opperde Laurence.


    Een lumineus idee, zo bleek. Temeraire klaarde op en begon indringend tegen de wilde draken te fluisteren. Even later lagen ze allemaal languit op het gras te gapen. Een paar kleintjes begonnen zelfs vrij onbeleefd door hun neusgaten te fluiten, een spelletje waarin ze al gauw allemaal opgingen. De Turkse draken kregen nu inderdaad snel genoeg van hun nutteloze exercitie. Eindelijk cirkelden ze omlaag en landden tegenover hen. De voorste draak liet zijn kapitein afstappen – een verse bron van ellende, aangezien Laurence er niet erg naar uitkeek om verklaringen of verontschuldigingen te moeten aanbieden, en met recht, naar al spoedig zou blijken.


    De Turkse kapitein, een zekere mijnheer Ertegun, was gruwelijk achterdochtig en alleen zijn gedrag was al beledigend. Hij beantwoordde Laurences buiging met een nauwelijks zichtbaar knikje, liet zijn hand op het gevest van zijn zwaard liggen en zei op ijzige toon: Wat heeft deze boosaardige aanval te betekenen? Verklaar u nader!'


    Na een korte woordenwisseling met Tharkay herhaalde Ertegun zijn woorden in een min of meer begrijpelijk soort Frans met een zwaar accent. Laurence sprak de taal zelf ook bedroevend gebrekkig, maar kon tenminste nog een schijn van communicatie ophouden. Hij hakkelde er een verklaring uit, die niet het minste effect had op Erteguns beledigde blik of zijn achterdocht, die hij uitte door Laurence te onderwerpen aan een half kruisverhoor over zijn missie, zijn rang, zijn reisplan en zelfs zijn kapitaal, tot Laurence zijn ergernis nauwelijks nog kon bedwingen.


    'Genoeg. Denkt u nu echt dat we dertig gevaarlijke gekken zijn die allemaal tegelijk hebben besloten een aanval te wagen op de muren van Istanboel, samen met onze zeven draken?' zei Laurence. 'Het is volstrekt onnodig om ons hier in de hitte te laten staan. Laat een van uw mannen de Britse ambassadeur inlichten. Ik weet zeker dat hij u zal kunnen overtuigen. '


    'Dat betwijfel ik, want die is dood, ' zei Ertegun.


    'Dood?' zei Laurence toonloos, en steeds ongeloviger hoorde hij Erteguns stellige verhaal aan dat de heer Arbuthnot, de ambassadeur, net de vorige week was gestorven bij een of ander jachtongeluk waarvan de details vaag bleven, en dat er op het moment bovendien geen andere vertegenwoordigers van de Kroon in de stad waren.


    'Dan zit er vermoedelijk niets anders op, mijnheer, en zal ik mijn geloofsbrieven bij ontstentenis van een vertegenwoordiger rechtstreeks moeten aanbieden, ' zei Laurence volkomen uit het veld geslagen, zich al afvragend hoe hij Temeraire ooit onderdak zou kunnen krijgen. 'Ik ben hier in opdracht, vanwege een door onze regeringen gesloten overeenkomst die geen uitstel duldt. '


    'Als uw opdracht zo belangwekkend was, had uw regering wel een betere boodschapper kunnen sturen, ' zei Ertegun agressief. 'De sultan heeft veel zaken aan zijn hoofd en kan niet gestoord worden door de eerste de beste schooier die het in zijn hoofd haalt om aan de Poort van de Gelukzaligheid te kloppen. En ook zijn viziers zijn niet zomaar te spreken, en ik geloof helemaal niet dat u de Britten vertegenwoordigt. '


    Er stond een welbewust genoegen op Erteguns gezicht te lezen bij het uitspreken van deze tegenwerpingen, een opzettelijke vijandschap, en Laurence zei op ijzige toon: 'Uw onbeschoftheid, mijnheer, is niet alleen een schande voor uw sultan, maar ook een belediging aan mijn adres. U kunt toch niet in alle redelijkheid aannemen dat we zo'n verhaal uit onze duim zuigen. '


    'Maar ik moet wel aannemen dat u en deze wilde bende gevaarlijke beesten, die vanuit Perzië aan komen vliegen, Britse gezanten zijn, wilt u maar zeggen?' zei Ertegun.


    Laurence kreeg niet de kans om Erteguns onhoffelijkheid naar behoren te pareren. Temeraire stak zijn grote neus in het gesprek en zei in vloeiend Frans: 'Wij zijn geen beesten en mijn vrienden wisten gewoon niet dat die koeien van jullie waren. Ze zouden nooit iemand kwaad doen en ze hebben net als wij een heel eind gereisd om de sultan te zien. '


    Temeraires kraag stond stijf rechtop en zijn vleugels, die half overeind kwamen, wierpen een lange schaduw. Zijn schouders kwamen naar voren en zijn pezen stonden als strakgespannen kabeltouwen onder zijn vel toen hij zijn kop met de wel een voet lange karteltanden naar de Turkse kapitein toe boog. Erteguns draak slaakte een schril gilletje en kwam onwillekeurig naar voren, maar de andere Turkse draken deinsden instinctief terug van dit felle vertoon en steunden hem niet. Ertegun zelf stapte ondanks zichzelf achteruit naar de beschermend uitgestoken voorpoten van zijn bezorgde draak.


    'Laten we een eind maken aan dit dispuut, ' zei Laurence, die snel de gelegenheid te baat nam nu Ertegun even stil was. 'Mijnheer Tharkay en mijn eerste luitenant gaan met een van u mee de stad in terwijl de rest hier blijft wachten. Ik vertrouw er volkomen op dat de medewerkers van de ambassadeur ons bezoek geheel in overeenstemming met de wensen van de sultan en zijn viziers kunnen afhandelen, zelfs als het klopt wat u zegt en er momenteel geen officiële afgevaardigde beschikbaar is. Ze zullen me daar naar ik aanneem ook kunnen assisteren bij het vergoeden van de verliezen van de koninklijke kudde die, zoals Temeraire al zei, voortvloeiden uit een misverstand en niet uit kwaadaardige opzet. '


    Ertegun was duidelijk weinig in zijn schik met dit voorstel, maar hij wist niet hoe hij het kon weigeren in de dreigende schaduw van Temeraire. Hij deed zijn mond een paar keer open en dicht en begon toen zwakjes te protesteren: 'Dat zal onmogelijk gaan, ' wat hem op een hernieuwd ontstemd gegrom van Temeraire kwam te staan. De Turkse draken deinsden nog wat verder achteruit. En plotseling tuitten zijn oren van de loeiende, gierende drakenstemmen: Arkady en de anderen stegen plotseling op. Hun staarten zwiepten, hun nagels klauwden in de lucht, hun vleugels klapperden en ze joelden zo hard als ze konden. De Turkse draken begonnen ook te brullen en spreidden hun vleugels, alsof ze elk moment konden opstijgen. Het lawaai was niet te harden en maakte ieder bevel onmogelijk. En om de kakofonie compleet te maken, ging Temeraire op zijn achterpoten zitten en brulde overal bovenuit, een lang, dreigend gerommel als van een onweer.


    De Turkse draken gingen meteen weer zitten, onder luid gekrijs en gesis. Hun vleugels raakten verstrikt en ze hapten in paniek naar de lucht en naar elkaar. Te midden van al die verwarring grepen de wilde draken hun kans. Ze schoten op de dode koeien af, gristen die onder de neuzen van de Turken weg en gingen er als één man halsoverkop vandoor. Terwijl de anderen uit alle macht voor hem uit fladderden, draaide Arkady draaide zich in de lucht nog een keer om – een koe in zijn ene voorpoot en nog een in zijn andere – en knikte dankbaar naar Temeraire. Toen waren ze weg en ijlden ze in een razend tempo regelrecht terug naar de veilige bergen.


    


    De geschokte stilte duurde nog geen halve minuut. Toen barstte Ertegun, die nog steeds op de grond stond, los in een verontwaardigde stortvloed van Turks waarvan Laurence diep gegeneerd vermoedde dat het maar beter was dat hij er geen woord van verstond. Hij zou het hele stelletje boeven zelf net zo lief hebben afgeschoten. Ze hadden hem voor leugenaar gezet ten overstaan van zijn eigen mannen en de Turkse kapitein, die toch al gretig ieder excuus aangreep om hun de toegang te weigeren.


    Erteguns eerdere onverzettelijkheid had plaatsgemaakt voor een iets oprechtere, felle verontwaardiging. Hij zag vuurrood van woede, over zijn hele voorhoofd welden dikke druppels zweet op die in zijn baard dropen en hij stikte zowat in de vele woedende dreigementen die in een mengeling van Turks en Frans uit zijn mond rolden.


    'We zullen jullie eens laten zien hoe we hier omgaan met indringers. We slachten jullie af zoals die dieven de koeien van de sultan hebben afgeslacht en laten jullie lijken rotten op de grond, ' besloot hij zijn tirade, onder wilde armgebaren naar de Turkse draken.


    'Ik zal heus niet toelaten dat jullie Laurence en mijn bemanning iets aandoen, ' zei Temeraire verhit, en hij ademde zo diep in dat zijn borst ervan zwol. De andere draken keken doodsbenauwd toe. Laurence had al eerder opgemerkt dat andere draken blijkbaar een instinctieve angst koesterden voor Temeraires gebrul, ook als ze de goddelijke wind als zodanig nog niet gevoeld hadden. Maar hun berijders deelden dit instinct niet en Laurence dacht niet dat de draken een direct aanvalsbevel zouden negeren. En zelfs al zou Temeraire in zijn eentje zes draken verslaan, dan zou dat hoogstens een Pyrrusoverwinning betekenen.


    'Genoeg, Temeraire, hou je koest, ' zei Laurence. Tegen Ertegun zei hij stijfjes: 'Mijnheer, de wilde draken en ik hebben duidelijk uitgelegd dat ze niet onder mijn bevel stonden en ik heb al beloofd uw verlies te vergoeden. Ik neem niet aan dat u serieus van plan bent Engeland de oorlog te verklaren zonder de toestemming van uw regering. Wij zelf koesteren althans geen enkel verlangen tot dergelijke vijandelijkheden. '


    Tharkay vertaalde zijn woorden onverwacht in het Turks, hoewel Laurence ze zo goed en zo kwaad als het ging in het Frans had uitgesproken, en hij sprak zo luid dat de andere Turkse vliegeniers het ook konden horen. Ze keken elkaar onzeker aan. Ertegun wierp hem een vuile blik toe, vol woedende frustratie, en gromde: 'Als u blijft, zult u het nog wel merken. '


    Hij sprong weer op zijn draak en schreeuwde wat bevelen. De hele eenheid vloog een stukje bij hen vandaan en streek neer in de schaduw van een kleine fruitboomgaard aan de weg naar de stad, waar ze het zich gemakkelijk maakten. De kleinste steeg weer op en vloog rap weg naar de stad. Al gauw was hij zo klein dat hij onzichtbaar opging in de heiige lucht.


    'Die zal weinig goeds over ons te melden hebben, ' zei Granby, die hem nakeek door Laurences kijker.


    'En met recht, ' zei Laurence somber.


    Temeraire krabde met een schuldbewuste uitdrukking aan de grond. 'Ze waren niet erg vriendelijk, ' zei hij afwerend.


    Ze konden nergens fatsoenlijk schuilen zonder een heel eind verderop te gaan zitten, buiten het zicht van de wachtdraken, wat Laurence niet van plan was. Maar ze vonden wel een stukje weiland tussen twee heuveltjes en zette een canvas afdakje op palen neer om de zieken wat schaduw te gunnen. 'Jammer dat ze alle koeien hebben meegenomen, ' zei Temeraire met een weemoedige blik in de richting waarin de wilde draken waren verdwenen.


    'Als ze een beetje geduld hadden gehad, hadden ze gewoon te eten gekregen, en jij ook, maar dan als gasten en niet als dieven, ' zei Laurence, wiens geduld nu wel genoeg op de proef was gesteld. Temeraire sputterde niet tegen, maar liet alleen zijn kop hangen. Laurence stond op en liep een eindje bij de anderen vandaan, zogenaamd om nog een blik op de stad te werpen door zijn kijker. Hij zag geen verandering, behalve dat een paar herders wat koeien naar de verderop gelegerde Turkse draken dreven, zodat die konden eten. Ook de mannen gingen aan de maaltijd.


    Hij liet zijn kijker zakken en wendde zich af. Zijn eigen mond was droog en zijn lippen gebarsten. Hij had zijn waterrantsoen afgestaan aan Dunne, die maar niet ophield met hoesten. Het werd al te laat om te foerageren, maar de volgende ochtend zou hij er een paar man op uit moeten sturen om te jagen en water te halen, wat niet ongevaarlijk was in een vreemd land, waar ze niemand konden uitleggen wie ze waren en wat ze er deden. Hij had in feite geen idee wat ze moesten doen als de Turken voet bij stuk hielden.


    'Kunnen we niet om de stad heen vliegen en het aan de Europese kant nog een keer proberen?' stelde Granby voor, toen Laurence terugkeerde naar hun geïmproviseerde kamp.


    'Er staan uitkijkposten op de heuvels in het noorden, om een invasie vanuit Rusland te kunnen afslaan, ' zei Tharkay kernachtig. 'Tenzij u van plan bent om een uur om te vliegen, staat de hele stad straks op zijn kop. '


    'Kapitein, daar komt iemand aan, ' zei Digby, waarmee hij meteen een einde maakte aan de discussie. Vanuit de stad kwam een koerier aanvliegen met een escorte van twee zwaargewichten, en hoewel hun kleuren wegvielen in het licht van de laagstaande zon, zag Laurence de twee lange hoorns op hun voorhoofden duidelijk afgetekend tegen de lucht oprijzen. De dunnere stekels staken als doornen op over de hele lengte van hun kronkelende, slangachtige lijven. Hij had eerder een Kazilik zo gezien, tegen de hoog oprijzende kolom van rook en vlammen boven de Oriënt, op de Nijl, nadat de draak de munitiekamer in brand had gezet en het enorme schip met zijn duizendkoppige bemanning tot op de laatste plank afbrandde.


    'Breng de zieken aan boord en laad al het kruit en de bommen uit, ' riep hij bars. Een paar vlammen kon Temeraire nog wel overleven, als hij ze niet kon ontwijken, maar zelfs een klein vlammetje kon de voorraad kruit en explosieven in zijn buiktuig doen afgaan, met even dodelijke gevolgen als voor dat onfortuinlijke Franse vlaggenschip.


    Ze werkten zo snel ze konden en stapelden de ronde bommen in kleine piramides op de grond terwijl Keynes de ziekste mannen op planken bond om ze in het buiktuig te kunnen stouwen. Canvas en doek werden fladderend omlaag gegooid, evenals het reserveleer.


    'Ik ken genoeg Frans om ze beleefd te woord te staan, Laurence. Ga toch aan boord, tot we weten wat ze van plan zijn, ' stelde Granby voor, maar Laurence weigerde koppig. De rest van de mannen stuurde hij wel aan boord, zodat alleen hij en Granby aan de grond bleven, veilig dicht bij Temeraire.


    Het koppel Kaziliks landde een klein eindje verderop. Hun rode huid was fel getekend met zwartgerande, groene vlekken als die van een luipaard. Ze likten de lucht met hun lange zwarte tongen. Ze waren zo dichtbij dat Laurence een laag, onduidelijk gerommel in hun lichamen hoorde, een geluid dat het midden hield tussen het spinnen van een kat en het suizen van een waterketel. Zelfs tegen de nog lichte hemel zag hij dunne wolkjes stoom opkringelen uit de dunne stekels op hun ruggen.


    Kapitein Ertegun kwam weer op hen af. Zijn ogen waren klein en zwart van venijnig plezier. Van de koerier stapten twee zwarte slaven af, die omzichtig een andere man naar beneden hielpen. Hij greep hun handen en stapte naar beneden over een opvouwbaar trapje, dat ze voor hem neer hadden gezet. Hij droeg een schitterend versierde kaftan, geborduurd met zijdedraad in alle kleuren van de regenboog, en zijn haren gingen schuil onder een witte tulband vol pluimen. Ertegun boog diep voor hem en stelde hem aan Laurence voor als Hasan Mustafa Pasja – dat laatste woord was geen achternaam maar een titel die een hoge rang onder de viziers aanduidde, wist Laurence zich vaag te herinneren.


    Dit was in elk geval beter dan een directe aanval en toen Ertegun de introductie op kille toon had afgerond, zei Laurence ongemakkelijk: 'Mijnheer, ik hoop dat u mij wilt toestaan mijn verontschuldigingen aan te... '


    'Nee, nee! Genoeg, kom, ik wil er niets meer over horen, ' zei Mustafa. Zijn Frans was een stuk vloeiender en radder dan dat van Laurence en overstemde zijn struikelende tong met gemak. De vizier greep enthousiast naar Laurences hand. Terwijl Ertegun rood van machteloze woede toekeek, wuifde Mustafa iedere poging tot verontschuldiging of verklaring weg en zei: 'Het is alleen betreurenswaardig dat u bent ingepakt door die armzalige beesten. Maar het is nu eenmaal zo, zoals de imams verhalen, dat de draak die in het wild geboren is, geen weet heeft van de Profeet en leeft als een dienaar van de Duivel. '


    Temeraire steigerde snuivend toen hij dit hoorde, maar Laurence was zo opgelucht dat hij geen behoefte voelde om ertegenin te gaan. 'U bent uiterst grootmoedig, mijnheer, en daarvoor ben ik u zeer dankbaar, ' zei hij. 'Het is onwaardig dat we uw gastvrijheid vragen na die al zo te hebben misbruikt... '


    'Ach, nee!' zei Mustafa, die dit als volstrekt onbelangwekkend terzijde schoof. 'Natuurlijk bent u meer dan welkom, kapitein. U hebt een lange reis achter de rug. Volgt u ons alstublieft naar de stad. De sultan, vrede zij met hem, heeft in zijn oneindige mildheid al besloten dat u in het paleis ondergebracht zult worden. We hebben een onderkomen voor u gereedgemaakt, met een koele tuin voor uw draak. Daar kunt u uitrusten en u verfrissen na uw reis. En aan dit ongelukkige misverstand hoeven we geen woord meer vuil te maken. '


    'Ik beken dat uw voorstel veel aanlokkelijker klinkt dan de eisen die mijn opdracht aan mij stelt, ' zei Laurence. 'We zouden u zeker dankbaar zijn als u ons de kans wilt geven ons enigszins te verfrissen, maar we kunnen het ons niet veroorloven er uitgebreid ons gemak van te nemen. We moeten zo spoedig mogelijk weer vertrekken. We zijn gekomen om de drakeneieren op te halen, zoals overeengekomen, en we moeten ze onmiddelijk naar Engeland brengen.'


    Mustafa's glimlach werd een moment lang ietwat onvast en zijn han­den, die die van Laurence nog steeds vasthielden, verstrakten. 'Maar kapitein, u bent toch niet zo ver gekomen voor niets?' riep hij uit.


    'U moet toch weten dat we u de eieren niet kunnen geven.'
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    Hoofdstuk 6


    [image: ][image: ]e vele waterstralen van de kleine, ivoren fontein verspreidden een fijne mist van verkoelende waterdruppeltjes die bleef hangen op de bladeren en vruchten van de sinaasappelbomen die, rijp geurend en licht trillend, laag over de vijver hingen. In de uitgestrekte paleistuinen lag Temeraire onder de omheining van het terras zonbespikkeld te soezen na zijn overvloedige maal, en de loopjongetjes, die hem hadden schoongemaakt, lagen te slapen tegen zijn zij. Hun onderkomen was sprookjesachtig mooi. Azuurblauwe en witte tegels bedekten de muren van de vloer tot aan het goudbeschilderde plafond, de luiken waren ingelegd met parelmoer en in de vensterbanken lagen fluwelen kussens. Dikke vloerkleden in duizenden schakeringen rood sierden de vloeren en midden in de kamer stond een beschilderde vaas van een halve manshoogte op een laag tafeltje, overvloedig gevuld met bloemen en ranken. Laurence had het ding wel door de kamer willen smijten.


    'Genoeg is genoeg, ' foeterde Granby al ijsberend. 'Eerst maken ze zich ervan af met een berg excuses, dan beginnen ze met al die verachtelijke verdachtmakingen en noemen ze die arme kerel Yarmouth zo ongeveer een dief... '


    Mustafa was een en al verontschuldigingen en spijtbetuigingen geweest. De overeenkomst was nooit getekend, verklaarde hij. Nieuwe problemen hadden de zaak vertraagd en als gevolg daarvan was de betaling nog niet rond toen de ambassadeur zijn ongeluk kreeg. Toen Laurence deze excuses had aangehoord, met alle verdenkingen die de zaak opriep, en had geëist om stante pede naar het verblijf van de ambassadeur gebracht te worden om met diens medewerkers te spreken, had Mustafa met een vaag onbehaaglijk air onthuld dat de dienaren van de ambassadeur na diens dood in allerijl naar Wenen waren vertrokken en dat een van hen, zijn secretaris James Yarmouth, zelfs spoorloos verdwenen was.


    'Ik wil niet beweren dat ik ooit iets slechts over hem gehoord heb, maar goud is de grote verleider, ' had Mustafa gezegd, waarbij hij zijn armen wijd uitspreidde. Het was wel duidelijk wat hij bedoelde. 'Het spijt me, kapitein, maar u moet begrijpen dat wij hier geen verantwoordelijkheid voor kunnen dragen. '


    'Ik geloof er geen woord van, geen woord, ' vervolgde Granby woedend. 'Het idee dat ze ons in China een bevel zouden sturen om hiernaar toe te komen vanwege een halfbakken overeenkomst... '


    'Nee, het is absurd, ' zei Laurence instemmend. 'Lenton zou zijn bevelen heel anders hebben geformuleerd als de zaak nog niet helemaal rond was. De enige mogelijkheid is dat ze met zo weinig mogelijk gezichtsverlies op hun woord terug willen komen. '


    Mustafa was stug blijven glimlachen bij al Laurences bezwaren. Hij had zijn verontschuldigingen herhaald en hun nogmaals gastvrijheid aangeboden. Zijn hele bemanning was vermoeid en vuil van de reis en een alternatief was er niet, zodat Laurence die had aanvaard. Hij vermoedde bovendien dat ze makkelijker achter de ware toedracht konden komen als ze in de stad bleven, en dan misschien nog wat invloed konden uitoefenen om de zaak weer vlot te trekken.


    Hij en zijn bemanning waren ondergebracht in twee rijk versierde paleispaviljoens, te midden van weelderige gazons die meer dan groot genoeg waren om Temeraire als slaapplaats te dienen. Het paleis bekroonde de smalle landtong waar de Bosporus en de Gouden Hoorn samen in zee stroomden, en aan alle kanten ontvouwden zich weidse vergezichten, horizonten vol zee en een enorme vloot schepen op het water. Laurence besefte te laat dat ze een gouden kooi waren binnengestapt. Het weergaloze uitzicht was te danken aan de hoge, raamloze muren die de paleisheuvel omringden en alle communicatie met de buitenwereld belemmerden, en hun onderkomen keek over de zee uit door vensters met ijzeren tralies.


    Vanuit de lucht had het net geleken of de paviljoens verbonden waren met het uitgestrekte paleiscomplex, maar de verbinding bleek slechts te bestaan uit overdekte looppaden. Alle deuren en vensters die naar het eigenlijke paleis leidden, waren genadeloos afgesloten. Zelfs hun blikken konden niet door de zwarte, geblindeerde poorten heen dringen. Er stonden zwarte slaven op wacht aan de voet van de terrastrap en in de tuinen lagen de kronkelende Kazilikdraken ineengestrengeld op het gras, hun glinsterende gele ogen half open en waakzaam op Temeraire gericht.


    Na zijn joviale welkom en na hen zo keurig te hebben opgesloten, was Mustafa verdwenen, met vage beloften om heel spoedig terug te keren. Sindsdien was er al drie keer opgeroepen voor het gebed, maar wie er kwam, geen Mustafa. Ze hadden de grenzen van hun fraaie gevangenis al twee keer verkend en nog steeds was er geen spoor van de man te bekennen. De wachtposten maakten geen bezwaar als een van hen met Temeraire kwam praten in de tuinen vlak onder hun paviljoens, maar ze schudden vriendelijk doch beslist hun hoofden als Laurence over hun schouders naar het geplaveide wandelpad naar de rest van het terrein wees.


    In hun afzondering konden ze het leven in het paleis zo uitgebreid bekijken als ze maar wilden, wat een zonderlinge frustratie in hen opwekte. Anderen liepen haastig of in gedachten verzonken over het terrein: gezagdragers in hoge tulbanden; dienaren met dienbladen; piepjonge pages die heen en weer dribbelden met manden en brieven, en een keer zelfs een heer die eruitzag als een medicus, met een lange baard en een eenvoudig zwart pak, die een eind verderop verdween in een ander paviljoentje. Velen wierpen nieuwsgierige blikken op Laurence en zijn gezelschap. De jongetjes vertraagden hun pas om naar de draken in de tuin te kijken, maar ze gaven geen antwoord als ze werden aangeroepen en haastten zich dan omzichtig weer weg.


    'Kijk eens daar, is dat een vrouw, denk je?' Dunne, Hackley en Portis verdrongen elkaar voor het raam en hingen zowat half over het kozijn, zo'n twintig voet boven een massief stenen wandelweg, in een roekeloze poging om de tuin in te turen. Een of andere functionaris stond met een vrouw te praten – of een man, of een orang-oetan, voor zover ze konden zien. Ze droeg een sluier, niet van zijde maar donker, die om haar hoofd en schouders was gewikkeld en alleen haar ogen vrij liet. Ondanks de hitte droeg ze over haar jurk een lange jas tot aan haar met edelstenen bezette muilen, en een diepe zak voorin verborg zelfs haar handen.


    'Mijnheer Portis, ' zei Laurence streng – de oudere cadet zette zijn vingers al aan zijn mond om te fluiten – 'als u niets beters te doen hebt, mag u naar beneden gaan om een nieuwe latrine voor Temeraire te graven, en als hij zijn behoefte gedaan heeft mag u die weer dichtgooien. Nu meteen, alstublieft. '


    Dunne en Hackley lieten hun kijker haastig zakken en Portis maakte zich onthutst uit de voeten, met een slecht gelukt air van onschuld. Tharkay pakte de kijker zwijgend van hem af, terwijl Laurence zei: 'En u, heren... '


    Hij brak zijn zin af met een mengeling van verbolgenheid en schrik toen hij Tharkay zelf door de kijker naar de gesluierde vrouw zag turen. 'Mijnheer, ' siste Laurence. 'Ik zou het ook erg op prijs stellen als u de paleisvrouwen niet gaat lopen begluren. '


    'Dat is geen haremvrouw, ' antwoordde Tharkay. 'De haremgebouwen liggen aan de zuidkant, achter die hoge muren, en de vrouwen mogen er niet uit. Ik verzeker u, kapitein, dat we niet half zoveel van haar te zien zouden krijgen als ze een odalisk was. ' Hij liet de kijker zakken; de vrouw had zich omgedraaid en keek naar hen. Het enige dat niet door de gewaden bedekt was, waren haar donkere ogen.


    Gelukkig sloeg ze geen alarm en een ogenblik later waren zij en de functionaris om een hoek verdwenen. Tharkay schoof de kijker dicht en gaf die aan Laurence. Toen liep hij onverschillig weg. Laurence klemde zijn vuist om de cilinder heen. 'U mag mijnheer Bell gaan vragen of u hem kunt gaan helpen met het nieuwe leer, ' zei hij tegen Dunne en Hackley, zich inhoudend om geen strengere straf uit te delen. Hij wilde hen niet laten opdraaien voor Tharkays gedrag.


    Ze maakten zich dankbaar uit de voeten en Laurence ijsbeerde het terras nog maar eens over. Aan de andere kant bleef hij staan om over de stad en de Gouden Hoorn uit te kijken. Het begon al te schemeren. Mustafa zou vandaag wel niet meer komen.


    'En nu hebben we een hele dag verknoeid, ' zei Granby, die zich bij hem voegde toen de laatste oproep tot gebed weerklonk. De schorre, zwoegende stemmen van de muezzin van verre en nabije moskeeën vermengden zich met elkaar. Een klonk zo dichtbij dat hij van de andere kant van de hoge, bakstenen muur die hun terras van het haremgebouw scheidde leek te komen.


    Bij zonsopgang werd Laurence wakker van hetzelfde geluid. Hij had de luiken opengelaten omwille van de frisse lucht en om 's nachts uit het raam te kunnen kijken en Temeraire veilig te kunnen zien slapen in het vage, mysterieuze schijnsel van de verspreid aan de paleismuren hangende lantaarns. En weer hoorden ze die dag de oproep vijf keer voorbijkomen, zonder wat voor bericht dan ook te ontvangen: geen bezoek, geen boodschappen, geen enkel teken dat hun aanwezigheid zelfs maar bekend was, naast de maaltijden die werden gebracht door een rap, zwijgend groepje dienaren, die weer weg waren voor iemand hun een vraag kon stellen.


    Op Laurences verzoek probeerde Tharkay de wachtposten in het Turks te woord te staan, maar ze haalden alleen wat vaag hun schouders op en openden hun monden om te laten zien dat hun tongen eruit waren gesneden, wat Laurence uitermate barbaars voorkwam. Toen ze hun vroegen een brief weg te brengen, schudden ze resoluut van nee, misschien omdat ze hun posten niet wilden verlaten, misschien ook omdat ze bevel hadden gekregen om de Engelsen van de buitenwereld af te schermen.


    'Denk je dat we ze kunnen omkopen?' zei Granby, toen de avond begon te vallen en ze nog niets hadden gehoord. 'Als we er maar uit konden, een paar man maar. Iemand in deze vervloekte stad moet toch weten wat er met het personeel van de ambassadeur gebeurd is. Ze kunnen toch niet allemaal weg zijn. '


    'We zouden het kunnen proberen, als we genoeg geld hadden, ' zei Laurence. 'We zijn zo goed als blut, John. Ik denk dat ze hun neus zouden ophalen voor wat ik nog te bieden heb. Ik betwijfel of we er het paleis mee uitkomen. Hun betrekking staat tenslotte op het spel, en misschien zelfs hun leven. '


    'Dan laten we Temeraire een muur omverhalen om ons eruit te krijgen. Dan zouden we meteen ook opgemerkt worden, ' zei Granby, maar half voor de grap. Toen liet hij zich mismoedig op een bank neervallen.


    'Mijnheer Tharkay, wilt u nog een keer voor mij tolken?' zei Laurence, en hij ging nog maar eens met de wachtposten praten. Aanvankelijk hadden die hun gasten – of gevangenen – goedmoedig aangehoord, maar nu begonnen ze zichtbaar geïrriteerd te raken. Het was ook al de zesde keer dat Laurence hen vandaag lastig viel. 'Zeg hun alstublieft dat we nog wat lampolie nodig hebben, en kaarsen, ' zei Laurence tegen Tharkay, ter plekke wat kleine verzoeken improviserend, 'en misschien ook wat zeep en andere toiletartikelen. '


    Hierop verscheen, zoals hij al had gehoopt, fluks een van de jonge pages die ze vanuit de verte hadden gezien om het gevraagde voor hen te halen. De jongen was voldoende onder de indruk van het aanbod van een zilveren munt als hij een boodschap wilde overbrengen aan Mustafa. Laurence stuurde hem eerst weg om de kaarsen en dergelijke te gaan halen, om de wachten niet achterdochtig te maken, en zette zich toen aan het schrijven van een zo ernstig en formeel mogelijke brief, in de hoop dat hij de glimlachende heer duidelijk kon maken dat hij niet van plan was om geduldig in dit tuinhuisje te blijven zitten.


    'Ik begrijp niet helemaal wat je bedoelt met het begin van de derde alinea, ' zei Temeraire bedenkelijk toen Laurence de in het Frans gestelde brief aan hem voorlas.


    'Wat uw opzet ook moge zijn met het onbeantwoord laten van alle vragen die... ' las Laurence.


    'O, ' zei Temeraire, 'ik denk dat je conception moet zeggen in plaats van dessin. En Laurence, ik denk niet dat je wilt zeggen dat je zijn nederige domestique bent. '


    'Dank je, mijn beste, ' zei Laurence. Hij corrigeerde de woorden en sloeg een slag naar de spelling van heureux, voor hij zijn epistel dichtvouwde en het aan de page overhandigde, die terug was gekomen met een mand vol kaarsen en kleine, zwaar geparfumeerde blokjes zeep.


    'Ik hoop alleen dat hij hem niet in het vuur gooit, ' zei Granby, toen de jongen was weggehold met de munt niet al te discreet in zijn vuist geklemd. 'Als Mustafa hem daar zelf al niet ingooit. '


    'Vanavond horen we toch niets meer, ' zei Laurence. 'Laten we maar gaan slapen zolang dat nog kan. Als we geen antwoord krijgen, moeten we er eens over gaan denken om er morgen vandoor te gaan, naar Malta. Ze hebben hier geen al te serieus geschut aan de kust staan en ik denk dat ze ons heel anders te woord zullen staan als we terugkeren met een linieschip en een paar fregatten. '


    


    'Laurence, ' riep Temeraire van buiten, hem opschrikkend uit een al te realistische droom over zeilen op zee. Laurence ging overeind zitten en wreef over zijn natte gezicht. De wind was gedraaid, zodat de waternevel van de fontein hem 's nachts in het gezicht was gewaaid.


    'Ja, ' antwoordde hij. Hij waste zich nog half slapend bij de fontein en ging toen de tuin in, beleefd knikkend naar de gapende wachten. Temeraire besnuffelde hem belangstellend.


    'Dat ruikt lekker, ' zei hij, en Laurence besefte ineens dat hij zich had gewassen met de geparfumeerde zeep.


    'Ik zal het er straks afwassen, ' zei hij ontsteld. 'Heb je honger?'


    'Ik zou best wat willen eten, ' zei Temeraire, 'maar ik moet je iets vertellen. Ik heb wat met Bezaid en Sherazde gepraat en ze zeggen dat hun ei al heel snel uitkomt. '


    Wie?' vroeg Laurence verward. Toen staarde hij naar het koppel Kazilikdraken, die hem met hun glanzende ogen licht geïnteresseerd aankeken. Temeraire, ' zei hij langzaam, 'wou je zeggen dat we hun ei krijgen?'


    'Ja, en nog twee andere, maar die zijn nog niet aan het uitharden, ' zei Temeraire. 'Denk ik, tenminste, ' vervolgde hij. 'Ze spreken maar een klein beetje Frans en een paar woorden drakentaal, maar ze hebben me wat Turkse woorden bijgebracht. '


    Laurence luisterde nauwelijks nog, zo overdonderd was hij. Al bijna vanaf de eerste pogingen tot georganiseerde drakenfok had Engeland geprobeerd om vuurspuwers te kweken. Na Agincourt waren er een paar Flamme-de-Gloires binnengehaald, maar de laatste was nog geen eeuw later overleden en sindsdien hadden de mislukkingen zich opgestapeld. Frankrijk en Spanje hadden er natuurlijk geen willen leveren aan zulke nabije buren, uit angst om hun overwicht op dat punt te verliezen, en de Turken hadden lange tijd net zo weinig zin gehad om zich in te laten met ongelovigen als de Engelsen met heidenen.


    'En nog geen twaalf jaar geleden waren we in onderhandeling met de Inca's, ' zei Granby, blozend van opwinding. 'Maar uiteindelijk liep dat op niets uit. We boden ze een fortuin en ze leken tevreden, maar ineens gaven ze alle zijde en thee en geweren terug en joegen ons het land uit. '


    'Hoeveel hebben we destijds geboden, weet je dat nog?' vroeg Laurence, en Granby noemde een bedrag waarbij hij even moest gaan zitten. Sherazde meldde hun zelfvoldaan in haar gebroken Frans dat haar ei een nog veel hogere prijs had opgebracht, een bedrag dat nauwelijks te bevatten was.


    'Goeie god, ik kan me al niet voorstellen hoe de hélft daarvan ooit bijeen is gebracht, ' zei Laurence. 'Voor hetzelfde bedrag zouden ze een stuk of zes linieschepen kunnen bouwen, met een paar drakentransporten op de koop toe. '


    Temeraire zat er kaarsrecht en onbeweeglijk bij. Zijn staart lag strak om zijn lichaam en zijn kraag kwam omhoog. 'Kópen we die eieren?' vroeg hij.


    'Ik... ' Laurence was verrast. Hij had niet beseft dat Temeraire niet wist dat de eieren werden geruild voor geld. 'Ja, dat is zo, maar je ziet zelf dat je kennissen het niet erg vinden om hun ei af te staan, ' zei hij met een blik op de twee Kaziliks, die het vertrek van hun nakomeling inderdaad nogal onbekommerd op leken te nemen.


    Temeraire zwiepte ongeduldig met zijn staart. 'Natuurlijk vinden ze het niet erg. Ze weten dat we goed voor het ei zullen zorgen. Maar zoals je me zelf hebt verteld, word je de eigenaar van iets dat je koopt en kun je er dan mee doen wat je wilt. Als ik een koe koop, mag ik die opeten en als jij een landgoed koopt, dan kunnen wij daar gaan wonen, en als jij een sieraad voor me koopt, mag ik dat dragen. Als eieren eigendom zijn, dan zijn de draken die eruit komen dat ook en is het dus geen wonder dat mensen ons behandelen alsof we slaven zijn. '


    Daar was nauwelijks iets tegen in te brengen. Laurence was opgevoed in een gezin van abolitionisten en begreep maar al te goed dat mensen niet als koopwaar behandeld moesten worden, dus in principe kon hij het alleen maar met Temeraire eens zijn. Maar er was toch duidelijk een groot verschil tussen de leefomstandigheden van draken en die van de ongelukkige slachtoffers van slavernij.


    'Het is niet zo dat we de draken die uit de eieren komen kunnen laten doen wat we willen, ' opperde Granby in een bijzonder nuttige opwelling. 'Je zou kunnen zeggen dat we alleen maar de kans kopen om ze over te halen het tuig van ons te accepteren. '


    Maar Temeraire zei met een strijdlustige glans in zijn ogen: 'En als ze na het uitkomen nu weg willen, weer naar huis?'


    'Tja, ' zei Granby, die ineens met zijn mond vol tanden stond en erg ongemakkelijk keek. In zo'n geval zou het ongetemde drakenjong natuurlijk naar een broedplaats worden overgebracht.


    'Bedenk in elk geval dat we ze meenemen naar Engeland, waar je de kans zult krijgen om hun omstandigheden te verbeteren, ' probeerde Laurence troostend.


    Maar zo makkelijk was Temeraire niet te paaien. Hij ging in de tuin op de kwestie liggen broeden.


    'Zo, die heeft zijn tanden er stevig in gezet, ' zei Granby met enige bezorgdheid tegen Laurence toen ze weer naar binnen gingen.


    'Ja, ' zei Laurence mistroostig. Hij verwachtte zeker dat ze, eenmaal weer thuis, bepaalde verbeteringen in de leefomstandigheden van de draken zouden kunnen aanbrengen. Hij dacht dat admiraal Lenton en de andere hoge admiraals van het Corps heus wel bereid zouden zijn om alle maatregelen te nemen die in hun macht lagen. Laurence had bouwplannen bij zich voor een paviljoen in Chinese stijl, met de vloerverwarming en de door waterpijpen gevoede fonteinen die Temeraire zo aangenaam had gevonden, en Gong Su zou anderen makkelijk kunnen onderwijzen in de drakenkookkunst en de Allegiance zou bovendien de leesramen en schrijftafeltjes uit China meenemen, die ongetwijfeld konden worden aangepast aan westerse maatstaven. Zelf betwijfelde Laurence of er veel draken belangstelling voor zouden tonen. Temeraire was niet alleen uniek wat zijn taalvermogens betrof, maar ook in zijn passie voor boeken. Maar aan de belangstelling die er was, zou makkelijk en zonder grote uitgaven tegemoet gekomen kunnen worden, zonder dat er veel tegen ingebracht kon worden.


    Maar verder dan deze maatregelen, die het Corps zelf met eigen gelden zou kunnen nemen, zou de goede wil van de regering waarschijnlijk niet reiken, en Laurence zou de mate van chantage die ervoor nodig zou zijn om meer los te krijgen voor zichzelf niet kunnen verantwoorden. Een drakenopstand zou het hele land opschrikken en de zaak minstens net zoveel kwaad als goed doen. Bovendien zou het Ministerie bevestigd worden in het idee dat men op draken niet kon vertrouwen. De gevolgen van zo'n conflict op de voortgang van de oorlog waren nauwelijks te overschatten en mogelijk zelfs fataal. Er waren al zo weinig draken in Engeland; het zou rampzalig zijn als die meer gingen geven om hun betaling en hun rechten dan om hun plichten.


    Hij vroeg zich, zij het onwillig, af of een andere kapitein, een echte vliegenier met een betere opleiding, wellicht had kunnen voorkomen dat Temeraire zo ontevreden was geworden en zich zo in deze kwestie had vastgebeten. Misschien had een ander Temeraires energie in betere banen kunnen leiden. Hij zou graag aan Granby hebben willen vragen of dit soort moeilijkheden vaker voorkwam en of die hem in dezen kon adviseren, maar hij kon een ondergeschikte moeilijk vragen hoe hij Temeraire in toom moest houden. Bovendien wist hij niet of goede raad nog wel wat kon uitrichten. Het was in praktisch opzicht onredelijk om het slavernij te noemen als ze een drakenei kochten voor een half miljoen pond, met als enig verschil dat het in Engeland zou uitkomen in plaats van in de Poort van de Gelukzaligheid, en dat was een feit waar alle filosofie ter wereld geen verandering in kon brengen.


    'Als het ei aan het uitharden is, hoe lang hebben we dan nog, denk je?' vroeg hij Granby. Hij stak zijn hand op om de wind te peilen die door de zuilengang met uitzicht op zee woei en berekende zwijgend hoe lang het zou duren voor ze een schip vanuit Malta konden meebrengen. Als Temeraire goed uitgerust was en goed te eten had gehad, dacht hij dat ze het eiland binnen drie dagen vliegen konden bereiken.


    'Het is nog een kwestie van weken, maar of het er drie zijn of tien, dat kan ik niet zeggen zonder het zelf te zien, en zelfs dan zou ik me nog kunnen vergissen. Om zekerheid te hebben moet u het Keynes vragen, ' zei Granby. 'Maar als we het ei op het laatste moment in handen krijgen, zijn we er natuurlijk nog niet. Dit jong zal niet net als Temeraire uit het ei kruipen en meteen drie talen spreken. Zoiets heb ik nog nooit eerder gehoord. We moeten het ei zo snel mogelijk te pakken krijgen en het Engels gaan leren. '


    'Verdomme nog aan toe, ' zei Laurence. De moed zonk hem in de schoenen en hij liet zijn hand zakken. Hij had nog helemaal niet bij de taalkwestie stilgestaan. Hij had Temeraires ei koud een week voor het uitkomen veroverd en wist in die tijd nog niet dat het feitelijk een klein wonder was dat hij Engels sprak. Hij was eerder verbijsterd geweest dat het pasgeboren jong überhaupt kon spreken. Het zoveelste hiaat in zijn kennis. En weer een nieuwe reden tot haast.


    


    'De sultan zou als heerser een vreemd figuur slaan, ' zei Laurence met moeizaam geveinsde gelijkmoedigheid, 'als hij de verdwijning van een half miljoen pond, bestemd voor zijn schatkamer, en de dood van een ambassadeur op zijn grondgebied, toeliet zonder enige vorm van onderzoek. De beleefdheid tegenover een bondgenoot eist dat de gebeurtenissen die u mij hebt geschetst grondig worden onderzocht. '


    'Maar kapitein, ik verzeker u dat er een volledig onderzoek gaande is, ' zei Mustafa in diepe ernst, hem een schaal van honing druipend gebak onder de neus duwend.


    Mustafa was vlak na de middag eindelijk verschenen en had zijn afwezigheid gerechtvaardigd met onverwachte staatszaken die zijn aandacht hadden opgeëist. Hij was bij wijze van verontschuldiging komen opdagen met hun maaltijd en een portie extravagant amusement. Een twintigtal dienaren zwermden onder veel lawaai uit in de vertrekken, legden kleden en kussens op het terras rond de marmeren vijver en liepen af en aan met grote schalen vol geurige pilav en bergen auberginepuree, koolbladeren en groene paprika's, gevuld met vlees en rijst, vleespennen en dun gesneden, geroosterd vlees dat heerlijk naar rook geurde.


    Temeraire, die met zijn kop boven de balustrade uitstak om alles in zich op te nemen, snoof vooral die laatste geur waarderend op en hoewel hij nog geen uur eerder rijkelijk was bedeeld met twee malse lammeren, vrat hij een dienschaal die een paar tellen binnen zijn bereik was neergezet in een paar happen leeg, waarna de dienaren alleen maar konden staren naar de gouden schaal, die vol groeven en deuken zat die zijn tanden daarin hadden achtergelaten.


    Voor het geval dit nog niet genoeg afleiding zou bieden, had Mustafa muzikanten meegebracht, die direct een hoop kabaal begonnen te maken, plus een troep dansmeisjes in losse, doorzichtige pofbroeken. Hun gewieg en gedraai was zo overduidelijk obsceen en werd zo slecht verhuld door de sluiers waarmee ze wapperden, dat Laurence alleen maar kon blozen, hoewel hun optreden een luid applaus ontlokte aan veel van zijn jongere officieren. De schutters gingen het ergst tekeer. Portis had zijn lesje wel geleerd, maar Dunne en Hackley, die jonger en uitbundiger waren, gedroegen zich schaamteloos – ze probeerden de rondslierende sluiers te grijpen en floten goedkeurend. Dunne waagde het zelfs om op een knie te gaan zitten en een hand uit te steken, waarop luitenant Riggs hem subiet bij zijn oren greep en hem weer naar zijn zitplaats trok.


    Laurence liep zelf geen enkel gevaar om op het slechte pad gebracht te worden. De vrouwen waren prachtige Tsjerkessinnen met blanke ledematen en donkere ogen, maar deze doorzichtige poging om hen van hun zaken af te leiden, wekte eerder zijn woede op dan zijn lust en deed elke begeerte die hij in andere gevallen misschien gevoeld had teniet. Maar toen hij met Mustafa probeerde te spreken, was een van de meisjes zo brutaal om recht op hem af te komen, met haar armen wijd gespreid ter meerdere eer en glorie van haar schitterende borsten, die nauwelijks bedekt waren en wiegden in een ritme dat tegengesteld was aan dat van haar draaiende heupen. Ze ging gracieus op zijn zitbank zitten en rekte haar slanke armen uitnodigend naar hem uit, waarmee iedere poging tot conversatie effectief werd gedwarsboomd, aangezien het niet in zijn aard lag om een vrouw met geweld van zich af te duwen.


    Gelukkig werd de zedelijkheid goed bewaakt: Temeraire stak zijn kop omlaag om haar vol jaloerse achterdocht te inspecteren. Zijn ogen knepen zich nog verder samen bij het zien van haar vele flonkerende gouden kettingen, en hij snoof luidruchtig. Het meisje, dat niet op een dergelijke ontvangst gerekend had, sprong haastig van de divan af en voegde zich weer veilig bij haar dansgezelschap.


    Eindelijk kon Laurence Mustafa vragen hoe het ermee stond. Maar de pasja hield hem duidelijk aan het lijntje met vage verzekeringen dat het onderzoek uiteraard 'gauw, heel gauw' vrucht zou dragen, 'hoewel er natuurlijk vele ernstige staatszaken mijn aandacht vragen, kapitein, zoals u ongetwijfeld begrijpt. '


    'Mijnheer, ' zei Laurence botweg, 'ik begrijp heel goed dat u de zaak kunt rekken zoveel u wilt, maar als u te lang wacht en de kwestie onopgelost blijft, zal het beetje geduld dat we nog hebben in rook opgaan en zult u merken dat een dergelijke behandeling een antwoord krijgt dat u niet erg zal bevallen. '


    Dichter in de buurt van een dreigement kon en mocht hij voor zijn gevoel niet komen. Een minister van de sultan zou heel goed begrijpen hoe vreselijk kwetsbaar de stad was voor blokkades of aanvallen vanuit zee, zo dicht binnen het bereik van de Britse marine op Malta. Inderdaad had Mustafa voor het eerst geen antwoord klaar. Hij hield zijn lippen stijf op elkaar.


    'Ik ben geen diplomaat, mijnheer, ' ging Laurence verder, 'en ik kan mijn bedoelingen niet verhullen met mooie woorden. Als u net zo goed weet als ik dat de tijd dringt en u mij hier desondanks zo vruchteloos laat wachten, kan ik dat alleen maar kwade opzet noemen. En ik kan niet zomaar geloven dat na de dood van mijn ambassadeur en de verdwijning van zijn secretaris zijn hele personeel met de noorderzon is vertrokken, hoewel ze ons verwachtten en er zo'n grote som geld vermist wordt. '


    Mustafa ging recht overeind zitten en spreidde zijn handen. 'Hoe kan ik u overtuigen, kapitein? Bent u tevreden als u zelf in zijn ambtswoning kunt rondkijken?'


    Laurence zweeg verbluft. Het was zijn bedoeling geweest exact zo'n soort gunst los te krijgen en hij had niet verwacht dat hij die zomaar in de schoot geworpen zou krijgen. 'Ik zou inderdaad erg blij zijn met zo'n kans, ' antwoordde hij, 'en om te spreken met dienaren uit zijn huishouden die misschien in de buurt wonen. '


    'Het bevalt me niets, ' zei Granby, toen vlak na het avondeten een stel stomme wachten aan kwam zetten om Laurence op zijn uitstapje te vergezellen. 'U kunt beter hier blijven. Laat mij liever gaan met Martin en Digby. Als we iemand vinden, nemen we die mee hier naar toe. '


    'Ze zullen ons waarschijnlijk niet toestaan om zomaar mensen het paleis binnen te brengen. En ze kunnen nooit zo krankzinnig zijn om ons ergens op straat te vermoorden, met Temeraire en een man of twintig hier om dat door te vertellen, ' zei Laurence. 'We komen heus wel heelhuids terug. '


    'Ik vind het ook niet prettig dat je weggaat, ' zei Temeraire ontevreden. 'Ik zie niet in waarom ik niet mee kan. ' Hij was er in Peking aan gewend geraakt vrij door de stad te lopen en ook in de wildernis was hij natuurlijk niet belemmerd in zijn gaan en staan.


    'Ik ben bang dat het hier niet zo is als in China, ' zei Laurence. 'De straten van Istanboel zijn niet breed genoeg voor je, en als ze dat al waren, zouden we een hele paniek veroorzaken. Goed. Waar is mijnheer Tharkay?'


    Een moment lang keken ze allemaal in zwijgende verwarring rond. Tharkay was nergens te bekennen. Een korte rondvraag bevestigde dat niemand hem sinds de vorige avond had gezien. Toen wees Digby op zijn opgerolde beddengoed, dat nog netjes bij hun bagage lag en er ongebruikt uitzag. Laurences gezicht verstrakte. 'Goed. We kunnen ons bezoek niet uitstellen in de hoop dat hij terugkomt. Mijnheer Granby, als hij weer opduikt, laat u hem bewaken tot ik kans zie om een woordje met hem te wisselen. '


    'Ja, kapitein, ' zei Granby.


    Er schoten Laurence genoeg woordjes door het hoofd toen hij verbijsterd voor de elegante ambtswoning stond. De luiken voor de ramen zaten potdicht, de deur was op slot, en stof en rattenuitwerpselen begonnen zich al op te hopen op het bordes. De wachten keken hem alleen maar niet-begrijpend aan toen hij gebaren maakte die het huispersoneel moesten aanduiden. Hij belde zelfs aan bij de buren, maar hij vond niemand die een woord Engels of Frans verstond, noch een paar wanhopig bijeengesprokkelde flarden Latijn.


    'Kapitein, ' zei Digby zachtjes toen Laurence onverrichter zake terugkeerde van het derde huis. 'Volgens mij is dat raam daar opzij niet op slot, en ik denk dat ik daar wel bij kan komen als mijnheer Martin me even helpt. '


    'Uitstekend. Pas alleen op dat je je nek niet breekt, ' zei Laurence.


    Hij en Martin hesen Digby ver genoeg omhoog om bij het balkon te komen. Voor een jongen die al klauterend over vliegende draken was opgegroeid, was het een kleine moeite om over een ijzeren balustrade te klimmen, en hoewel het raam maar half open wilde, was de jonge vaandrig nog slank genoeg om zich erdoorheen te wringen.


    De wachten protesteerden zwijgend maar onmiskenbaar ongerust toen Digby de voordeur van binnenuit openmaakte, maar Laurence negeerde hen en ging naar binnen, op de voet gevolgd door Martin. Ze stapten over stro en ingelopen vuil in de hal, sporen van blote, stoffige voeten op de vloer, tekenen van een haastig inpakken en wegwezen. Binnen was het donker en hol, zelfs toen ze de luiken opengooiden. Het meubilair, dat er allemaal nog stond, was bedekt met lakens. Het had de spookachtige sfeer van een verlaten, wachtend huis, en het zachte, prevelende getik van de staande klok naast de trap klonk vreemd luid in de doodse stilte.


    Laurence ging naar boven en doorliep de kamers, maar hoewel hier en daar wat papieren rondslingerden, waren dat voor het grootste deel restjes van het inpakken – stukgescheurde vellen en snippers pakpapier. Onder de schrijftafel in een grote slaapkamer vond hij een compleet vel, beschreven in een vrouwenhandschrift. Het was een stuk uit een vrolijke, normale brief aan familie, vol nieuws over haar kleine kinderen en zonderlinge anekdotes over de vreemde stad, halverwege de bladzijde afgebroken en nooit hervat. Hij legde het weg, beschaamd dat hij had meegelezen.


    Een kleinere kamer moest volgens Laurence die van Yarmouth geweest zijn. Het leek alsof de bewoner alleen maar eventjes de deur uit was. Er hingen twee jassen en een schoon overhemd, avondkledij en een paar schoenen met gespen. Een fles inkt en een pen stonden klaar op het bureau, de boeken stonden nog op de planken en in een la lag een kleine camee van een meisjesgezicht. Maar alle papieren waren weggehaald. Er waren er tenminste geen waar iets nuttigs in te lezen viel.


    Hij ging weer naar beneden zonder iets te weten te zijn gekomen, en Digby en Martin hadden beneden ook al niets aangetroffen. Er was in ieder geval geen spoor van enig delict of van plundering, hoewel het overal een troep was en al het meubilair was achtergebleven. Ze waren zeer zeker in grote haast vertrokken, maar zo te zien niet met geweld uit huis gehaald. Haar man was plotseling gestorven en zijn secretaris onder ongerijmde omstandigheden verdwenen, en er was ongelooflijk veel goud met de hele zaak gemoeid, dus de ambassadeursvrouw zou alleen al uit voorzorg hebben kunnen besluiten om met haar kinderen en de rest van haar huishouding te vertrekken, in plaats van moederziel alleen achter te blijven in een vreemde stad, ver verwijderd van bondgenoten.


    Laurence kon een brief naar Wenen sturen, maar het zou weken kosten voor er antwoord kwam. Ze zouden geen tijd hebben om de waarheid te achterhalen, niet voordat ze het ei voorgoed kwijt waren, en er was hier hoe dan ook niets dat Mustafa's verhaal weersprak. Laurence verliet het huis ontmoedigd, ongeduldig gewenkt door de wachten. Digby sloot de deur van binnen af en klauterde via het balkon weer naar buiten en naar beneden.


    'Dank u, heren. Ik denk dat we hier wel klaar zijn, ' zei Laurence. Het leek hem onnodig om Martin en Digby te laten delen in zijn wanhoop en hij verborg zijn zorgen zoveel mogelijk terwijl ze de wachten terug volgden naar de rivier. Maar hij was diep in gepeins verzonken en keek alleen op om de wachten niet kwijt te raken in de mensenmenigte. Het huis van de ambassadeur stond in de Beyoglu-wijk aan de overkant van de Gouden Hoorn, waar veel buitenlanders en handelaren woonden. Het was druk in de straten, die vreemd smal aandeden na de brede boulevards van Peking, en een heel koor van stemmen riep de voorbijgangers aan. Kooplieden stonden voor hun winkels en wenkten eenieder die hen toevallig aankeek om hen naar binnen te lokken.


    Maar de drukte – en het lawaai – hield plotseling op toen ze dichter bij het water kwamen. Huizen en winkels waren potdicht, hoewel Laurence nu en dan een gezicht door een spleet in een gordijn zag gluren, turend naar de lucht, om dan net zo snel weer te verdwijnen. Boven hen fladderden grote schaduwen voorbij die de zon een moment lang verduisterden: er vlogen draken boven hen, zo laag dat je de manschappen in het ondertuig kon tellen. De wachten keken zenuwachtig omhoog en maanden hen tot haast, hoewel Laurence best had willen stoppen om te kijken waar de draken mee bezig waren, boven zo'n dichtbevolkt gebied waar ze alle handel de nek omdraaiden. Er was nauwelijks een mens op straat, en de weinige voorbijgangers zetten er angstig de pas in. Een hond met meer moed dan verstand stond te blaffen; zijn doordringende gekef klonk door tot aan de haven. De draken letten er net zo min op als een mens op een zoemende vlieg en riepen elkaar in de lucht toe.


    Hun veerman wachtte hen onrustig op met het uiteinde van zijn ankerkoord in zijn handen. Misschien had hij op het punt gestaan hen achter te laten. Hij wenkte hen haastig toen ze de heuvel afkwamen. Toen ze van wal staken, ging Laurence achterstevoren in de boot zitten om te kijken. Eerst dacht hij dat het half dozijn vliegende draken een spelletje deed. Maar toen zag hij dat er dikke kabels omlaag liepen naar de haven en dat de draken eraan trokken. Ze trokken wagens voort met daarop onmiskenbaar de lopen van lange kanonnen.


    Toen ze de overkant hadden bereikt, sprong Laurence het eerst uit de boot en ging aan de kade staan om het wat beter te zien. Het was duidelijk dat het geen kleine onderneming was. Er lag een hele rij lage pramen in de haven met daarop honderden mannen, die de volgende ladingen gereedmaakten, en een menigte paarden en muilezels die op de een of andere manier in het gareel werden gehouden, ondanks de nabijheid van de draken. Misschien omdat de draken boven hen hingen, buiten hun gezichtsveld. De lading bestond niet alleen uit kanonnen, maar ook uit kanonskogels, kruitvaten en stapels bakstenen. Volgens Laurences berekening zou het weken kosten om zo'n hoeveelheid materieel de heuvel op te hijsen en nu vloog alles als het ware omhoog. En hoger op de heuvel lieten de draken de gigantische kanonslopen in hun gereedstaande houten onderstellen zakken, met hetzelfde gemak als waarmee twee mannen een houten plank zouden verplaatsen.


    Laurence was zeker niet de enige nieuwsgierige, want langs de kade stond een hele menigte stedelingen omhoog te turen en bedenkelijk tegen elkaar te fluisteren. Een compagnie janitsaren met gepluimde helmen stond een el of vijftien verderop. Hun handen speelden onrustig met hun karabijnen. Een ondernemende jongeman ging rond met een kijker, waar toeschouwers tegen een kleine vergoeding doorheen konden kijken. De kijker was niet erg sterk en de lenzen waren niet helemaal in orde, maar goed genoeg om alles van iets dichterbij te kunnen zien.


    


    'Zesennegentigponders, als ik me niet vergis, misschien wel een stuk of twintig, en ik denk dat er al ongeveer evenveel aan de Aziatische kust stonden. Deze haven wordt een levensgevaarlijke val voor elk schip dat binnen schootsafstand komt, ' zei Laurence somber tegen Granby terwijl hij het straatstof van zijn gezicht en handen waste in de waskom op de muur. Hij stak meteen zijn hele hoofd maar in het water en wrong zijn haar nogal ruw uit. Als hij niet snel een barbier wist te vinden, zou hij het binnenkort moeten bijsnijden met zijn zwaard, dacht hij. Het had altijd geweigerd lang genoeg te worden voor een fatsoenlijke staartvlecht, hoogstens lang genoeg om hem in de weg te zitten en eindeloos na te druipen als het nat was. 'En ze vonden het helemaal niet erg dat ik het zag. Die wachten hebben ons de hele dag opgejaagd, maar nu mocht ik ineens blijven kijken zolang ik maar wilde. '


    'Mustafa had net zo goed meteen een lange neus naar ons kunnen trekken, ' zei Granby instemmend. 'En Laurence, ik ben bang dat dat nog niet het enige... Nou ja, je ziet het zelf wel. ' En samen liepen ze naar de tuinkant. De Kaziliks waren verdwenen, maar in hun plaats zat nu een heel dozijn andere draken om Temeraire heen, zodat het druk werd in de tuin en sommige draken zelfs boven op andere moesten neerstrijken.


    'O nee, ze zijn allemaal heel vriendelijk en ze zijn hier alleen maar om een praatje te maken, ' zei Temeraire ernstig. Hij wist zich op de een of andere manier al verstaanbaar te maken in een mengeling van Frans, een paar woordjes Turks en de drakentaal. Met enige moeite en de nodige herhalingen stelde hij Laurence voor aan de Turkse draken, die hem stuk voor stuk beleefd toeknikten.


    'Ze zullen ons hoe dan ook behoorlijk in de weg zitten, mochten we plotseling besluiten om ons uit de voeten te maken, ' zei Laurence met een zijdelingse blik op de kudde. Temeraire was snel, erg snel voor een draak van zijn formaat, maar de koeriers zouden zeker sneller zijn en Laurence dacht dat een paar van de middenmoters hem waarschijnlijk ook wel lang genoeg konden bijhouden om hem te vertragen zodat een draak die zijn gewichtsklasse dichter benaderde hem kon inhalen.


    Het waren in elk geval geen onaangename waakhonden en ze bleken erg informatief. 'Ja, sommige hebben me verteld over het werk in de haven. Ze zijn in de stad om te helpen, ' zei Temeraire, toen Laurence de operatie die hij had gezien beschreef. En de nieuwe draken bevestigden grif allerlei dingen die Laurence al vermoedde: ze versterkten de haven met een groot aantal kanonnen. 'Het klinkt heel interessant. Ik zou graag gaan kijken, als dat kan. '


    'Ik zou er zelf ook dolgraag een kijkje nemen, ' zei Granby. 'Ik heb geen idee hoe ze het redden met de paarden. Het is niet te doen om met die beesten te werken als er draken bij zijn. Je hebt al geluk als ze niet op hol slaan, laat staan dat je ze een beetje nuttig werk kunt laten verrichten. Het is niet genoeg om ze buiten zicht te houden. Een paard ruikt een draak van meer dan een mijl ver. '


    'Ik verwacht niet dat Mustafa ons het werk van dichtbij zal laten bekijken, ' zei Laurence. 'Een kijkje in de haven om ons te doordringen van de futiliteit van een aanval is één ding, maar al zijn kaarten op tafel leggen is een heel ander verhaal. Hebben we verder nog iets van hem gehoord?'


    'Geen kik, en ook geen spoor van Tharkay sinds jullie vertrek, ' zei Granby.


    Laurence knikte en plofte neer op de trap. 'We kunnen onze tijd niet blijven verdoen met al die ministers en officiële kanalen, ' zei hij uiteindelijk. 'We moeten een onderhoud met de sultan eisen. Zijn tussenkomst zal de beste garantie zijn dat er schot in de zaak komt. '


    'Maar als hij achter al dit uitstel zit... '


    'Ik kan me niet voorstellen dat hij het voornemen heeft om de goede betrekkingen met Engeland op het spel te zetten, ' zei Laurence. 'Niet met Bonaparte bijna op de stoep, na Austerlitz. En als hij de eieren liever wil houden, dan wil dat nog niet zeggen dat hij die liever heeft dan een openlijke, definitieve breuk te riskeren. Maar zolang zijn ministers blijven bemiddelen, pint hij zichzelf en zijn land nergens op vast. Hij kan de schuld altijd op hen afschuiven. Als er tenminste niet van meet af aan een soort particulier politiek conflict achter al dit oponthoud zit. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 7


    [image: ][image: ]aurence besteedde zijn avond aan het schrijven van een nieuwe, nog veel gloedvollere brief, rechtstreeks geadresseerd aan de grootvizier. Hij kon hem alleen versturen in ruil voor twee zilverstukken in plaats van een. De page had beseft hoe sterk hij stond en hield zijn hand stug open toen Laurence de eerste munt erin had gelegd. Hij bleef Laurence zwijgend aankijken, tot die er uiteindelijk nog een bij legde -een onbeschaamdheid waartegen Laurence machteloos stond.


    Er kwam die avond geen antwoord op de brief, maar de volgende ochtend dacht hij even dat er eindelijk een reactie kwam, want vlak na zonsopgang kwam een lange, indrukwekkende man kordaat en energiek de binnenplaats op, gevolgd door een groepje zwarte eunuchwachten, waarbij hij de nodige opschudding veroorzaakte. Hij beende naar de tuin, waar Laurence naast Temeraire op zijn volgende brief zat te zwoegen.


    De nieuwkomer was duidelijk een militaire officier van hoge rang, een vliegenier, te oordelen naar zijn zwierige leren jas met schitterend geborduurde randen en zijn kortgeknipte haar, waarmee de Turkse vliegeniers zich onderscheidden van hun collega's in tulband. Bovendien had hij zijn sporen verdiend, want hij had een flonkerende, met edelstenen bezette çelenk op zijn borst, een uitzonderlijk hoog ereteken onder de Turken, dat zelden werd verleend. Laurence herkende het omdat het lord Nelson was toegekend na de overwinning op de Nijl.


    De officier noemde Bezaids naam, dus Laurence vermoedde dat hij de kapitein was van de mannetjes-Kazilik, maar zijn Frans was niet al te best en Laurence dacht in eerste instantie dat hij zo luid sprak om zich verstaanbaar te maken. Hij praatte maar door – de woorden leken wel in elkaar over te lopen – en ging ook luidruchtig tekeer tegen de toekijkende draken.


    'Maar ik heb nooit iets gezegd dat niet waar is!' zei Temeraire verontwaardigd. Toen pas besefte Laurence, die nog steeds hevig zat te puzzelen op de woorden die hij uit de woordenstroom had kunnen oppikken, dat de officier witheet van woede was en dat zijn stortvloed van woorden meer een teken was van razernij dan van een neiging tot onduidelijk praten.


    De officier schudde zelfs een vuist voor Temeraires tanden en zei in woest Frans tegen Laurence: 'Als hij nog meer leugens vertelt, dan... ' Hij haalde zijn hand langs zijn keel, een gebaar dat geen vertaling behoefde. Na deze onsamenhangende toespraak draaide hij zich om en stormde de tuin uit. In zijn voetspoor stegen een paar draken schaapachtig op en vlogen weg. Blijkbaar hadden ze helemaal geen bevel om Temeraire te bewaken.


    'Temeraire, ' zei Laurence in de stilte die volgde, 'wat heb je hun verteld?'


    'Ik heb het alleen maar met ze gehad over eigendom, ' zei Temeraire, 'en dat ze betaald zouden moeten worden en niet zouden hoeven vechten als ze dat niet willen, maar dat ze meer werk zouden kunnen doen zoals in de haven, of andere soorten arbeid, die misschien interessanter zijn, en dan kunnen ze geld verdienen voor sieraden en eten, en de stad in gaan als ze dat willen... '


    'Goeie god nog aan toe, ' kreunde Laurence. Hij kon zich heel goed voorstellen hoe dit zou zijn opgevat door een Turkse officier wiens draak ineens verklaarde dat hij liever niet ging vechten, maar ander werk wilde zoeken zoals draken volgens Temeraires verhalen in China deden, zoals poëzie of drakenjongen verzorgen. 'Stuur de rest alsjeblieft meteen weg, anders staan straks alle officieren van het Turkse Corps tegen ons te schreeuwen. '


    'Dat kan me niet schelen, ' zei Temeraire koppig. Als hij gebleven was, zou ik hem van alles te zeggen hebben gehad. Als hij echt om zijn draak gaf, zou hij willen dat die goed behandeld werd en een beetje vrijheid kreeg. '


    'Je kunt nu geen zieltjes gaan winnen, ' zei Laurence. 'Temeraire, we zijn hier te gast en we moeten hier bovendien iets gedaan zien te krijgen. Ze kunnen ons de eieren weigeren, zodat al die moeite om hier te komen vergeefs is geweest. En je ziet toch ook wel dat ze ons al genoeg obstakels in de weg leggen, ook zonder dat we ze extra redenen geven om moeilijk te doen. We moeten onze gastheren niet beledigen, maar ze juist gunstig zien te stemmen. '


    Waarom moeten we de mensen gunstig stemmen ten koste van de draken?' zei Temeraire. 'Die eieren zijn per slot van rekening van hen en ik zie toch al niet in waarom we niet met hén in onderhandeling zijn. '


    'Ze zorgen niet voor hun eigen eieren en hebben niets van doen met het uitkomen. Je weet toch dat ze de eieren aan hun kapiteins overdragen en het beheer erover uit handen geven?' zei Laurence. 'Anders zou ik maar al te graag met hen overleggen. Ze kunnen moeilijk minder redelijk zijn dan onze gastheren, ' zei hij met iets van frustratie. 'Maar zoals het er nu voor staat, zullen we het met de Turken moeten doen en niet met hun draken. '


    Temeraire zweeg, maar zijn zwiepende staart verried zijn agitatie. 'Ze hebben nooit de kans gehad om hun eigen omstandigheden te begrijpen, en beseffen ook niet dat het misschien beter kan. Ze zijn net zo onwetend als ik was voor ik China zag, en als ze nooit iets anders horen, hoe kan er dan ooit iets veranderen?'


    'Je verandert niets door ze alleen maar ontevreden te maken en hun kapiteins te grieven, ' zei Laurence. 'Maar hoe dan ook moet onze plicht ten opzichte van ons land en de oorlog op de eerste plaats komen. Een enkele Kazilik aan onze kant van het Kanaal kan het verschil uitmaken tussen invasie en veiligheid en het hele machtsevenwicht veranderen. Bij de kans op zo'n voordeel vallen onze besognes in het niet. '


    'Maar... ' Temeraire zweeg en krabde met de zijkant van zijn klauw aan zijn voorhoofd. 'Maar als we weer thuis zijn, gelden al die dingen toch ook? Als de mensen hun draken niet graag de vrijheid geven, zou dat de oorlog in Engeland dan niet ook hinderen, en niet alleen die mensen hier, zodat ze ons de eieren niet willen geven? Of als sommige Britse draken niet willen vechten? Dat zou de oorlog ook beïnvloeden. '


    Hij keek Laurence nieuwsgierig aan terwijl hij op antwoord wachtte, een antwoord dat Laurence niet kon geven, want hij dacht er inderdaad precies zo over en hij kon niet liegen en zeggen dat het niet zo was, niet als hem zo'n directe vraag werd gesteld. Hij kon niets bedenken dat Temeraire tevreden zou stellen, en toen zijn zwijgen aanhield, zakte Temeraires kraag langzaam plat tegen zijn nek. Zijn voelsprieten hingen slap omlaag.


    'Je wilt ook niet dat ik dit soort dingen zeg als we weer thuis zijn, ' zei Temeraire zachtjes. 'Heb je me maar een beetje naar de mond gepraat? Jij denkt dat het allemaal onzin is en dat we geen eisen zouden moeten stellen. '


    'Nee, Temeraire, ' zei Laurence bijna onhoorbaar. 'Helemaal geen onzin; je hebt alle recht op je vrijheid, maar egoïstisch – ja, egoïstisch moet ik het wel noemen. '


    Temeraire kromp ineen en trok verbijsterd zijn kop wat terug. Laurence keek omlaag naar zijn samengeknepen handen. Hij kon de pil niet langer vergulden. Nu moest hij boeten voor zijn lange uitstel van het onvermijdelijke, en de prijs was alleen maar hoger geworden.


    'We zijn in oorlog, ' zei hij, 'en de situatie is wanhopig. Er staat een generaal tegenover ons die nog nooit is verslagen, aan het hoofd van een land met meer dan twee zoveel middelen als onze eigen, kleine Britse eilanden. Je weet dat Bonaparte al eens een invasieleger op de been heeft gebracht. Hij kan het zo weer doen, zodra hij het continent heeft onderworpen, en dan misschien met meer succes. Onder zulke omstandigheden voor je eigen profijt een campagne beginnen die in materieel opzicht ernstige risico's voor de oorlog met zich meebrengt, kan naar mijn mening alleen maar onder die noemer vallen. Onze plicht eist van ons dat we de noden van het koninkrijk boven die van onszelf stellen. '


    'Maar... maar het is niet voor mijn eigen profijt, ' protesteerde Temeraire met een stemmetje dat zo klein was als zijn diepe borst maar kon voortbrengen. 'Ik wil het leven van alle draken proberen te veranderen. '


    'Als we de oorlog verliezen, wat maakt de rest dan nog uit, of hoeveel vooruitgang je geboekt hebt ten koste van zo'n groot verlies?' zei Laurence. 'Bonaparte zal heel Europa tiranniseren en niemand zal meer vrij zijn, de mensen niet en de draken niet. '


    Temeraire gaf geen antwoord. Zijn kop zakte op zijn voorpoten en hij. kroop in elkaar.


    'Ik smeek je, lieve Temeraire, om wat geduld te hebben, ' zei Laurence na een lange, pijnlijke stilte. Het vrat aan hem Temeraire zo terneergeslagen te zien en hij wenste dat hij zijn woorden in alle eerlijkheid terug kon nemen. 'Ik beloof je dat we een begin zullen maken. Als we weer in Engeland zijn, zullen we medestanders vinden die naar ons luisteren en ik hoop dat ik via via nog wat invloed kan uitoefenen. Er is veel echte vooruitgang te boeken, ' zei hij een beetje wanhopig, 'praktische verbeteringen, die uitgevoerd kunnen worden zonder nadelige gevolgen voor de oorlog. En met die voorbeelden als begin, denk ik dat je zeker snel wat meer belangstelling zult kunnen wekken voor je wat verder gaande ideeën. Zo bereik je uiteindelijk meer, al duurt het wat langer. '


    'Maar de oorlog komt op de eerste plaats, ' zei Temeraire zacht.


    'Ja, ' zei Laurence. 'Vergeef me. Het breekt mijn hart dat ik je verdriet moet doen. '


    Temeraire schudde lichtjes met zijn kop en bewoog die naar hem toe om zijn neus even tegen hem aan te drukken. "Dat weet ik, Laurence, ' zei hij. Toen stond hij op om met de andere draken te gaan praten, die nog steeds achter hen in de tuin naar hen stonden te kijken. Toen ze allemaal waren opgevlogen, slofte hij met gebogen hoofd weg en rolde zich somber op in de schaduw van de cipressen. Laurence ging naar binnen. Hij ging zitten en keek door de vensterhor naar Temeraire, zich moedeloos afvragend of Temeraire niet toch gelukkiger was geworden als hij de rest van zijn leven in China was gebleven.


    


    'Je zou kunnen zeggen... ' zei Granby, maar hij hield op en schudde zijn hoofd. 'Nee, dat kan niet, ' zei hij. 'Het spijt me vreselijk, Laurence, maar ik zie niet in hoe je de pil kunt vergulden. Je hebt geen idee hoe achterlijk het Parlement tekeergaat als we alleen maar om geld vragen om een basis of twee in stand te houden, of om de voedselvoorziening te verbeteren. Zelfs als we alleen maar paviljoens gaan bouwen, komt er thuis nog een oorlog bij, en dat is nog maar het minste wat hij wil. '


    Laurence keek hem aan. 'Zal het je kansen schaden?' vroeg hij gedempt. Die konden toch al niet best zijn. Granby was ruim een jaar van huis geweest, buiten het blikveld van de hoge officieren die besloten welke luitenants een kans verdienden om een drakenjong onder het tuig te brengen – terwijl er voor ieder ei minstens tien gretige mannen klaarstonden.


    'Ik hoop niet dat ik zo'n zelfzuchtige hond ben om vanwege zoiets te gaan lopen muggenziften, ' zei Granby met bezieling. 'Ik heb nog nooit iemand een ei zien krijgen die er de hele tijd alleen maar vreselijk over inzat. Maak je daar maar niet druk over. Verdomd weinig kerels die zoals ik vanuit het niets bij het Corps gaan, worden ooit kapitein. Er zijn te veel draken die van vader op zoon overgaan, en de admiraals hebben graag mannen uit luchtmachtfamilies. Maar als ik ooit een zoon krijg, ben ik nu ver genoeg opgeklommen om hem een duwtje in de goede richting te geven, of een van mijn neefjes. Dat is mooi genoeg voor mij, naast mijn werk met zo'n prachtbeest als Temeraire. '


    Maar hij kon de weemoed niet helemaal uit zijn stem houden. Natuurlijk zou hij graag zijn eigen draak krijgen en Laurence wist zeker dat een eerste luitenant aan boord van een zwaargewicht als Temeraire normaliter heel goede kansen zou hebben. Medelijden met Granby was natuurlijk geen argument om tegen Temeraire in het geweer te brengen – dat zou een wel erg oneerlijk pressiemiddel zijn. Maar voor Laurence woog het zwaar. Hij was zelf behoorlijk vooruitgeholpen binnen de marine, vaak zelfs dankzij eigen verdienste, en hij stelde er eer in om voor zijn eigen officieren te doen wat hij kon.


    Hij ging naar buiten. Temeraire had zich nog verder in de tuin teruggetrokken. Toen Laurence eindelijk bij hem was, lag Temeraire nog steeds stilletjes opgerold. Zijn bedroefdheid was alleen af te leiden uit de diepe voren die hij voor zich in de grond had geklauwd. Zijn kop lag op zijn voorpoten, zijn ogen staarden half gesloten in de verte. De kraag hing treurig om zijn nek.


    Laurence wist niet precies wat hij moest zeggen. Hij wilde alleen wanhopig graag dat Temeraire wat minder ongelukkig was en was bijna bereid om te liegen als hij hem daarmee leed zou kunnen besparen. Bij zijn nadering hief Temeraire zijn kop op en keek hem aan. Geen van beiden zei een woord, maar hij ging naast Temeraire staan en legde zijn hand op zijn hals, en Temeraire maakte plaats voor hem in de kromming van zijn voorpoot.


    Een tiental nachtegalen zong ergens vlakbij in een volière. Lange tijd hoorden ze geen ander geluid. Toen kwam Emily ineens aanrennen door de tuin, roepend: 'Kapitein, kapitein!' tot ze hijgend voor hen stond en zei: 'Kapitein, kom alstublieft. Ze willen Dunne en Hackley ophangen. '


    Laurence staarde haar aan, sprong van Temeraires poot en vloog de trap op naar het terras. Temeraire kwam overeind en stak geschrokken zijn kop over de balustrade. Bijna de hele bemanning stond in de overdekte zuilengang, verwikkeld in een wilde, luidruchtige worsteling met hun eigen wachtposten en nog een stuk of wat andere paleiseunuchen – mannen van veel hogere rang, te oordelen naar hun vergulde kromzwaardgevesten en weelderige kledij. Ze zagen er ook veel bedreigender uit, met dikke stierennekken, en waren duidelijk niet stom – een stroom van woedende verwensingen klonk uit hun monden terwijl ze de veel schrielere vliegeniers tegen de grond werkten. Dunne en Hackley vormden het middelpunt van de schermutseling. De twee jonge schutters probeerden zich uit alle macht los te rukken uit de sterke handen die hen vastgrepen.


    "Wat is hier in godsnaam aan de hand?' bulderde Laurence boven alles uit. Temeraire deed ook een duit in het zakje en gromde dreigend. De worsteling viel stil. De vliegeniers weken terug en de wachten keken naar Temeraire op met gezichten die zeker zouden verbleken als ze dat hadden gekund. Ze lieten hun gevangenen niet los, maar probeerden tenminste niet meer ze stante pede af te voeren.


    'Zo, ' zei Laurence streng. 'Wat gebeurt hier? Mijnheer Dunne?'


    Hij en Hackley keken naar de grond en zeiden niets. Dat was in feite antwoord genoeg. Ze hadden overduidelijk iets uitgehaald dat de wachten niet zinde.


    'Ga Hasan Mustafa Pasja halen, ' zei Laurence tegen een van hun eigen wachtposten, die hij toevallig herkende. Hij herhaalde de naam nog een paar keer.


    De man wierp onwillige blikken op de anderen, tot hij onverwacht werd toegesproken door een van de vreemde eunuchen, een lange, indrukwekkende kerel met een hoge tulband die sneeuwwit afstak tegen zijn donkere huid en was opgesierd met een forse, in goud gevatte robijn. Uiteindelijk knikte de stomme wacht en liep haastig de trap af naar een ander deel van het paleis.


    Laurence draaide zich om. 'Ik wil een antwoord, mijnheer Dunne, en wel meteen. '


    'Kapitein, we bedoelden er niets kwaads mee, ' zei Dunne. 'We dachten alleen maar, we dachten... ' Hij keek naar Hackley, maar zijn collega-schutter wendde zijn blik af, bleek onder zijn sproetige huid; van hem viel geen hulp te verwachten. 'We zijn alleen maar over het dak geklommen, kapitein, en toen dachten we dat we wel even een kijkje konden nemen in de rest van het paleis, en... en toen kwamen die kerels achter ons aan en toen zijn we weer over de muur geklommen en teruggerend en probeerden we weer binnen te komen. '


    'Juist, ' zei Laurence ijzig. 'En jullie dachten dit te kunnen doen zonder mij of mijnheer Granby te vragen of dat wel verstandig zou zijn. '


    Dunne slikte en keek weer naar de grond. Een hele tijd hing er een ongemakkelijke stilte. Maar het duurde ook weer niet zo lang tot Mustafa achter de wachtpost aan de hoek om beende, zijn gezicht vlekkerig rood van haast en woede.


    'Mijnheer, ' zei Laurence snel. 'Mijn mannen hebben hun posten zonder toestemming verlaten. Het spijt me dat ze zoveel opschudding hebben veroorzaakt... '


    'U moet ze aan ons overdragen, ' zei Mustafa. 'Ze moeten terstond ter dood worden gebracht. Ze hebben geprobeerd de serail binnen te dringen. '


    Laurence zei een ogenblik lang niets, terwijl Dunne en Hackley nog meer in elkaar krompen en angstige blikken op zijn gezicht wierpen. 'Hebben ze de vrouwen lastiggevallen?'


    'Kapitein, we hebben echt niet... ' wilde Dunne zeggen.


    'Hou je mond!' zei Laurence woest.


    Mustafa sprak met de wachten. De hoofdeunuch wenkte een van zijn mannen, die een heel verhaal afstak. 'Ze hebben naar binnen gekeken en ze gewenkt door het raam,' zei Mustafa tegen Laurence. 'En dat is meer dan erg genoeg. Alleen de sultan mag de haremvrouwen zien en hen bezitten. Verder mogen alleen de eunuchen met hen spreken. '


    Toen Temeraire dit hoorde, snoof hij zo hard dat de waternevel boven de fontein in hun gezichten woei. 'Dat is volkomen onzinnig, ' zei hij fel. 'Ik laat mijn bemanning niet ter dood brengen en ik begrijp al helemaal niet waarom iemand terechtgesteld zou moeten worden, alleen omdat hij met iemand praat. Dat doet niemand kwaad. '


    Mustafa probeerde niet er iets tegen in te brengen, maar wierp Laurence een strenge, afgemeten blik toe. 'Ik neem niet aan dat u zo brutaal zult willen zijn om de wet van de sultan te tarten, kapitein. U hebt, geloof ik, al het een en ander gezegd aangaande de hoffelijkheid waar het onze regeringen betreft. '


    'Wat dat onderwerp aangaat, mijnheer... ' zei Laurence, ontstemd vanwege deze onverholen poging om hem onder druk te zetten. Maar hij slikte de woorden die bij hem opkwamen in, samen met de venijnige opmerking dat Mustafa bij deze gelegenheid snel genoeg was komen aanhollen, terwijl hij het bij eerdere verzoeken steeds te druk had gehad. Hij beheerste zich en zei: 'Mijnheer, ik denk dat uw wachtposten hun taak zo ernstig opvatten dat ze misschien dachten dat er meer is gebeurd dan er in feite heeft plaatsgevonden. Ik acht het waarschijnlijker dat mijn mannen de vrouwen helemaal niet hebben gezien, maar alleen naar hen riepen in de hoop hen te zien te krijgen. Dat was buitengewoon onverstandig, en u kunt erop rekenen, ' zei hij met extra nadruk, 'dat ze streng gestraft zullen worden. Maar ik zal ze niet door u ter dood laten brengen, niet vanwege een verklaring van een mogelijk overbezorgde getuige, die hen uit plichtsbesef eerder van meer dan van minder zal beschuldigen dan ze werkelijk gedaan hebben. '


    Mustafa fronste en leek de discussie te willen voortzetten, maar Laurence zei: 'Als ze de vrouwen werkelijk hadden lastiggevallen, zou ik zonder enige aarzeling akkoord gaan met uw strafrechtelijke maatregelen, maar de huidige onduidelijke omstandigheden, met slechts een enkele getuigenverklaring, vereisen toch een zekere mildheid. '


    Hij legde zijn hand niet op het gevest van zijn zwaard en gaf zijn mannen geen enkel teken, maar peilde zo goed en zo kwaad als het ging en zonder om zich heen te kijken waar iedereen stond en waar hun bagage was, waarvan het grootste deel in de paviljoens was ondergebracht. Als de Turken Dunne en Hackley met geweld grepen, zou hij de bemanning waarschijnlijk onverwijld aan boord moeten bevelen en alles moeten achterlaten. Als er vijf, zes draken zouden opstijgen voor Temeraire goed en wel de lucht in was, waren ze kansloos.


    'Mildheid is een belangrijke deugd, ' zei Mustafa uiteindelijk, 'en het zou zeker treurig zijn als de betrekkingen tussen onze landen te lijden zouden krijgen onder ongelukkige valse beschuldigingen. Ik weet zeker, ' zei hij met een veelbetekenende blik op Laurence, 'dat u zelf evenzeer zou uitgaan van onze onschuld, als de zaken andersom lagen. '


    Laurence kneep zijn lippen stijf op elkaar. 'Daar kunt u van op aan, ' zei hij door zijn tanden, wel beseffend dat hij de gebrekkige inlichtingen van Turkse zijde nu zou moeten dulden zolang hij geen bewijzen van het tegendeel had. Maar hij had weinig keus. Hij was niet van plan twee jonge officieren die onder zijn verantwoordelijkheid vielen te laten terechtstellen omdat ze een paar meisjes kushandjes hadden toegeworpen door een raam, al zou hen op dit moment het liefst allebei hun nek omdraaien.


    Mustafa's mondhoeken krulden omhoog en hij boog het hoofd. 'Ik geloof dat we elkaar begrijpen, kapitein. We zullen hun bestraffing aan u overlaten en ik vertrouw erop dat dit soort dingen niet nog eens zal voorkomen. Eenmaal genade betonen is milddadigheid, tweemaal is dwaasheid. '


    Hij verzamelde de wachten en nam hen mee het paleis in, onder het nodige boze gebrom van hun kant. Toen ze uiteindelijk uit het zicht verdwenen waren, ging er een zucht van verlichting op en een paar collega-schutters sloegen Dunne en Hackley zelfs op de schouders -gedrag dat direct de kop ingedrukt moest worden. 'Zo is het wel genoeg, ' zei Laurence dreigend. 'Mijnheer Granby, noteert u alstublieft dat mijnheer Dunne en mijnheer Hackley vanaf heden geen deel meer uitmaken van de luchtbemanning en voeg hun namen toe aan de grondploeg'


    Laurence wist niet precies of vliegeniers wel gedegradeerd konden worden, maar zijn gezichtsuitdrukking liet geen commentaar toe en dat kreeg hij ook niet. Granby zei alleen zacht: 'Ja, kapitein. ' Het was een strenge straf en het zou een behoorlijke smet op hun staat van dienst zijn, zelfs als ze hun rang terug zouden krijgen, wat Laurence wel van plan was zodra ze hun lesje hadden geleerd. Maar hij had weinig keus wat hun strafmaat betreft. Hij kon ze zo ver van huis niet voor de krijgsraad brengen en ze waren te oud voor een afrossing met de stok. 'Mijnheer Pratt, sla deze heren in de boeien. Mijnheer Fellowes, ik denk dat onze leervoorraad wel groot genoeg is om een zweep te maken. '


    Fellowes schraapte ongemakkelijk zijn keel. 'Ja, kapitein. '


    'Maar Laurence, ' zei Temeraire in de doodse stilte, de enige die ooit tussenbeide zou durven komen. 'Mustafa en die wachten zijn weg, je hoeft Dunne en Hackley niet te laten geselen... '


    'Ze hebben hun post verlaten en moedwillig het welslagen van onze missie in gevaar gebracht, alleen ter bevrediging van de meest platte, zinnelijke aandriften, ' zei Laurence vastberaden. 'Nee, probeer ze niet te verdedigen, Temeraire. Elk militair gerechtshof zou ze hebben opgehangen, en hun jeugdige overmoed is geen excuus. Ze wisten beter. '


    Hij zag de jongens met grimmige voldoening ineenkrimpen en knikte kort. 'Wie stond er op wacht toen ze weggingen?' vroeg hij, naar de rest van de bemanning kijkend.


    Iedereen sloeg zijn blik neer. Toen kwam Salyer naar voren en zei: 'Ik, kapitein. ' Zijn stem trilde en begaf het halverwege het tweede woord.


    'Hebt u ze zien weggaan?' vroeg Laurence halfluid.


    'Ja, kapitein, ' fluisterde Salyer.


    'Kapitein, ' zei Dunne snel, 'mijnheer, we zeiden dat hij zich stil moest houden, dat het maar een geintje was... '


    'Genoeg, mijnheer Dunne, ' zei Granby.


    Salyer zelf probeerde niet zich eruit te redden. Bovendien was hij nog erg jong. Hij was nog maar pas cadet geworden, hoewel hij al behoorlijk lang en slungelig aan het worden was. 'Mijnheer Salyer, aangezien het u niet toevertrouwd kan worden om op wacht te staan, bent u gedegradeerd, ' zei Laurence. 'Snijd een twijg van een van die bomen en ga naar mijn kamer. ' Salyer strompelde weg en verborg zijn rode, vlekkerige gezicht achter zijn hand.


    Tegen Dunne en Hackley zei Laurence: 'Ieder vijftig zweepslagen, en dan hebben jullie nog verdomd veel geluk. Mijnheer Granby, we verzamelen ons klokke elf in de tuin om de straf te voltrekken. Zorg dat de bel wordt geluid. '


    Hij ging naar zijn paviljoen en gaf Salyer tien slagen. Tien slagen was niets, maar de jongen was zo dom geweest een buigzame, groene twijg af te snijden, die veel pijnlijker aankwam en eerder bloedige striemen gaf, en het zou vernederend zijn om hem tot huilens toe te slaan. 'Zo is het genoeg. Zorg dat je het niet vergeet, ' zei Laurence, en hij stuurde hem weg voor zijn huiverende snikken omsloegen in tranen.


    Daarna haalde hij zijn beste kleren te voorschijn. Hij had nog steeds geen betere jas dan de Chinese tuniek, maar hij liet Emily zijn laarzen oppoetsen en Dyer zijn halsdoek strijken en ging zich scheren bij de kleine waskom. Hij hing zijn galadegen om, zette zijn beste hoed op en ging naar buiten. De rest van de bemanning was zich al aan het verzamelen, allen in zondagse kledij. Kale seinvlaggenstokken waren diep in de grond gestoken bij wijze van strafpalen. Temeraire drentelde verontrust heen en weer en woelde de grond om.


    'Het spijt me dat ik het van u moet vragen, mijnheer Pratt, maar het moet gebeuren, ' zei Laurence stilletjes tegen de wapenmeester. Pratt liet zijn grote hoofd hangen en knikte kort. 'Ik zal het aantal zelf bijhouden, telt u maar niet hardop. '


    'Ja, kapitein, ' zei Pratt.


    De zon kroop langzaam omhoog. De gehele bemanning stond al meer dan tien minuten paraat, maar Laurence sprak geen woord en vertrok geen spier tot Granby zijn keel schraapte en uiterst formeel zei: 'Mijnheer Digby, het is elf uur, luid alstublieft de bel. ' De elf slagen weerklonken, zij het niet al te luid.


    Met ontbloot bovenlijf en hun oudste broeken aan werden Dunne en Hackley naar de palen geleid. Ze maakten zichzelf gode zij dank niet te schande, maar lieten hun trillende handen zwijgend vastbinden. Pratt ging met een ongelukkig gezicht tien passen van hen af staan en liet de lange leren riem door zijn handen gaan, hem om de zoveel duimen om zijn hand wikkelend. Zo te zien was het een oude tuigriem, hopelijk zacht en soepel van het vele gebruik en niet meer zo dik – hoe dan ook beter dan nieuw leer.


    'We beginnen, ' zei Laurence. Er viel een gruwelijke stilte, die alleen werd verbroken door het neerkomen van de slagen en de verstikte kreten, die almaar zwakker werden. De slagen bleven komen, hun lichamen verslapten aan de palen, hangend aan hun polsen, en er dropen dunne straaltjes bloed omlaag. Temeraire jammerde ongelukkig en verstopte zijn kop onder zijn vleugel.


    'Dat waren er vijftig, mijnheer Pratt, ' zei Laurence – het waren er eerder veertig, of nog minder, maar hij betwijfelde of wie dan ook de tel had bijgehouden en hij kon het niet meer aanzien. Hij had zelfs als marinekapitein zelden meer dan twaalf zweepslagen opgelegd en onder vliegeniers kwam de straf helemaal nauwelijks voor. Het vergrijp was zwaar geweest, maar Dunne en Hackley waren nog erg jong en hij gaf zichzelf er voor een niet onaanzienlijk deel de schuld van dat ze zo waren losgeslagen.


    Maar het moest gebeuren. Ze hadden beter geweten en waren een paar dagen eerder zelfs nog berispt. Zo'n ernstig verzuim ongestraft te laten voorbijgaan, zou hen voor altijd verpesten. Granby had er in Macau niet ver naast gezeten toen hij zijn zorg uitsprak over de effecten van hun lange reizen op de jongeren. De lange, luie zeereis, gevolgd door hun recente overdaad aan avontuur was geen goed substituut voor de gewone, dagelijkse discipline op een basis. Een soldaat moest meer zijn dan alleen maar dapper. Laurence was ondanks alles tevreden met de diepe indruk die de straf op de gezichten van de andere officieren had achtergelaten, vooral bij de jongeren. Het ellendige incident had tenminste wat dat betrof nog iets goeds bewerkstelligd.


    Dunne en Hackley werden losgesneden en vrij voorzichtig naar het grote paviljoen gedragen. Ze werden in een afgeschermde hoek op een paar veldbedden gelegd die Keynes had klaargezet. Ze lagen op hun buik half bewusteloos naar adem te happen terwijl hij met een strak gezicht het bloed van hun ruggen sponsde en hun elk een kwart glas laudanum te drinken gaf.


    'Hoe gaat het met ze?' vroeg Laurence de drakenarts later die avond. Ze waren na het kalmeringsmiddel rustig geworden en hadden zich niet meer verroerd.


    'Goed genoeg, ' zei Keynes kortaf. 'Ik was al gewend ze als patiënten te hebben. Ze waren nog maar net opgestaan van hun ziekbed... '


    'Mijnheer Keynes, ' zei Laurence zacht.


    Keynes keek hem aan en zweeg. Toen richtte hij zijn aandacht weer op de gewonde mannen. 'Ze zijn wat koortsig, maar dat is niets bijzonders. Ze zijn jong en sterk, het bloeden is keurig opgehouden. Ze zijn morgenochtend wel weer op de been, in elk geval voor even. '


    'Goed zo, ' zei Laurence. Hij wilde weer weggaan, maar zag toen ineens Tharkay voor zich staan in het kleine kringetje kaarslicht. Hij stond naar Dunne en Hackley te kijken. Hun ruggen lagen bloot en de felrode striemen kleurden paars aan de randen.


    Laurence staarde hem aan, haalde diep adem en zei toen met beheerste woede: 'Zo mijnheer, dus u bent er weer? Het verbaast me dat u uw gezicht hier nog laat zien. '


    Tharkay antwoordde met kalme onbeschaamdheid: 'Ik hoop dat u mijn afwezigheid niet al te hinderlijk hebt gevonden. '


    'Hoogstens te kort, ' zei Laurence. 'Neem uw geld en uw spullen en verdwijn uit mijn ogen. Loop naar de duivel voor mijn part. '


    'Goed, ' zei Tharkay na een korte stilte. 'Als u verder geen behoefte hebt aan mijn diensten, kan ik inderdaad net zo goed vertrekken. Ik zal mijnheer Maden uw verontschuldigingen overbrengen. Ik had ook niet ongevraagd afspraken voor u moeten maken. '


    'Wie is mijnheer Maden?' vroeg Laurence fronsend. De naam kwam hem vaag bekend voor. Toen stak hij langzaam een hand in zijn jaszak en haalde de brief te voorschijn die ze al die maanden geleden in Macau hadden ontvangen, de brief die Tharkay hun had gebracht. De zegels zaten er na al die tijd nog steeds op, en een van die zegels was gemerkt met een robuuste M. 'U bedoelt de man die u heeft gevraagd ons deze


    'Ja, ' zei Tharkay. 'Hij is hier bankier en mijnheer Arbuthnot vroeg hem een betrouwbare koerier voor de brief te zoeken. Helaas was ik de enige die beschikbaar was. ' Er klonk iets spottends door in zijn stem.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    [image: ][image: ]u, ' zei Tharkay zachter dan zacht. Ze stonden bij de paleismuur en de nachtwacht was net voorbij. Hij gooide een touw omhoog, en ze klauterden erlangs omhoog en over de muur heen – geen enkel punt voor een zeeman, want de stenen muur was zo ongelijkmatig dat hun voeten meer dan genoeg steun konden vinden. In de tuinen daarachter stonden parkpaviljoens met uitzicht op zee en een torenhoge zuil die zwart oprees in het schijnsel van de halve maan. Ze renden de gazons over. Toen ze de open ruimte ongezien waren overgestoken, doken ze veilig onder in het kreupelhout dat welig tierde op de helling. Klimop bedekte de resten van oeroude ruïnes, bakstenen bogen en omgevallen zuilen.


    Ze moesten nog een muur over, maar die was te lang om continu bewaakt te worden, aangezien hij het hele, enorme terrein omspande. Daarna liepen ze helemaal omlaag naar de oever van de Gouden Hoorn, waar Tharkay zachtjes een veerman aanriep om hen over te zetten in zijn vochtige bootje. Zelfs in het donker deed de glinsterende rivier zijn naam eer aan. Lange lichtplekken dobberden over het water vanaf verlichte ramen en bootlantaarns aan beide oevers van het water. Op balkons en terrassen zaten mensen in de open lucht en het geluid van muziek dreef zeer hoorbaar over het water.


    Laurence had wel willen stoppen bij de haven om de transportwerken die hij de vorige dag had gezien wat nauwkeuriger te bekijken, maar Tharkay leidde hem zonder onderbreking van de kade vandaan, de straten in, niet in dezelfde richting als de ambassade, maar naar de antieke torenspits van de Galatatoren, die als een schildwacht op de heuvel stond. Een lage muur omringde de wijk rond de uitkijktoren, een muur die zo oud en zacht was dat hij bijna uit elkaar viel en die niet bewaakt werd. Binnenin waren de straten veel stiller. Alleen in een handjevol Griekse of Italiaanse koffiehuizen brandde nog licht en zaten kleine groepjes mannen aan tafeltjes gedempt te praten boven koppen zoetgeurende appelthee. Hier en daar zat een toegewijde waterpijproker naar buiten te staren terwijl de geurige rook in trage, dunne slierten uit zijn mond kringelde.


    Avraam Madens huis was prachtig, twee keer zo breed als de huizen ernaast, en omlijst door breed uitwaaierende bomen. Het stond aan een brede laan met uitzicht op de oude toren. Ze werden begroet door een dienstmeisje en binnen heersten alle tekenen van welvaart en langdurige bewoning. De tapijten waren oud, maar rijk versierd en nog steeds kleurig, er hingen goudomlijste portretten aan de wanden van donkerogige mannen en vrouwen, die er volgens Laurence eerder Spaans uitzagen dan Turks.


    Maden schonk hun wijn in terwijl het dienstmeisje een schaal platte broodjes neerzette met een schaaltje zeer pikante auberginepuree en een schaaltje zoete rozijnen en dadels, fijngehakt en vermengd met gehakte noten en op smaak gebracht met rode wijn. 'Mijn familie is vanuit Sevilla hiernaar toe gekomen, ' verklaarde hij, toen Laurence over de portretten begon, 'toen de koning en de inquisitie ons verjoegen. De sultan was vriendelijker voor ons. '


    Laurence hoopte maar dat hem geen al te troosteloze maaltijd te wachten stond – hij herinnerde zich vaag iets over de beperkingen die de joodse spijswetten hun oplegden – maar het late diner was meer dan respectabel: een voortreffelijke lamsbout, op Turkse wijze goudbruin geroosterd en van het spit in dunne plakken gesneden, met nieuwe aardappeltjes in de schil, geurig geglazuurd met olijfolie en sterke kruiden. Daarnaast een hele vis, gebakken met paprika en tomaten, prikkelend en sterk gekruid, en mals gestoofd gevogelte waar niemand nee tegen zou zeggen.


    Maden, die als bankier vaak als zaakgelastigde voor Britse bezoekers fungeerde, sprak uitstekend Engels, evenals de rest van zijn gezin. Ze gingen met zijn vijven aan tafel. Madens twee zoons waren al getrouwd en uit huis en naast zijn vrouw woonde alleen zijn dochter Sara nog thuis, al was ze duidelijk geen schoolmeisje meer. Ze was nog geen dertig maar oud om nog niet getrouwd te zijn, met zo'n goede bruidsschat als Maden ongetwijfeld kon bieden, en haar uiterlijk en manier van doen waren prettig, zij het op een uitheemse manier. Haar donkere ogen en wenkbrauwen staken opvallend af tegen haar blanke huid, net als bij haar elegante moeder. Ze zat tegenover de gasten en hield haar blik omlaag gericht, hetzij uit bescheidenheid of uit verlegenheid, hoewel ze vlot genoeg antwoord gaf als ze werd aangesproken en zeer beheerst klonk.


    Laurence begon niet uit zichzelf over zijn dringende behoefte aan informatie, omdat hem dat onbeleefd leek. In plaats daarvan viel hij op aandringen van zijn gastheer terug op een beschrijving van hun reis naar het westen. Madens vragen werden aanvankelijk ingegeven door beleefdheid, maar al gauw sprak er oprechte belangstelling uit. Laurence was opgevoed met het idee dat een heer een goede tafelconversatie gaande moest kunnen houden en hun reis had hem meer dan genoeg materiaal voor anekdotes bezorgd, zodat het hem in dit geval geen enkele moeite kostte. Ter wille van de dames deed hij ietwat luchtig over de ergste gevaren van de zandstorm en de lawine en zweeg hij over hun ontmoeting met de rovers te paard, maar ook zonder hen was het ruimschoots interessant genoeg.


    'En toen doken die onverlaten boven op het vee en weg waren ze, zonder een woord, ' besloot hij, zijn verhaal quasi beklagenswaardig afsluitend met het gênante optreden van de wilde draken voor de poorten van de stad. 'Die boef van een Arkady knikte ons nog toe en daar stonden we dan, met open monden van verbijstering. Ze keerden behoorlijk tevreden huiswaarts, vermoed ik, en wat ons betreft, het is een wonder dat we niet in het gevang zijn gegooid. '


    'Een kil welkom voor u, na zo'n zware reis, ' zei Maden geamuseerd., 'Ja, een bijzonder zware reis, ' zei Sara Maden zonder op te kijken op haar rustige toon. 'Ik ben blij dat allen het veilig hebben overleefd. '


    Het gesprek viel even stil. Toen hield Maden Laurence de brood-schaal voor en zei: 'Ik hoop dat uw omstandigheden nu in elk geval comfortabel genoeg zijn. In het paleis hebt u tenminste geen last van al het lawaai dat we hier hebben. ' Hij doelde op de bouwwerkzaamheden in de haven, blijkbaar een bron van grote onrust.


    Wie kan er ook maar iets gedaan krijgen met die grote beesten boven zijn hoofd?' zei mevrouw Maden hoofdschuddend. 'Het kabaal dat ze maken, en wat als ze zo'n groot kanon laten vallen? Vreselijke dieren. Ze moesten verboden worden op bewoond terrein. Ik heb het natuurlijk niet over uw draak, kapitein, ' zei ze haastig tegen Laurence, verontschuldigend en ietwat geschrokken van haar eigen uitlating.


    'In uw oren is dit waarschijnlijk allemaal geklaag om niets, kapitein, ' zei Maden, om haar eruit te redden. 'U maakt ze tenslotte dagelijks van dichtbij mee. '


    'Nee hoor, ' zei Laurence. 'Ik vond het ronduit schitterend om midden in de stad draken te zien vliegen. Ons is het in Engeland niet toegestaan om zo dicht bij bewoonde gebieden te komen. We moeten speciale routes volgen om de bevolking of het vee geen schrik aan te jagen, en zelfs dan wordt er altijd nog wel geklaagd. Temeraire heeft het vaak als een vervelende beperking ervaren. Maar ik begrijp dat dit iets nieuws voor u is?'


    'Natuurlijk, ' zei mevrouw Maden. 'Ik heb nog nooit eerder van zoiets gehoord, en ik hoop dat het ook nooit meer hoeft, als het eenmaal achter de rug is. En zonder enige waarschuwing ook nog. Op een ochtend verschenen ze, zodra de oproep tot gebed had geklonken. We hebben de hele dag zitten bibberen in onze huizen. '


    'Het went, ' zei Maden met een kalm schouderophalen. 'De zaken zijn de laatste twee weken wat traag geweest, maar de winkels gaan alweer open, draken of geen draken. '


    'Ja, en geen moment te vroeg, ' zei mevrouw Maden. 'Hoe we alles in nog geen maand in orde moeten krijgen... Nadire, ' riep ze naar het dienstmeisje, bijna ongemerkt van onderwerp veranderend, 'geef me de wijn even, alsjeblieft. '


    Het dienstmeisje kwam binnen, gaf haar de karaf, die binnen handbereik op het buffet stond, en verdween weer. Terwijl de wijn rondging, zei Maden terwijl hij Laurence inschonk op gedempte toon: 'Mijn dochter gaat binnenkort trouwen. ' Het klonk vreemd zacht, bijna verontschuldigend.


    Er viel een ongemakkelijke, afwachtende stilte, die Laurence niet begreep. Mevrouw Maden keek omlaag naar haar bord en beet op haar lip. Tharkay verbrak de stilte. Hij hief zijn glas en zei tot Sara: 'Ik drink op uw gezondheid en uw geluk. ' Ze sloeg haar donkere ogen eindelijk op en keek hem aan over de tafel. Het duurde maar heel even en toen wendde ze haar blik weer af terwijl ze haar eigen glas hief, maar het was lang genoeg.


    'Mijn gelukwensen, ' zei Laurence, om de stilte te helpen doorbreken, en hief op zijn beurt het glas.


    'Dank u, ' zei ze. Er zaten blosjes op haar wangen, maar ze boog beleefd het hoofd en haar stem klonk vast.


    Maar de stilte duurde voort. Sara verbrak die uiteindelijk zelf. Ze trok haar schouders recht en zei vrij kordaat tegen Laurence: 'Kapitein, mag ik u vragen wat er met die jongens gebeurd is?'


    Laurence was haar dappere poging graag ter wille geweest, maar wist niet goed hoe hij de vraag moest opvatten, tot ze vervolgde: 'Maakten ze geen deel uit van uw bemanning, de jongens die bij de harem naar binnen hebben gekeken?'


    'O. Ik vrees dat ik dat moet bevestigen, ' zei Laurence, diep gegeneerd dat het verhaal blijkbaar zo ver was uitgelekt en hopend dat hij de zaak niet erger zou hoeven maken door erover te spreken – hij dacht niet dat de harem een passend onderwerp van gesprek was voor een Turkse jongedame, evenmin als vragen over een demi-mondaine of een operazangeres dat voor een Engelse debutante zouden zijn. 'Ze zijn streng gestraft voor hun vergrijp, dat verzeker ik u, en het zal niet meer voorkomen. '


    'Maar ze zijn dus niet ter dood gebracht?' zei ze. 'Ik ben blij dat te horen. Ik zal de haremvrouwen gerust kunnen stellen. Ze hadden het nergens anders over en ze hoopten maar dat de jongens het niet te erg zouden moeten bekopen. '


    'Begeven ze zich dan zo vaak in het openbare leven?' Laurence had altijd gedacht dat de harem meer weg had van een gevangenis en dat contact met de buitenwereld niet was toegestaan.


    'O, ik ben de kira, de zaakwaarnemer, voor een van de kadin,' zei Sara. 'Ze verlaten de harem wel eens voor uitstapjes, maar dat is nogal een toestand. Niemand mag ze zien, dus moeten ze in dichte koetsen vervoerd worden en een hoop wachten meenemen, en ze moeten toestemming van de sultan krijgen. Maar ik kan als vrouw vrij in en uit lopen. '


    'Dan hoop ik dat u ik mag verzoeken mij, en de jongens, tegenover hen te verontschuldigen voor de inbreuk, ' zei Laurence.


    'Ze zouden meer in hun schik zijn geweest met een ongestoorde, wat langduriger inbreuk, ' zei ze op een toon waarin vaag iets van pret doorklonk, en glimlachte bij het zien van Laurences gêne. 'O, ik bedoel niets onfatsoenlijks, maar ze vervelen zich nogal bij zoveel gedwongen indolentie en de sultan toont meer belangstelling voor zijn hervormingen dan voor zijn favorieten. '


    De maaltijd was ten einde en ze ging met haar moeder van tafel. Ze keek niet om, maar verliet de kamer met rechte rug. Tharkay liep naar het raam en keek zwijgend uit over de tuin achter het huis.


    Maden zuchtte zacht en vulde Laurences glas bij met nog wat sterke rode wijn. Er werd zoetigheid binnengebracht, een schaal marsepein. 'Ik begrijp dat u vragen hebt, kapitein, ' zei hij.


    Hij was mijnheer Arbuthnot niet alleen van dienst geweest met het inhuren van Tharkay als koerier, maar ook als bankier, en naar nu bleek was hij de belangrijkste tussenpersoon bij de hele transactie geweest. 'U kunt zich voorstellen hoeveel voorzorgsmaatregelen we hebben moeten treffen, ' zei hij. 'Het goud werd niet ineens gebracht, maar stukje bij beetje, op verschillende zwaar geëscorteerde schepen, in kisten waarop stond dat er staven ijzer in zaten, en rechtstreeks naar mijn kluis gebracht tot de som compleet was. '


    'Mijnheer, was de overeenkomst voor zover u weet al getekend voor de betaling hiernaar toe werd verscheept?' vroeg Laurence.


    Maden hief zonder veel overtuiging zijn handpalmen ten hemel. 'Wat is een contract tussen monarchen waard? Welke rechter moet zich over een dergelijk dispuut uitspreken? Maar mijnheer Arbuthnot dacht dat alles rond was. Zou hij anders zulke risico's genomen hebben en zo'n bedrag hier bijeen hebben gebracht? Alles leek goed, alles leek in orde. '


    'Maar als het goud nooit overgedragen is... ' zei Laurence.


    Yarmouth was met geschreven instructies van de ambassadeur gekomen om de overdracht uit te voeren, een paar dagen voordat laatstgenoemde stierf en hijzelf verdween. 'Ik heb geen moment twijfel gekoesterd over de echtheid van het bericht en ik kende het handschrift van de ambassadeur zeer goed. Hij vertrouwde mijnheer Yarmouth volkomen, ' zei Maden. 'Een voortreffelijke jongeman, die spoedig zou trouwen, en zeer evenwichtig. Ik kan niet geloven dat hij onwaarachtig gehandeld heeft, kapitein. ' Maar het klonk ietwat aarzelend en zijn toon was niet zo zeker als zijn woorden.


    Laurence was even stil. 'En u hebt het geld op zijn verzoek naar hem overgebracht?'


    'Naar de residentie van de ambassadeur, ' bevestigde Maden. 'Voor zover ik begreep, zou het van daaruit rechtstreeks naar de schatkamer gebracht worden, maar de ambassadeur stierf de volgende dag. '


    Hij had ontvangstbewijzen, getekend en wel, maar door Yarmouth en niet door de ambassadeur. Hij gaf ze enigszins onbehaaglijk aan Laurence en nadat hij hem een tijdje met rust had gelaten om ze te bekijken, zei hij plotseling: 'Kapitein, u bent bijzonder hoffelijk, maar laten we er geen doekjes om winden. Meer bewijzen dan dit heb ik niet. De mannen die het goud hebben vervoerd zijn al jaren bij mij in dienst en Yarmouth is degene die het in ontvangst heeft genomen. Een kleinere som die onder dergelijke omstandigheden verloren was gegaan, zou ik uit eigen zak vergoeden om mijn reputatie niet te verliezen. '


    Laurence had de ontvangstbewijzen grondig bekeken onder de lamp. Misschien waren er in een uithoek van zijn gedachten inderdaad zulke beschuldigingen opgekomen. Hij liet de papieren op tafel vallen en liep naar het raam, woedend op zichzelf en op de hele wereld. 'Goeie god, ' zei hij gedempt, 'wat een helse toestand om links en rechts verdenkingen te koesteren. Nee. ' Hij draaide zich abrupt om. 'Mijnheer Maden, maakt u zich daar alstublieft geen zorgen over. Het is wel duidelijk dat er met u niet te spotten valt, maar ik geloof zeker niet dat u de moord op de Britse ambassadeur op uw geweten hebt en uw eigen land te schande hebt gemaakt. Wat de rest betreft, niet u maar mijnheer Arbuthnot was verantwoordelijk voor het behartigen van onze belangen in dezen. Als hij te veel op Yarmouth heeft vertrouwd en zich in hem heeft vergist... ' Hij zweeg en schudde zijn hoofd. 'Mijnheer, als mijn vraag u tegen de borst stuit, zegt u het dan en ik zal er verder over zwijgen, maar... Hasan Mustafa, als u hem kent... is het mogelijk dat hij ermee van doen heeft? Ofwel als de schuldige partij of samen met Yarmouth, hoe vreselijk die gedachte ook is? Ik ben er zeker van dat hij in elk geval heeft gelogen toen hij beweerde dat de overeenkomst nog niet rond was. '


    'Mogelijk? Alles is mogelijk, kapitein. Een man is dood, een tweede verdwenen, en duizenden en nog eens duizenden ponden aan goud zijn in rook opgegaan. Wat is er niet mogelijk?' Maden streek vermoeid over zijn voorhoofd om zichzelf te kalmeren, en vervolgde toen: 'Vergeef me. Nee. Nee, kapitein, dat kan ik niet geloven. Hij en de zijnen zijn hartstochtelijke aanhangers van de hervormingen van de sultan en het zuiveren van het janitsarencorps. Zijn neef is getrouwd met de zuster van de sultan, zijn broer staat aan het hoofd van het nieuwe leger van de sultan. Ik kan niet zeggen dat hij geen enkele smet op zijn blazoen heeft – dat geldt tenslotte voor eenieder die zo diep in de politiek is verwikkeld. Maar dat hij zijn eigen werk zo verraderlijk teniet zou doen, en het werk van zijn familie? Nee, dat kan ik niet geloven. Iemand kan een leugentje vertellen om gezichtsverlies te voorkomen of een excuus aangrijpen om onder een betreurde overeenkomst uit te komen, zonder meteen een verrader te zijn. '


    'Maar waarom zouden ze deze overeenkomst betreuren? Napoleon vormt een grotere bedreiging voor hen dan ooit en wij zijn als bondgenoten des te noodzakelijker, ' zei Laurence. 'Het versterken van onze slagkracht boven het Kanaal is voor hen toch van levensbelang, alleen al omdat Napoleon zich dan meer op het westen moet richten. '


    Maden leek enigszins in verlegenheid gebracht en zei, op Laurences aandringen om vrijuit te praten: 'Kapitein, sinds Austerlitz heerst de algemene gedachte dat Napoleon niet verslagen kan worden en dat het dwaasheid is om hem te weerstreven. Het spijt me, ' zei hij, bij het zien van Laurences sombere blik, 'maar dat is de teneur van de verhalen in de straten en de koffiehuizen, en naar ik aanneem ook onder de oelama en de viziers. De keizer van Oostenrijk zit alleen nog op zijn troon omdat Napoleon hem daar gedoogt en de hele wereld weet het. Het is beter om nooit tegen hem gevochten te hebben. '


    


    Tharkay boog diep voor Maden toen ze vertrokken. 'Blijft u lang in Istanboel?' vroeg Maden hem.


    'Nee, ' antwoordde Tharkay 'Ik kom niet meer terug. '


    Maden knikte. 'God zij met u, ' zei hij zacht. Hij bleef hen in de deuropening staan nakijken.


    Laurence was dodelijk vermoeid, en niet alleen fysiek, en Tharkay volkomen in zichzelf teruggetrokken. Ze moesten bij de rivier een tijdje wachten op een andere veerman. De wind die van de Bosporus kwam was fris genoeg om de lucht te laten afkoelen, hoewel het zomerweer standhield. Laurence leefde wat op onder de zeebries en keek naar Tharkay. Zijn onaangedane, onbeweeglijke gezicht vertoonde enkel kalme lijnen en gaf geen blijk van sterke emotie, afgezien misschien van een lichte verstrakking rond zijn mond, die in het lantaarnlicht nauwelijks waarneembaar was.


    Eindelijk bracht een veerman zijn boot aan de wal. Ze staken over in een stilzwijgen dat alleen werd doorbroken door het kraken van het hout en de onregelmatige slagen van de roeiriemen, de piepende ademhaling van de veerman en het water dat zachtjes tegen de boot klotste. Aan de overkant van het water straalden de moskeeën hen tegemoet, kaarslicht scheen door de gebrandschilderde ramen. De gladde koepels vormden samen een archipel in het donker, waar de monumentale glorie van de Hagia Sofia hoog boven uittorende. De veerman sprong uit de boot en hield die voor hen vast. Ze klommen op de kade in het schijnsel van een moskee die alleen in vergelijking met de andere klein leek. Zeemeeuwen vlogen uitgelaten rondjes om de koepel en slaakten schorre kreten. Hun buiken weerkaatsten het gele lamplicht.


    Het was te laat voor de kooplieden – zelfs de bazaars en de koffiehuizen gingen dicht – en te vroeg voor de vissers. Ze klommen door uitgestorven straten terug naar de paleismuren. Misschien kwam het door het late uur of de vermoeidheid of doordat ze zo diep in gedachten verzonken waren, dat ze onvoorzichtig werden – of misschien was het gewoon pure tegenslag. Er was net een groepje wachtposten langsgekomen, Tharkay had zijn touw uitgegooid, Laurence stond al bovenop de muur en strekte zijn hand uit naar Tharkay, die bijna boven was, toen er ineens nog twee wachten de hoek om kwamen. Ze keken op en kregen hen in het oog. Met een schreeuw tastten ze naar hun zwaarden en kwamen op hen af. Tharkay liet zich op de grond vallen om zich te kunnen verweren. Een van hen greep zijn arm beet. Laurence sprong boven op de ander en sloeg hem in zijn val tegen de grond. Meteen pakte hij hem in zijn kraag en sloeg hem voor de zekerheid met zijn hoofd tegen de grond. De man bleef versuft liggen. Tharkay trok een rood bebloed mes uit de arm van de ander en rukte zich los uit zijn verslapte greep. Hij pakte Laurences arm, hielp hem op de been en samen renden ze de straat uit zo snel ze konden, achtervolgd door roepende, schreeuwende stemmen.


    Gealarmeerd door het geschreeuw kwam de rest van de wachten van alle kanten aanrennen vanuit de wirwar van straatjes en stegen. In de bovenste verdiepingen van de huizen die Laurence en Tharkay passeerden werden lampen achter de getraliede ramen ontstoken, zodat hun vluchtweg werd gemarkeerd door een lichtend spoor. De hobbelige straatkeien waren verraderlijk. Laurence vloog slippend een hoek om en wist nog maar net een zwaardhouw te ontduiken toen twee wachten uit een andere zijstraat opdoken en hen bijna te pakken kregen.


    Hun achtervolgers gaven het niet op. Laurence volgde Tharkay blind de heuvel op. Hij voelde zijn longen tegen zijn ribbenkast bonken. Ze ontweken de wachten met een bepaald plan voor ogen, dacht hij, hoopte hij. Geen tijd om te stoppen en het te vragen. Tharkay hield eindelijk halt bij een oude bouwval, draaide zich naar hem om en wenkte hem naar binnen. Alleen de muren van de benedenverdieping stonden nog overeind, er was geen plafond meer, maar in het midden van de vloer zat een vermolmd kelderluik. Tharkay liep ernaar toe, maar Laurence aarzelde. De wachten zaten hen dicht op de hielen en hij wilde niet als een rat in de val komen te zitten.


    'Kom!' zei Tharkay ongeduldig. Hij gooide het luik open en ging Laurence voor, omlaag, omlaag, langs een vermolmde trap naar een kelder met een vochtige aarden vloer, en achterin nog een deur, of liever gezegd een doorgang, zo laag dat Laurence zich bijna moest dubbelvouwen om erdoor te kunnen, en nog verder omlaag over traptreden die niet van hout waren, maar uit steen gehouwen, rond afgesleten en slijmerig van ouderdom. Vanuit de duistere diepte kwam het zachte geluid van druipend water.


    Ze bleven maar afdalen. Laurence merkte dat hij een hand op het gevest van zijn zwaard had liggen. Met de andere tastte hij langs de muur, die plotseling verdween vanonder zijn reikende vingers. Met zijn volgende stap stond hij tot aan zijn enkels in het water. 'Waar zijn we?' fluisterde hij. Zijn stem plantte zich hol voort in de diepte en werd verzwolgen door het donker. Het water klotste met elke stap zijn laarzen in.


    De wachten waren hen gevolgd en toen het eerste licht van hun fakkels achter hen opdook, werd er iets zichtbaar van de omgeving waarin ze zich bevonden. Iets verderop stond een bleke zuil vochtig te glimmen op de oude, met kiezelstenen bezaaide ondergrond, breder dan hij met zijn armen kon omspannen. Het plafond was zo hoog dat hij het niet kon zien en rond zijn knieën dromden een paar vaalgrijze vissen samen in blinde honger; hun zoekende monden maakten plop-pende geluidjes tegen het wateroppervlak. Laurence pakte Tharkays arm en wees. Zwoegend tegen het gewicht van het water en de dikke laag modder op de bodem liepen ze naar de zuil terwijl de fakkels aarzelend afdaalden. De kring van vaag rood licht werd groter.


    Een hele galerij van zuilen strekte zich naar alle kanten uit, vreemd en misvormd. Sommige bestonden uit losse, slecht passende blokken, op elkaar gestapeld zoals een kind dat zou doen en schijnbaar alleen bijeengehouden door het gewicht van de stad dat erop drukte – een last voor een Atlas, niet voor de brokkelige, kapotte stenen van deze holle ruimte, dit lang begraven en vergeten kathedrale gewelf. Ondanks de koude, uitgestrekte leegte van de ruimte was het er vreemd benauwd, alsof een deel van al dat gewicht op hun schouders rustte. Laurence zag onwillekeurig de catastrofe voor zijn geestesoog voorbijtrekken van de uiteindelijke instorting, de ontbinding van het verre plafond, steen voor steen, tot de bogen het hoofd zouden moeten buigen en alles, huizen, straten, paleis, moskeeën, de glanzende koepels, de diepte in stortte en tienduizend zielen zouden verdrinken in dit kant en klare knekelhuis.


    Hij trok zijn schouders op, vermande zich en tikte Tharkay zwijgend op zijn arm, wijzend naar de volgende zuil. Achter hen waadden de wachten het water in en maakten genoeg herrie om hun bewegingen te overstemmen. Het slijk van de bodem kwam in zwarte spiralen bovendrijven terwijl ze voortploeterden in de schaduwen achter de zuilen. Kleffe modder en slib knerste onder Laurences voeten en kaalgevreten botten schemerden bleek door het water. Niet alleen vissen. De punt van een kaakbot stak boven de modder uit, met nog een paar tanden eraan. Een groen uitgeslagen ellepijp stond schuin tegen het voetstuk van een van de zuilen, alsof het daar was aangespoeld door een ondergrondse getijdegolf.


    Hij raakte gegrepen door afgrijzen bij de gedachte dat hij hier zelf aan zijn eind zou komen, een afgrijzen dat dieper ging dan eenvoudige doodsangst – het was een weerzinwekkend schrikbeeld om een van de talloze, naamloze kadavers te worden die hier werden neergesmeten om weg te rotten in het donker. Laurence ademde hijgend door zijn open mond, niet alleen om niet gehoord te worden, niet alleen om de stank van schimmel en bederf niet te ruiken. Hij sloeg bijna dubbel van beklemming, zich steeds bewuster van een felle, irrationele drang om te stoppen, om rechtsomkeert te maken, te vechten, zich een weg naar de frisse open lucht te banen. Hij drukte een slip van zijn mantel over zijn mond en strompelde koppig verder.


    De wachten organiseerden hun achtervolging steeds systematischer. Ze vormden een rij over de hele breedte van het gewelf, elk met een opgeheven fakkel die maar een klein, zwak lichtkringetje maakte, maar wel zo dat de lichtkringen elkaar raakten, zodat ze een barrière vormden die hun prooien niet ongezien konden doorbreken, even degelijk als een ijzeren hek. Ze stapten traag maar zeker voort en scandeerden eenstemmig iets dat laag weergalmde. Langzaam verdreven ze de duisternis uit de laatste, verste hoeken met licht en geluid. Laurence dacht dat hij ergens voor zich de eerste weerschijn zag opdoemen van de overkant. Inderdaad naderden ze het einde van de fuik, waar hun geen andere ontsnapping wachtte dan een wanhopige poging de linie te doorbreken; en dan maar hopen dat ze hun achtervolgers nogmaals voor konden blijven, maar dan nu met vermoeide, verkilde benen van het sjokken door het diepe water.


    Tharkay betastte de zuilen terwijl hij en Laurence zich steeds sneller van de ene naar de andere bewogen om hun voorsprong te behouden. Hij liet zijn hand erlangs glijden en tuurde door zijn wimpers naar de oppervlakken. Uiteindelijk bleef hij bij een ervan staan. Laurence betastte de zuil en voelde diepe groeven in de steen, vormen als regendruppels, aangekoekt met glibberig nat slik, heel anders dan de andere, onvoltooide zuilen. De rij achtervolgers kwam gestaag naderbij, maar Tharkay liep niet verder en begon de grond te betasten met de punt van zijn laars. Laurence trok zijn zwaard en begon, met een mentale verontschuldiging aan Temeraire dat hij het wapen zo misbruikte, de blubber van de stenen te schrapen, tot de punt van het zwaard plotseling wegzakte in een soort ondiepe, in de steen uitgehouwen voor, nog geen voet breed en volkomen dichtgeslibd.


    Tharkay porde wat rond en knikte. Laurence volgde hem langs de voor. Beiden renden nu zo goed en zo kwaad als het ging in het kniediepe water. Het galmende plonzen ging verloren in het onverbiddelijke spreekkoor achter hen – bir-iki-üç-dört – zo vaak herhaald dat Laurence de telwoorden begon te herkennen. De muur lag nu pal voor hen, bevlekt met tinten groen en bruin en zonder uitweg, en de voor was even plotseling opgehouden als hij was opgedoemd.


    Maar Tharkay sloeg een andere richting in. Een stukje terzijde lag een lager gewelf, opgehouden door twee pilaren, en Laurence deinsde bijna achteruit: aan de voet van de zuil stak een monsterlijk, starend gezicht half uit het water. Een blind, stenen oog keek hem recht aan. Het had een helse, vaagrode glans.


    Achter hen klonk een kreet – ze waren gezien. Ze vluchtten, en toen ze langs het afzichtelijke monument renden, voelde Laurence de eerste, ijle vlaag frisse lucht langs zijn gezicht strijken, een tochtvlaag van ergens vlakbij. Tastend langs de muur vonden ze de zwarte, smalle opening, achter een hoek, uit het zicht van de fakkels. Erachter lag een trap, half begraven onder een laag vuiligheid. Er hing een walgelijke, zompige lucht. Hij haalde met tegenzin diepe teugen adem terwijl ze de smalle trap oprenden en uiteindelijk naar buiten kropen door een oude regengoot, nadat ze bijna op handen en knieën het vastgeroeste ijzeren rooster hadden weggeduwd.


    Tharkay stond hijgend voorovergebogen. Laurence legde het rooster met een bijna onmenselijke krachtsinspanning weer op zijn plek, rukte een tak van een jong boompje en duwde die door het lege sluitijzer om het ding te vergrendelen. Hij nam Tharkay bij zijn arm en samen strompelden ze beneveld weg door de straten, onopvallend genoeg, zolang niemand de moeite nam een nauwgezette blik te werpen op de staat van hun laarzen en de zomen van hun mantels. Het gebonk op het rooster verdween langzaam in de verte en niemand had in die waanzinnige achtervolging hun gezichten gezien, zeker niet goed genoeg om ze te herkennen.


    Uiteindelijk vonden ze een plek waar de paleismuren iets lager waren. Behoedzaam, om te voorkomen dat ze een tweede keer gesnapt zouden worden, gaf Laurence Tharkay een zetje en wist met diens hulp zelf ook omhoog te klauteren. Een eindje verder de paleistuinen in lieten ze zich op de grond ploffen, vlak naast een oude, ijzeren fontein die half overwoekerd was door struiken. Er kwam nog maar een dun straaltje water uit, maar het was koel en ze schepten het met handenvol in hun monden en over hun gezichten. Dat hun kleren doorweekt raakten, namen ze graag op de koop toe – het spoelde de stank tenminste een klein beetje weg.


    In eerste instantie was de stilte compleet, maar naarmate het bonken van zijn hart en het zwoegen van zijn longen ietwat afnam, begon Laurence de typische, kleine nachtgeluiden weer te horen – het ritselen van muizen in afgevallen bladeren, het vage, verre geluid van zingende vogels in de paleisvolière achter de binnenmuren, het onregelmatige schuren van Tharkays mes over zijn slijpsteen. Hij scherpte het lemmet met langzame, losse halen, om geen aandacht te trekken.


    'Ik zou graag iets zeggen, ' zei Laurence zachtjes, 'over de stand van zaken tussen ons. '


    Tharkay hield even op en het lemmet van zijn mes trilde in het licht. 'Goed, ' zei hij, zijn langzame, voorzichtige werk hervattend. 'Zeg maar wat u op uw hart hebt. '


    'Ik heb eerder op de dag te haastig gesproken, ' zei Laurence, 'en op een toon die ik doorgaans niet bezig tegen wie dan ook die bij mij in dienst is. En ik zou werkelijk niet weten hoe ik me daarvoor ooit moet verontschuldigen. '


    'Maak u daarover alstublieft geen zorgen, ' zei Tharkay onverstoorbaar, zonder zelfs maar op te kijken. 'Vergeet u het maar gewoon. Ik verzeker u dat ik er geen probleem van zal maken. '


    'Ik heb geprobeerd te bedenken wat ik van uw optreden moet vinden, ' vervolgde Laurence, zonder te letten op Tharkays poging de zaak de zaak te laten, 'en ik kom er niet uit. Vanavond hebt u niet alleen mijn leven gered, maar ook nog wezenlijk bijgedragen aan de voortgang van onze missie. En als ik uw gedrag tijdens onze hele expeditie bekijk, heb ik nauwelijks reden tot klagen. U hebt ons door alle gevaren heen hierheen gebracht, vaak met gevaar voor uw eigen leven. Maar u hebt nu al twee keer onder uiterst lastige omstandigheden heimelijk uw post verlaten, en ons stuurloos en in grote onzekerheid achtergelaten. '


    'Wellicht kwam het niet bij me op dat mijn afwezigheid zoveel ontsteltenis teweeg zou brengen, ' zei Tharkay laconiek, waarmee hij Laurences woede meteen weer deed oplaaien.


    'Probeer u alstublieft niet voor te doen als een imbeciel, ' zei hij. 'Ik zou nog eerder geloven dat u de meest schaamteloze verrader ter wereld was, en de meest inconsequente bovendien. '


    'Dank u. Dat is een aardig compliment. ' Tharkay bracht een ironisch saluut met zijn mes. 'Maar het lijkt me vrij nutteloos om hierover te redetwisten als u toch niet langer gebruik wenst te maken van mijn diensten. '


    'Of het nu voor een minuut is, of voor een maand, ' zei Laurence, 'aan die spelletjes van u doe ik niet mee. Ik ben u zeer erkentelijk en als u vertrekt, vertrekt u met mijn dank. Maar als u blijft, wil ik uw belofte dat u mijn bevelen zult gehoorzamen en er niet meer zonder een woord te zeggen vandoor zult gaan. Ik wil geen man in dienst hebben die ik moet wantrouwen, en Tharkay, ' zei hij, plotseling zeker van zijn zaak, 'ik denk dat u graag gewantrouwd wordt. '


    Tharkay liet zijn mes en slijpsteen zakken. Zijn glimlach was verdwenen, samen met zijn spottende houding. 'Als u zou zeggen dat ik graag weet wanneer ik gewantrouwd wordt, zit u er niet ver naast. '


    'U hebt beslist gedaan wat u kon om daarvoor te zorgen. '


    'Dat komt u waarschijnlijk ietwat pervers voor, ' zei Tharkay, 'maar ik heb al lang geleden geleerd dat mijn gezicht en mijn afkomst mij buiten mijn schuld buitensluiten uit de hogere kringen. En als ik dan toch niet te vertrouwen ben, lok ik liever wat openlijke argwaan uit, die vrijelijk wordt geuit, dan dat ik deemoedig allerlei beledigend gefluister moet verdragen van mensen die niet eens de moeite nemen dat fatsoenlijk achter mijn rug te doen. '


    'Ik heb me in societykringen ook heel wat gefluister moeten laten welgevallen, evenals al mijn officieren, ' zei Laurence. 'Maar wij zijn niet in dienst van kleinzielige geesten die het leuk vinden om in hoekjes te smiespelen, maar van ons land. En onze plicht is een betere verdediging tegen dergelijke triviale hoon dan je er openlijk tegen verzetten. '


    Tharkay zei vurig: 'Ik vraag me af of u ook zo zou redeneren als u gedwongen werd die hoon moederziel alleen het hoofd te bieden. Als niet alleen de beau monde, maar allen aan wie u verwant bent u even laatdunkend zouden bekijken, uw superieuren en uw strijdmakkers. Als alle hoop op onafhankelijkheid en vooruitgang in de wereld u werd ontzegd en men u als zoethoudertje de positie van een soort superieure dienstbode aanbood, een soort kruising tussen een lakei en een hond die pootjes geven kan. ' Hij sloot zijn mond voor hij verder kon praten, hoewel zijn gewoonlijke air van onverschilligheid er nu uitzag als een scheefgezakt masker en er iets van kleur op zijn gezicht was verschenen.


    'Richt u deze beschuldigingen tot mij?' vroeg Laurence, tegelijk verontwaardigd en onbehaaglijk.


    Maar Tharkay schudde zijn hoofd. 'Nee, het spijt me dat ik zo fel heb gesproken. De krenkingen waarover ik spreek zijn met de jaren niet minder bitter geworden. ' En met een zweem van zijn vroegere ironie vervolgde hij: 'De onbeleefdheden die u mij hebt toegevoegd, heb ik zelf uitgelokt, dat zal ik niet ontkennen. Ik heb er een gewoonte van gemaakt op de zaken vooruit te lopen – amusant, voor mij althans, maar wellicht niet zo rechtvaardig ten opzichte van mijn omgeving. '


    Hij had inmiddels zoveel gezegd dat Laurence zich zonder veel moeite het soort behandeling kon voorstellen dat Tharkay ertoe had gedreven zijn land en de wereld in te ruilen voor zijn huidige, solitaire bestaan, waarin hij aan niets of niemand iets verplicht was, maar dat Laurence volslagen nutteloos voorkwam, pure verspilling voor een man die had bewezen wel iets beters waard te zijn. Hij stak zijn hand uit en zei ernstig: 'Als u dat in dit geval kunt geloven, geef me dan uw woord en accepteer het mijne – ik hoop dat ik u veilig kan beloven dat ik hen die loyaal aan mij zijn op mijn beurt met niets dan loyaliteit zal bejegenen, en ik denk dat het me meer zou spijten u kwijt te raken dan ik nu nog kan zeggen. '


    Tharkay keek hem aan. Even trok er een vreemde, onzekere uitdrukking over zijn gezicht. Toen zei hij luchtig: 'Ik ben nogal aan mijn oude gewoonten gebakken, maar aangezien u bereid bent mijn woord te accepteren, kapitein, lijkt het mij erg onbeleefd het u te weigeren. ' Hij stak Laurence met een nonchalant gebaar zijn hand toe, maar in zijn handdruk was beslist niets onoprechts te bespeuren.


    


    'Bah, ' zei Temeraire, nadat hij hen beiden de tuin in had getild. Hij bestudeerde vol weerzin het slijmerige residu op zijn klauw. 'Maar het kan me niet schelen dat je vies ruikt, je bent tenminste terug. Granby zei dat het diner alleen maar wat lang duurde en dat ik je niet moest gaan zoeken, maar je bleef zo vreselijk lang weg, ' zei hij iets klaaglijker, voor hij zijn voorpoot in een lelievijver plonsde om hem te wassen.


    'We probeerden ietwat onhandig weer binnen te komen en moesten even ergens schuilen, maar zoals je ziet is alles goed afgelopen. Het spijt me vreselijk dat ik je aanleiding tot zorgen heb gegeven, ' zei Laurence, die zonder verdere plichtplegingen zijn kleren uittrok en de vijver instapte. Tharkay ging al kopje onder. 'Dyer, neem die kleren en mijn laarzen mee en kijk samen met Roland wat eraan te redden valt. En breng me die vervloekte zeep. '


    


    'Ik zie niet in hoe dat in zijn werk gegaan moet zijn als Yarmouth schuldig is, ' zei Granby toen Laurence, schoongeschrobd en gekleed in broek en hemdsmouwen, verslag had uitgebracht over het diner. 'Hoe zou hij zo'n massa goud hebben moeten vervoeren? Hij zou een schip nodig hebben gehad, behalve als hij gek genoeg was om het per karavaan weg te voeren. '


    'Dat zou zijn opgevallen, ' zei Tharkay instemmend. 'Volgens Maden was er sprake van een stuk of honderd kisten goud, maar op de karavanserai en in de haven is niets gemeld over ladingen van zelfs maar half zo groot. Ik heb daar gisterochtend navraag gedaan. Het zou hem inderdaad niet meegevallen zijn om vervoer te vinden. De helft van de vrachtlieden was bezig materieel binnen te brengen voor de havenwerken en de andere helft is weggebleven vanwege de draken. '


    'Zou hij dan misschien een draak hebben kunnen inhuren?' vroeg Laurence. 'We hebben in het Oosten handelsdraken gezien. Komen die ooit zo ver deze kant op?'


    'Ik heb er aan deze kant van de Pamir nooit een gezien, ' zei Tharkay. 'In Westerse steden worden geen draken getolereerd, dus er valt hier toch geen winst te behalen, en aangezien ze beschouwd worden als wilde draken, zouden ze waarschijnlijk gevangen worden en in broedplaatsen worden opgeborgen, als ze al kwamen. '


    'Het kan ook bijna niet. Hij had het goud nooit per draak kunnen vervoeren, niet als hij het ooit nog terug wilde, ' zei Granby. 'Ik geloof niet dat je een draak die je dagenlang bergen goud en juwelen laat meedragen daarna kunt vragen het allemaal weer terug te geven. '


    Ze waren in de tuin gebleven om gedempt te overleggen en Temeraire merkte op dit punt op vaag smachtende toon op: 'Het klinkt inderdaad als heel erg veel goud, ' zonder ook maar een poging te doen om Granby's opmerking te betwisten. 'Misschien heeft hij het ergens in de stad verstopt?'


    'Hij zou zelf voor de helft draak moeten zijn om zich tevreden te stellen met het oppotten van zo'n enorme som op een plek waar hij zijn gezicht niet meer kon laten zien om er gebruik van te maken, ' zei Laurence. 'Nee, zover zou hij niet gegaan zijn als hij geen middel had om het geld mee te nemen. '


    'Maar jullie zijn net allemaal tot de conclusie gekomen dat het goud onmogelijk weggehaald kan zijn, ' redeneerde Temeraire. 'Dus moet het hier nog zijn. '


    Ze zwegen, tot Laurence uiteindelijk zei: 'Dan kan het toch niet anders dan dat het met medeweten van de ministers is gebeurd, of misschien zelfs met hun medewerking? En zo'n belediging zou Engeland moeten vergelden. Zelfs al wensen ze een eind aan ons verbond te maken, dan zouden ze toch niet opzettelijk een oorlog uitlokken die hen zeker meer zou kosten dan dit, niet alleen in goud maar ook in bloed?'


    'Ze hebben behoorlijk hun best gedaan om te zorgen dat wij weg zouden gaan met de gedachte dat het allemaal Yarmouth schuld is, ' merkte Granby op. 'We hebben geen bewijzen op grond waarvan we ze de oorlog kunnen verklaren. '


    Tharkay stond ineens op van de grond en klopte wat stof van zijn kleren – ze hadden tapijten meegenomen om op te liggen, op de Turkse manier, aangezien er in de paviljoens niets te vinden was wat op een stoel leek. Laurence keek over zijn schouder en krabbelde tegelijk met Granby overeind. Een eindje verderop stond een vrouw in de schaduw van de cipressen, misschien dezelfde die ze eerder op het terrein hadden gezien, hoewel dat, zwaar gesluierd als ze was, nauwelijks uit te maken viel.


    'Je had hier niet moeten komen, ' zei Tharkay gedempt, nadat ze vlug naar hen toe was gelopen. 'Waar is je dienstmaagd?'


    'Ze wacht op me bij de trap. Ze zal hoesten als er iemand komt, ' antwoordde de vrouw kalm en beheerst, zonder haar donkere ogen van zijn gezicht af te wenden.


    'Uw dienaar, juffrouw Maden, ' zei Laurence onhandig. Hij wist niet wat hij moest doen. Hij had alle sympathie voor hen, maar een clandestiene ontmoeting of, erger nog, een vluchtpoging van twee geliefden kon hij naar eer en geweten niet goedkeuren en bovendien stond hij bij haar vader in het krijt. Hij viel terug op veilige formaliteiten en zei: 'Mag ik u Temeraire voorstellen, en mijn eerste luitenant John Granby?'


    Granby schrok op en maakte een haastige, weinig verfijnde buiging. 'Zeer vereerd, juffrouw Maden, ' zei hij. Hij sprak haar naam op ietwat vragende toon uit en wierp een onzekere blik op Laurence. Temeraire bekeek haar met veel openlijkere belangstelling, nadat hij haar begroet had.


    'Ik vraag het niet nogmaals, ' zei Tharkay nauwelijks hoorbaar.


    'Laat ons niet spreken over het onmogelijke, ' zei ze. Ze trok haar hand uit de diepe zak van haar jas, maar strekte die niet naar hem uit, zoals Laurence verwachtte. Ze hield hem naar voren, met de handpalm naar boven, en zei: 'Ik wist heel even de schatkamer in te glippen. De meeste zijn al omgesmolten, vrees ik. ' Op haar handpalm rustte een enkel goudstuk, met daarop in reliëf het gezicht van de koning.


    


    'Je kunt die Oriëntaalse tirannen niet vertrouwen, ' zei Granby pessimistisch, 'en bovendien maken we hem bijkans uit voor dief, en voor moordenaar bovendien. Voor je het weet laat hij je de kop afhakken. '


    Temeraire was een stuk optimistischer – hij had toestemming gekregen om mee te komen en beschouwde alle fysieke gevaren als verwaarloosbaar, omdat hij erbij was. 'Ik wil de sultan graag zien, ' zei hij. 'Misschien heeft hij wel interessante sieraden, en dan kunnen we daarna tenminste naar huis. Hoewel het jammer is dat Arkady en de anderen hem nu niet te zien krijgen. '


    Laurence, die dat laatste sentiment geenszins deelde, hoopte zelf ook op een gunstig resultaat. Mustafa had het goudstuk dreigend bekeken en had zonder zelfs maar verbazing te veinzen geluisterd naar Laurences kille verklaring dat het rechtstreeks afkomstig was uit de schatkamer.


    'Nee, mijnheer, ik wil mijn bron niet kenbaar maken, ' had Laurence gezegd. 'Maar als u wilt, loop ik nu direct met u mee naar de schatkamer. Ik geloof vast dat we er nog meer zullen vinden, mocht u de herkomst van dit exemplaar betwijfelen. '


    Mustafa had dit voorstel afgeslagen. Hij bekende geen schuld en verschafte geen uitleg, maar zei kortaf: 'Ik moet met de grootvizier overleggen. ' En weg was hij weer. Die avond was het nieuws gekomen dat ze eindelijk op audiëntie bij de sultan mochten.


    'Ik ben niet van plan hem het vuur na aan de schenen te leggen, ' zei Laurence toen het zover was. 'God weet dat die arme Yarmouth beter verdient, en Arbuthnot ook. Maar als we de eieren eenmaal in Engeland hebben, is het vroeg genoeg voor de regering om te beslissen hoe ze genoegdoening willen eisen, en ik weet verdomd goed wat ze zouden zeggen als ik wat dat betreft ook maar iets ondernam. ' Hij bedacht somber dat er zo al genoeg heibel zou ontstaan. 'Hoe dan ook hoop ik dat we te horen krijgen dat het inderdaad een complot van zijn ministers betreft, waarvan de sultan zelf niets afweet. '


    De twee Kazilikdraken Bezaid en Sherazde waren teruggekomen om hen met alle ceremonieel naar de vergadering te escorteren, ook al hoefde het drietal nauwelijks de lucht in – ze hoefden alleen over het paleis te vliegen en landden op het grote, open grasveld van de eerste binnenhof, buiten de hoofdpoort van het paleis. Hoewel het Laurence absurd voorkwam om formeel binnengeleid te worden in een paleis waar ze al drie nachten hadden geslapen, werden ze op een rij gezet met een Kazilik voor zich en een achteraan en marcheerden ze statig door de wijd open bronzen poort de binnenplaats op, die vlak voor de schitterend geornamenteerde zuilengang van de Poort van de Gelukzaligheid lag. De viziers stonden in keurige rijen langs het pad en hun witte tulbanden lichtten fel op in de volle zon. Verder naar achteren, langs de muren, begonnen de paarden van de cavalerie nerveus te snuiven en te steigeren toen ze langsliepen.


    De troon van de sultan was breed en verguld en flonkerde van de gepolijste groene edelstenen. Hij stond op een schitterend tapijt van veelkleurige wol, uitbundig versierd met bloempatronen en siermotieven. Zijn kledij was nog overdadiger, met een zwart omrand gewaad van oranje en gele satijn over een tuniek van blauwe en gele zijde. Het met diamanten bezette gevest van zijn dolk stak boven zijn sjerp uit en op zijn grote, witte tulband prijkte een hoge, stijve verenpluim in een sieraad van diamanten met in het midden een grote, vierkante smaragd. De binnenplaats was groot en stond vol mensen, maar er was nauwelijks een geluid te horen. De hoge beambten spraken en fluisterden niet tegen elkaar en bewogen zelfs niet.


    Het was een indrukwekkend schouwspel, dat glansrijk slaagde in zijn opzet om bij iedere bezoeker een natuurlijke terughoudendheid op te wekken om de stilte te doorbreken. Maar toen Laurence naar voren stapte, begon Temeraire achter hem ineens te blazen, een doordringend geluid, dat net zo giftig klonk als het schuren van een zwaard dat uit de schede wordt getrokken. Laurence draaide zich verschrikt om in zwijgend protest, maar Temeraire staarde met onbeweeglijke blik naar links. In de schaduw van de hoge toren van de Divan, opgerold als een bundel glinsterend witte kronkels, lag Lin naar hen te kijken met haar bloedrode ogen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 9


    [image: ][image: ]r was nauwelijks tijd om na te denken of ook maar iets te doen, behalve verbluft terugkijken. De Kaziliks waren aan weerszijden van Temeraire komen staan en Mustafa wenkte Laurence al naar de troon. Hij kwam verslagen naar voren en boog een stuk minder elegant dan zijn gewoonte was. De sultan keek hem vrij uitdrukkingsloos aan. Hij had een breed gezicht met verbazend fijne trekken, boven een nek die verdween tussen zijn gewaden en zijn vierkant geknipte bruine baard. Zijn mooie, donkere ogen hadden iets bedachtzaams. Er hing een sfeer van kalmte en waardigheid om hem heen die niets bestudeerds had, maar volkomen natuurlijk leek.


    De toespraak die Laurence had voorbereid, was volkomen uit zijn hoofd verdwenen, met ingestudeerde volzinnen en al. Hij keek de sultan recht in het gezicht en zei in zijn eenvoudigste Frans: 'Majesteit, u weet van mijn opdracht en van de overeenkomst tussen onze naties. Groot-Brittannië is haar verplichtingen nagekomen en de betaling is geleverd. Geeft u ons de eieren waarvoor we gekomen zijn?'


    De sultan nam zijn onbehouwen verzoek kalm in ontvangst, zonder een spoor van woede. Hij antwoordde welwillend en in vloeiend Frans: 'Vrede zij met uw land en uw koning. Laat ons bidden dat de vriendschap tussen onze landen nooit verloren zal gaan. ' Hij ging nog even verder in dezelfde trant en sprak over beraadslagingen tussen zijn ministers, beloofde een volgende audiëntie en het instellen van allerlei onderzoeken. Laurence was nog steeds diep geschokt dat hij Lin aan het hof van de sultan had aangetroffen en had moeite om zijn woorden precies te volgen, maar hun onderliggende betekenis was zonneklaar: nog meer uitstel, nog meer afwijzing en geen enkel voornemen om hen ter wille te zijn. En er werd opvallend weinig moeite gedaan dat te verbloemen. De sultan ontkende niets, helderde niets op, veinsde geen woede of verbazing. Hij sprak bijna met iets van medelijden, al zou hij zich duidelijk niet laten vermurwen, en toen hij klaar was, liet hij hen meteen weer inrukken, zonder Laurence de kans te geven nog iets te zeggen.


    Temeraires aandacht was onderwijl geen seconde verslapt. Ondanks alle pracht en praal had hij nauwelijks een blik geworpen op de sultan die hij zo graag had willen zien – hij had zijn ogen geen moment van Lin afgewend. Zijn schouders bleven strak gespannen en zijn voorpoot kroop stukje bij beetje naar Laurence toe, tot hij bijna tegen zijn rug botste, om hem elk moment te kunnen weggrissen.


    De Kaziliks moesten hem een duwtje geven om hem in beweging te brengen, het pad af, en toen bleef hij nog onhandig zijwaarts lopen, als een krab, om haar zijn rug niet te hoeven toekeren. Lin zelf verroerde geen vin, maar volgde hen met haar blik, sereen als een slang, om het paleis heen, de binnenplaats af, tot de muur hen aan haar zicht onttrok.


    


    'Bezaid zegt dat ze hier al drie weken is, ' zei Temeraire. Zijn kraag stond trillend overeind en was nog niet gaan liggen sinds ze oog in oog met Lin hadden gestaan. Hij had luid geprotesteerd toen Laurence het paviljoen binnen probeerde te gaan en weigerde hem uit zijn blikveld te laten. Zelfs in de tuin had hij Laurence net zo lang in zijn zij gepord tot die op zijn voorpoot was geklommen, en zijn officieren moesten maar naar buiten komen om zijn verslag te horen.


    'Lang genoeg om ons volstrekt onmogelijk te maken, ' zei Granby grimmig. 'Als ze ook maar een beetje op Yongxing lijkt, zou ze er geen been in zien om die arme Yarmouth in de plomp te gooien, net zomin als jou een tik op je kop te geven. En wat Arbuthnots ongeluk betreft, het is voor een draak een koud kunstje om een paard op hol te jagen. '


    'Dat kan ze allemaal gedaan hebben, en god weet wat nog meer, ' zei Laurence, 'maar ze zou daarmee niets hebben bereikt als de Turken niet ten volle bereid waren geweest om ervan te profiteren. '


    'Ze hebben zich bij Bonaparte aangesloten, zoveel is zeker, ' stemde luitenant Ferris kokend van woede in. 'Dat ze er maar veel plezier aan mogen beleven. Als ze eenmaal naar zijn pijpen dansen zullen ze er snel genoeg spijt van krijgen. '


    'Wij zullen nog veel eerder al veel meer spijt krijgen, ' zei Laurence.


    De schaduw die over hen heen viel, deed alles en iedereen verstommen, behalve Temeraires hatelijke, rommelende gegrom, en de twee Kaziliks kwamen angstig blazend overeind toen Lin omlaag cirkelde en elegant landde op de open plek. Temeraire ontblootte zijn tanden en grauwde naar haar.


    'Je lijkt wel een hond, ' zei ze koel en neerbuigend, in vloeiend Frans. 'En je manieren zijn al niet veel beter. Ga je straks tegen me blaffen?'


    'Het kan me niet schelen dat je me onbeleefd vindt, ' zei Temeraire. Zijn staart zwiepte strijdlustig heen en weer, met alle risico's van dien voor de omringende bomen, muren en beelden. 'Als je soms wilt vechten, ik ben er klaar voor en ik zal je nooit of te nimmer de kans geven om Laurence of mijn bemanning iets te doen. '


    Waarom zou ik willen vechten?' zei Lin. Ze ging erbij zitten, kaarsrecht als een kat, met haar staart keurig om haar lichaam heen, en staarde hen zonder met haar ogen te knipperen aan.


    Temeraire zweeg even. 'Omdat... omdat... maar haat je me dan niet? Ik zou jou wel degelijk haten als Laurence dood was en als jij daar ook maar iets mee te maken had, ' zei hij ongekunsteld.


    'En als de barbaar die je bent, zou je me natuurlijk aanvliegen en proberen me dood te klauwen, ' zei Lin.


    Temeraires staart zakte langzaam naar de grond en alleen het uiterste puntje schoot nog heen en weer. Hij staarde haar perplex aan. Dat zou inderdaad precies zijn reactie geweest zijn. 'Nou, maar ik ben niet bang voor je. '


    'Nee, ' zei ze rustig. 'Nog niet. '


    Temeraire keek haar onthutst aan, en ze ging verder: 'Zou jouw dood me ook maar een tiende teruggeven van wat je me hebt afgenomen? Dacht je dat ik het bloed van jouw kapitein op een lijn stel met dat van mijn geliefde metgezel, een respectabele prins van den bloede, die net zo hoog boven de jouwe verheven is als pure jade boven het vuil in de straten?'


    'O!' riep Temeraire verontwaardigd uit. Zijn kraag ging nog rechter overeind staan. 'Hij was helemaal niet respectabel, anders zou hij nooit geprobeerd hebben Laurence te vermoorden. Laurence is hónderd keer meer waard dan hij of wat voor prins dan ook. En bovendien is Laurence nu zelf een prins, ' voegde hij eraan toe.


    'Je mag die mooie prins van je houden, ' zei ze verachtelijk. 'Ik zal voor mijn metgezel een zoetere wraak beleven. '


    'Nou, ' snoof Temeraire, 'als je niet wilt vechten en Laurence niets wilt doen, weet ik niet wat je hier doet en kun je net zo goed weer weggaan, want ik vertrouw je voor geen cent. '


    'Ik ben gekomen, ' zei ze, 'om te zorgen dat je begrijpt wat je te wachten staat. Je bent heel jong en dom en slecht opgeleid bovendien. Als ik nog een greintje medelijden over had, zou ik je beklagen.


    Je hebt mijn hele leven te gronde gericht, me van mijn familie en vrienden weggerukt. Je hebt alle hoop die mijn heer voor China had verwoest en ik moet doorleven in de wetenschap dat alles waarvoor hij gewerkt en gestreden heeft teniet is gedaan. Zijn geest zal geen rust vinden en zijn graf zal onverzorgd blijven.


    Nee, ik zal je niet doden, evenmin als je kapitein, die je aan zijn land bindt. ' Ze schudde haar kraag uit, leunde voorover en zei zachtjes: 'Ik zal zorgen dat je niets meer overhoudt, geen huis, geen geluk, geen mooie dingen. Ik zal zorgen dat je land vernederd wordt en je bondgenoten zich afwenden. Ik zal zorgen dat je net zo eenzaam en alleen zult achterblijven als ikzelf. En dan mag je leven zolang je wilt, in een of ander donker, verlaten hoekje van de wereld, en pas dan ben ik tevreden. '


    Temeraire hoorde de kalme, monotone beslistheid van haar woorden als gehypnotiseerd aan. Zijn eigen kraag ging langzaam plat tegen zijn nek liggen en toen ze uitgesproken was, kroop hij ineengedoken achteruit en drukte Laurence steeds dichter tegen zich aan, zijn beide voorpoten om hem heen als een ijzeren kooi.


    Ze spreidde haar vleugels, klaar voor vertrek. 'Ik vlieg nu naar Frankrijk en ga in dienst bij die barbaarse keizer, ' zei ze. 'Mijn ballingschap zal vele beproevingen kennen, maar ik zal ze lichter dragen nu ik jou heb gesproken. We zullen elkaar wellicht lange tijd niet meer treffen. Ik hoop dat je me niet zult vergeten en dat je weet dat de weinige zegeningen die je kent geteld zijn. '


    Ze steeg op en verdween met drie snelle vleugelslagen in de verte.


    'God nog aan toe, ' zei Laurence heftig nadat ze haar allemaal een tijdje in zwijgende ontzetting hadden nagestaard. 'We zijn toch geen kinderen, dat we ons de stuipen op het lijf moeten laten jagen door dat soort dreigementen? En dat ze ons alle kwaads van de wereld toewenst wisten we al. '


    'Ja, maar ik wist het alleen nog niet zó goed, ' zei Temeraire kleintjes, zonder aanstalten te maken om Laurence los te laten.


    'Mijn beste Temeraire, laat je toch niet zo uit het veld slaan, ' zei Laurence. Hij legde een hand op Temeraires zachte snuit. 'Je geeft haar alleen maar wat ze wil – jouw ongeluk – en nog goedkoop ook, want het heeft haar alleen een paar woorden gekost. Holle woorden, want zelfs zij, machtig als ze is, kan in haar eentje de oorlog niet beslissend beïnvloeden. En Napoleon zou ook zonder haar steun al zijn uiterste best doen om ons te vernietigen. '


    'Maar ze heeft ons in haar eentje al behoorlijk wat kwaad berokkend, ' zei Temeraire verdrietig. 'Nu krijgen we de eieren niet die we zo hard nodig hebben en waar we zoveel moeite voor gedaan hebben. '


    'Laurence, ' zei Granby op scherpe toon, 'in godsnaam, die schurken hebben een half miljoen pond verduisterd en het geld ongetwijfeld gebruikt om die versterkingen in de haven te bouwen, zodat ze een lange neus kunnen trekken tegen de marine. Dit kunnen we niet over onze kant laten gaan. We moeten toch iets doen. Temeraire kan het halve paleis boven hun hoofd laten instorten met een flinke brul... '


    'Wij slaan niet net als zij aan het moorden en vernielen om wraak te nemen. Dat soort genoegdoening is ver beneden onze stand, ' zei Laurence. 'Nee, ' vervolgde hij, zijn hand opstekend toen Granby wilde protesteren. 'Ga de mannen maar roepen voor het eten en laat ze daarna uitrusten en zoveel mogelijk slapen zolang het nog licht is. We vertrekken vanavond, ' sloot hij op kille, volkomen kalme toon af, 'en we nemen de eieren mee. '


    


    'Sherazde zegt dat haar ei in de harem wordt bewaard, ' zei Temeraire na een kort onderzoek. 'Bij de baden, waar het warm is. '


    Temeraire, zullen ze ons niet verraden?' vroeg Laurence met een bezorgde blik op de Kaziliks.


    'Ik heb er niet bij verteld waarom ik het vroeg, ' zei Temeraire met een schuldige blik. 'Het voelt niet erg eerlijk, maar uiteindelijk zullen we toch goed voor de eieren zorgen, dus zullen ze het wel niet zo erg vinden. En de mensen hebben geen recht van klagen, want ze hebben het goud. Maar ik kan ze nu niet veel meer vragen, anders gaan ze zich alsnog afvragen waarom ik zoveel wil weten. '


    'Het zal niet meevallen om in het wilde weg naar de baden op zoek te gaan, ' zei Granby. 'Het paleis zit waarschijnlijk vol wachten en als de vrouwen ons zien, zetten ze het geheid op een gillen. Dit zal niet van een leien dakje gaan. '


    'Ik denk dat we met slechts een paar man moeten gaan, ' zei Laurence gedempt. 'Ik neem een paar vrijwilligers... '


    'Vergeet het maar!' riep Granby woedend uit. 'Nee, ditmaal hou ik voet bij stuk, Laurence, verdomd nog aan toe. Jou een beetje laten ronddwalen in die doolhof daar zonder enig idee waar die baden zijn, terwijl er maar een ding vaststaat, namelijk dat je achter elke hoek tien wachten tegen het lijf loopt. Daar pas ik voor. Ik heb geen zin thuis in Engeland te vertellen dat ik met mijn duimen zat te draaien terwijl jij je in mootjes liet hakken. Mooi niet. Temeraire, je mag hem onder geen beding laten gaan, hoor je me? Hij overleeft het nooit. Geloof mij maar. '


    'Als iedereen die op zoek gaat het nooit kan overleven, dan laat ik niemand gaan!' zei Temeraire op gealarmeerde toon. Hij zat in een klap recht overeind, volkomen gereed om iedereen die het waagde te vertrekken bij zijn kladden te grijpen.


    Temeraire, dit is pure overdrijving, ' zei Laurence. 'Mijnheer Granby, u stelt de zaken te somber voor en u gaat over de schreef. '


    'Helemaal niet, ' zei Granby opstandig. 'Ik heb me al minstens tien keer moeten verbijten, omdat ik weet dat het onverdraaglijk is om te moeten toekijken en u er niet voor bent opgeleid, maar u bent kapitein en u moet écht voorzichtiger omspringen met uw eigen huid. Als u dood neervalt is dat niet alleen uw zaak, maar die van het Corps en ook die van mij. '


    'Als ik even mag onderbreken, ' zei Tharkay zachtjes, net toen Laurence weer tegen Granby wilde ingaan. 'Ik ga wel. Ik ben er vrij zeker van dat ik de eieren in mijn eentje kan vinden zonder opschudding te veroorzaken en dan kan ik terugkomen om de anderen ernaar toe te brengen.'


    Tharkay, ' zei Laurence, 'dat bent u ons niet verschuldigd. Ik zou mijn eigen mannen nog niet bevelen het te doen als ze niet wilden. '


    'Maar ik wil het wél doen. ' Tharkay liet zijn vage halve glimlachje zien. 'En het is waarschijnlijker dat ik heelhuids terugkom dan als een ander gaat. '


    Ten koste van drie keer zoveel risico, als u eerst gaat, dan terugkomt en dan nog een keer gaat, ' zei Laurence, 'met elke keer nieuwe kansen om wachten tegen het lijf te lopen. '


    'Het is dus wél heel gevaarlijk, ' zei Temeraire, die alles helaas gehoord had en zijn kraag nog verder overeind zette. 'Jij gaat niet, Granby heeft gelijk, en de anderen gaan ook niet. '


    'O, verduiveld, ' zuchtte Laurence.


    'Het ziet ernaar uit dat ik de enige ben die nog beschikbaar is, ' zei Tharkay.


    'Jij ook niet!' wierp Temeraire tegen, tot Tharkays grote schrik. Toen ging hij weer zitten, als de meest onverzettelijke aller ezels. Granby had zijn armen over elkaar geslagen en zag er al net zo uit. Laurence bediende zich doorgaans niet van godslasteringen, maar nu werd de verleiding toch wel erg groot. Een appèl aan Temeraires redelijkheid zou hem misschien de kans geven een poging te wagen, als hij ertoe overgehaald kon worden het risico voor het hogere doel over te hebben, net als bij een veldslag. Maar hij zou Laurence vast niet willen laten gaan en Laurence was volstrekt niet van zins om zijn mannen op zo'n dodelijke onderneming uit te sturen als hijzelf niet meeging, Corpsvoorschrift of geen Corpsvoorschrift.


    Midden in dit dilemma kwam Keynes de tuin in lopen. 'Het is wat de geheimhouding betreft maar te hopen dat die draken daar geen Engels verstaan, ' zei hij. 'En als jullie nu allemaal klaar zijn met schreeuwen als een stelletje viswijven zou Dunne graag iets willen zeggen, kapitein. Hij en Hackley hebben de baden gezien tijdens hun excursie. '


    


    'Ja, kapitein, ' zei Dunne, zittend op zijn geïmproviseerde veldbed. Hij was bleek, maar had koortsachtig rode wangen en droeg alleen een broek en een los over zijn gestriemde huid hangend hemd. De wat frêlere Hackley waren de zweepslagen slechter bekomen en hij lag nog plat. Tenminste, ik weet het bijna zeker. Ze hadden allemaal natte haren toen ze naar buiten kwamen en de blanke... de blanke vrouwen waren helemaal roze van de warmte. ' Hij keek gegeneerd omlaag, meed Laurences blik en maakte zijn verhaal haastig af: 'En er stonden wel tien schoorstenen op het gebouw, kapitein, rokend en wel terwijl het midden op de dag was en behoorlijk warm. '


    Laurence knikte. 'Weet je de weg nog, en ben je sterk genoeg om te gaan?'


    'Het gaat goed genoeg, kapitein, ' zei Dunne.


    'Blijven liggen zou pas goed genoeg zijn, ' zei Keynes venijnig.


    Laurence aarzelde. 'Kunt u een kaart voor ons tekenen?' vroeg hij Dunne.


    'Kapitein, ' zei Dunne. Hij slikte. 'Laat me alstublieft meegaan. Ik denk niet dat ik de weg nog weet zonder het zelf te zien. We hebben nogal wat bochten genomen. '


    Ondanks het gunstige nieuws was Temeraire niet zo een twee drie overtuigd. Laurence moest zich uiteindelijk neerleggen bij Granby's eis om hem mee te nemen, zodat de jonge luitenant Ferris achterbleef met het bevel over de rest van de bemanning. 'Kijk, je hoeft je geen zorgen te maken, Temeraire, ' zei Granby tevreden. Hij stak een stuk of wat noodvuurpijlen achter zijn riem. 'Als er ook maar het geringste gevaar dreigt, steek ik er een af en kun je Laurence komen ophalen, eieren of geen eieren. Ik zorg dat hij ergens staat waar je bij hem kunt. '


    Laurence was diep verontwaardigd. Dit riekte allemaal sterk naar insubordinatie, maar aangezien het zichtbaar niet alleen door Temeraire, maar ook door de rest van de bemanning werd goedgekeurd, kon hij er niets meer tegen inbrengen. Bovendien besefte hij dat de Admiraliteit er niet anders over zou denken, behalve dat die hem misschien nog sterker zou afraden om zelf mee te gaan.


    Hij wendde zich zonder veel plichtplegingen tot zijn waarnemende tweede luitenant. 'Mijnheer Ferris, hou alle mannen aan boord, klaar voor vertrek. Temeraire, als je geen signaal van ons hebt gezien en er ontstaat opschudding in het paleis, of als er draken rond beginnen te vliegen, stijg je meteen op. Je kunt in het donker behoorlijk lang uit het zicht blijven. '


    'Goed. Maar denk maar niet dat ik wegga als ik geen signaal zie, dus probeer me daar maar niet toe over te halen, ' zei Temeraire met een strijdlustige blik in zijn ogen.


    Gelukkig gingen de Kaziliks voor zonsondergang weg en werden ze vervangen door een tweetal middenmoters – iets minder formidabele wachtposten, die ietwat verlegen op de achtergrond bleven en Temeraire niet lastig vielen. De maan was nauwelijks meer dan een smal streepje, net genoeg om te kunnen zien waar ze hun voeten neerzetten.


    'Denk eraan, ik reken erop dat jij de bemanning heelhuids bij elkaar houdt, ' zei Laurence zachtjes tegen Temeraire. 'Mocht er iets misgaan, zorg dan alsjeblieft voor ze. Wil je me dat beloven?'


    'Ik beloof het, ' antwoordde Temeraire. 'Maar ik vlieg niet weg en ik laat je hier niet achter, dus jij moet beloven dat je voorzichtig bent en dat je me laat roepen als er iets gebeurt. Ik vind het helemaal niet leuk om hier achter te blijven. ' Zijn laatste woorden klonken ronduit ongelukkig.


    'Ik vind het ook niet prettig om je achter te laten, mijn beste Temeraire, ' zei Laurence. Hij streelde de zachte snuit om Temeraire en zichzelf te kalmeren. 'We proberen niet te lang weg te blijven. '


    Temeraire maakte een zielig geluidje, ging toen op zijn achterpoten zitten met zijn vleugels half uitgespreid om zijn bewegingen voor de wachtdraken verborgen te houden en zette de aangewezen expeditieleden voorzichtig op het dak: Laurence en Granby, Tharkay, Dunne, Martin, tuigmeester Fellowes, die al zijn reserveleer in zakken onder de rest had verdeeld, en Digby, die als uitkijkpost zou dienen en zojuist tot cadet was bevorderd. Nu Salyer, Dunne en Hackley allemaal gedegradeerd waren, kwam Laurence jonge officieren te kort en de hardwerkende jongen had het verdiend, al was hij wat jong voor zo'n promotie. Het was een stuk aangenamer om hem te bevorderen dan het degraderen van de anderen was geweest, en ze begonnen het wanhopige avontuur met een rondje rum en een stille toast op de nieuwe cadet, op het succes van hun onderneming en tenslotte op de koning.


    Het schuine dak was lastig te beklimmen. Steunend op hun handen kropen ze naar de plek waar het dak de haremmuur raakte. Het was er breed genoeg om te staan. Vanuit de hoogte konden ze het hele labyrintische complex overzien – minaretten en hoge torens, galerijen en koepels, binnenplaatsen en zuilengangen, alles door en op elkaar gebouwd met nauwelijks een onderbreking, alsof het geheel een enkel bouwwerk betrof, ontworpen door een dolgedraaide architect. De daken waren wit en grijs en overvloedig bespikkeld met dakramen, maar voor zover ze konden zien waren die allemaal getralied.


    Aan de andere kant lag een groot, marmeren zwembad tegen de muur, ver in de diepte. Er liep een smal looppad van grijze leisteen omheen, dat naar een open poort voerde. Een ingang. Ze lieten een touw zakken en Tharkay gleed als eerste naar beneden. Iedereen tuurde naar de verlichte ramen, gespitst op plotseling opduikende schaduwen, en op opbloeiend licht in de donkere ramen – het teken dat ze gesnapt waren. Er schreeuwde niemand. Ze hingen Dunne in een lus en Fellowes en Granby lieten hem samen zakken. Het touw trok strak tegen hun heupen en maakte een zacht sissend geluid tegen hun handschoenen. De anderen klauterden een voor een naar beneden.


    Ze slopen in een rij over het pad. Het licht van de vele ramen glinsterde geel rimpelend op het water en op het verhoogde terras boven het zwembad schenen lantaarns. Ze kwamen bij de poort – en ze waren binnen. Een lange, smalle gang werd verlicht door flakkerende olielampen in nissen op de vloer. Het plafond was laag en spaarzaam verlicht met hoge kandelaars en er kwam een veelvoud van deuren en trappen op de gang uit. Een fluisterende vlaag tocht streek als een echo van verre stemmen over hun gezichten.


    Ze gingen geluidloos voort en heel snel, zo snel als ze durfden. Tharkay liep voorop en Dunne gaf hem gefluisterde aanwijzingen over de richting, voor zover hij die zich in het donker kon herinneren. Ze passeerden allerlei kleine kamertjes. In sommige hing nog een zweem van een zoetige geur die fragieler was dan die van rozen, een geur die alleen nu en dan per ongeluk kon worden opgesnoven en die vervaagde in de sterkere geuren van wierook en specerijen als je hem probeerde op te vangen. De divans en vloeren lagen vol met de accessoires waarmee de ledige haremdagen werden gevuld – schrijfgerei en boeken, muziekinstrumenten, haarversierselen, halsdoekjes, de kleurtjes en kwasten om de schoonheid te verhogen. Digby stak zijn hoofd door een deuropening en schrok hoorbaar op. Toen ze bij hem kwamen staan, grepen ze aanvankelijk naar hun zwaarden en pistolen, omringd als ze waren door een menigte van bleke, vervormde gezichten. Ze keken in een graftombe voor oude spiegels, die gebarsten en gebroken tegen de muren stonden, nog in hun gouden lijsten.


    Nu en dan hield Tharkay hen staande en wuifde hij hen allemaal het een of andere kamertje in, waar ze zwijgend neerhurkten en afwachtten tot de voetstappen weer wegstierven. Een keer liep een groepje vrouwen lachend door de gang. Hun hoge stemmen galmden van de hilariteit. Laurence werd zich steeds bewuster van een zwaarte in de lucht, die steeds warmer en vochtiger werd. Tharkay keek om, ving zijn blik op en knikte.


    Laurence sloop naar hem toe. Door een tralieraam keken ze uit op een hoge, goed verlichte gang. 'Ja, daar kwamen ze uit, ' fluisterde Dunne, wijzend op een hoge, smalle poort. De vloer glinsterde er vochtig.


    Tharkay legde een vinger op zijn lippen en wuifde hen terug het donker in. Hij sloop weg, bleef eindeloos lijkende minuten lang weg en kwam toen terug. 'Ik heb de weg omlaag gevonden, maar er staan wachten, ' fluisterde hij.


    Vier geüniformeerde zwarte eunuchen stonden onder aan de trap te soezen vanwege het late uur. Ze praatten wat met elkaar en letten niet echt op. Maar er was geen simpele manier om langs hen te komen zonder gezien te worden en ze alarm te doen slaan. Laurence deed zijn kogeldoosje open en haalde een half dozijn pistoolkogels uit hun papieren huisjes, waarbij hij het zwarte poeder over de grond strooide. Ze verstopten zich aan weerszijden van de trap en hij liet de kogels de trap af rollen. Ze kletterden galmend over het gladde marmer.


    Meer verbaasd dan gealarmeerd gingen de wachtposten op onderzoek uit. Ze kwamen de trap op en bogen zich over het zwarte poeder. Granby sprong naar voren voordat Laurence het sein kon geven en sloeg er een neer met de kolf van zijn pistool. Tharkay nam een ander voor zijn rekening met een snelle slag tegen de slaap met het handvat van zijn mes, en liet hem rustig op de grond zakken. Laurence klemde zijn arm om de keel van de derde, net zolang tot hij niet meer bewoog, maar de laatste, een kleerkast van een kerel met een stierennek, wist ondanks Digby's wurggreep nog een verstikte kreet te slaken voor Martin hem neersloeg.


    Ze bleven even hijgend staan luisteren, maar er kwam geen antwoord, geen geluiden van plotselinge waakzaamheid. Ze stouwden de wachtposten in het donkere hoekje waar ze zelf verstopt hadden gezeten, bonden hen vast en snoerden hen de mond met hun halsdoeken.


    'We moeten opschieten, ' zei Laurence. Ze renden de trappen af, de lege, gewelfde gang door. Hun laarzen klonken ineens luid op de tegels. De baden waren leeg. Ze zagen een grote ruimte van marmer en steen, ver boven hun hoofden overkoepeld met elegante, puntige bogen van warmgele steen, grote stenen bassins en gouden kranen in de muren, met donkere, houten schermen en kleine kleednissen in de vele hoeken, en stenen verhogingen in het midden van de ruimte, alles glanzend van stoom en waterdruppels. Aan alle kanten zaten poorten en door gaten hoog in de muren spoten wolkjes stoom naar binnen. Een smalle stenen wenteltrap leidde omhoog naar een ijzeren deur, die heet aanvoelde.


    Ze gingen eromheen staan en duwden hem open. Granby en Tharkay sprongen meteen naar binnen in een kamertje dat bloedheet was en verlicht werd door een helse, oranjerode gloed. Het kamertje werd bijna geheel opgevuld door een logge, veelpotige houtoven en een enorme kookketel van glanzend koper. Buizen slingerden weg en verdwenen in de muren, een stapel hout lag naast de ketel om de brullende vuurmuil te voeden en daarnaast stond een komfoor met verse kooltjes die net begonnen op te leven; de kleine vlammetjes lekten omhoog naar een hangende kom vol stenen. Twee zwarte slaven met ontblote bovenlijven staarden hen onthutst aan. De een hield een lange scheplepel vol water vast, die hij over de hete stenen wilde gieten. De ander had een ijzeren pook, waarmee hij de kooltjes opporde.


    Granby greep de eerste en worstelde hem met Martins hulp tegen de grond, zijn geluiden zoveel mogelijk dempend. Maar de tweede zwaaide met zijn roodgloeiende pook en prikte er verwoed mee naar Tharkay Hij deed zijn mond open om te schreeuwen. Tharkay uitte een vreemde, verstikte grom, greep 's mans arm en duwde de pook weg, en Laurence vloog op hem af om zijn hand over de mond van de man heen te klappen. Digby sloeg hem neer.


    'Bent u in orde?' vroeg Laurence op scherpe toon. Tharkay had het vlammetje in zijn broek al gedoofd met een slip van zijn jas, maar hij ontzag zijn rechterbeen en leunde met vertrokken gezicht tegen de muur.


    Tharkay zei niets en hield zijn kaken stijf op elkaar, maar hij wuifde geruststellend en wees. Naast de oven zat een poortje met een ijzeren traliewerk ervoor. De rode roest droop van de tralies. Erachter lag een iets koeler kamertje waar, in grote nesten van lappen zijde, een dozijn drakeneieren lag. Het hekwerk voelde heet aan, maar Fellowes haalde een paar brede stukken leer te voorschijn en Laurence en Granby wikkelden die om hun handen, lichtten de grendel op en zwaaiden het hek open.


    Granby dook de deuropening door, ging naar de eieren, tilde de zijden lappen op en streek liefdevol en zorgzaam over de eierschalen. 'O, daar is onze schat, ' zei hij vol eerbied toen hij er een ontdekte met een stoffige rode tint, licht bespikkeld met groen. 'Daar heb je onze Kazilik, ja hoor. En nog op zijn hoogst acht weken, zo te voelen. We zijn niets te vroeg. ' Hij dekte het ei weer toe en tilde het samen met Laurence heel voorzichtig van zijn plek, met zijden zwachtels en al. Ze droegen het naar de ovenruimte, waar Fellowes en Digby het in begonnen te snoeren met de leren riemen.


    'Kijk nou toch eens, ' zei Granby met een blik achterom op de rest van de eieren, ze lichtjes strelend met zijn vingertoppen. 'Wat het Corps niet zou geven voor de hele zwik. Maar dit zijn de eieren die ons beloofd waren. Een Alaman, dus een van hun -lichte gevechtsdraken, dat is deze, ' en hij wees op het kleinste ei, bleekgeel en half zo groot als zijn eigen borstkas, 'en de Akhal-Teke is een middenmoter. ' Dit was een roomkleurig ei met rode en oranje spikkels, bijna twee keer zo groot als de Alaman.


    Iedereen was nu druk bezig de eieren in te snoeren. De riemen werden strak om de zijden doeken gegespt. Hun handen gleden uit op het leer. Ze zweetten allemaal als otters en er verschenen grote, donkere plekken op hun ruggen. Ze hadden de deur weer dichtgedaan om ongestoord te kunnen werken en ondanks de smalle raampjes was het kamertje bijna een oven waarin ze levend gebakken werden.


    Plotseling klonken er stemmen door de stoomkanalen. Ze verstijfden, met hun handen nog op de riemen. Toen riep een luidere vrouwenstem iets wat duidelijk verstaanbaar was. 'Meer stoom, ' vertaalde Tharkay fluisterend. Martin greep de scheplepel en goot wat water uit het staande bassin op de stenen. De stoomwolken die ontstonden verdwenen niet allemaal door de stoomgaten, zodat ze in het kamertje bijna niets meer konden zien.


    'We moeten zodadelijk zien uit te breken, de trap af en de eerste de beste poort uit en dan zo snel mogelijk de open lucht in, ' zei Laurence zachtjes, rondkijkend of iedereen hem gehoord had.


    'Ik ben in een gevecht niets waard. Ik neem de Kazilik wel, ' zei Fellowes. Hij liet de rest van zijn leer in een hoop op de vloer liggen. 'Bind het maar op mijn rug. Mijnheer Dunne kan wel helpen me op de been te houden. '


    'Uitstekend, ' zei Laurence. Hij wees de Akhal-Teke en de kleinere Alaman toe aan Martin en Digby. Hij en Granby trokken hun zwaarden en Tharkay, die zijn been had verbonden met wat restjes leer, haalde zijn mes te voorschijn. Hun pistolen waren niet meer te vertrouwen nu ze een tijd hadden liggen weken in de benauwde, vochtige lucht.


    'Allemaal bij elkaar blijven, ' zei Laurence. Toen gooide hij al het water dat er nog over was in een grote plons over de hete stenen en de kolen en schopte de deur open.


    De enorme, witte golven sissende stoom droegen hen de trap af, het badhuis in. Pas halverwege het stoomhok en de poort klaarde de lucht zover op dat er iets te zien was. Toen woeien de stoomwolken uit elkaar en stond Laurence ineens oog in oog met een beeldschone vrouw, volkomen naakt, die een kan water in haar handen had. Haar teint was precies de kleur van thee met melk en ze werd alleen bedekt door haar haren, die in lange, glanzend natte, zwarte strengen neervielen. Ze staarde hem aan met onvoorstelbaar grote zeegroene ogen, omrand door bruin, in eerste instantie verbaasd en verward, maar toen slaakte ze een doordringende gil, waarvan alle andere vrouwen opschrokken. Het waren er meer dan tien, allemaal even mooi op even zovele manieren, en hun stemmen voegden zich samen tot een wild galmende alarmkreet.


    'O, Christus, ' zei Laurence. Hij vatte de vrouw diep gegeneerd bij de schouders en duwde haar kordaat opzij. Toen holde hij op de poort af. Zijn mannen volgden. Van de andere kant kwamen wachten aanrennen. Twee van hen botsten bijna tegen Laurence en Granby op. Ze waren te verrast om er meteen op los te slaan en Laurence wist het zwaard uit de hand van zijn tegenstander te slaan en het een eind weg te schoppen over de gladde vloer. Samen drongen Laurence en Granby hen de deur weer uit, half uitglijdend op de glibberige grond. Ze stormden de gang in en renden op de trap af terwijl de twee neergeslagen wachten naar hun kameraden schreeuwden.


    Laurence en Granby sloegen Tharkays armen om hun schouders en hielpen hem de trap op hinken. De anderen droegen de eieren op hun rug, maar zetten er evengoed flink de pas in. De achtervolging werd steeds verbetener ingezet en het gillen van de vrouwen trok nog veel meer aandacht. Hollende voetstappen kwamen hen tegemoet als een waarschuwing dat de heenweg die ze hadden genomen nu was afgesloten. Tharkay zei scherp: 'Naar het oosten, die kant op. ' Ze vluchtten een andere gang in.


    Een welkome koude tochtvlaag woei hen tegemoet en ze kwamen via een kleine, marmeren zuilengang uit op een vierkant plein. Alle ramen om hen heen waren fel verlicht. Granby liet zich dadelijk op een knie zakken en vuurde zijn vuurpijlen af. De eerste en de tweede weigerden af te gaan, te nat om vlam te vatten, en hij smeet de nutteloze cilindertjes vloekend op de grond, maar de derde, die dieper in zijn hemd weggestopt had gezeten, ging eindelijk af en trok een blauw vonkend spoor van rook naar de roetzwarte hemel.


    Toen moesten ze de eieren neerzetten en was het vechten geblazen. De eerste wachten kwamen hen al schreeuwend tegemoet en er kwamen er nog meer naar buiten. Het was een geluk bij een ongeluk dat de Turken niet naar hun pistolen grepen, uit angst om de eieren te beschadigen, en dat ze heel voorzichtig oprukten, in de verwachting dat ze spoedig met zovelen zouden zijn dat ze de indringers makkelijk konden overmeesteren. Laurence deed zijn uiterste best om de wachten op een afstand te houden en moest links en rechts klappen ontwijken. Hij telde de tijd in vleugelslagen, maar hij had het verwachte aantal nog maar nauwelijks bereikt of Temeraire scheerde al brullend over het plein en verpletterde iedereen bijna met de stormvlaag die hij in zijn kielzog meevoerde.


    De wachten deinsden schreeuwend terug. Er was niet genoeg ruimte voor Temeraire om te landen zonder de gebouwen te vernielen of ze misschien zelfs te laten instorten, maar Hemeldraken konden op een vast punt in de lucht blijven zweven. Temeraire sloeg uit alle macht met zijn vleugels en bleef bijna recht boven hen hangen. Het donderende geraas van zijn vleugels joeg losgeslagen stukjes baksteen over de binnenplaats en de vele ramen rondom versplinterden met scherpe knallen. De grond lag bezaaid met messcherpe scherven.


    De bemanning die al aan boord was liet lijnen zakken. In razende haast bonden ze de eieren vast en stuurden ze omhoog, om veilig in het ondertuig te worden opgeborgen. Fellowes legde zijn kostbare last niet eens af, maar liet zich met ei en al ophijsen en in het buiknet stouwen terwijl vele handen zich uitstrekten om zijn vlieggordel aan het tuig te haken.


    'Schiet op, schiet op!' riep Temeraire luid. Er was inmiddels serieus alarm geslagen. In de verte klonk uitzinnig hoorngeschal, er gingen nog meer lichtpijlen de lucht in en toen steeg vanuit de tuinen in het noorden een vreselijk gebrul op, gevolgd door een enorme vuurstraal die gloeiend rood tegen de lucht afstak: de Kaziliks stegen op en cirkelden omhoog door hun eigen rook en vuur. Laurence tilde Dunne op naar de uitgestoken handen van de cadetten en maakte zelf een snoekduik naar het tuig.


    Temeraire, we zijn aan boord, wegwezen nu!' riep hij, hangend aan zijn handen. De cadetten hielpen iedereen om zich vast te haken en Therrows had Laurences gordel al in zijn hand. Onder hen kwamen de wachters terug met geweren. Nu de eieren toch al zo goed als verloren waren, lieten ze alle voorzichtigheid varen en ze stelden zich op, hun geweren richtend op een en het zelfde punt – de enige manier om een draak te verwonden met musketvuur.


    Temeraire zette zich schrap, zwaaide zijn vleugels naar voren en steeg met een enorme klapwiek recht omhoog, hoger en nog hoger. Digby riep: 'Het ei, pas op voor het ei!' Hij dook erop af. De zijden lappen om het kleine, citroengele Alaman-ei waren blijven haken achter een of ander obstakel op de grond en ontrolden zich vanonder de leren riemen tot een lang, feestelijk rood lint, zodat het vochtige, glibberige ei los kwam te liggen.


    Digby's graaiende vingers raakten de eierschaal, maar het ei ontglipte onontkoombaar aan de leren riemen en het ondertuig. Hij liet het tuig los en ving het met zijn andere hand. Zijn loshangende vlieggordel was nog niet vastgehaakt. 'Digby!' schreeuwde Martin. Hij stak zijn handen uit, maar Temeraires vaart kon niet afgeremd worden; ze hingen al boven het dak en stegen nog verder omhoog onder de kracht van zijn vleugelslagen, en Digby viel met open mond van schrik omlaag, het ei tegen zijn borst geklemd.


    Samen tuimelden de jongen en het ei door de lucht en samen vielen ze te pletter op de tegels van de binnenplaats, te midden van schreeuwende wachten. Digby's armen lagen wijd uitgestrekt op het witte marmer, en het kronkelige, half gevormde lijfje van het drakenjong lag tussen de gebroken stukken eierschaal. In het lantaarnlicht tekenden de kleine, gebroken lichamen zich luguber af in een glanzende plas van bloed en eierslijm terwijl Temeraire almaar hoger en verder vloog.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    [image: ][image: ]r volgde een lange, wanhopige vlucht naar de Oostenrijkse grens. Er was niemand onder hen die zich niet afschuwelijk voelde, en alleen het grote gevaar waarin ze verkeerden weerhield hen ervan zich in hun verdriet onder te dompelen. Temeraire zwoegde door de nacht zonder een woord, zonder te antwoorden op Laurences zachte roepen, waarop hij alleen reageerde met smartelijke jammerklachten. Achter hen woedde een ziedende oceaan van vuur – de woedende Kaziliks schoten als bliksemflitsen door de lucht, op zoek naar Temeraire.


    De maan was ondergegaan. Ze vlogen met de omwolkte sterren als enige licht, en sporadisch een streepje lantaarnlicht om het kompas te raadplegen. Temeraires nachtzwarte vel was in het donker zo goed als onzichtbaar en hij hield zijn oren gespitst op het suizen van drakenvleugels. Driemaal boog hij scherp af naar links of rechts als er snellere koeriers voorbij scheerden om verderop alarm te slaan. Het hele land werd tegen hen ingezet. Ze bleven pijlsnel verder vliegen. Temeraire vloog zoals hij nog nooit gevlogen had – zijn gebolde vleugels stampten als roeiriemen door de nacht en dreven hen voort.


    Laurence probeerde hem niet in te houden. Er was geen sprake van overmoed of vechtkoorts, die Temeraire in andere situaties over de rand van zijn eigen kunnen konden drijven. Het was ook onmogelijk om precies te weten hoe snel ze gingen. Onder hen was alles duisternis. Alleen raasde zo nu en dan de vage gloed van een schoorsteen onder hen door. De mannen kropen zwijgend tegen Temeraires lichaam, uit de striemende wind.


    Het oostelijke randje van de nacht achter hen begon lichtblauw te schemeren. De sterren doofden uit. Het was nutteloos om Temeraire tot spoed te manen – als ze voor zonsopgang de grens niet wisten te bereiken, zouden ze zich ergens schuil moeten houden tot de volgende nacht. Bij dag konden ze onmogelijk vliegen zonder ontdekt te worden.


    'Kapitein, ik zie daar een lichtje, ' zei Allen, de stilte doorbrekend met een verstikte stem waar de tranen nog duidelijk in doorklonken. Hij wees naar het noorden. De fakkellichtjes kwamen de een na de ander in zicht, alsof er een dunne kralenketting van vlammetjes langs de grens was gespannen, met daarboven het lage, kwade gebrul van draken, die dol van frustratie naar elkaar riepen. Ze vlogen in kleine formaties de grens op en neer, heen en weer als rondcirkelende vogels, en tuurden getergd in het duister.


    'Ze hebben geen nachtvliegers, ze proberen maar wat, ' zei Granby zachtjes in Laurences oor, zijn mond met zijn hand afschermend. Laurence knikte.


    De onrust onder de Turkse draken had ook opschudding veroorzaakt aan de Oostenrijkse grens. Aan de overkant van de Donau zag Laurence een vesting op een heuvel, waar alle lichten brandden. Hij tikte op Temeraires flank. Temeraire keek om. Zijn grote ogen glansden vochtig in het donker. Laurence stak er zwijgend een vinger naar uit.


    Temeraire knikte. Hij ging niet recht op de grens af, maar vloog een tijdje parallel aan de rij forten en hield de rondvliegende Turkse draken scherp in de gaten. Nu en dan vuurden hun bemanningen zelfs een schot in het duister af, waarschijnlijk meer om de spanning te doorbreken met een beetje lawaai dan in de oprechte hoop om iets te raken. Nu en dan schoten ze lichtkogels af, maar vergeefs. De grens was vele mijlen lang en ze konden hem nooit helemaal verlichten.


    De enige waarschuwing die Temeraire gaf was een plotselinge samentrekking van zijn spieren. Laurence drukte Allen en Harley, de andere uitkijkpost, omlaag en legde zichzelf ook plat tegen Temeraires nek. Toen schoot Temeraire vooruit met korte, pijlsnelle slagen. Hij bouwde een enorme snelheid op. Tien drakenlengtes van de grens hield hij zijn vleugels stil, wijd uitgespreid in de lucht, en haalde zo diep adem dat zijn flanken ervan opbolden. In glijvlucht suisde hij over een donker stukje tussen de grensposten, zonder de fakkels aan weerszijden zelfs maar te doen flakkeren.


    Hij stelde zijn eerstvolgende vleugelslag zo lang mogelijk uit. Ze scheerden zo laag over de grond dat Laurence het jonge naaldhout rook, voor Temeraire eindelijk een nieuwe vleugelslag waagde, en nog een, om boven de boomtoppen te blijven. Pas ruim een mijl ten noorden van de Oostenrijkse vesting keken ze om. De Turkse grens was nu duidelijker te zien tegen de lichter wordende hemel en vertoonde geen enkel teken dat hun oversteek was opgemerkt. De draken bleven naar hen zoeken.


    Maar ze moesten wel voor het licht werd een schuilplaats vinden. Temeraire was te groot om zich fatsoenlijk te kunnen verstoppen op het platteland. 'Hijs de vlag en hang er een witte vlag bij, mijnheer Allen, ' zei Laurence. Temeraire, land zo snel je kunt binnen de muren. Het is beter dat er daarbinnen opschudding ontstaat dan als ze ons zien aankomen. '


    Temeraires kop hing laag. Hij had waarschijnlijk harder gevlogen dan ooit, en dat boven op de vermoeienissen van de laatste tijd, en zijn verdriet. Dat hij traag met zijn vleugels sloeg, had niets meer te maken met behoedzaamheid, maar met uitputting. Maar hij zette zonder klagen een laatste spurt in, steeg op naar het fort, wierp zich met een laatste, wanhopige krachtsinspanning over de muren en landde zwaar op de binnenplaats, zwaaiend op zijn poten, links een troep cavaleriepaarden de stuipen op het lijf jagend en rechts een compagnie infanteristen, die schreeuwend op de vlucht sloegen.


    'Niet schieten!' brulde Laurence door zijn spreektrompet. Hij herhaalde zijn woorden in het Frans, stond op en zwaaide met de Britse driekleur. De Oostenrijkers aarzelden en in de korte stilte die volgde zuchtte Temeraire diep. Hij zakte op zijn achterpoten, liet zijn kop slap tegen zijn borst hangen en zei: 'O, wat ben ik vreselijk moe. '


    


    Kolonel Eigher zorgde voor koffie en bedden en zag erop toe dat Temeraire een van de paarden kreeg; het had in de paniek een been gebroken. De rest werd haastig buiten de muren ondergebracht, binnen een bewaakte omheining Laurence sliep tot de middag en stond, nog half ondergedompeld in de nevelen der slaap, op van zijn veldbed terwijl Temeraire buiten nog zo hard lag te snurken dat de Turken hem een halve mijl over de grens nog hadden kunnen horen, als hij niet veilig opgerold had gelegen achter de dikke houten muren van het fort.


    'Ze zijn dus van plan om naar Bonapartes pijpen te dansen, hm?' zei Eigher na een vollediger versie van hun verhaal dan Laurence de vorige avond had kunnen geven. 'Nou, ze kunnen hun lol op met hem. '


    Hij bood Laurence een uitstekende maaltijd aan, naast de nodige deelneming, maar verder had hij niet veel te bieden. 'Ik zou u naar Wenen kunnen doorsturen, ' zei hij, het zoveelste glas wijn inschenkend, 'maar God weet dat ik u daar geen grote gunst mee zou bewijzen. Ik schaam me om het te moeten zeggen, maar er zijn genoeg onderkruipsels die u op een presenteerblaadje aan Bonaparte zouden aanbieden, en met een diepe buiging op de koop toe. '


    Laurence zei zacht: 'Ik ben u zeer erkentelijk dat u ons onderdak hebt geboden, mijnheer, en ik zou u of uw land volstrekt niet in verlegenheid willen brengen. Ik weet dat u vrede met de Fransen hebt gesloten. '


    'Vrede, ' zei Eigher verbitterd. 'Zeg maar rustig dat we voor ze liggen te beven als juffershondjes. '


    Aan het eind van de maaltijd hadden ze bijna drie flessen leeggedronken en de wijn werkte zo langzaam op hem in dat dit duidelijk geen uitzondering voor hem was. Hij was een heer van stand, maar zonder veel middelen, wat zijn promotiekansen en zijn standplaats waarschijnlijk minder hadden geholpen dan zijn competentie zou rechtvaardigen, naar Laurence vermoedde. Toch dronk hij niet uit wrevel, maar meer vanuit een verdriet waaraan hij steeds meer lucht gaf naarmate de avond vorderde en de combinatie van cognac en gezelschap zijn tong losser maakte.


    Zijn persoonlijke demon was Austerlitz. Hij had tijdens de beslissende veldslag onder generaal Langeron gediend. 'Die duivel gaf ons de hoogte van Pratzen, ' zei hij, 'en het stadje zelf. Hij riep zijn mannen opzettelijk terug van het beste terrein, en waarom? Zodat wij zouden aanvallen. Hij had vijftigduizend man en wij negentig, met de Russen erbij, en hij lokte ons naar zich toe. ' Hij lachte vreugdeloos. 'En waarom zou hij die posities ook niet aan ons geven? Hij nam ze een paar dagen later net zo makkelijk weer in. ' Hij wuifde met zijn hand naar de stafkaart waarop hij de veldslag had uitgebeeld – wat hem ondanks zijn kennelijke staat nog geen tien minuten had gekost.


    Laurence zelf had niet genoeg gedronken om zijn geschokte reactie af te vlakken. Hij had van de grote ramp bij Austerlitz gehoord toen ze al op zee zaten, op weg naar China, en had geen details doorgekregen. In de tussenliggende maanden was hem geen betere informatie ter oren gekomen en hij had zichzelf er gaandeweg van durven overtuigen dat de berichten overdreven waren geweest. Maar de tinnen soldaatjes en houten draken waarmee Eigher schoof maakten alles akelig duidelijk.


    'Hij liet ons voor de grap wat tegen zijn rechtervleugel schoppen tot ons midden was leeggelopen, ' vertelde Eigher. 'En toen verschenen ze ineens: vijftien draken en twintigduizend manschappen. Hij had ze razendsnel op laten marcheren, zonder dat wij er lucht van kregen. We hebben nog een paar uur standgehouden en de Russische Garde heeft wat bloed vergoten, maar toen was het gebeurd. '


    Hij stak zijn hand uit en liet een klein ruiterfiguurtje met een bevelhebbersstaf kantelen. Toen zakte hij met gesloten ogen achterover in zijn stoel. Laurence pakte een van de drakenfiguurtjes op en liet het door zijn handen gaan. Hij wist niet wat hij moest zeggen.


    'Keizer Frans ging hem de volgende ochtend om vrede smeken, ' zei Eigher even later. 'De keizer van het Heilige Roomse Rijk die buigt voor een Corsicaan met een gestolen kroon. ' Zijn stem klonk gesmoord en hij zei niets meer, maar zakte langzaam weg in de nevelen van zijn roes.


    Laurence liet Eigher slapen en ging naar Temeraire toe, die inmiddels wakker was, maar niet minder ongelukkig. 'Digby was al erg genoeg, ' zei Temeraire, 'maar we hebben ook dat drakenjong vermoord en dat had met de hele zaak niets te maken. Dat heeft er niet voor gekozen om aan ons verkocht te worden of om achtergehouden te worden door de Turken, en het had geen schijn van kans. '


    Hij had zich somber opgerold rond de twee overgebleven eieren en hield ze stijf tegen zijn lichaam aan, misschien instinctmatig, en nu en dan stak hij zijn lange, gevorkte tong uit om aan de schalen te voelen. Hij vond het zelfs niet prettig dat Laurence en Keynes ze wilden onderzoeken en bleef zo dicht in de buurt hangen dat de drakenarts ongeduldig zei: 'Haal je nu even je grote kop weg, alsjeblieft? Je zit in m'n licht. '


    Keynes tikte zachtjes op de eierschalen, drukte zijn oor ertegenaan en luisterde, maakte een vinger nat en wreef eroverheen en bracht toen zijn vinger weer naar zijn mond. Toen hij klaar was met zijn onderzoek, wikkelde Temeraire zijn slangachtige lijf nog dichter rond de eieren en wachtte bezorgd af hoe de diagnose zou luiden.


    'Ze maken het uitstekend en ze zijn niet onderkoeld geraakt, ' zei Keynes. 'We kunnen ze het beste in die zijden lappen laten zitten en het kan geen kwaad als hij daar ze een beetje in de watten legt. ' Hij wees met zijn duim op Temeraire. 'De middenmoter loopt geen direct gevaar. Zo te horen lijkt het jong me nog geen vaste vorm te hebben. Dat kan misschien nog maanden duren. Maar wat de Kazilik betreft, acht weken op zijn hoogst en zeker niet minder dan zes. Die moeten we zo snel mogelijk thuis zien te krijgen. '


    'Oostenrijk is niet veilig en de Duitse staten ook niet, met al die Franse troepen op de been, ' zei Laurence. 'Ik wilde via het noorden gaan, door Pruisen. Met anderhalve week zouden we de kust moeten kunnen halen en vandaar is het nog een paar dagen vliegen naar Schotland. '


    


    'Hoe u ook gaat, ga vooral snel. Ik zal zien dat ik mijn rapportage aan Wenen wat vertraag, zodat u het land uit bent voor die vervloekte politici iets kunnen verzinnen om u te gebruiken en Oostenrijk nog meer te schande te maken, ' zei Eigher toen Laurence hem die avond weer sprak. 'Ik kan u vrije doorgang tot de grens verlenen. Maar zou u eigenlijk niet over zee moeten?'


    'Het zou ons minstens een maand kosten als we om Gibraltar heen moeten en dan zouden we een groot deel van de reis moeten schuilen langs de Italiaanse kust, ' zei Laurence. 'Ik weet dat de Pruisen Bonaparte tot nu toe geen strobreed in de weg hebben gelegd, maar denkt u dat ze zover zullen gaan om ons uit te leveren?'


    'U uitleveren? Nee, ' zei Eigher. 'Ze trekken ten strijde. '


    Tegen Napoleon?' riep Laurence uit. Dit was heel goed nieuws. De Pruisen waren van oudsher de beste militairen van Europa. Als ze zich al eerder bij de coalitie hadden aangesloten, zou de oorlog zeker heel anders zijn verlopen, en dat hun land zich nu in de strijd wierp, scheen hem een grote overwinning voor Napoleons vijanden toe.


    Maar Eigher zag klaarblijkelijk geen reden tot blijdschap. 'Ja, en als hij hen de grond in heeft getrapt, en de Russen erbij, is er niemand in Europa over om hem tegen te houden, ' zei de kolonel.


    Laurence hield zijn mening over Eighers pessimisme voor zich. Het nieuws vervulde zijn eigen hart van vreugde, maar een Oostenrijkse officier zou het Pruisische leger misschien niet graag zien slagen waar zijn eigen legermacht had gefaald, hoe hartstochtelijk hij Bonaparte ook haatte. 'Ze zullen in elk geval geen redenen hebben om onze reis te vertragen, ' zei hij tactvol.


    'Zorg dat u voortmaakt en blijf de gevechten voor, anders zal Bonaparte zelf u wel vertragen, ' zei Eigher.


    


    De volgende avond trokken ze heimelijk verder in het donker. Laurence had een paar brieven bij Eigher achtergelaten om door te sturen naar Wenen, en vandaar naar Londen, hoewel hij hoopte dat zijn eigen reis sneller zou verlopen. Maar in geval van tegenslagen zou hun voortgang tot dusver in elk geval gerapporteerd moeten worden, evenals de situatie met het Ottomaanse Rijk.


    Zijn rapport aan de Admiraliteit, nijver gecodeerd in de een jaar oude codes die hij als enige bij de hand had, was iets harkeriger van toon dan zijn gewoonte was. Dat kwam niet helemaal voort uit schuldbesef – hij was er zelf van overtuigd dat zijn optreden gerechtvaardigd was geweest – maar hij besefte wel dat het er vreemd uit kon zien in de ogen van iemand die hem niet per se goed gezind was. Het bleef een roekeloos, ondoordacht avontuur, niet gesanctioneerd van bovenaf, en ze hadden zich erin gestort op grond van enigszins twijfelachtige bewijzen. Het zou niemand moeilijk vallen om de mentaliteitsomslag bij de Turken als een gevolg van de diefstal te zien, in plaats van als de reden erachter.


    En het kon moeilijk verdedigd worden in termen van eer en plicht. Niemand zou het zijn plicht achten om zonder bevel van hogerhand zo'n woeste, wanhopige missie uit te voeren, die zulke diepgaande gevolgen zou hebben voor Zijne Majesteits betrekkingen met een vreemde mogendheid. Het zou zelfs als volkomen tegenstrijdig daarmee kunnen worden opgevat.


    Hij was er ook de man niet naar om Lentons bevel om de eieren naar Engeland te brengen als drogreden op te voeren en zijn optreden daarmee te legitimeren. Zijn enige legitimatie was dat de tijd begon te dringen. Het was onder alle omstandigheden verstandiger geweest om direct naar huis terug te keren en deze netelige kwestie rechtstreeks over te dragen aan het Ministerie.


    Hij wist niet goed of hij zijn eigen optreden wel zou goedkeuren als hij er uit de tweede hand over zou vernemen. Het was precies het soort roekeloze actie dat men van vliegeniers verwachtte en misschien zat daar ook wel iets in. Hij wist niet of hij wel zulke risico's genomen zou hebben als hij nog bij de marine had gediend. De behoedzaamheid die daar regel was kwam hem nu eerlijk gezegd nogal slapjes voor. Toch had hij nooit bewust gekozen voor een risicovollere strategie. Het had alleen iets heel speciaals om kapitein te zijn van een draak, een levend wezen dat in alle opzichten bij zijn beslissingen betrokken was en dat niet kon worden weggegeven of hem kon worden afgenomen door derden. Laurence voelde zich er bepaald ongemakkelijk bij, maar hij vroeg zich af of hij misschien het gevaar liep dat hij zich boven alle autoriteit verheven begon te voelen.


    'Ik zie zelf niet in wat er zo geweldig is aan autoriteit, ' zei Temeraire, toen Laurence tijdens hun ochtendpauze probeerde zijn bezorgdheid hierover aan te kaarten. Ze hadden een kamp opgeslagen op een hooggelegen open plek aan de beschutte kant van een berg, volkomen verlaten, afgezien van een handjevol voormalige schapen die nu onder Gong Su's nauwlettende oog lagen te roosteren in een vuurkuil waar weinig rook vanaf kwam, om zo min mogelijk de aandacht te trekken. 'Het lijkt me gewoon een manier om mensen te dwingen van alles te doen wat ze liever niet willen doen door ze te bedreigen, ' zei hij. 'Ik ben heel blij dat wij daar boven staan. Ik zou het maar niets vinden als iemand je van me kon afpakken en me een andere kapitein kon geven, zoals bij een schip. '


    Laurence kon het daar alleen maar mee eens zijn. Hij had Temeraires definitie van autoriteit misschien nog willen aanvechten, maar het lukte hem niet zonder zijn eigen gevoel tegen te spreken. Blijkbaar vond hij het zelf ook prettig om althans wat dat aanging vrij te zijn en als hij zich daar al voor schaamde, zou hij er in elk geval niet om liegen. Tja, wat zal ik ervan zeggen. Ik neem aan dat ieder mens een tiran zou zijn als hij de kans kreeg, ' zei hij quasi berouwvol. 'Reden te meer om Bonaparte te beletten zijn macht nog verder uit te breiden. '


    'Laurence, ' zei Temeraire bedachtzaam. Waarom doen de mensen wat hij zegt als hij zo'n akelige man is? En de draken?'


    'Ach, ik weet niet of hij persoonlijk wel zo'n akelige man is, ' antwoordde Laurence. 'Zijn soldaten houden in elk geval van hem, en dat is ook nauwelijks verwonderlijk, aangezien hij almaar oorlogen voor ze blijft winnen. En hij moet toch over een zekere charme beschikken om zo hoog op te klimmen. '


    Waarom is het dan zo vreselijk als hij veel macht heeft, als iemand die macht toch moet hebben?' vroeg Temeraire. 'Ik heb bijvoorbeeld nog nooit gehoord dat onze koning ooit een veldslag heeft gewonnen. '


    'De autoriteit van de koning is heel iets anders, ' antwoordde Laurence. 'Hij is het staatshoofd, maar hij heeft geen absolute macht. Die heeft niemand in Groot-Brittannië. Bonaparte kent geen beperkingen, geen rem op zijn macht, en hij gebruikt zijn talenten alleen om zichzelf te verrijken. De koning en zijn ministers dienen in de eerste plaats het land en dan pas zichzelf, de besten onder hen althans. '


    Temeraire zuchtte en voerde de discussie niet verder, maar rolde zich andermaal lusteloos op rond de eieren. Laurence keek bezorgd toe. Het was niet alleen het smartelijke verlies. De dood van een bemanningslid raakte Temeraire altijd diep, maar uitte zich eerder in gefrustreerde woede dan in een slepende lethargie als deze. Laurence vreesde dat de ware reden misschien toch hun verschil van mening over de kwestie van drakenrechten was, een nog veel fundamentelere teleurstelling dus, die niet mettertijd zou overgaan.


    Hij zou kunnen proberen Temeraire te vertellen over het langzame politieke werk inzake de afschaffing van de slavernij, de lange jaren die Wilberforce al bezig was een bepaalde wet door het Parlement te krijgen en alle inspanningen die nog steeds gedaan werden om de slavenhandel te verbieden. Maar Temeraire zou het vast een schrale troost vinden en zou er geen werkbaar voorbeeld in zien. Een dergelijk langzaam, bewust gestuurd proces zou Temeraire, met zijn vurige elan, niet bijster aanlokkelijk lijken en ze zouden naast al hun militaire plichten bovendien weinig tijd hebben voor politieke actie.


    Toch kreeg hij steeds meer het gevoel dat er ergens toch hoop moest gloren. Hij kon zijn eigen overtuiging dat hun oorlogsplicht voorrang moest krijgen niet opzij zetten, maar het viel hem ook zwaar om Temeraire zo terneergeslagen te zien.


    


    Het Oostenrijkse land was groen en goud, de oogsten rijpten en de veestapel was vet en tevreden, zolang Temeraire er tenminste zijn klauwen niet inzette. Ze zagen geen andere draken en ontmoetten geen tegenstand. Ze trokken Saksen binnen en reisden twee dagen lang gestaag noordwaarts, zonder ook maar een glimp op te vangen van het mobiliserende leger. Tot ze eindelijk de laatste heuvels voor het Erzgebergte over trokken en plotseling stuitten op een gigantisch legerkamp dat zich uitstrekte bij de stad Dresden: minstens zeventigduizend manschappen, en bijna twee dozijn draken, die in het dal lagen te rusten.


    Laurence gaf het bevel om de vlag te hijsen terwijl op de grond al alarm werd geslagen; mannen renden naar hun kanonnen en bemanningen naar hun draken. Maar de Britse vlag leverde een heel andere reactie op en Temeraire werd omlaag geseind naar een haastig ontruimd plekje op de geïmproviseerde basis.


    'Hou de mannen aan boord, ' zei Laurence tegen Granby. 'Ik hoop dat we niet lang halt hoeven te houden. We kunnen vandaag nog honderd mijl vliegen. ' Hij sprong vanuit het tuig naar de grond, mentaal al verklaringen en verzoeken in het Frans opstellend, en probeerde halfslachtig wat stof van zijn kleren te kloppen.


    'Zo, dat zal tijd worden, ' zei een stem in kordaat Engels. 'Mag ik ook weten waar de rest is?'


    Laurence draaide zich om en staarde de spreker niet-begrijpend aan. Voor hem stond een kwaad fronsende Britse officier, die met zijn rijzweep tegen zijn been tikte. Laurence had nauwelijks verblufter kunnen zijn als hij ineens oog in oog met een Londense visboer had gestaan. 'Goeie god, mobiliseren wij ook al?' vroeg hij. 'Pardon, ' vervolgde hij snel, zich iets te laat herstellend. 'Kapitein William Laurence, van Temeraire. Tot uw dienst, mijnheer. '


    'O. Kolonel Richard Thorndyke, verbindingsofficier, ' zei de kolonel. 'En wat bedoelt u eigenlijk? U weet verdomd goed dat we al tijden op u zitten te wachten. '


    'Mijnheer, ' zei Laurence, verblufter dan ooit, 'ik vermoed dat u ons voor een ander houdt. Ons kunt u hier nooit verwacht hebben. We komen net uit China, via Istanboel. Mijn laatste orders zijn maanden oud. '


    Wat?' Nu was het Thorndykes beurt om verwilderd te kijken, wat gepaard ging met een groeiende ergernis. Wilt u me vertellen dat u helemaal alleen bent?'


    'Zo alleen als u ons hier ziet, ' zei Laurence. We zijn alleen geland om een vrije doortocht te vragen. We zijn onderweg naar Schotland, op een dringende missie van het Corps Vliegeniers. '


    'Dan zou ik verdomme wel eens willen weten wat het Corps dringender vindt dan deze vervloekte oorlog!' zei Thorndyke.


    'En ik, mijnheer, ' zei Laurence ontstemd, 'zou wel eens willen weten wat voor aanleiding u ziet om zo over mijn legeronderdeel te durven spreken. '


    Wat voor aanleiding?' riep Thorndyke uit. 'Bonapartes legers komen al in zicht en u wilt weten wat voor aanleiding ik zie? Ik zit hier te wachten op twintig draken die hier al twee maanden geleden hadden moeten zijn, dat is verdomme de aanleiding!'
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    Hoofdstuk 11


    [image: ][image: ]rins Hohenlohe hoorde Laurences pogingen tot uitleg onbewogen aan. Hij was een jaar of zestig en had een opgewekt gezicht, dat door zijn witgepoederde pruik eerder iets waardigs kreeg dan iets onaangenaam formeels, maar hij was zo te zien vast van plan om voet bij stuk te houden.


    'Engeland heeft maar weinig bijgedragen aan het terugslaan van de tiran die jullie naar eigen bewering zo haten, ' zei hij, toen Laurence klaar was met zijn verhaal. 'Er is geen leger van jullie kusten vertrokken om onze gelederen te versterken. Anderen, kapitein, zouden misschien klagen dat de Britten liever goud spenderen dan bloed. Maar Pruisen is bereid de last van de oorlog op zijn schouders te nemen. Toch zijn ons twintig draken toegezegd, en beloofd, en gegarandeerd. En nu staan we aan de vooravond van de oorlog en ze zijn er niet. Is Groot-Brittannië van plan haar belofte te breken?'


    'Hoogheid, geen sprake van, dat zweer ik u, ' zei Thorndyke met een woedende blik op Laurence.


    'Dat kan onmogelijk de bedoeling zijn, ' zei Laurence. 'Wat het oponthoud veroorzaakt, hoogheid, zou ik niet kunnen zeggen, maar het versterkt alleen maar mijn verlangen om snel naar huis te gaan. Het is nog ruim een week vliegen. Als u mij een vrije doortocht verleent, kan ik voor het eind van de maand weer terug zijn, naar ik vertrouw met de twintig draken die u zijn beloofd. '


    'Zo veel tijd hebben we wellicht niet en ik voel me niet geneigd om nog meer loze toezeggingen te accepteren, ' zei Hohenlohe. 'Als de beloofde luchtsteun verschijnt, krijgt u uw vrije doortocht. Voor het zover is, bent u onze gast, of kunt u, als u wilt, doen wat in uw macht ligt om de gedane beloften in te lossen. Dat laat ik aan uw geweten over. '


    Ondanks zijn hoffelijke manier van doen lag er een ijzeren beslistheid in zijn stem, en hij knikte naar zijn wachten, die de tentflap opensloegen, duidelijk ten teken dat het onderhoud ten einde was.


    'Ik hoop dat u niet zo stom zult zijn om wat te gaan zitten rondlummelen en ze een nog grotere hekel aan ons te bezorgen, ' zei Thorndyke toen ze de tent uit waren.


    Laurence bleef staan en keek hem woedend aan. 'En ik had gehoopt dat u onze kant zou kiezen, in plaats van de Pruisen aan te moedigen ons meer als gevangenen dan als bondgenoten te behandelen en het Corps te beledigen. Een fraai optreden voor een Britse officier, en dat terwijl u heel goed begrijpt in wat voor situatie wij ons bevinden. '


    'Probeert u mij maar eens uit te leggen wat een paar eieren voor belang kunnen hebben in vergelijking met deze operatie, ' zei Thorndyke. 'In godsnaam, begrijpt u dan niet wat dit kan betekenen? Als Bonaparte hen van het slagveld vaagt, waarheen zal hij zijn blik dan vervolgens wenden? Het Kanaal! Als we hem hier niet tegenhouden, moeten we hem volgend jaar in Londen tegenhouden, nadat het halve land in de as is gelegd. Jullie vliegeniers doen alles om die beesten waar jullie zo aan gehecht zijn niet te riskeren, dat weet ik verdomd goed, maar u ziet toch wel... '


    'Zo is het genoeg, zo is het verdomme nog aan toe wel genoeg, ' zei Laurence. 'U gaat te ver, mijnheer!' Hij keerde de man de rug toe en liep stampvoetend weg, ziedend van woede. Hij was van nature geen ruziezoeker en het was zelden voorgekomen dat hij zo graag genoegdoening zou hebben geëist als nu. Het was nauwelijks te verdragen dat zijn moed en plichtsbesef zo in twijfel werden getrokken, en dat daarnaast ook zijn legeronderdeel nog door het slijk werd gehaald. Als de situatie ook maar iets minder wanhopig was geweest, had hij zich vermoedelijk niet kunnen beheersen.


    Maar het verbod op duelleren onder Corpsofficieren was geen alledaags regeltje dat makkelijk te omzeilen viel. Uitgerekend hier, midden in de oorlog, kon hij niet het risico lopen dat hij zich zou verwonden -of erger – wat hem niet alleen buiten gevecht zou stellen, maar wat Temeraire bovendien veel te veel verdriet zou doen. Maar de aanval op zijn eer kwam hard aan. 'En die verdomde huzaar denkt nu natuurlijk dat ik geen greintje lef in mijn donder heb, ' zei hij verbitterd.


    'Je hebt godzijdank gedaan wat je moest doen, ' zei Granby bleek van opluchting. 'Het was beneden alle peil, maar het risico is gewoon te groot. Je hoeft die kerel trouwens niet meer te zien. Ferris en ik kunnen bemiddelen als er iets met hem te bespreken valt. '


    'Ik dank je, maar ik zou me liever laten neerschieten dan die vent te laten denken dat ik hem niet zou durven uitdagen, ' zei Laurence.


    Granby had hem opgewacht bij de ingang van de basis. Samen liepen ze naar de kleine, kale wei die hun was toegewezen. Temeraire had het zich zo goed en zo kwaad als het ging gemakkelijk gemaakt en lag aandachtig te luisteren naar de gesprekken tussen de Pruisische draken naast hem, zijn oren en kraag oplettend opgericht. De mannen waren in de weer bij een paar kookvuren en bereidden een haastig maal.


    'Gaan we nu?' vroeg Temeraire toen Laurence op hem afkwam.


    'Nee, ik vrees van niet, ' zei Laurence. Hij riep Ferris en Riggs, zijn twee andere hogere officieren erbij. 'Heren, het ziet ernaar uit dat we er middenin zitten, ' verklaarde hij mismoedig. 'Ze geven ons geen vrije doortocht. '


    Toen Laurence hun situatie uiteen had gezet, barstte Ferris los: 'Maar kapitein, dan gaan we toch zeker meevechten... ik bedoel, vechten we mee aan hun kant?' corrigeerde hij zichzelf haastig.


    'We zijn geen kinderen en geen lafbekken en we gaan niet in een hoekje zitten mokken als er gevochten wordt, zeker niet als het zo'n belangrijke veldslag betreft, ' zei Laurence. 'Ze hebben zich verre van hoffelijk opgesteld, maar ik moet toegeven dat hun geduld behoorlijk op de proef is gesteld en ze mogen ons beledigen wat ze willen voor ik uit trots mijn plicht verzaak, waar hoe dan ook geen sprake van kan zijn. Ik wilde alleen dat ik wist waarom het Corps de beloofde luchtsteun niet heeft gestuurd. '


    'Het kan maar een ding wezen, namelijk dat ze ergens anders nodig zijn, ' zei Granby. 'En waarschijnlijk om dezelfde reden als die waarom ze ons achter die eieren hebben aangestuurd. Maar als het Kanaal niet onder vuur ligt, moeten de moeilijkheden ergens overzee liggen. Misschien is er iets loos in India, of in Halifax... '


    'O! Misschien nemen we de Amerikaanse koloniën weer in?' opperde Ferris. Riggs was echter van mening dat het waarschijnlijker was dat de kolonialen Nova Scotia waren binnengevallen, die ondankbare, rebelse lamstralen, en ze gingen er nog een tijdje over door, tot Granby hun vruchteloze speculaties onderbrak.


    'Het maakt geen donder uit waar het precies is. De Admiraliteit zou het Kanaal nooit onbewaakt laten, hoe druk Bonaparte elders ook bezig is, en als alle overzeese draken per transport op weg naar huis zijn, kunnen ze door van alles en nog wat vertraagd zijn op zee. Maar als ze al twee maanden te laat zijn, zouden ze nu toch elk moment moeten arriveren. '


    'Wat mij betreft, kapitein, vergeef me dat ik het zeg, zou ik net zo lief blijven vechten als ze morgen aan komen vliegen, ' zei Riggs op zijn plompverloren, openhartige manier. 'We kunnen de eieren altijd door een of andere middenmoter naar huis laten vliegen. Het zou doodzonde zijn als we de kans lieten lopen om die Corsicaan op zijn sodemieter te geven. '


    'Natuurlijk moeten we blijven om te vechten, ' meldde Temeraire, de hele kwestie afdoend met een zwiep van zijn staart. En hij zou natuurlijk ook niet te houden zijn als er ergens in de buurt gevochten werd – jonge mannetjesdraken stonden bekend om hun enthousiasme om zich overal en altijd in de strijd te storten. 'Het is vreselijk jammer dat Maximus en Lily hier niet zijn, en de rest van onze vrienden, maar ik ben heel blij dat we tenminste weer eens tegen de Fransen kunnen vechten. Ik weet zeker dat we ze nog wel een keer kunnen verslaan, en dan... ' – hij ging ineens recht overeind zitten, zijn ogen gingen wijd open en zijn kraag kwam omhoog in een zichtbare roes van geestdrift -'... dan is de oorlog misschien voorbij en kunnen we naar huis om eindelijk iets te doen aan de vrijheid voor de draken. '


    Laurence schrok van de heftigheid van zijn eigen opluchting. Temeraires neerslachtigheid had hem niet lekker gezeten, maar hij had niet ten volle beseft hoe erg het was, en Temeraires vurige enthousiasme vormde een schril contrast. Zijn eventuele neiging om ontmoedigende, voorzichtige woorden te spreken werd er geheel en al door overstemd. Hoewel een overwinning in Pruisen, zoals hij heel goed wist, wel nodig maar niet voldoende was om Bonaparte definitief te verslaan. Het was heel goed mogelijk, redeneerde hij bij zichzelf, dat Bonaparte gedwongen kon worden tot een bestand als zijn huidige veldtocht maar slecht genoeg verliep, en dan zou Engeland althans voorlopig een tijdje in vrede kunnen leven.


    Dus zei hij alleen: 'Ik ben blij dat jullie er net zo over denken als ik, heren, wat betreft onze bereidheid tot vechten althans. Maar nu moeten we nadenken over onze andere verantwoordelijkheid. We hebben de eieren te duur betaald, in bloed en in goud, om ze nu kwijt te raken. We kunnen niet aannemen dat het Corps op tijd zal arriveren om ze veilig thuis te brengen en als deze campagne meer dan een maand of twee in beslag neemt, zoals ik wel verwacht, kruipt die jonge Kazilik straks midden op het slagveld uit het ei. '


    Een ogenblik lang zei niemand iets. De bleekhuidige Granby werd vuurrood en trok toen weer wit weg. Hij sloeg zijn ogen zwijgend neer.


    'Ze zitten goed ingepakt, kapitein, in een tent met een goed komfoor, en ze worden voortdurend in de gaten gehouden door een paar vaandrigs, ' zei Ferris, met een blik op Granby. 'Keynes zegt dat ze daar goed liggen, en als het echt vechten wordt, kunnen we de grondploeg het beste een flink eind achter de frontlinie neerzetten en Keynes achterlaten om op de eieren te letten. Als we moeten terugtrekken, kunnen we ze snel genoeg oppikken. '


    Als je je erge zorgen maakt, ' zei Temeraire onverwacht, 'kan ik het wel vragen zo lang mogelijk te wachten met uitkomen, zodra de schaal nog wat harder wordt en het me kan verstaan. '


    De anderen keken hem wezenloos aan. 'Het vragen te wachten?' vroeg Laurence verward. 'Bedoel je... het drakenjong? Dat heeft toch zeker geen keus?'


    'Je krijgt wel erge honger op een gegeven moment, maar het wordt pas echt heel dringend zodra je uit het ei bent, ' zei Temeraire, alsof hij iets vertelde dat algemeen bekend was. 'En alles daarbuiten klinkt vreselijk interessant zodra je verstaat wat er gezegd wordt. Maar ik weet zeker dat het jong nog wel even kan wachten. '


    'Heremijntijd, wat zal de Admiraliteit hiervan opkijken, ' zei Riggs, nadat iedereen dit opzienbarende nieuwtje had verwerkt. 'Hoewel het misschien alleen bij Hemeldraken zo werkt. Ik weet zeker dat ik nog nooit een draak heb horen vertellen dat hij zich ook maar iets herinnerde van zijn tijd in het ei. '


    'Nou ja, er valt ook niets te vertellen, ' zei Temeraire op zakelijke toon. 'Het is niet bijster interessant. Daarom kom je er ook uit. '


    Laurence stuurde zijn mannen weg om met hun beperkte voorraden althans iets van een kamp op te slaan. Granby haastte zich met een kort knikje weg. De andere luitenants wisselden een blik en volgden hem. Laurence leidde hieruit af dat het bij vliegeniers minder gebruikelijk was dan bij de marine dat een man alleen bevorderd werd omdat hij zich op het juiste moment op de juiste plek bevond – drakenjongen waren nu eenmaal een makkelijker te beheren bezit dan buitgemaakte schepen. Toen ze elkaar net kenden, was Granby zelf een van de officieren geweest die het niet lekker zat dat Laurence Temeraire had gekregen. Laurence begreep zijn terughoudendheid en zijn onwil om zich uit te spreken. Granby kon moeilijk pleiten voor een handelwijze die er bijna zeker toe zou leiden dat hij straks het meest in aanmerking kwam als het ei uitkwam. Evenmin kon hij protesteren tegen een plan waarbij hij zijn poging om het drakenjong onder het tuig te brengen zou moeten uitvoeren onder de moeilijkst denkbare omstandigheden, midden op het slagveld, terwijl ze het ei nog maar een paar weken in handen hadden -een ei, bovendien, van een zeldzaam ras waar ze maar weinig van af wisten. En als hij faalde, zou hij waarschijnlijk nooit meer zo'n kans krijgen.


    


    Laurence besteedde de avond aan het schrijven van brieven in zijn tentje, dat hem als onderkomen moest dienen, en dat zijn eigen bemanning bovendien had moeten opzetten. Niemand had aangeboden om hem of zijn mannen wat formeler onder te brengen, hoewel er overal op de basis barakken waren opgezet voor de Pruisische vliegeniers. De volgende ochtend wilde hij Dresden in gaan om te kijken of hij geld kon opnemen bij zijn bank. Zijn laatste geld zou binnen een dag op zijn, nu hij zijn mannen en Temeraire tegen oorlogsprijzen in leven moest zien te houden, en hij was onder de huidige omstandigheden niet van plan de Pruisen om wat dan ook te vragen.


    Even na donker tikte Tharkay op een van de tentpalen en stapte naar binnen. Er was goddank geen koudvuur opgetreden in zijn lelijke beenwond, maar hij hinkte nog steeds een beetje en zou de rest van zijn leven blijven rondlopen met een diepe put in zijn been, een gat van weggeschroeid vlees.


    Laurence stond op en bood hem een kist vol kussens aan – het enige dat als stoel kon dienen. 'Nee, ga zitten. Ik red me hier uitstekend, ' zei hij, en leunde op zijn Turks in de andere kussens op de grond. 'Ik kom maar heel even binnen. Luitenant Granby wist me te vertellen dat we niet verder trekken. Ik heb begrepen dat Temeraire in ruil voor twintig draken hier wordt gehouden. '


    'Erg vleiend, eigenlijk, als u het zo bekijkt, ' zei Laurence ironisch. 'Ja, we zijn hier ingekwartierd, al waren we het niet van plan, en of we voor twintig kunnen tellen of niet, we zullen doen wat we kunnen. '


    Tharkay knikte. 'Dan zal ik mij aan mijn belofte houden en u ditmaal van tevoren melden dat ik vertrek. Ik betwijfel of een onervaren iemand zoals ik op Temeraires rug meer kan zijn dan een gevaarlijke sta-in-de-weg tijdens een luchtgevecht en u hebt niet direct een gids nodig als u het kamp niet uit kunt. Ik kan u dus niet langer van nut zijn. '


    'Nee, ' zei Laurence langzaam en onwillig, maar niet in staat daar iets tegen in te brengen, 'en ik zal u onder de huidige omstandigheden niet proberen te overreden om te blijven, hoewel het me met het oog op de toekomst zeer spijt u kwijt te raken en ik u op het moment geen passende beloning kan bieden voor al uw inspanningen. '


    'Laten we dat dan maar uitstellen, ' zei Tharkay. 'Wie weet? Wellicht treffen we elkaar nog eens. Zo vreselijk groot is de wereld per slot van rekening niet. '


    Hij had weer die vage glimlach op zijn gezicht en stond op om Laurence een hand te geven. 'Ik hoop het van harte, ' zei Laurence, de aangeboden hand schuddend, 'en ik hoop dat ik u op mijn beurt ooit van dienst zal kunnen zijn. '


    Tharkay sloeg het aanbod om voor hem persoonlijk om een vrije doortocht te verzoeken van de hand. Laurence had trouwens niet het idee dat hij die nodig zou hebben, ondanks zijn manke been. Zonder verder ceremonieel zette Tharkay de kap van zijn mantel op, glipte kalmpjes de tent uit, pakte zijn reisbundeltje op en liep de drukte en het lawaai van de basis in. Er stonden maar weinig wachtposten rond de draken en hij was spoedig verdwenen tussen de kampvuurtjes en de legertenten.


    


    Laurence had kolonel Thorndyke een stijf, kort berichtje gestuurd dat ze hun diensten aan de Pruisen wilden aanbieden. De volgende ochtend kwam de kolonel weer naar de basis, in gezelschap van een Pruisische officier. De man was een stuk jonger dan de andere hogere kapiteins, straalde een en al discipline uit en was in het bezit van een waarlijk indrukwekkende snor, waarvan de punten onder zijn kin hingen, en een strijdlustige, roofvogelachtige blik.


    'Hoogheid, mag ik u kapitein William Laurence voorstellen, van Zijne Majesteits Corps Vliegeniers, ' zei Thorndyke. 'Kapitein, dit is prins Louis Ferdinand, bevelhebber van de voorhoede. U gaat onder hem dienen. '


    Voor de rechtstreekse communicatie waren ze aangewezen op het Frans. Laurence grimlachte in zichzelf dat zijn beheersing van die taal in ieder geval met sprongen vooruitging, zoveel gebruik moest hij ervan maken. Gelukkig was hij voor deze ene keer niet de slechtste spreker, aangezien prins Louis met een bijna onverstaanbaar zwaar accent sprak. 'Laten we eens kijken naar zijn bereik, zijn techniek, ' zei prins Louis met een gebaar naar Temeraire.


    Hij riep een Pruisische officier, een zekere kapitein Dyhern, van een van de naburige weitjes naar zich toe en instrueerde hem om met zijn eigen zwaargewicht Eroica en diens formatie een manoeuvre te vliegen bij wijze van voorbeeld. Laurence stond enigszins bezorgd toe te kijken naast Temeraires kop. Hij had het formatievliegen volkomen verwaarloosd tijdens de lange maanden sinds hun vertrek uit Engeland en zelfs in topvorm hadden ze dit wonder van vakkundigheid niet kunnen evenaren. Eroica was bijna net zo groot als Temeraires jaargenoot Maximus – Maximus was een Koningskoperdraak, het grootste bekende ras ter wereld – en geen snelle vlieger, maar de vierkanten die hij vloog hadden messcherpe hoeken en de afstand tussen hem en de andere draken bleef zo op het blote oog gezien zo goed als gelijk.


    'Ik begrijp echt niet waarom ze zo vliegen, ' zei Temeraire. Hij hield zijn kop scheef. 'Die draaien zien er erg onhandig uit en toen ze rechtsomkeert maakten, had iedereen er zo tussendoor kunnen vliegen. '


    'Het is gewoon een oefening en geen strijdformatie, ' zei Laurence. 'Maar reken maar dat ze het er in de strijd des te beter vanaf brengen, met de discipline en precisie die dit soort manoeuvres vergen. '


    Temeraire snoof verachtelijk. 'Volgens mij kunnen ze beter dingen oefenen waar ze daadwerkelijk iets aan hebben. Maar ik zie het patroon. Ik kan het zo nadoen. '


    Weet je zeker dat je niet nog even wilt blijven kijken?' vroeg Laurence ongerust. Ze hadden de manoeuvre maar een keer uitgevoerd en hij zou het zelf helemaal niet erg hebben gevonden om hem nog eens te zien. Het liefst zou hij hem in alle rust hebben ingestudeerd.


    'Nee. Het is vreselijk suf, maar helemaal niet moeilijk, ' zei Temeraire.


    Dit was misschien niet de best denkbare gemoedstoestand om mee te gaan doen aan de oefening en Temeraire was al nooit dol geweest op formatievliegen, zelfs niet op de veel minder nauwgezette Britse manier. Laurence probeerde hem zoveel mogelijk in te houden, maar hij denderde pijlsnel door de hele manoeuvre, een stuk sneller dan de Pruisische formatie – geen andere draak zwaarder dan een lichtgewicht had hem kunnen bijhouden – en pirouetteerde er voor de zekerheid zo opzichtig mogelijk bij rond. 'Ik heb die koprol erin gestopt zodat ik altijd vanuit de formatie naar buiten kan blijven kijken, ' verduidelijkte Temeraire terwijl hij zich nogal tevreden neervlijde. 'Op die manier kan ik nooit verrast worden door de vijand. '


    Zijn scherpzinnigheid maakte blijkbaar weinig indruk op prins Louis of op Eroica, die een kort kuchje gaf dat meer klonk als een laatdunkend snuiven. Temeraire zette zijn kraag overeind en ging op zijn achterpoten zitten, zijn ogen tot spleetjes geknepen.


    'Hoogheid, ' zei Laurence haastig, om eventuele onaangenaamheden te voorkomen, 'misschien wist u nog niet dat Temeraire een Hemeldraak is, en die hebben een speciaal vermogen... ' Hij zweeg, plotseling beseffend dat goddelijke wind in directe vertaling nogal poëtisch en overdreven kon klinken.


    'Demonstreert u die alstublieft, ' zei prins Louis met een armzwaai. Maar het enige bruikbare doelwit in de buurt was een klein groepje bomen. Temeraire haalde ze braaf neer met één diepe, intense brul, bij lange na niet zo hard als hij kon, maar het ontlokte aan alle draken van de basis wel luide, vragende kreten en van de andere kant van het legerkamp, bij de cavalerie, weerklonk angstig gehinnik.


    Prins Louis inspecteerde de versplinterde boomstammen met de nodige belangstelling. 'Dat kon best eens van pas komen als we ze hebben teruggedrongen naar hun eigen versterkingen, ' zei hij. 'Vanaf welke afstand werkt dit?'


    'Tegen gehard hout niet van erg ver, hoogheid, ' zei Laurence. 'Dan zou hij te dicht bij hun kanonnen moeten komen. Maar tegen manschappen of cavalerie kan de afstand groter zijn en ik ben ervan overtuigd dat het een prachtig effect zou hebben... '


    'Aha! Maar tegen een te hoge prijs, ' zei prins Louis met een betekenisvol handgebaar in de richting van het maar al te hoorbare paardengehinnik. 'Een leger dat zijn cavalerie inwisselt voor een drakencorps wordt op het slagveld verslagen als de infanterie van de vijand standhoudt, dat heeft het werk van Frederik de Grote overtuigend aangetoond. Hebt u eerder aan grondgevechten deelgenomen?'


    'Nee, hoogheid, ' moest Laurence toegeven. Temeraire had maar een paar acties op zijn naam staan en die hadden zich stuk voor stuk uitsluitend in de lucht afgespeeld. En ondanks zijn vele dienstjaren kon Laurence zelf ook niet op ervaring bogen, want hoewel de meeste vliegeniers tijdens hun opleiding wel enige ervaring hadden opgedaan met het ondersteunen van infanteristen, had hij die jaren zelf op zee doorgebracht en was hij dan ook nooit betrokken geweest bij enig landgevecht.


    'Hm. ' Prins Louis schudde zijn hoofd en rechtte zijn rug. 'We zullen niet proberen u nu nog op te leiden, ' zei hij. 'Het lijkt me beter u maar gewoon zo nuttig mogelijk in te zetten. '


    


    Na nog wat vragen over Temeraires bezetting stond prins Louis erop dat ze een paar Pruisische officieren zouden krijgen, en nog een stuk of vijf man voor de grondploeg, om hun bemanning aan te vullen. Laurence kon niet ontkennen dat de versterkingen goed van pas kwamen na de onfortuinlijke verliezen die ze hadden geleden sinds hun vertrek uit Engeland: Digby en Baylesworth onlangs nog, Macdonaugh die in de woestijn was omgekomen en de arme, kleine Morgan die samen met de helft van hun tuigknechten was gedood tijdens de Franse nachtaanval bij Madeira, zo lang geleden, toen ze het anker nog maar nauwelijks hadden gelicht. De nieuwe mannen wisten zo te zien wat hen te doen stond, maar ze spraken nauwelijks Engels en bijzonder slordig Frans en hij vond het niet prettig om zulke volkomen vreemden aan boord te hebben. Hij was ietwat bezorgd om de eieren.


    De Pruisen waren duidelijk niet erg vergevingsgezind, ondanks hun bereidheid om bij te springen. Ze ontdooiden weliswaar enigszins tegenover Temeraire en zijn bemanning, maar de Britse luchtmacht werd nog steeds een bende verraders genoemd. Niet alleen kwam dit bij Laurence pijnlijk aan, maar aangezien de Pruisen zich zonder gewetensbezwaren het recht hadden toegeëigend hen tegen hun wil vast te houden, zou het hem ook niet al te zeer verbazen als ze het Kazilik-ei in beslag zouden nemen als ze eenmaal beseften dat het op het punt van uitkomen stond.


    Hij had hun verteld dat ze haast hadden zonder erbij te zeggen dat het ei zo ver gevorderd was en hij had ook niet verteld dat het een Kazilik betrof, wat de verleiding zeker alleen maar groter zou maken -de Pruisen hadden ook geen vuurspuwers. Met die Pruisische officieren in de buurt begon hun geheim gevaar te lopen en bovendien leerden de Pruisen de eieren al pratend onbewust Duits, wat een eventuele beslaglegging nog veel gemakkelijker zou maken.


    Hij had de kwestie niet met zijn officieren besproken, maar dat was ook niet nodig – ze deelden zijn zorg uit zichzelf al. Granby was een populaire eerste officier, en iedereen gunde hem de kans om kapitein van een draak te worden. Maar zelfs al had iedereen hem gehaat, dan nog zou geen enkel bemanningslid het leuk vinden als de vrucht van hun wanhopige inspanningen zomaar voor hun neus werd weggekaapt. Zonder dat het hun gezegd hoefde te worden, bleven ze afstandelijk tegenover de Pruisische officieren en hielden ze hen zorgvuldig bij de eieren vandaan, die in hun doeken gewikkeld bleven en werden bewaard in het hart van hun kamp, onder een inmiddels verdriedubbelde wacht van vrijwilligers, die Ferris had ingesteld, als Temeraire bezig was met manoeuvres of oefeningen.


    Dat kwam niet al te vaak voor. De Pruisen geloofden niet in het al te zeer belasten van draken als er niets te vechten viel. De formaties oefenden dagelijks en gingen kleine eindjes op verkenning uit boven het platteland, maar ze gingen niet erg ver, omdat ze beperkt werden door de langzaamste vliegers. Laurences aanbod om wat verder te gaan met Temeraire werd afgeslagen uit angst dat ze gevangengenomen zouden worden door de Fransen of dat ze die naar het Pruisische kamp zouden leiden, waarmee ze te veel informatie zouden prijsgeven tegen een veel te lage prijs – nog zo'n stelregel van Frederik de Grote, waar Laurence inmiddels behoorlijk moe van werd.


    Alleen Temeraire had het uitstekend naar zijn zin. Hij leerde snel Duits van de Pruisische bemanningsleden en was allang blij dat hij niet continu formatieoefeningen hoefde te doen. 'Ik hoef niet in vierkantjes te vliegen om mijn mannetje te staan in de strijd, ' zei hij. 'Het is jammer dat we niet wat meer van het landschap te zien krijgen, maar het geeft niet. Als we Napoleon hebben verslagen, kunnen we altijd nog eens terugkomen. '


    Hij beschouwde de komende veldslag in het licht van een zekere eindoverwinning, zoals bijna het hele leger, behalve de mopperige Saksen, die voor het overgrote deel tegen hun wil onder de wapenen waren gebracht. Hun hoop leek ook gegrond. De discipline in het kamp was een wonder en de infanterie-exercities ongeëvenaard. Hohenlohe was misschien geen genie van Napoleons kaliber, maar hij was een soldaat in hart en nieren en zijn groeiende leger omvatte nog niet de helft van de totale Pruisische strijdkrachten. En dan had hij de Russen nog niet eens meegeteld, die in de oostelijke Poolse gebieden samendromden en spoedig zouden opmarcheren.


    De Fransen zouden zwaar in de minderheid zijn en moesten ver van huis opereren, met aanvoerlijnen die steeds langer werden. Ze zouden niet al te veel draken kunnen meebrengen en de aanhoudende dreiging van Oostenrijk in hun flank en Groot-Brittannië aan de andere kant van het Kanaal zou Napoleon dwingen een groot deel van zijn troepen achter te laten, voor het geval een van die grootmachten alsnog besloot zich in de strijd te mengen.


    'Wie heeft hij nu helemaal verslagen? De Oostenrijkers en de Italianen, en een stelletje heidenen in Egypte, ' zei kapitein Dyhern. Laurence was uit beleefdheid toegelaten tot de kapiteinsmess van de Pruisische luchtmacht en in zijn bijzijn schakelden ze maar al te graag over op Frans, al was het maar vanwege het plezier om de onvermijdelijke ondergang van dat land voor hem uit te tekenen. 'De Fransen hebben geen echte vechtcapaciteiten, geen moreel. Een paar harde klappen en hun hele leger smelt weg als sneeuw voor de zon. '


    De andere officieren knikten en vielen hem bij en Laurence hief maar al te graag het glas met hen op Napoleons nederlaag, al was hij een stuk minder geneigd diens overwinningen zo te kleineren. Laurence had op zee genoeg Fransen getroffen om te weten dat het geen doetjes waren, al waren het misschien geen geboren zeelieden.


    Toch dacht hij niet dat ze van het kaliber van de Pruisische soldaten waren en het was bepaald bemoedigend om omringd te worden door mannen die zo gebeten waren op een overwinning, mannen die zo zeker van hun zaak leken. Het waren waardige bondgenoten. Hij zou zich zonder enige terughoudendheid naast hen scharen op de dag van de slag en hij zou zijn leven toevertrouwen aan hun moed – zowat de hoogste lof die hij kon bedenken. Wat het des te onaangenamer maakte toen Dyhern hem op een avond, toen ze samen de mess verlieten, even apart nam.


    'Ik hoop dat u het mij niet euvel zult duiden dat ik me uitspreek, ' zei Dyhern. 'Ik zou normaal nooit ingrijpen in de manier waarop een man met zijn draak omgaat, maar u bent zo lang in het Oosten geweest. Hij heeft zich een paar vreemde ideeën in zijn hoofd gehaald, geloof ik?'


    Dyhern was een man die zijn woorden niet op een goudschaaltje woog, maar hij bedoelde het verre van onvriendelijk. Het was meer een goedaardige wenk. Toch kwamen zijn woorden hard aan, vooral toen hij er nog aan toevoegde dat Temeraire 'misschien niet genoeg oefening heeft gehad of te weinig heeft moeten vechten; het is beter om ze niet de tijd te geven te veel na te denken. '


    Zijn eigen draak Eroica was zeker een toonbeeld van Pruisische drakendiscipline, zelfs wat zijn uiterlijk betrof – zware, overlappende beenplaten bekleedden zijn nek en liepen door naar de richels van zijn schouders en zijn vleugels, alsof hij een pantser droeg. Ondanks zijn enorme omvang vertoonde hij geen enkele neiging tot traagheid. Hij stond zelfs vrij snel klaar om de andere draken te berispen als ze hun aandacht lieten verslappen en was altijd direct paraat als er geoefend moest worden. De andere Pruisische draken hadden groot ontzag voor hem en lieten hem zonder morren voorgaan als het voedertijd was.


    Toen ze hadden besloten dat ze aan de strijd zouden deelnemen, had Laurence het aanbod gekregen om Temeraire uit de gemeenschappelijke veestapel te voederen en Temeraire, die sterk de neiging had om zich te doen gelden waar het de rangorde betrof, was niet van plan zich op de achtergrond te houden en Eroica te laten voorgaan. Niet dat Laurence hem dat graag had zien doen. Als de Pruisen Temeraires vermogens niet wilden inzetten, was dat hun zienswijze. Hij kon zelfs wel begrijpen waarom ze hun schitterende, uitgekiende formaties niet wilden verstoren door op het laatste moment nog een nieuwe component toe te voegen. Maar hij zou geen seconde accepteren dat Temeraires talenten gekleineerd werden of dat Temeraire beschouwd zou worden als de mindere van Eroica, want Laurence beschouwde hem zelf duidelijk als diens meerdere.


    Eroica maakte er zelf geen bezwaar tegen dat hij zijn eten moest delen, maar de andere Pruisische draken keken ietwat afkeurend toe en allen staarden Temeraire aan alsof hij gek was toen hij niet meteen begon te eten, maar zijn prooi eerst naar Gong Su sleepte om hem te laten klaarmaken. 'Als je het zo eet, smaakt het altijd hetzelfde, ' verklaarde Temeraire bij het zien van hun twijfelachtige blikken. 'Het is veel lekkerder als het wordt bereid, proef zelf maar. '


    Eroica ging er niet op in. Hij snoof alleen maar, scheurde zijn eigen rauwe koeien demonstratief aan stukken en vrat ze met hoeven en al op. De andere Pruisische draken volgden direct zijn voorbeeld.


    'Het is beter om niet zo aan hun grillen toe te geven, ' zei Dyhern nu tegen Laurence. 'Het lijkt zo onschuldig, ik weet het – waarom zouden we het ze niet naar de zin maken als ze niet hoeven te vechten? Maar het is hetzelfde als met soldaten. Er moet orde en discipline heersen, daar worden ze uiteindelijk het gelukkigst van. '


    Laurence, die vermoedde dat Temeraire tegenover de Pruisische draken weer eens over zijn hervormingsplannen was begonnen, antwoordde hem ietwat kortaf en ging terug naar de wei, waar Temeraire zwijgend opgerold lag met een ongelukkige uitdrukking op zijn snoet. Als Laurence al van plan was geweest hem verwijten te maken, verdween die neiging op slag bij het zien van zijn teleurgestelde houding. Hij liep rechtstreeks naar hem toe om zijn zachte neus te strelen.


    'Ze zeggen dat ik een slappeling ben omdat ik mijn eten graag laat klaarmaken en omdat ik lees, ' zei Temeraire treurig. 'En ze vinden het onzinnig dat ik zeg dat draken niet zouden hoeven vechten. Ze wilden helemaal niet luisteren. '


    'Tja, mijn lieve Temeraire, ' zei Laurence zachtmoedig. 'Als je wilt dat draken een vrije keuze krijgen, moet je er ook op voorbereid zijn dat sommigen geen veranderingen wensen. Dit is tenslotte wat ze gewend zijn. '


    'Ja, maar iedereen kan toch duidelijk zien dat het fijner is om te kunnen kiezen,' zei Temeraire. 'Het is per slot niet zo dat ik niet wil vechten, wat die stomkop van een Eroica ook beweert, ' zei hij met plotselinge verontwaardiging. Zijn kop kwam van de grond en zijn kraag waaierde uit. 'En ik zou wel eens willen weten wat voor recht van spreken hij heeft als hij nooit ergens over nadenkt, hoogstens over het aantal vleugelslagen tussen de ene draai en de andere. Ik ben tenminste niet zo stom om tien keer per dag te oefenen hoe ik mijn buik het beste kan laten zien aan de eerste de beste die op het idee komt om me vanuit de flank aan te vallen. '


    Laurence hoorde zijn felle uitval bezorgd aan en deed zijn uiterste best om Temeraire wat tot bedaren te brengen, maar het was vergeefs.


    'Hij zei dat ik maar flink moest oefenen met formatievliegen, in plaats van zo te klagen, ' vervolgde Temeraire verhit. 'En dat terwijl ik ze met twee scheervluchten in zou kunnen pakken, zoals zij vliegen. Laat hém maar thuisblijven en de hele dag koeien eten. Ze stellen in de strijd toch niks voor. '


    Ten langen leste liet hij zich kalmeren en Laurence dacht er verder niet meer over na, maar toen hij de volgende ochtend met Temeraire zat te lezen – hij worstelde zich voor diens plezier door een beroemde roman van de schrijver Goethe, een boekje van ietwat twijfelachtige moraal met de titel Die Leiden des jungen Werther– zag hij de formaties de lucht in gaan voor een oefening en greep Temeraire, nog altijd gekwetst, de gelegenheid aan tot allerlei kritische kanttekeningen, die voor zover Laurence ze kon volgen behoorlijk accuraat leken.


    'Denk je dat hij alleen maar een giftige bui heeft, of heeft hij gelijk?' vroeg Laurence na de oefening onder vier ogen aan Granby. 'Zulke tekortkomingen kunnen hen toch niet al die tijd ontgaan zijn?'


    'Ja, ik kan niet zeggen dat ik heel precies begrijp waar hij het over heeft, ' zei Granby, 'maar voor zover ik kan zien, klopt het allemaal wel wat hij zegt en je weet hoe slim hij die nieuwe formaties uitdacht toen we nog in opleiding waren. Het is jammer dat we die nooit in praktijk hebben kunnen brengen. '


    'Ik hoop dat ik niet al te kritisch klink, ' zei Laurence die avond tegen Dyhern, 'maar hoewel hij nu en dan wat ongebruikelijke ideeën heeft, is Temeraire opmerkelijk pienter in die dingen en ik zou het mezelf kwalijk nemen als ik deze kwestie niet onder uw aandacht bracht. '


    Dyhern wierp een blik op Laurences haastig geïmproviseerde diagrammen en schudde met een flauwe glimlach het hoofd. 'Nee, nee, ik voel me volstrekt niet beledigd. Hoe zou ik ook, nadat u mijn eigen ongevraagde adviezen zo beleefd hebt aangehoord, ' zei hij. 'Ik begrijp heel goed wat u bedoelt: wat goed is voor de een, is niet altijd goed voor de ander. Vreemd hoe verschillend van temperament draken kunnen zijn. Hij zou, neem ik aan, ongelukkig en wrokkig worden als u hem altijd corrigeert of afwijst?'


    'O, nee, ' zei Laurence ontsteld. 'Dyhern, dat wilde ik niet zeggen. Ik smeek u van mij aan te nemen dat ik u serieus attent wil maken op een mogelijke zwakke plek in uw verdediging. Dat is alles. '


    Dyhern leek niet overtuigd, maar hij keek nu wél iets langer naar de diagrammen. Toen stond hij op, sloeg Laurence op de schouder en zei:


    'Kom, geen zorgen. Natuurlijk hebt u hier een paar openingen gevonden. Manoeuvres zonder zwakke punten bestaan ook niet. Maar in de lucht gebruik maken van een kwetsbare plek is niet zo makkelijk als het er op papier uitziet. Frederik de Grote zelf heeft deze oefening goedgekeurd. We hebben de Fransen er bij Rossbach mee verslagen. En dat zullen we hier nog eens doen. '


    Met dit antwoord moest Laurence het doen, maar hij ging met een ontevreden gevoel terug. Een goed opgeleide draak leek hem een betere beoordelaar van luchtmanoeuvres dan wie dan ook en Dyherns antwoord klonk hem meer in de oren als koppige blindheid dan als gezond militair inzicht.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    [image: ][image: ]e besluitvorming binnen het leger bleef Laurence een raadsel. De taalbarrière en hun huisvesting op de basis, ver van de meeste andere legerdivisies, schiepen tweemaal zoveel afstand tussen hen en de geruchten die door het kamp woeien. Het beetje dat hij hoorde was vaag en tegenstrijdig Ze zouden zich verzamelen bij Erfurt, ze zouden zich verzamelen bij Hof. Ze zouden de Fransen onderscheppen aan de Saaie of aan de Main. En intussen werd het weer kil en herfstig en begonnen de bladeren te vergelen, zonder dat er iets gebeurde.


    Toen er al bijna twee weken voorbij waren gekropen, kwam er eindelijk bericht: prins Louis nodigde de kapiteins uit voor het diner in een naburige boerderij, schotelde hun uit eigen zak een voortreffelijke maaltijd voor en lichtte hen wat vollediger in, tot hun nog grotere genoegen.


    'We zijn van plan naar het zuiden door te stoten via het Thüringer Wald, ' zei hij. 'Generaal Hohenlohe trekt over Hof op naar Bamberg, terwijl generaal Brunswijk met het hoofdleger via Erfurt naar Würzburg oprukt, ' vervolgde hij terwijl hij op een grote kaart die op de eettafel uitgevouwen was de plaatsen aanwees nabij de posities die het Franse leger de afgelopen zomer had ingenomen. 'We hebben nog steeds geen bericht gekregen dat Bonaparte Parijs heeft verlaten. Als ze ons in hun legerkampen willen blijven opwachten, des te beter. We slaan toe voor ze beseffen wat hen overkomt. '


    Hun eigen bestemming, als onderdeel van de voorhoede, zou het stadje Hof aan de rand van het uitgestrekte woud zijn. Een snelle opmars zat er niet in. Zo'n groot aantal manschappen was niet gemakkelijk te bevoorraden en ze moesten een mijl of zeventig afleggen. Onderweg moesten voorraaddepots worden aangelegd, die voornamelijk bestonden uit vee voor de draken, en de verbindingslijnen moesten worden gewaarborgd. Maar ondanks alle voorbehoud keerde Laurence toch als een tevreden man naar het kamp terug. Eindelijk iets te weten en te ondernemen was duizend keer beter dan in het ongewisse te verkeren en met de duimen te moeten draaien, hoe langzaam het ook zou gaan nu ze ineens beknot zouden worden door het tempo van infanterie en cavalerie, en de ossenwagens waarop de kanonnen versleept moesten worden.


    'Maar waarom trekken we niet verder op?' vroeg Temeraire, toen ze de volgende ochtend na twee uurtjes vliegen hun nieuwe basis al hadden bereikt. 'We doen hier toch niets nuttigs, behalve een paar weitjes afschermen. Zelfs die langzame draken kunnen toch nog wel een stukje verder vliegen?'


    'Ze willen niet dat we te ver van de infanterie verwijderd raken, ' zei Granby. 'Niet alleen voor hun eigen veiligheid, maar ook voor de onze. Als we er in ons eentje op uittrekken en een troep Franse draken tegenkomen, ondersteund door een regiment infanterie en een paar kanonnen, zouden we het zwaar te verduren krijgen. '


    In dergelijke gevallen zouden de vijandelijke draken behoorlijk in het voordeel zijn. De veldkanonnen zouden een veilige zone bieden om te hergroeperen en uit te rusten, en om de draken zonder infanteriesteun in het nauw te drijven. Maar ondanks deze uitleg bleef Temeraire zuchten en stemde hij er brommend mee in om nog wat bomen neer te halen bij wijze van brandhout en om ruimte voor zichzelf en de Pruisische draken vrij te maken terwijl ze wachtten tot de opmarcherende infanterie hen inhaalde.


    Op deze langzame manier hadden ze in twee dagen nauwelijks vijfentwintig mijl afgelegd, toen ze plotseling nieuwe orders ontvingen. 'We verzamelen ons eerst bij Jena, ' zei prins Louis, ironisch zijn schouders ophalend over de nukken van de hogere officieren, die dagelijks per drakenkoerier samen bleven komen voor overleg. 'Generaal Brunswijk wil het hele leger nu door Erfurt leiden. '


    'Eerst gaan we helemaal nergens heen, nu veranderen we weer van koers, ' zei Laurence enigszins geïrriteerd tegen Granby. Ze zaten al zuidelijker dan Jena en moesten nu niet alleen westwaarts, maar ook nog een eind naar het noorden. In het langzame tempo van de infanterie zou dat neerkomen op een halve verloren dag. 'Ze zouden beter wat minder van die conferenties kunnen houden en wat meer ter zake komen. '


    Pas begin oktober lag het leger verzameld bij Jena en tegen die tijd was Temeraire allang niet meer de enige die zich ergerde aan de trage opmars. Zelfs de meest onverstoorbare Pruisische draken werden rusteloos nu ze zo kort werden gehouden en rekten hun nekken elke dag naar het westen, alsof ze nog een paar mijl konden winnen als ze er maar hard genoeg naar verlangden. Het stadje Jena lag aan de oevers van de brede, ondoorwaadbare rivier de Saaie, die uitstekend dienst zou kunnen doen als verdedigingsbarrière. Hof, hun oorspronkelijke bestemming, lag maar twintig mijl verder naar het zuiden aan dezelfde rivier en Laurence schudde zijn hoofd toen hij de kaarten bekeek die uitgevouwen lagen in een groot paviljoen, dat tijdelijk als kapiteinsmess diende. Hun nieuwe positie leek hem een nutteloze terugtocht.


    'Nee, ziet u, een deel van de cavalerie en de infanterie zijn wel vooruit gestuurd naar Hof, ' zei Dyhern. 'Een flintertje lokaas, om ze te laten denken dat we die kant uit komen. En daarna storten we ons via Erfurt en Würzburg op hen, als ze zich nog niet verzameld hebben. '


    Het klonk goed genoeg, maar er was een klein bezwaar, dat nog maar net bekend was geworden: de Fransen zaten al in Würzburg. Het nieuws ging als een lopend vuurtje door het kamp, twee tellen nadat de hijgende koerier die het nieuws bracht de bevelhebberstent in was gedoken, en zelfs de vliegeniers kregen het zo goed als meteen te horen.


    'Ze zeggen dat Napoleon zelf er zit, ' zei een van de andere kapiteins. 'De Keizerlijke Garde zit in Mainz en zijn veldmaarschalken zitten in heel Beieren. De hele Grande Armée is gemobiliseerd. '


    'Des te beter, ' vond Dyhern. 'Goddank is het nu afgelopen met dat vervloekte marcheren! Laat ze maar naar ons toe komen voor de grote afstraffing. '


    De anderen stemden daar maar al te graag mee in en het kamp werd gegrepen door een plotselinge dadendrang. Iedereen voelde dat de strijd op til was toen de hogere officieren zich andermaal terugtrokken voor verhit overleg. Er was geen gebrek meer aan nieuws en geruchten. Het leek wel of er ieder uur een nieuwtje voorbij kwam, hoewel de Pruisen nog altijd nauwelijks verkenners uitzonden, uit angst dat ze gevangengenomen zouden worden.


    'Hier zult u plezier aan beleven, heren, ' zei prins Louis toen hij hun mess binnenkwam. 'Napoleon heeft een draak tot officier benoemd. We hebben hem bevelen zien uitdelen aan de kapiteins van zijn luchtmacht. '


    'Zijn kapitein, zult u bedoelen, ' wierp een van de Pruisische officieren tegen.


    'Nee, die heeft hij niet, evenmin als een bemanning, ' zei prins Louis lachend. Maar Laurence vond het nieuws volstrekt niet grappig, vooral niet toen hij bevestigd werd in zijn vermoeden dat de draak in kwestie zuiver wit was.


    'Vrees niet, we zullen zorgen dat u op het slagveld een kans tegen haar krijgt, ' zei Dyhern alleen maar, toen Laurence hen in het kort op de hoogte had gebracht van Lin en haar achtergrond. 'Ha! Misschien hebben de Fransen hun formaties al een tijdje niet meer geoefend, nu zij de baas is? Een draak als officier – straks bevordert hij zijn paard nog tot generaal. '


    'Ik vind het helemaal niet raar, ' snoof Temeraire toen hij het nieuws hoorde. Het trof hem onaangenaam dat de Fransen Lin op zo'n hoge positie hadden geplaatst, vergeleken met de behandeling die de Pruisen hem gaven.


    'Maar ze kan toch niets weten over oorlog, Temeraire, niet zoveel als jij, ' zei Granby. 'Yongxing deed altijd moeilijk over Hemeldraken die vochten. Ze kan zelf nooit aan een gevecht deelgenomen hebben. '


    'Mijn moeder zei dat Lin een groot geleerde is, ' zei Temeraire, 'en er zijn heel veel Chinese boeken over luchttactieken. Er is er zelfs een van de Gele Keizer zelf, al heb ik niet de kans gehad het te lezen, ' voegde hij er neerslachtig aan toe.


    'Ach, boekenwijsheid, ' zei Granby met een geringschattend gebaar.


    Maar Laurence zei somber: 'Bonaparte is verre van dom. Ik ben er zeker van dat hij hun strategie stevig in de hand heeft en als zo'n promotie genoeg was om Lin bij de strijd te betrekken, weet ik zeker dat hij haar desnoods tot bevelhebber zou benoemen, en dan komt hij er nog goedkoop vanaf. We moeten ons geen zorgen maken over haar generaalsrang, maar om de goddelijke wind, en wat ze daarmee kan uitrichten tegen het Pruisische leger. '


    'Als ze onze vrienden kwaad wil doen, dan hou ik haar tegen, ' zei Temeraire, waarna hij er iets zachter aan toevoegde: 'Ik weet zeker dat zij geen tijd verspilt met suffe formatievluchten. '


    


    De volgende ochtend vertrokken ze al vroeg uit Jena met prins Louis en de rest van de voorhoede, op weg naar Saalfeld, een voorzichtige tien mijl ten zuiden van de rest van het leger, om de Franse voorhoede op te wachten. Toen ze aankwamen, was alles rustig. Laurence nam even de tijd om de stad in te gaan voor de infanterie binnentrok, in de hoop dat hij met behulp van luitenant Badenhaur, een van de jonge Pruisische officieren in zijn bemanning, wat fatsoenlijke wijn en betere etenswaren kon bemachtigen. Hij had zijn contanten in Dresden aangevuld en die avond wilde hij een diner geven voor zijn hogere officieren, en de rest van de bemanning ook iets extra's gunnen. De strijd kon nu iedere dag losbarsten en zowel hun proviandvoorraden als de tijd om die fatsoenlijk te bereiden zouden tijdens de komende strijd waarschijnlijk niet overhouden.


    De Saaie bruiste energiek voorbij, hoewel de herfstregens nog niet begonnen waren. Laurence bleef halverwege de brug even staan en stak een lange tak in het water. Toen de stok helemaal onder water was, had hij de bodem nog niet bereikt en toen Laurence knielde om nog wat dieper te peilen, trok de stroming hem plotseling met een ruk uit zijn hand.


    'Die zou ik niet graag oversteken, laat staan met artillerie, ' zei hij. Hij liep de brug af en wreef zijn handen droog. Badenhaur kende nauwelijks Engels, maar hij knikte grif. Een vertaling was ook nauwelijks nodig.


    De burgers waren niet erg blij met de op handen zijnde invasie van hun slaperige stadje, maar de winkeliers waren gemakkelijk genoeg te vermurwen met goud, al klapten de vrouwen de luiken van de bovenverdiepingen nog zo hard dicht toen ze voorbij kwamen. Ze spraken een en ander af met de waard van een kleine herberg, die moedeloos instemde met de verkoop van een groot deel van zijn voorraad, voordat de grootste troepenmacht arriveerde en de rest vermoedelijk ook in beslag zou nemen. Hij leende hun ook zijn twee zoontjes om hen te helpen de proviand naar het kamp te brengen. 'Vertel ze alstublieft dat ze niet bang hoeven te zijn, ' zei Laurence tegen Badenhaur toen ze de rivier weer overstaken en de basis naderden, want de opgewonden draken zaten ongewoon rumoerig te kwetteren en de jongetjes zetten grote, angstige ogen op.


    Badenhaur wist hen niet al te zeer gerust te stellen en ze renden zo snel ze konden weer naar huis, bijna nog voor Laurence de kans had gekregen ze een paar centen in de hand te drukken. Maar niemand vond dat al te erg, aangezien het eten dat ze achterlieten heerlijke geuren verspreidden. Gong Su nam het bereiden van de maaltijd op zich. Hij was inmiddels niet alleen voor Temeraire, maar ook voor de bemanning gaan koken, een corvee dat normaal gesproken rouleerde tussen de mannen van de grondploeg en zelden erg smakelijke resultaten opleverde. Iedereen was langzamerhand gewend geraakt aan de smaak van oosterse specerijen en bereidingswijzen, zelfs zozeer dat het ze nu waarschijnlijk zou opvallen als die werden weggelaten.


    Het zou die dag zijn enige taak worden. Toen de draken zich verzamelden voor hun maal, zei Eroica bemoedigend tegen Temeraire: 'Kom en eet met ons mee! Vers vlees is wat je nodig hebt aan de vooravond van een veldslag. Warm bloed geeft de ziel vuur. '


    Temeraire kon zijn blijdschap om deze hartelijke uitnodiging niet verbergen. Hij stemde toe en ging zijn koe met oprecht enthousiasme te lijf, al likte hij zijn bek een stuk zorgvuldiger schoon dan de anderen en ging hij zich na het eten wassen in de rivier.


    Tegen de tijd dat de eerste cavalerie-eskadrons de rivier overstaken hing er een bijna feestelijke stemming in het kamp en de paardengeluiden en -geuren drongen door de haag van bomen tot hen door, evenals het kraken en de indringende oliegeur van de wagens waarop de kanonnen werden vervoerd. De rest van het leger zou de volgende ochtend pas arriveren.


    Toen het begon te schemeren, maakte Laurence een kort vluchtje met Temeraire om wat van diens nerveuze energie te verdrijven, want hij zat alweer in de grond te klauwen. Ze stegen hoog op, om de paarden niet te laten schrikken, en Temeraire bleef een tijdje in de lucht hangen en tuurde door de schemering.


    'Laurence, zijn we op dit terrein niet erg onbeschermd?' vroeg Temeraire. Hij draaide zijn kop om. 'We kunnen niet zo heel snel naar de andere kant van de rivier, met alleen die ene brug, en dan al die bossen nog. '


    'We zijn helemaal niet van plan om over te steken. We houden de brug bezet voor de rest van het leger, ' verklaarde Laurence. 'Als ze zouden opmarcheren terwijl de Fransen deze oever in bezit hadden, zou het erg moeilijk zijn om aan de andere kant te komen, dus we moeten hier koste wat kost standhouden. '


    'Maar ik zie helemaal geen soldaten meer komen, ' zei Temeraire. 'Ik bedoel, ik zie prins Louis en de rest van de voorhoede, maar daarachter komt niemand meer en daar voor ons zie ik heel veel kampvuren. '


    'Die vervloekte infanterie kruipt zeker weer veel te langzaam voort, ' zei Laurence. Ook hij tuurde naar het noorden. Hij kon de lichtjes van de koets van prins Louis nog net over de weg naar het legerkamp zien slingeren, en daarachter was niets dan duisternis, zo ver het oog reikte. Maar in het zuiden flakkerden rokerige vuurtjes als vuurvliegen aan en uit, fel oplaaiend in het groeiende duister. De Fransen zaten nog geen mijl verderop.


    


    Prins Louis ging niet bepaald traag te werk. Bij zonsopgang trokken zijn bataljons vlot over de brug en kozen positie. Het waren een man of achtduizend, met ruim vierenveertig kanonnen achter zich, hoewel de helft bestond uit de ingelijfde Saksen, die des te harder mopperden nu de Fransen zo dichtbij bleken. Nog iets later klonken de eerste musketschoten. De slag was nog niet echt begonnen, maar de verkenners wisselden al wat ongeregelde salvo's uit met hun Franse tegenhangers.


    Om negen uur kwamen de Fransen de heuvels af, zorgvuldig onder dekking van de bomen, zodat de draken hen niet zo makkelijk konden treffen. Eroica leidde zijn formatie in dreigende scheervluchten over hun hoofden en Temeraire volgde, maar zonder veel resultaat – Temeraire mocht de goddelijke wind niet inzetten met de cavalerie zo dichtbij. Tot hun teleurstelling werden ze kort daarna alweer teruggeseind, zodat de cavalerie en de infanterie konden optrekken voor de aanval.


    Op Eroica werd een seinvlag gehesen. 'Omlaag. Landen, ' vertaalde Badenhaur, die links van Laurence zat, en iedereen keerde weer terug naar de basis, waar ze werden opgewacht door een hijgende loopjongen met nieuwe orders voor kapitein Dyhern.


    'Vrienden, we hebben geluk, ' riep Dyhern vrolijk naar de hele formatie, zwaaiend met zijn stapel documenten. 'Maarschalk Lannes zit daarginds en er vallen vandaag adelaars te verdienen! De cavalerie is nu aan de beurt. We moeten proberen hen van achteren te benaderen en dan maar eens kijken of we een paar Franse draken kunnen vinden die willen vechten. '


    Ze stegen weer op, hoog boven het slagveld. Nu de dreiging van de formatie boven hen was weggevallen, waren de eerste Fransen het bos uit gestormd om de voorste rangen van prins Louis' strijdmacht te lijf te gaan. Achter hen kwam een linie die bestond uit een enkel infanteriebataljon en een paar eskadrons lichte cavalerie – nog geen grote legermacht, maar de voorste rijen hadden elkaar ontmoet en nu begonnen ook de kanonnen een woordje mee te spreken met hun diepe, donderende stemmen. Donkere vlekken schoven door de beboste heuvels. Het was onmogelijk om hun bewegingen precies te volgen en toen Laurence zijn kijker erop richtte, uitte Temeraire een galmende brul: er was een Franse formatie draken opgestegen, die recht op hen afkwam.


    De formatie was beduidend groter dan die van Eroica, maar bestond vrijwel geheel uit kleinere draken, voor het merendeel lichtgewichten. Er waren zelfs een paar koeriersrassen bij. Ze vlogen bij lange na niet zo strak als de Pruisen. Ze vormden een soort piramide, maar wel een heel wankele piramide, en hun tempo was zo verschillend dat ze tijdens hun nadering geregeld van plaats wisselden.


    Eroica en zijn formatie zwenkten in perfecte symmetrie om de aanstormende Fransen het hoofd te bieden. Ze verspreidden zich in een dubbele linie op twee hoogtes. Temeraire sloeg bijna over de kop om hun linkerflank niet voorbij te schieten, waar Laurence hem positie had laten innemen. Maar de Pruisen waren in formatie voor de Fransen hen bereikten en de boordschutters richtten hun geweren voor de vernietigende salvo's waar de Pruisen terecht algemeen om werden gevreesd.


    Maar zodra ze binnen schootsafstand kwamen en de schoten begonnen te klinken, loste de Franse formatie zich op in een nog grotere chaos – de draken schoten alle kanten op en de Pruisische fusillade maakte nauwelijks indruk. Laurence moest toegeven dat het een knap staaltje was om hen zo te verleiden tot vuren, maar hij zag het nut ervan niet direct in. Het zou ze weinig opleveren als de kleine Franse draken niet de mankracht meedroegen om hun vuur met gelijke munt te beantwoorden.


    Dat leek ook niet hun bedoeling te zijn. Ze cirkelen rond in een uitzinnige, zoemende wolk en bleven op een veilige afstand, zodat ze niet geënterd konden worden. Hun bemanning vuurde bijna lukraak om hier of daar een mannetje af te schieten en nu en dan klauwde of beet er eentje snel naar de Pruisische draken, als de gelegenheid zich voordeed. Wat natuurlijk veelvuldig voorkwam – Temeraires gemelijke kanttekeningen bleken maar al te juist en bijna alle Pruisische draken hadden al gauw schrammen en wonden terwijl ze verbijsterd een richting probeerden te kiezen om hun tegenstanders fatsoenlijk het hoofd te bieden.


    Temeraire, die alleen vloog, kon het makkelijkst de veel kleinere aanvallers ontwijken en terugslaan. Ze liepen geen gevaar geënterd te worden en schieten was een verspilling van kogels tegen zulke kleine, snelle doelwitten, dus Laurence gaf Temeraire de vrije teugel en gebaarde naar zijn mannen dat ze laag moesten blijven en veilige posities moesten innemen. Temeraire ging fel in de achtervolging en greep de kleinere Franse draken de een na de ander beet om ze eens stevig door elkaar te schudden en ze een haal te geven die ze luid jammerend en met vliegende haast de aftocht deed blazen.


    Maar hij was maar alleen en er waren veel meer kleine draken dan hij in zijn eentje te pakken kon krijgen. Laurence had Dyhern wel willen zeggen dat hij de formatie moest opbreken en de draken ieder voor zich moest laten vechten. Dan zouden ze zich tenminste niet keer op keer zo voorspelbaar kwetsbaar opstellen en zou hun grotere omvang meer gewicht in de schaal leggen tegen de kleinere vijanden. Hij kreeg de kans niet, maar na nog een paar scheervluchten kwam Dyhern tot dezelfde conclusie. Er werd een nieuwe seinvlag gehesen en de formatie ging uiteen. De bebloede draken wierpen zich dol van de pijn met hernieuwd enthousiasme op de Fransen.


    'Nee, nee!' riep Temeraire tot Laurences grote schrik. Hij draaide met een ruk zijn kop om en zei: 'Laurence, kijk, daar beneden... '


    Hij leunde over Temeraires nek en haalde zijn kijker te voorschijn: in het westen kwam een grote massa Franse infanteristen uit de bossen om de rechterflank van prins Louis te omsingelen en het midden werd teruggeslagen in een hard, vastberaden gevecht. Sommigen trokken zich al terug over de brug en de cavalerie had geen ruimte om charges uit te voeren. Dit zou het ideale moment geweest zijn voor een scheervlucht om de omsingelaars terug te drijven, maar met zo'n verbrokkelde formatie zat dat er niet in.


    Temeraire, erop af!' schreeuwde Laurence.


    Temeraire haalde al diep adem, vouwde zijn vleugels tegen zijn lichaam en schoot als een pijl naar beneden, op de oprukkende Franse troepen in het westen af. Zijn borst zwol op en Laurence drukte zijn handen tegen zijn oren om die verschrikkelijke, brullende kracht ietsje te dempen – Temeraire liet de goddelijke wind razen. Na zijn scheervlucht schoot hij weer de hoogte in en vloog weg. Tientallen mannen waren bewegingloos in elkaar gezakt op de grond. Bloed drupte uit hun neusgaten en hun oren en ogen en de kleinere bomen lagen om hen heen als lucifershoutjes.


    De Pruisische verdedigers reageerden echter meer verbouwereerd dan bemoedigd en in de geschrokken stilte dook een Fransman in officiersuniform op uit de bosrand en sprong tussen zijn eigen doden, het vaandel hoog geheven. Hij schreeuwde: ' Vive l'Empereur! Vive la France! en stormde voorwaarts, met de rest van de Franse voorhoede achter hem aan, bijna tweeduizend man sterk. Ze stormden op de Pruisen af en hakten op hen in met bajonetten en sabels. De partijen raakten zo in elkaar verstrikt dat Temeraire niet nog eens kon toeslaan zonder aan hun kant evenveel slachtoffers te maken.


    De situatie werd wanhopig. Overal werden infanteriesoldaten de Saaie in gedrongen en meegesleurd door de stroming en het gewicht van hun eigen laarzen. De paardenhoeven gleden uit op de oevers. Temeraire bleef rondzweven, op zoek naar een opening, en Laurence zag prins Louis de rest van de cavalerie oproepen tot een aanval op het centrum. De paarden dromden om hem heen en galoppeerden onder donderend geraas dapper voorwaarts. Ze botsten op de Franse huzaren met een klap die klonk als een klok, zwaarden tegen sabels. De klap woelde dikke, zwarte kruitwolken op, die tussen de paardenbenen bleef hangen en om de ruiters heen wervelde als een onweersbui. Laurence had nog heel even hoop, maar toen zag hij prins Louis vallen. Het zwaard viel uit zijn hand. En toen de Pruisische vlag samen met hem neerging, klonk er een vreselijke juichkreet op onder de Fransen.


    


    Er kwam geen redding. De Saksische bataljons waren de eerste die uiteenvielen en wild over de brug stormden of de handen omhoog staken en zich overgaven. De Pruisen hielden hier en daar nog stand terwijl de officieren van prins Louis probeerden hun mannen bijeen te houden en ze ordelijk te laten terugtrekken. De meeste kanonnen werden op het slagveld achtergelaten en de Fransen lieten een dodelijke regen van kogels op de Pruisen neerdalen. De mannen sloegen bij bosjes tegen de grond of vielen in de rivier terwijl ze probeerden te vluchten. Anderen probeerden langs de rivieroever naar het noorden weg te komen.


    Even na het middaguur viel de brug. Temeraire en de andere draken waren inmiddels alleen nog maar bezig met het verdedigen van de aftocht, opdat de Franse draken niet nog meer paniek konden zaaien. Maar ze hadden weinig succes. De Saksen waren compleet op de vlucht geslagen. De kleine Franse draken gristen her en der Pruisische kanonnen en paarden weg, soms met de schreeuwende mannen er nog op, om ze weer aan de grond te zetten bij de Franse infanterie, die al positie innam op de andere oever van de Saaie, te midden van de gebouwen van het stadje.


    Het gevecht was voorbij. De vlaggen met sauve qui peut klapperden treurig heen en weer in de resten van het voormalige Pruisische kamp en de rookwolken dreven weg. De Franse draken trokken zich eindelijk terug, nu de vijand te ver verwijderd raakte, en Temeraire en de Pruisische draken streken op Dyherns teken slap en vermoeid neer om even op adem te komen.


    Dyhern probeerde hen niet op te beuren. Er viel niets op te beuren. De kleinste draak van de formatie, een lichtgewicht, droeg het verminkte lichaam van prins Louis voorzichtig in zijn klauwen – hij had het in een wanhopige duikvlucht van het slagveld opgeraapt. Het enige dat Dyhern zei was: 'Haal jullie grondploegen op en vlieg terug naar Jena. Daar komen we weer bij elkaar. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    [image: ][image: ]aurence had zijn grondploeg ver achter de Saaie achtergelaten, verstopt in een goed verborgen dal dat van bovenaf niet makkelijk te zien was. Ze stonden allemaal bij elkaar, de sterkste knechten vooraan met bijlen en sabels en pistolen bij de hand, en Keynes en de loopjongens achteraan. De eieren lagen veilig in hun doeken en riemen gesnoerd naast een klein, afgeschermd vuurtje.


    'We hebben de kanonnen gehoord sinds even na uw vertrek, kapitein, ' zei Fellowes bezorgd terwijl hij en zijn mannen Temeraires tuig op beschadigingen begonnen te controleren.


    'Ja, ' zei Laurence. 'Ze hebben ons onder de voet gelopen. We wijken uit naar Jena. ' Hij had het gevoel alsof zijn stem van heel ver kwam. Er was een grote vermoeidheid over hem gekomen, die hij niet mocht tonen. 'Een rantsoen rum voor de hele vluchtploeg, graag. Roland, Dyer. ' Hij stapte af. Emily en Dyer gingen rond met de flessen en een glas en de mannen dronken ieder een stevige borrel. Laurence nam de zijne het laatst en hij goot hem gretig naar binnen. Het brandende gevoel in zijn keel was tenminste iets tastbaars. Daarna liep hij naar Keynes om naar de eieren te informeren.


    'Niets aan de hand, ' zei de arts. 'We zouden ze hier zonder moeilijkheden een maand kunnen laten liggen. '


    'Hebt u inmiddels een beter idee wanneer we het uitkomen kunnen verwachten?' vroeg Laurence.


    'Er is helemaal niets veranderd, ' zei Keynes op zijn gebruikelijke gemelijke toon. We hebben nog steeds tussen de drie en vijf weken, anders had ik wel iets gezegd. '


    'Uitstekend, ' zei Laurence. Hij stuurde Keynes naar Temeraire toe, voor het geval hij zijn spieren in het heetst van de strijd misschien ongemerkt had overbelast.


    'Het kwam vooral doordat we ze niet verwachtten, ' zei Temeraire verdrietig terwijl Keynes over hem heen klauterde. 'En die vervloekte formaties. O, Laurence, ik had meer moeten zeggen, ik had ze moeten dwingen te luisteren. '


    'Dat was je nooit gelukt, ' zei Laurence. 'Je hoeft jezelf niets kwalijk te nemen. Bedenk liever hoe de formatiemanoeuvres het best kunnen worden aangepast zonder al te veel verwarring. Ik hoop dat we ze nu kunnen overhalen om je adviezen op te volgen. Zo ja, dan hebben we een ernstige tekortkoming in hun tactiek verholpen tegen de prijs van slechts een verloren schermutseling. Het is een pijnlijke les geweest, maar dan zullen we ons gelukkig prijzen dat het niet erger was. '


    


    Ze arriveerden tegen de ochtend in Jena. Het leger drong zich dicht tegen de stad aan, alsof het zich in zichzelf terugtrok. In Gera hadden de Fransen een konvooi met hoogst noodzakelijke voorraden onderschept en de depots in de stad waren bijna leeg. Voor Temeraire was er alleen een klein schaap. Gong Su maakte er nog iets van door het te stoven met wat aromatische kruiden die hij had verzameld en Temeraire at uiteindelijk beter dan de mannen, die het moesten stellen met een soort haastig gekookte pap met hard brood.


    Er ging een akelig gemompel door het kamp, zoals Laurence hoorde toen hij langs de vuren liep. Saksische achterblijvers die net van het slagveld kwamen mompelden dat zij het 't ergst voor hun kiezen hadden gekregen en dat ze waren opgeofferd in een poging de Fransen tegen te houden. En tot overmaat van ramp was er nog een verlies te betreuren: generaal Tauentzein, die bij Hof was teruggeslagen door de Franse voorhoede, had maarschalk Soult weten te ontwijken, maar was recht in de armen van maarschalk Bernadotte gelopen, van de regen in de drup, en had vierhonderd man verloren voor hij eindelijk kon vluchten. Het nieuws was genoeg om wie dan ook te verontrusten, laat staan zij die gerekend hadden op een makkelijke, zekere overwinning. Er was geen spoor meer van het eerdere zelfvertrouwen te bekennen.


    Hij vond Dyhern en de andere Pruisische vliegeniers, die een gammel boerenhutje hadden opgeëist dat haastig verlaten was door het boerengezin toen de draken op hun akkers landden. Het was bepaald geen riant onderkomen. 'Ik stel geen grote veranderingen voor, ' zei Laurence met klem terwijl hij zijn op Temeraires aanwijzingen geschetste diagrammen uitvouwde. 'Alleen veranderingen die makkelijk kunnen worden doorgevoerd. De risico's die zo'n wanhopige aanpassing op het laatste moment met zich meebrengt, zijn niets vergeleken met een gewisse nederlaag als we niets doen. '


    'U bent zo vriendelijk om niet te roepen dat u dit van tevoren al had gezegd, ' zei Dyhern, 'maar ik hoor het toch. Goed dan. We nemen een draak als instructeur en zullen zien wat we kunnen doen. Alles is beter dan alleen maar als geslagen honden onze wonden te likken. '


    Hij en zijn collega's hadden somber en zwijgend zitten drinken aan de zo goed als lege tafel, maar Dyhern wist hen en zichzelf met een immense krachtsinspanning in beweging te krijgen en gaf hun door pure wilskracht weer wat moed. Hij schold ze uit omdat ze zich zo lieten kennen en het had weinig gescheeld of hij had hen fysiek mee naar buiten gesleept, naar hun draken toe. Bij alle bedrijvigheid leefde iedereen weer een beetje op, vooral Temeraire. Hij zat met schitterende ogen om zich heen te kijken toen iedereen zich verzamelde en deed de oefening enthousiast voor, om te laten zien welke nieuwe patronen hij had uitgeknobbeld.


    Laurence en Granby hadden er weinig aan bijgedragen, maar veel aan vereenvoudigd. Ingewikkelde manoeuvres die Temeraire zonder erbij na te denken kon volvoeren, waren voor de meeste westerse drakenrassen, die wat minder behendig waren, simpelweg niet te doen. Bovendien zou het een geestelijke behendigheid vergen die de Pruisische draken erg zwaar zou vallen, na al die jaren van formele formatieoefeningen. Zelfs sterk vertraagd leverden de nieuwe patronen moeilijkheden op, maar de precisie waarmee ze hun eigen exercities uitvoerden kwam ook hier van pas en na een tiental pogingen konden ze vermoeid maar triomfantelijk vaststellen dat ze de nieuwe wendingen al aardig onder de knie kregen. Er waren nog wat draken naderbij gekropen om te kijken, al gauw gevolgd door hun officieren, en toen Dyhern en zijn formatie eindelijk landden om wat uit te rusten, werden ze alras overstelpt met vragen en het duurde niet lang of een paar andere formaties waren de lucht al in om het zelf ook te proberen.


    Maar hun oefening van die middag werd onderbroken door een nieuwe verandering van plannen. Het leger zou weer samenkomen bij Weimar, om vervolgens terug te trekken om hun verbindingslijnen met Berlijn te beschermen, en wederom zouden de draken vooruitgaan. Het nieuws bracht een woedend gemor teweeg. Tot nu toe was al dat heen en weer marcheren op steeds veranderende marsorders welwillend geaccepteerd als een gevolg van de onvermijdelijke frontverschuivingen die de oorlog nu eenmaal met zich meebracht. Maar het was om razend van te worden om nu wéér halsoverkop terug te trekken, alsof een paar kleine Franse overwinningen genoeg waren om hen te laten afdruipen. Bovendien begon deze wirwar van orders onrustbarend veel te lijken op een gebrek aan besluitvaardigheid van de bevelhebbers.


    In deze vijandige sfeer kregen ze ook nog het nieuws dat de arme prins Louis positie aan de Saaie had ingenomen na een onduidelijk bevel van Hohenlohe, waarin sprake leek van een opmars terwijl die opmars niet officieel was gefiatteerd door Brunswijk of de koning, zodat het leger uiteindelijk geen stap naar het zuiden had gezet omdat Hohenlohe van gedachten was veranderd.


    'Hij heeft nog een bevel gestuurd om terug te trekken, ' zei Dyhern verbitterd toen hij het nieuws hoorde van een van prins Louis' adjudanten, die zojuist te voet naar het kamp terug was gestrompeld, nadat zijn onfortuinlijke paard kreupel was geworden bij het oversteken van de Saaie. 'Maar toen waren we al in gevecht en had onze prins geen uur meer te leven. En zo heeft Pruisen een van haar beste soldaten te grabbel gegooid. '


    Opstandig werd er niet gereageerd, maar iedereen was erg ontstemd en – erger nog – ontmoedigd. Het gevoel dat ze die middag iets bereikt hadden, was vervlogen. Ze gingen zwijgend naar hun eigen weitjes terug om toe te zien op het inpakken.


    


    Het geluid van de opstijgende drakenkoerier was het meest gehate geluid van de basis geworden, omdat het te kennen gaf dat de zoveelste nutteloze conferentie eraan zat te komen. Het was nog donker toen Laurence wakker werd van het gefladder van drakenvleugels. Hij strompelde op blote voeten en in hemdsmouwen zijn tent uit om zijn gezicht te wassen bij de waterton. Er stond nog geen ijs op, maar het was koud genoeg om er in een klap klaarwakker van te worden. Temeraire lag nog te slapen en zijn adem kwam in warme wolkjes uit zijn neusgaten. Salyer keek alert op toen Laurence het krappe tentje in gluurde waar hij en de snurkende Allen de eieren tijdens de nacht hadden bewaakt. Het was de warmste plek van het kamp. De doeken waren dubbelgeslagen en het komfoor gloeide.


    Ze hadden iets ten noorden van Jena een kamp opgeslagen, aan de oostkant van het Pruisische leger, dat bijna bijeen was. De hertog van Brunswijk had zijn manschappen die nacht dichterbij gebracht. Het hele landschap leek overdekt met kampvuren en de rook vermengde zich treurig met die van de brandende stad in de verte. Onder Hohenlohes manschappen was de vorige avond bijna een rel uitgebroken vanwege een tekort aan voedsel en een teveel aan slecht nieuws. De Franse voorhoede was weer gesignaleerd, even ten zuiden van hen, en verscheidene verwachte voorraadkonvooien waren niet aangekomen. Dit was te veel, vooral voor de Saksen, die van meet af aan onwillige bondgenoten waren geweest en nu steeds luider begonnen te morren.


    Aangezien hun basis ver van de rest van het kamp af lag had Laurence niet veel van deze onfortuinlijke gebeurtenissen meegekregen, maar voor de rust weerkeerde, was er brand uitgebroken tussen de gebouwen en de ochtendlucht was vies en bitter van de rondzwevende as en rook en vochtig van de dichte mist. Het was de vroege ochtend van de dertiende oktober. Ze waren al bijna een maand in Pruisen en ze hadden nog steeds geen bericht uit Engeland – de post was traag en onzeker nu het overal wemelde van de gewapende mannen. Laurence stond alleen met zijn thee aan de rand van de wei en keek verlangend uit naar het noorden. Hij voelde een diepe behoefte aan contact, en hij had zelden zo hartstochtelijk naar huis verlangd, zelfs toen hij duizenden mijlen verder weg was geweest.


    De zon begon een voorzichtige poging tot zonsopgang te wagen, maar de mist bleef onverbiddelijk als een dikke, grijze deken over het kamp hangen. Geluid kwam niet ver en sloeg vreemd dood, of leek uit het niets te komen, zodat er spookachtig stille gedaanten geluidloos door het kamp bewogen en ergens anders lichaamloze stemmen ronddreven. De vermoeide, hongerige mannen stonden zonder veel fut op en gingen aan het werk zonder veel te zeggen.


    Hun orders kwamen vlak na tienen in de ochtend. Het grootste deel van het leger zou naar het noorden terugtrekken via Auerstadt terwijl Hohenlohes eenheden hun positie moesten vasthouden om de aftocht te dekken. Laurence las de orders zwijgend door en overhandigde ze zonder commentaar aan Dyherns loopjongen – hij wilde de Pruisische bevelen niet bekritiseren tegenover een Pruisische officier. De Pruisen zelf waren minder terughoudend en spraken luid met elkaar terwijl het bevel de ronde deed.


    'Ze zeggen dat we de Fransen hier moeten opvangen en volgens mij hebben ze nog gelijk ook, ' zei Temeraire. 'Wat doen we hier tenslotte als we niet hoeven te vechten? We hadden net zo goed in Dresden kunnen blijven en ons al dat marcheren kunnen besparen. Het lijkt net alsof we vluchten. '


    'Het is niet aan ons om dat soort dingen te zeggen, ' zei Laurence. 'Misschien is er nieuws dat wij niet kennen en dat al deze manoeuvres rechtvaardigt. ' Het was een schrale troost en hij geloofde er zelf ook niet erg in.


    Zelf zouden ze voorlopig nog niet vertrekken en aangezien de draken nu al drie dagen niet fatsoenlijk gevoerd waren, kregen ze bevel om ze niet te vermoeien, omdat ze elk moment konden worden opgeroepen voor een nieuwe mars of een veldslag, hoewel dat nu een stuk minder waarschijnlijk leek. Temeraire ging wat liggen soezen en droomde van schapen en Laurence liet Granby achter met de woorden: 'John, ik ga eens even rondkijken vanaf wat hoger terrein, even weg uit deze vervloekte mist. '


    


    De platte Landgrafenberg stak hoog uit boven het plateau en het dal van Jena. Laurence nam de jonge Badenhaur weer mee als gids en samen zwoegden ze tegen de beboste hellingen op door een smal, kronkelend ravijn, dat hier en daar vol stond met gemeen prikkende braamstruiken.


    Verder naar boven vervaagde het pad in het hoge gras. Niemand had hier gehooid – de helling was te steil – hoewel hier en daar wat hogere bomen waren geveld en de vlakkere weitjes waren platgetrapt door schapen, waarvan er een paar onverschillig naar hen opkeken, om daarna weer te verdwijnen in de hoge varens.


    Na een uur zwoegen bereikten ze zwetend de top. 'Zo, ' zei Badenhaur. Hij gebaarde zonder verdere toevoeging met een brede armzwaai naar het prachtige uitzicht. Laurence knikte. In de verte werd het uitzicht belemmerd door een rij rookblauwe bergen, maar vanaf hun schitterende uitkijkpunt lag het hele dal als een kom om hen heen, bijna als een levende landkaart. De zacht glooiende heuvels waren overdekt met een zacht dons van vergelende beuken en kleinere, groen blijvende bomen, met hier en daar een paar witglanzende berken. De akkers, die bijna allemaal al leeggehaald waren, lagen er bruingeel en plat bij, dof in het dunne herfstlicht waardoor het al later leek dan het was en waarin de her en der verspreide boerderijen zich scherp aftekenden.


    De zon ging schuil achter een zwaar wolkendek dat gestaag westwaarts joeg en dat een schaduw over de heuvels wierp. Bij wijze van contrast werd het zonlicht een eind verderop fel weerkaatst door de rivier de Saaie, die zich tussen de heuvels had genesteld. De weerspiegeling schitterde hen fonkelend tegemoet, zo schel dat Laurence zijn ogen bijna voelde tranen. De wind stak op met een zacht, knisperend geluid van dorre bladeren en droge takken en daaronder een dieper, hol geraas dat bijna klonk als een opbollend zeil, behalve dan dat het niet ophield. Verder heerste er een overweldigende stilte. De lucht proefde en rook vreemd dor, zonder dierengeuren of bederf. De grond was al hard van de vorst.


    Aan de kant van de berg waar ze vandaan kwamen, lag het Pruisische leger opeengepakt, grotendeels schuilgaand onder de dikke deken van mist, maar hier en daar glinsterde de zon op een bajonet terwijl Brunswijks legioenen naar het noorden wegtrokken, naar Auerstadt. Laurence liep naar de andere kant, waar de stad lag, en gluurde voorzichtig over de rand. Er was geen duidelijk spoor van Franse soldaten, maar de vuren in Jena werden gedoofd. De nagloeiende resten vervaagden een voor een te midden van onduidelijke uitroepen. Laurence kon vaag de gedaanten van paarden en wagens onderscheiden, die water haalden bij de rivier.


    Hij stond een tijdje naar beneden te kijken en wees Badenhaur op dit of dat, nu en dan terugvallend op het beetje Frans dat ze beiden beheersten, maar toen bleven beide mannen ineens stokstijf staan. Een windvlaag blies de dikke, oprijzende zuil van rook weg van de stad en onthulde een draak, die vanuit het oosten kwam aanvliegen. Het was Lin. Ze vloog vlug als een kolibrie over de rivier en de stad en bleef nu en dan ergens hangen. Een angstig moment lang had Laurence de illusie dat ze recht op hen afvloog, maar toen besefte hij opeens dat het geen illusie was.


    Badenhaur trok aan zijn arm. Ze wierpen zich plat op de grond en kropen onder de braamstruiken. De lange doorns schramden hun huid en trokken aan hun kleren. Na een voet of twintig vonden ze een schuilplaats tussen de grond en de braamstruiken. Een schapenleger. De takken bleven ritselen toen ze zich in de ondiepe kuil hadden genesteld en een ogenblik later kwam er een schaap op hen af dat wild met de poten sloeg om zich bij hen in de schuilplaats te verstoppen. Er bleven grote plukken wol aan de doorns hangen – een welkome camoeflage. Het dier drukte zich huiverend tegen de grond, vlak naast hen -misschien ondervond het wat troost van de nabijheid van mensen -terwijl de witte draak haar grote vleugels dichtvouwde en bevallig neerdaalde op de bergtop.


    Laurence verstijfde en wachtte af. Als ze hen had gezien, als ze op hen joeg, zou een braambosje haar niet lang tegenhouden. Maar ze keek de andere kant op, meer geïnteresseerd in het uitzicht waarover ze net zelf nog hadden uitgekeken. Er was iets aan haar veranderd. In China had hij haar ingewikkelde versieringen van goud en robijnen zien dragen. In Istanboel was ze van alle sieraden ontdaan geweest. Maar nu droeg ze iets volkomen anders, een soort diadeem die parallel aan haar kraag liep en vernuftig om de randen daarvan en onder haar kaak was gehaakt. Hij was niet van goud maar van glimmend staal en in het midden prijkte één enorme diamant, bijna zo groot als een kippenei, die zelfs in het ijle ochtendlicht schaamteloos schitterde.


    Een man in een Frans officiersuniform liet zich van haar rug glijden en sprong op de grond. Laurence stond versteld dat ze een passagier had getolereerd, laat staan een die er zo alledaags uitzag. De officier was blootshoofds. Zijn donkere haar was kort en werd al dunner en hij droeg alleen een zware leren jas over zijn chasseurs-uniform, met daaronder hoge, zwarte laarzen en een broek. Aan zijn gordel hing een stevig zwaard.


    'Een mooi uitzicht. Al onze gastheren zijn samengekomen om ons te begroeten, ' zei hij in Frans met een vreemd accent. Hij schoof een kijker uit om het Pruisische leger te bestuderen, waarbij hij vooral aandacht schonk aan de manschappen die naar het noorden wegmarcheerden. 'We hebben ze te lang laten wachten, maar dat zal spoedig verholpen zijn. Davout en Bernadotte sturen die kerels snel genoeg naar ons terug. Ik zie het vaandel van de koning niet, jij wel?'


    'Nee, en we moeten er hier ook niet op staan wachten, zo zonder voorposten. Het is hier te gevaarlijk voor je, ' zei Lin op afkeurende toon terwijl ze een onverschillige blik op het landschap wierp – haar bloedrode ogen waren niet al te goed.


    'Kom, kom, in jouw aanwezigheid ben ik volkomen veilig!' wierp de officier lachend tegen, en de glimlach die hij haar een moment lang schonk, deed zijn hele gezicht oplichten.


    Badenhaur greep Laurence arm verkrampt vast. 'Bonaparte, ' siste de Pruis toen Laurence hem aankeek. Laurence keek geschokt terug en leunde verder de struiken in om het beter te zien. De Corsicaan was niet zo'n dwerg als hij altijd had gedacht naar aanleiding van de beschrijvingen in de Britse kranten. Hij was eerder gedrongen dan klein. Nu zijn grote, grijze ogen zo geanimeerd oplichtten en zijn wangen een beetje rood zagen van de koude wind, zou hij zelfs knap genoemd kunnen worden.


    'Er is geen haast bij, ' zei Bonaparte. 'We kunnen ze nog drie kwartier geven, denk ik, en ze nog een divisie op pad laten sturen. Een beetje heen en weer lopen zal ze precies in de juiste stemming brengen. '


    Het grootste deel van die drie kwartier ijsbeerde hij heen en weer langs de richel, bedachtzaam uitkijkend over de vlakte daar beneden, als een roofvogel die op prooi loerde, terwijl Laurence en Badenhaur geen kant op konden en zich duizend zorgen maakten over het lot van hun kameraden. Laurence voelde iets naast zich en keek op. Badenhaurs hand was naar zijn pistool gekropen. De luitenant had een gekwelde, besluiteloze blik op zijn gezicht.


    Laurence legde een hand op Badenhaurs arm om hem tegen te houden en de jongeman keek beschaamd omlaag. Hij liet zijn hand zakken. Laurence klopte hem bemoedigend op de schouder. Hij kon zich de verleiding maar al te goed voorstellen. Het was onmogelijk om geen wilde gedachten te krijgen als je den stappen verwijderd was van de aanstichter van alle ellende in Europa. Als ze een kans hadden gehad om hem gevangen te nemen, zouden ze dat zeker hebben moeten proberen, hoe waarschijnlijk het ook was dat ze dat duur zou komen te staan. Maar hun eerste beweging zou Lin al alarmeren en Laurence wist uit ervaring heel goed hoe snel een Hemeldraak kon toeslaan. Hun enige kans was inderdaad het pistool, een sluipschutterskogel in zijn nietsvermoedende rug. Nee.


    Wat hen te doen stond, was duidelijk. Ze moesten in hun schuilplaats afwachten en daarna zo snel mogelijk gaan melden dat Napoleon een val voor hen opzette. Misschien kon zijn plan nog verijdeld worden en konden ze een eervolle overwinning behalen. Maar iedere minuut telde en het was een ware marteling om onbeweeglijk te moeten toekijken terwijl de keizer daar stond te mijmeren.


    'De mist trekt op, ' zei Lin. Haar staart zwiepte onrustig heen en weer terwijl ze loensend omlaag tuurde naar Hohenlohes kanonnen, die de berg in het vizier hadden. 'Je moet jezelf niet zo in gevaar brengen. Laten we nu gaan. Bovendien heb je alle rapporten ontvangen die je nodig hebt. '


    'Ja ja, beste kindermeid, ' zei Bonaparte afwezig. Hij keek weer door zijn kijker. 'Maar het maakt nogal een verschil om alles met eigen ogen te zien. Ik zie zo al vijf hoogte-afwijkingen in mijn kaarten, zonder dat daar een landmeter aan te pas hoeft te komen, en dat daar zijn geen drieponders maar zesponders op hun linkerflank. '


    'Een keizer kan niet ook nog verkenner zijn, ' zei ze streng. 'Als je je ondergeschikten niet kunt vertrouwen, moet je ze vervangen in plaats van hun werk te doen. '


    'Daar zet je me even goed op mijn nummer!' zei Bonaparte quasi verontwaardigd. 'Zelfs Berthier slaat niet zo'n toon tegen me aan. '


    'Dat zou anders wel moeten, als je domme dingen doet, ' zei ze. 'Kom. Je wilt ze toch niet op het idee brengen om de berg in te nemen?' zei ze op zo redelijk mogelijke toon.


    'Ach, daar krijgen ze de kans niet meer toe, ' zei hij. 'Maar goed, ik zal je je zin geven. Het is trouwens tijd om aan de slag te gaan.' Hij borg eindelijk zijn kijker weg en stapte in haar wachtende, open klauwen alsof hij zijn hele leven al door een draak werd rondgedragen.


    Ze was nauwelijks in de lucht of Badenhaur kroop het braambosje al uit. Laurence schoot achter hem aan de open plek op en bleef staan om nog een keer rond te kijken of hij het Franse leger kon zien. De steeds dunnere, vagere mistflarden trokken nu echt op en bij Jena zag hij de troepen van veldmaarschalk Lannes duidelijk in de weer met het bouwen van munitie- en voedseldepots. Ze sloopten hout en stenen uit de uitgebrande skeletten van de gebouwen om onderkomens te bouwen en omheiningen neer te zetten. Maar zelfs toen Laurence zijn kijker te voorschijn haalde en alle kanten op tuurde, zag hij taal noch teken van andere grote Franse legermachten, tenminste niet aan deze kant van de Saaie. Waar Bonaparte de soldaten vandaan wilde halen om zijn aanval uit te voeren, was hem een raadsel.


    'Misschien kunnen we deze berg nog innemen voor zijn mannen er voet aan de grond krijgen, ' zei Laurence afwezig; zijn woorden waren maar half voor Badenhaur bedoeld. Een batterij artillerie zou vanaf deze positie het hele plateau beheersen. Geen wonder dat Bonaparte hem wilde innemen. Maar het leek erop dat hij zijn manschappen te laat in stelling had gebracht.


    En toen verschenen de draken ineens boven de verre boomtoppen, als duveltjes uit doosjes – niet de lichtgewichten die ze bij Saalfeld hadden bevochten, maar de middenmoters die het leeuwendeel van alle luchtmachtcorpsen uitmaakten, Pêcheurs en Papillons, die met grote snelheid naderden. Ze vlogen niet eens in formatie. Ze landden te midden van de Franse troepen die Jena bezet hielden. Ze zagen er vreemd uit, en na een blik door zijn kijker besefte Laurence dat ze vol beladen waren met passagiers – niet alleen hun eigen bemanningen, maar hele compagnies infanterie, hangend aan zijden draaggordels zoals hij ze in China had gezien voor het dagelijkse transport van burgers, maar dan veel meer.


    Elke soldaat had zijn eigen geweer en plunjezak. De grootste draken droegen honderd man of meer. En hun klauwen waren niet leeg: ze sjouwden hele munitiewagens mee, enorme zakken proviand en, tot Laurences afgrijzen, netten vol levende runderen, die, eenmaal in de omheiningen gezet en losgemaakt, als versuft rond strompelden. Ze botsten tegen de omheining en vielen om, duidelijk gedrogeerd, net als de varkens die Temeraire nog niet zo lang geleden over de bergen had gedragen. Laurence besefte met een wee gevoel in zijn maag hoe afgrijselijk slim dit plan was opgezet. Als de Franse draken hun eigen rantsoenen meedroegen, konden de Fransen er zoveel inzetten als ze maar wilden en niet alleen de twintig of dertig die op zijn hoogst onderhouden konden worden door een opmarcherend leger op vijandelijk terrein.


    Binnen tien minuten stonden er al bijna duizend man op de grond en de draken keerden al terug voor nieuwe ladingen. Volgens Laurences schatting kwamen ze van nauwelijks vijf mijl verderop, maar dat waren wel vijf mijl zonder wegen, zwaar bebost en doorsneden door de rivier. Een legerkorps had er normaal een paar uur over gedaan, maar nu landden ze binnen luttele minuten op hun nieuwe stellingen.


    Hoe Bonaparte zijn mannen had overgehaald om zich door draken door de lucht te laten dragen, kon Laurence zich met geen mogelijkheid voorstellen en hij had ook geen tijd om er lang bij stil te staan. Badenhaur trok hem zonder een woord te zeggen mee. In de verte stegen de zwaargewichten van l'Armée de F Air op, de grote Chevaliers en Chansons-de-Guerre in heel hun gigantische, angstaanjagende luister. Ze zetten rechtstreeks koers naar de berg en ze droegen geen proviand of munitie, maar kanonnen.


    Laurence en Badenhaur stoven de berg af, op het steile pad uitglijdend en wegslippend in een wolk van steentjes. Wolken stof en dorre bladeren sloegen hen in het gezicht terwijl de draken landden op de bergtop. Halverwege de helling hield Laurence net lang genoeg halt om een laatste blik omhoog te riskeren: de zwaargewichten losten twee, drie bataljons tegelijk. De soldaten begonnen meteen de kanonnen in stelling te brengen op de richel; de buiktuigen werden losgehaakt en er werden enorme bergen kanonskogels naast gestapeld.


    Ze zouden de Fransen onmogelijk van hun voordelige positie kunnen verdrijven, en terugtrekken was niet meer mogelijk. De slag zou plaatsvinden zoals Napoleon had gewenst, in de schaduw van de Franse kanonnen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk14


    [image: ][image: ]e artillerie was al in een hevig vuurgevecht verwikkeld voor Laurence Hohenlohes tent goed en wel uit was. De snelste koeriers waren al in wanhopige haast vertrokken om Brunswijk en de koning in te lichten; anderen vlogen westwaarts om de reservetroepen vanuit Weimar te laten optrekken. Er zat nu niets anders meer op dan zo snel mogelijk de troepen verzamelen en slag leveren.


    Laurence was bijna blij dat de Fransen hen zo voor het blok zetten, al was hij ontsteld dat ze zo snel hadden kunnen aanvallen. Net als Temeraire had hij het idee dat de Pruisische bevelhebbers de laatste week wanhopig hadden gepoogd de oorlog die ze zelf hadden gewild, en die hun manschappen bereid waren te voeren, te vermijden – een domme, schoorvoetende vorm van uitstel die alleen het moreel maar schaadde, hun voorraden deed slinken en de Fransen de kans gaf om afzonderlijke legeronderdelen een voor een af te slachten, zoals de arme prins Louis was overkomen.


    Het vooruitzicht van een gevecht had het onbehagen in het kamp weggenomen en de ijzeren discipline werkte nu duidelijk in hun voordeel. Tijdens zijn snelle wandeling door het kamp hoorde Laurence grappen en gelach. Aan het bevel om de wapens op te nemen werd direct gehoor gegeven en hoewel de soldaten er treurig aan toe waren, nat en uitgehongerd als ze waren, hadden ze hun geweren goed bijgehouden en hun vaandels staken vrolijk de lucht in en klapperden in de wind als musketschoten.


    'Laurence, schiet op, schiet op, ze gaan al vechten zonder ons!' riep Temeraire luidkeels. Hij stond op zijn tenen en rekte zijn nek om te zien wat er buiten de basis gebeurde. Hij had Laurence al opgemerkt voor die de wei had bereikt.


    'Ik beloof je dat we vandaag genoeg te vechten krijgen, hoe laat we ook beginnen, ' zei Laurence. Hij sprong in Temeraires wachtende klauw met een snelheid die zijn oproep tot geduld tegensprak en zwaaide snel op zijn plek, geholpen door Granby's uitgestoken hand. De bemanning zat al op zijn plaats, Britten én Pruisen, en Badenhaur, die was opgeleid als seinofficier, haakte zich bezorgd naast Laurence vast.


    'Mijnheer Fellowes, mijnheer Keynes, ik vertrouw erop dat u de veiligheid van de eieren boven alles stelt, ' riep Laurence omlaag. Hij haakte zijn gordel nog net op tijd aan het tuig terwijl Temeraire al opsteeg. Het enige antwoord dat Laurence kreeg was hun wuivende handen – hun woorden gingen verloren in het suizen van de vleugelslagen – en ze raasden naar de voorste gevechtslinies om de aanstormende Franse voorhoede het hoofd te bieden.


    


    Uren later, toen de eerste gevechten van de ochtend erop zaten, liet Eroica hen landen in een smal dal, waar de draken een paar slokken water konden drinken en even op adem mochten komen. Temeraire hield het tot Laurences blijdschap goed vol en zijn strijdlust was nauwelijks verminderd, al waren ze in feite teruggeworpen. Er was ook niet veel hoop geweest om de Fransen te beletten hun posities in te nemen, niet met al die kanonnen die al op de berg waren opgesteld. Maar ze hadden wel een prijs moeten betalen voor het terrein dat ze hadden veroverd en de Pruisen hadden genoeg tijd gewonnen om hun eigen regimenten in stelling te brengen.


    Temeraire en de andere draken waren verre van ontmoedigd. Ze waren eerder nog opgewondener na het gevecht en zagen de rest van de strijd geestdriftig tegemoet. Ze waren bovendien niet met lege handen uit de strijd gekomen, want de meeste draken hadden wel een dood paard of twee meegesnaaid, dus waren ze beter gevoed dan ze in dagen geweest waren en vol nieuwe energie. Terwijl ze hun beurt afwachtten om te drinken, riepen ze elkaar zelfs over en weer toe wat voor dappere daden ze hadden verricht en wat ze deze of gene vijandelijke draak hadden geflikt. Het klonk Laurence allemaal nogal overdreven in de oren, aangezien de vlakte niet waarneembaar overdekt lag met de lijken van hun slachtoffers, maar ze lieten hun plezier in het opscheppen niet vergallen door dat soort futiliteiten. De mannen bleven aan boord en lieten veldflessen en scheepsbeschuiten rondgaan, maar de kapiteins kwamen even bijeen om te overleggen.


    'Laurence, ' zei Temeraire, toen hij afstapte om zich bij de anderen te voegen, 'het paard dat ik hier op zit te eten ziet er heel raar uit. Het heeft een hoed op. '


    De slap neerhangende paardenkop was bedekt met een vreemd soort capuchon van heel dun katoen, die aan het hoofdstel vastzat. Hij was bijzonder licht, maar er zaten harde, houten manchetten aan die de ooggaten bijna helemaal bedekten en er hingen een soort zakjes over de neusgaten. Temeraire hield de kop van het beest omhoog en Laurence sneed een van de zakjes los met zijn mes. Het was een sachet vol gedroogde bloemen en kruiden en hoewel het nu nat was van het bloed en de hete, vochtige adem van het paard, kon Laurence het sterke parfum nog ruiken.


    'Zo'n ding over de neus moet vast voorkomen dat ze de draken ruiken en bang worden, ' zei Granby, die was afgestapt om mee te kijken. 'Ik geloof dat ze in China op deze manier hun cavaleriepaarden in bedwang houden als er draken bij zijn. '


    'Dit is slecht nieuws, heel slecht nieuws, ' zei Dyhern toen Laurence het nieuws had overgebracht. 'Dat wil zeggen dat ze hun cavalerie kunnen gebruiken onder drakenvuur terwijl wij dat niet kunnen. Schleiz, ga dat meteen aan de generaals vertellen, ' zei hij tegen de kapitein van een van zijn lichtgewichten.


    De man knikte en rende naar zijn draak.


    


    Ze waren nauwelijks een kwartier aan de grond geweest, maar toen ze opstegen, zag de wereld er al heel anders uit. De grote slag was nu in volle gang. Laurence had nog nooit zoiets gezien. Een volle vijf mijl aan dorpen en akkers en bossen waren volgestroomd met bataljons. Ijzer en staal blikkerde in de zon te midden van een zee van kleuren, van duizenden, tienduizenden groene en rode en blauwe uniformen. Alle verzamelde regimenten stelden zich in slagorde op als in een monsterlijk ballet, begeleid door het schrille gehinnik van paarden, het knarsen en ratelen van de wielen van de voorraadwagens en het donderen van de veldkanonnen.


    'Laurence, ' zei Temeraire, 'wat zijn het er veel!' Bij deze schaal zou zelfs een draak zich inderdaad nog klein voelen, een gevoel dat Temeraire natuurlijk verre van gewend was. Hij bleef in de lucht hangen en keek onzeker uit over het slagveld.


    Wolken grijswitte kruitdamp woeien over de akkers en bleven hangen in de eikenbossen en dennenbomen. Aan de Pruisische linkerflank werd hevig gevochten om een klein dorpje. Er waren meer dan tienduizend man bij betrokken, dacht Laurence, en het had volstrekt geen nut. Elders hadden de Fransen even halt gehouden om hun gevechtslinies te versterken op plekken die ze al hadden ingenomen. Mannen en paarden met glanzende, gouden adelaarsbanieren krioelden over de bruggen over de Saaie, en er arriveerden er nog meer op de drakenruggen. Het eerste slagveld van de ochtend lag vol doden die beide partijen er hadden achtergelaten en wier begrafenis moest worden uitgesteld tot de overwinning was behaald, of tot de tijd zelf die taak op zich zou nemen.


    Temeraire zei zachtjes: 'Ik wist niet dat veldslagen zo groot konden zijn. Waar moeten we nu naar toe? Sommige van die soldaten zijn heel ver weg. We kunnen ze niet allemaal helpen. '


    'We kunnen alleen maar ons uiterste best doen, ' antwoordde Laurence. 'Eén man of een enkele draak kan de strijd niet winnen. Dat is de zaak van de generaals. We moeten onze bevelen en onze seinen zo goed mogelijk opvolgen en doen wat ze van ons vragen. '


    Temeraire bromde ongerust. 'Maar als we nu geen al te goede generaals hebben?'


    Het was een onaangenaam rake vraag. Onwillekeurig drong zich de vergelijking op tussen die kleine man met die schitterende ogen op de berg, zo vol zelfzekerheid en gezag, en de oude mannen in hun paviljoens met hun vergaderingen en woordenwisselingen en eindeloos veranderende bevelen. Daar beneden in de achterhoede zag hij Hohenlohe te paard zitten, met witgepoederde pruik en al, en een kluitje aides-de-camp en soldaten die om hem heen renden. Tauentzein, Holtzendorf en Blücher bewogen zich tussen hun eigen manschappen. De hertog van Brunswijk was nog niet gearriveerd. Zijn leger haastte zich nog terug van hun afgebroken terugtocht. Geen van hen was ver onder de zestig en ze stonden tegenover Franse veldmaarschalken die zich vechtend en klauwend door de Revolutie hadden geslagen en tegenover de man die de teugels in handen had – allemaal zeker twintig jaar jonger.


    'Goed of slecht, onze plicht blijft hetzelfde, net als die van de anderen, ' zei Laurence terwijl hij zijn onwaardige gedachten met geweld verjoeg. 'Discipline op het slagveld kan de doorslag geven, zelfs als de strategie niet deugt, maar zonder discipline is onze nederlaag zeker. '


    'Ik begrijp wat je bedoelt, ' zei Temeraire. Hij hervatte zijn koers. Verderop stegen de Franse lichtgewichten alweer op om de optrekkende Pruisische bataljons te bestoken en Eroica en zijn formatie waren gezwenkt om hen te onderscheppen. 'Met zoveel soldaten moeten allen gehoorzamen, anders is de orde zoek. Ze kunnen zichzelf niet eens zien zoals wij ze zien en weten niet waar ze staan in het grotere geheel. ' Hij zweeg even en vervolgde toen op zachte, bezorgde toon: 'Laurence, als... ik zeg alleen, als we deze oorlog verliezen en de Fransen nog eens proberen Engeland in te nemen, dan zouden we ze toch zeker wel tegen kunnen houden?'


    'We kunnen maar beter niet verliezen, ' zei Laurence met een strak gezicht. En toen zaten ze er weer middenin en loste het hele tableau van het slagveld weer op in de honderden een-op-een-gevechten van hun eigen kleine hoekje van de oorlog.


    


    Tegen de middag merkten ze voor het eerst dat hun kansen zich ten goede keerden. Brunswijks leger rukte razendsnel op, veel eerder dan Bonaparte hen had kunnen verwachten, en Hohenlohe had al zijn bataljons in de strijd geworpen. Er stonden er al twintig strak in het gelid op het open veld en ze maakten zich op om een aanval uit te voeren tegen de voorste Franse infanteristen, die in een dorpje vlak bij het middelpunt van de strijd ingegraven zaten.


    De Franse zwaargewichten waren nog steeds niet in de aanval gegaan en de grotere Pruisische draken begonnen behoorlijk geïrriteerd te raken. Zoals Temeraire het verwoordde: 'Het voelt niet goed om alleen maar wat om die kleintjes heen te fladderen. Waar zijn hun grote draken? Dit is niet echt een eerlijk gevecht. '


    Te oordelen naar Eroica's luide, grommende antwoord was hij het er gloeiend mee eens en zijn uithalen naar de kleine Franse draken werden steeds onverschilliger.


    Uiteindelijk waagde een Pruisische koerier, een hoogvliegende Mauerfuchs, een snelle vlucht over het Franse kamp terwijl de rest de lichtgewichten nog wat steviger op de huid ging zitten. Hij kwam bijna meteen weer terug fladderen om te melden dat de grotere Franse draken geen mannen meer aanvoerden, maar nu allemaal op de grond lagen te eten, en dat sommigen zelfs lagen te slapen.


    'O!' zei Temeraire verontwaardigd. 'Wat een grote lafaards. Slapen als er een veldslag aan de gang is. Waarom doen ze dat?'


    'Laten we blij zijn dat ze het doen. Ze zijn zeker uitgeput na al dat gesjouw met die kanonnen, ' zei Granby.


    'Maar op deze manier zijn ze weer goed uitgerust als ze zich in de strijd mengen, ' zei Laurence. Zij waren zelf al uren in de lucht, met alleen een korte drinkpauze. 'Misschien moeten we zelf ook om de beurt wat rusten. Temeraire, wil je niet even landen?'


    'Ik ben helemaal niet moe, ' sputterde Temeraire tegen. 'En kijk, die draken daar zijn iets van plan. ' En zonder een antwoord af te wachten suisde hij erop af, zodat allen zich aan het tuig moesten vastklampen om niet omvergegooid te worden toen hij boven op een tweetal geschrokken piepende Franse lichtgewichten dook, die alleen maar wat hadden rondgecirkeld om uit te kijken over het slagveld en nu prompt maakten dat ze wegkwamen.


    Voor Laurence zijn voorstel kon herhalen, werd hun aandacht afgeleid door luid gejuich op de grond. Ondanks het voortdurende, vreselijke artillerievuur was koningin Louise zelf op het slagveld verschenen. Ze galoppeerde langs de Pruisische gelederen, alleen geëscorteerd door een handjevol dragonders, en het Pruisische vaandel wapperde kleurig achter het kleine gezelschap aan. Ze droeg een kolonelsjas over haar kleren, met de bijbehorende gepluimde helm, waar haar haren strak onder weggestoken waren. De soldaten riepen uitzinnig haar naam. Ze vormde misschien wel het hart van de anti-Franse beweging en ijverde al lange tijd voor verzet tegen Napoleon en zijn plundering van Europa. Haar dapperheid kon de soldaten alleen maar moed geven. Ook de koning bevond zich op het slagveld. Zijn vaandel was op de linkerflank te zien en in alle gelederen vochten de hoge officieren zij aan zij met hun manschappen.


    Ze was het slagveld nog maar nauwelijks af of er werden bevelen geschreeuwd en een andere vorm van bemoediging, in de vorm van flessen drank, bewoog zich naar de voorste gelederen. De mannen goten de drank rechtstreeks in hun mond. De trommels roffelden het signaal en de infanterie stormde met geheven bajonetten voorwaarts. De mannen schreeuwden hun kelen schor en bestormden de smalle straten van het dorp.


    Het dodental was schrikbarend. Achter elke tuinmuur en ieder raam verschenen Franse scherpschutters die onophoudelijk vuurden, en bijna iedere kogel trof doel. Op de rechte stukken van de hoofdwegen braakte de artillerie bulderend granaten uit, die in dodelijke scherven uiteenspatten. Maar de Pruisen rukten onweerstaanbaar op en de geweren vielen de een na de ander stil terwijl ze binnendrongen in boerderijen, schuren, tuinen en varkenskotten en de Franse soldaten in mootjes hakten.


    Het dorp moest worden prijsgegeven en de Franse bataljons stroomden er via de andere kant uit. Het was een ordelijke aftocht, maar wel de eerste Franse aftocht van de dag. De Pruisen brulden en trokken nog verder op. Voorbij het dorp kwamen ze weer in het gelid onder het luide schreeuwen van hun sergeants en vuurden nog meer dodelijke salvo's af op de terugtrekkende Fransen.


    'Een groot succes, of niet, Laurence?' zei Temeraire triomfantelijk. 'En nu drijven we ze toch nog verder terug?'


    'Ja, ' zei Laurence, vervuld van een onuitsprekelijke opluchting. Hij boog zich voorover om Badenhaur de hand te schudden en te feliciteren. 'Nu krijgen we eindelijk iets gedaan. '


    Maar ze kregen niet meer de kans om de strijd op de grond te volgen. Badenhaurs hand klemde zich verrast om die van Laurence en de jonge Pruisische officier wees achter Laurence: van de top van de Landgrafenberg verhief het voltallige Franse Corps Vliegeniers zich in de lucht. De zwaargewichten wierpen zich eindelijk in de strijd.


    De Pruisische draken slaakten een eenstemmige brul van vreugde en begonnen geestdriftig honende opmerkingen te roepen over de late komst van de Franse draken terwijl de anderen hun formaties vormden en op hen afkwamen. De Franse lichtgewichten, die het luchtruim de hele dag zo dapper hadden verdedigd, vormden met een laatste heroïsche krachtsinspanning een soort barrière voor de aanstormende draken. Ze schoten heen en weer rond de koppen van de Pruisen om hen het zicht te belemmeren en klapwiekten hen ergerlijk in het gezicht. De grotere draken snoven ongeduldig en haalden nu en dan flink uit, maar zonder veel aandacht – ze hadden het te druk met hun nekken te rekken om te kijken wat er gebeurde. Pas op het allerlaatste moment trokken de lichtgewichten zich terug en zag Laurence dat de Fransen helemaal niet in formatie vlogen.


    Bijna niet, althans. Er was een formatie, de eenvoudigste die er maar bestond, een simpele wig, maar die bestond geheel uit zwaargewichten. Aan kop vloog een Grand Chevalier, slanker dan Eroica maar met bredere schouders. Achter hem kwamen drie Petit Chevaliers, elk groter dan Temeraire, en daarachter een rij van zes Chansons de Guerre die maar iets kleiner waren en er ongerijmd vrolijk uitzagen met hun oranje en gele vlekken. Ze zouden stuk voor stuk zelf formatieleiders kunnen zijn, maar in plaats daarvan vormden ze een enorme, zij het ietwat logge groep, omringd door een gigantische, losse zwerm middenmoters.


    'Dat is toch geen Chinese strategie?' zei Granby perplex. 'Wat voor de duivel proberen ze nu?'


    Laurence schudde verbaasd het hoofd. Ze hadden een paar militaire parades bijgewoond met Chinese draken, die in de lucht opereerden zoals soldaten op de grond deden: vliegend in linies en colonnes, nooit zo lukraak door elkaar.


    Eroica richtte zich met zijn formatie op het midden en snelde met ontblote tanden op de Grand Chevalier af. Hij liet een schallende strijdkreet horen. De Pruisische vlag wapperde op zijn schouders als een extra paar vleugels. De twee formaties versnelden toen ze elkaar naderden. De mijlen werden ellen en toen voeten, en waren toen verdwenen. Ze raakten elkaar bijna... en toen was het moment voorbij en draaide Eroica zich verbijsterd en verontwaardigd om in de lucht. De grote Franse draken hadden hem en masse ontweken en gingen recht op de vleugels van zijn formatie af, die bestond uit kleinere middenmoters.


    'Feiglinge!' brulde Eroica hen uit volle borst na terwijl ze zijn vleugeldraken alle kanten op veegden. Hij vloog inmiddels bijna alleen en zodra hij zwenkte om weer in de aanval te gaan, sprongen drie Franse middenmoters in het gat en kwamen langszij vliegen. Ze waren te klein om hem veel kwaad te doen en dat probeerden ze dan ook niet, maar hun ruggen zaten stampvol soldaten. Er sprongen maar liefst drie enterploegen over, bijna twintig man met zwaarden en pistolen. Ze grepen zich vast aan zijn tuig.


    Eroica's bemanning ging in de weer om deze nieuwe dreiging af te slaan. Alle schutters hieven hun geweren en er klonk een haastig salvo musketschoten, die luid zingend afketsten op de geheven zwaarden. Dikke slierten kruitdamp wervelden weg terwijl Eroica woest door de lucht buitelde, wild met zijn kop zwaaiend om te zien wat er gebeurde en om zijn kapitein te beschermen.


    Zijn gedraai werd veel onfortuinlijke enteraars fataal en ze tuimelden door de lucht omlaag, maar anderen hadden zich al veilig vastgehaakt en Eroica gooide niet alleen de aanvallers, maar ook zijn eigen bemanning omver. De verwarring pakte gunstig uit voor de Fransen. Twee luitenants die op elkaar steunden bleven op de been na een van Eroica's buitelingen terwijl de bemanning was omgevallen, en in deze korte pauze sprongen ze op en hakten in op de vlieggordels van een man of acht, die in vrije val omlaag vielen, een wisse dood tegemoet. '


    De rest van de worsteling was kort maar hevig. De enteraars trokken en masse op naar de drakennek. Dyhern schoot twee soldaten neer en doodde er nog een met een sabelstoot, maar de kling bleef in 's mans borst steken en wilde er niet meer uit, en het vallende lichaam rukte het uit zijn hand. De Fransen grepen zijn armen, zetten hem het zwaard op de keel en riepen naar Eroica: 'Geben Sie oben!' Toen haalden ze de Pruisische vlaggen neer en vervingen ze door de Franse driekleur.


    Het was een vreselijk verlies en er viel niets tegen uit te richten. Temeraire werd zelf genadeloos achtervolgd door vijf middenmoters die al net zo vol enteraars zaten en had al zijn snelheid en behendigheid nodig om uit hun buurt te blijven. Nu en dan namen een paar man het gruwelijke risico om naar hem over te springen, al was hij eigenlijk nog te ver. Maar het waren er zo weinig dat Temeraire ze meteen weer wist af te schudden met een snelle draai, en anders namen de cadetten ze wel te grazen met hun zwaarden of pistolen.


    Maar nu schoot een Honneur d'Or in een bijzonder gewaagde manoeuvre recht op Temeraires kop af. Hij trok hem instinctief in, en terwijl ze langs hem suisde, lieten een paar van haar cadetten zich pal op Temeraires schouders vallen, boven op het hoofd van de jonge Allen. Laurence en Badenhaur raakten verstrikt in een wirwar van tuigriemen en ledematen. Laurence greep blind om zich heen. Badenhaur probeerde zich in een vlaag van overmatige dapperheid beschermend boven op Laurence te werpen en zat hem zo in de weg dat hij niet meer op de been kwam.


    Toch bleek zijn actie gerechtvaardigd. Hij zeeg naar adem happend neer in Laurences armen en zijn bloed welde donker op uit een steekwond door zijn schouder. De Fransman die hem de degenstoot had toegebracht trok zijn wapen terug om nogmaals toe te steken. Granby wierp zich met een kreet op het handjevol aanvallers en drong hen drie passen terug. Laurence wist eindelijk overeind te komen en schreeuwde het uit – Granby had zijn riemen losgemaakt om zijn uitval te kunnen wagen en de twee Franse officieren grepen hem nu bij zijn armen en gooiden hem overboord.


    'Temeraire!' schreeuwde Laurence. 'Temeraire!'


    De grond verdween vanonder zijn voeten. Temeraire draaide om zijn as en dook met zwoegende vleugels achter Granby's vallende lichaam aan. Laurence kon niet ademen, zo misselijkmakend, duizelingwekkend snel ging het. De aarde schoot onscherp op hen af en er klonk een gezoem als van bijen, afkomstig van de vliegende kogels, zo laag scheerden ze over het slagveld. En toen cirkelde Temeraire omhoog, ervandoor, en passant nog een dunne jonge eik versplinterend met zijn staart. Laurence hees zich hand over hand weer op aan de riemen en keek over Temeraires schouder. Granby lag naar adem snakkend in Temeraires klauwen en deed verwoede pogingen het bloed dat uit zijn neusgaten stroomde te stelpen.


    Laurence krabbelde overeind en reikte naar zijn zwaard. De Fransen gingen andermaal in de aanval. Zonder het zwaard uit de schede te trekken beukte de eerste ruw in het gezicht met het gevest en voelde het bot verbrijzelen onder zijn gehandschoende vuist. Toen rukte hij het lemmet uit de schede en haalde uit naar de tweede. Het was de eerste keer dat hij het Chinese zwaard tegen een mens gebruikte; het sloeg 's mans hoofd eraf zonder merkbare weerstand. Laurence stond nog met open mond naar het onthoofde lichaam te kijken toen Allen, een fractie te laat, zijn plicht deed en de riemen van de Fransen doorsneed, zodat hun lichamen omlaag vielen en Laurence weer tot zichzelf kon komen. Hij veegde zijn zwaard haastig schoon en borg het weer op. Toen hees hij zich dankbaar weer op zijn plek op Temeraires nek.


    De Fransen hadden de andere formaties een voor een vergast op hun succesvolle manoeuvre. De zwaargewichten wierpen zich massaal op de vleugels en isoleerden de leiders, zodat de middenmoters konden toeslaan. Eroica vloog zielig weg, met hangend hoofd, en hij was niet de enige. Drie andere Pruisische zwaargewichten volgden hem kort na elkaar. Ze sloegen zo traag met hun vleugels dat ze tussen de vleugelslagen in een stukje naar de grond toe zakten.


    De andere leden van hun formaties vlogen zonder hen onzeker rond. De plotselinge verliezen drongen maar langzaam door. Normaal gesproken zouden de leden van een formatie die van zijn leider was beroofd zich direct aansluiten bij een andere, maar nu ze allemaal tegelijk werden geraakt, vlogen ze elkaar voornamelijk in de weg, ten prooi aan hun vijanden. De Franse zwaargewichten hergroepeerden zich keer op keer om hen bruut uiteen te jagen terwijl de schutters een gruwelijk spervuur op hun bemanningen loslieten. De mannen vielen als hagelstenen en het dodental was zo schrikbarend dat veel draken het uitschreeuwden en zich in hun wanhoop overgaven zonder zelfs maar geënterd te zijn, om hun kapiteins en de restanten van hun bemanningen te redden.


    De laatste drie Pruisische formaties hadden zich dicht aaneengesloten om hun leiders te beschermen, gewaarschuwd door het lot van hun kameraden. Maar hoewel ze de pogingen om hun rangen te doorbreken met succes afweerden, moesten ze hun veiligheid betalen met afstand en positie en dreven ze onder de niet aflatende druk almaar verder af. Temeraires situatie werd steeds wanhopiger. Hij draaide en zwenkte naar links en naar rechts en lag continu onder vuur terwijl zijn eigen schutters het vuur beantwoorden met korte salvo's. Luitenant Riggs somde de verschillende stappen van de schietoefening luidkeels brullend op om het tempo erin te houden, hoewel ze herlaadden zo snel ze maar konden.


    Temeraires schubben en zijn maliënkolder hielden de meeste kogels die per ongeluk op hem afvlogen tegen, hoewel er nu en dan een door het dunnere membraan van zijn vleugels ging of oppervlakkig door zijn huid drong. Hij vertrok geen spier – hij ging zo op in het vuur van de strijd dat hij de kleine verwondingen niet eens voelde – en concentreerde al zijn krachten op het ontwijken van de tegenstander. Maar toch dacht Laurence vol angst en beven dat ook zij spoedig gedwongen zouden worden het slagveld te ontvluchten, of gevangengenomen zouden worden. De lange dag van strijd was Temeraire inmiddels aan te zien en hij zwenkte steeds trager.


    Hij kon zich niets voorstellen bij opgeven, bij vluchten tijdens de strijd zonder bevel tot terugtrekken. Maar ook de Pruisen namen de wijk en als hij zich niet terugtrok zouden – naast de onoverzienbare ellende van hun eigen gevangenneming – de eieren ook zo goed als zeker in vijandelijke handen vallen. Laurence had weinig lust om de Fransen op zo'n manier schadeloos te stellen voor het feit dat hij ze Temeraires ei had afgenomen.


    Hij stond op het punt om Temeraire terug te sturen, al was het maar voor een rustpauze, toen zijn geweten werd ontlast: er klonk een gebrul als klaroengeschal, melodieus en angstaanjagend tegelijk, en hun vijanden gingen er met adembenemende snelheid vandoor. Temeraire draaide drie keer in de rondte voor hij er zeker van was dat ze inderdaad met rust werden gelaten; pas toen waagde hij het om zo lang pas op de plaats te maken dat Laurence kon zien wat er gebeurde.


    De galmende roep was afkomstig van Lin. Ze had zelf niet aan de strijd deelgenomen, maar hing nu in de lucht achter de linies van de Franse draken. Ze droeg geen tuig of bemanning, maar de kolossale diamant op haar voorhoofd gloeide vurig op in het oranje licht van de zonsondergang, in bijna dezelfde tint als haar venijnige rode ogen. Ze brulde nogmaals en Laurence hoorde ook beneden gerommel. In de Franse gelederen werden seinvlaggen uitgestoken en op de heuveltop stond Bonaparte zelf, gezeten op een grijs strijdros. Hij keek uit over het slagveld. De borstplaten van de gevreesde Keizerlijke Garde achter hem glansden in het avondlicht als gesmolten goud.


    Nu de Pruisische formaties uiteen waren gedreven of verjaagd, hadden de Franse draken vrij spel. In antwoord op Lins roep groepeerden ze zich nu in één lange, rechte lijnformatie. Onder hen zwenkte de Franse cavalerie als één man naar links en naar rechts het slagveld af. De paarden werden tot grote haast aangespoord en de infanterie trok zich terug van de frontlinie, hoewel hun terugtocht vergezeld bleef gaan van voortdurend musket- en artillerievuur.


    Lin steeg hoger in de lucht en haalde diep adem. Haar kraag waaierde breed uit onder de stalen diadeem, haar flanken zwollen op als zeilen vol wind en toen barstte de vreselijke furie los vanuit haar kaken – de goddelijke wind. Ze richtte hem niet op een speciaal doel. Ze haalde geen enkele vijand neer en richtte geen schade aan. Maar de gruwelijke kracht ervan galmde in ieders oren alsof alle kanonnen ter wereld tegelijk waren afgegaan. Temeraire was pas twee jaar oud, maar Lin was een jaar of dertig, iets groter en veel ervarener, en ze legde er niet alleen het gewicht van haar grotere omvang in, maar ook een bepaalde resonantie, een rijzende en dalende klank, die haar brullen schijnbaar eindeloos deed weergalmen. Overal op het slagveld deinsden de soldaten ervoor terug. De Pruisische draken doken geschrokken weg. Zelfs Laurence en zijn mannen, die vertrouwd waren met de kracht van de goddelijke wind, deinsden onwillekeurig achteruit zo ver de riemen van hun vlieggordels reikten.


    Er volgde een doodse stilte, die alleen werd doorbroken door zachte, geschokte kreten, en het kreunen van de gewonden op het slagveld. Maar voor de nagalm volledig was weggestorven, hief de hele rij Franse draken eveneens hun koppen. Ze brulden uit volle borst en stortten zich omlaag. Vlak voor ze de grond zouden raken kwamen ze pas weer omhoog uit hun duikvlucht. Een paar draken lukte het zelfs niet; ze klapten tegen de grond en verpletterden grote hoeveelheden Pruisische soldaten onder hun lichamen, schreeuwend van pijn terwijl ze met wild slaande vleugels om en om tolden. Maar de rest vertraagden hun vaart niet. Ze sleepten hun klauwen en staarten over de grond en ploegden dwars door de overrompelde, onvoorbereide gelederen van de Pruisische infanterie en lieten een bloederig spoor van doden achter zich toen ze weer omhoog scheerden.


    Er knapte iets in de soldaten. Vóór de draken de voorste gelederen hadden bereikt, viel de achterhoede al in complete verwarring uiteen – wilde, paniekerige pogingen om te vluchten, soldaten die elkaar in de weg zaten en verschillende kanten op probeerden te vluchten. Koning Frederik stond recht overeind in de stijgbeugels; drie mannen hielden zijn dolgeworden strijdros in bedwang opdat het hem niet zou afgooien. Hij schreeuwde door een spreektrompet terwijl overal seinvlaggen heen en weer gingen.


    Terugtrekken, ' zei Badenhaur, en hij greep Laurences arm. Zijn stem klonk volkomen nuchter, maar tranen trokken natte sporen in het vuil op zijn gezicht. Hij leek zelf niet eens te merken dat hij huilde. Beneden op het slagveld werd het slappe, bebloede lijk van de hertog van Brunswijk weggedragen naar de tenten.


    Maar de soldaten waren niet in de stemming om te luisteren of te gehoorzamen. Een paar bataljons wisten zich nog in carré op te stellen om zich te verdedigen, schouder aan schouder, hun bajonetten naar buiten toe gericht, maar anderen renden half dol van angst terug door het dorp, door de bossen die ze vandaag met zoveel pijn en moeite hadden ingenomen. En toen de Franse draken met zwoegende, met bloed bespatte flanken neerstreken om te rusten, stroomde de Franse cavalerie en infanterie en masse langs hen heen de heuvel af om de puinhopen en de ondergang compleet te maken.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    [image: ][image: ]ee, ik voel me uitstekend, ' zei Granby schor toen ze hem op de basis in bed wilden leggen. 'Blijf nu in godsnaam niet hangen om mijnentwil. Ik ben het alleen meer dan zat om altijd maar klappen op mijn kop te krijgen. '


    Maar ondanks zijn woorden was hij bibberig en erg misselijk en toen hij wat soep probeerde te drinken, kwam die meteen weer omhoog. Zijn kameraden stelden zich er toen maar tevreden mee hem genoeg sterke drank te geven om hem nog een keer buiten westen te krijgen. Hij dronk er maar twee slokjes van en viel toen in slaap.


    Laurence wilde zo veel grondploegen van gevangengenomen draken aan boord nemen als hij maar kon. Velen weigerden bijna mee te komen. Ze konden het niet geloven. De basis lag vrij ver ten zuiden van het slagveld en zij hadden niet gezien wat er die dag gebeurd was. Badenhaur bleef lange tijd met hen staan redetwisten, steeds luider en steeds gespannener.


    'Hou je een beetje in, verdomme nog aan toe, ' snauwde Keynes terwijl de bemanning de eieren voorzichtig weer insnoerde in het buiktuig. 'Die Kazilik is inmiddels volgroeid genoeg om ons te verstaan, ' zei hij met gedempte stem tegen Laurence. 'Het laatste wat we willen is dat het arme diertje in het ei al bang wordt. Dat worden later vaak schrikachtige beesten. '


    Laurence knikte somber. Toen hief Temeraire zijn vermoeide kop op van de grond en tuurde naar de bijna donkere hemel boven hen. 'Er vliegt een Fleur-de-Nuit over. Ik hoor zijn vleugels. '


    'Zeg tegen die kerels dat ze hier mogen blijven om te creperen of dat ze anders aan boord moeten gaan, ' zei Laurence tegen Badenhaur. Hij joeg zijn bemanning aan boord en ze stegen op.


    Verkild, vermoeid en dicht opeengepakt landden ze een tijd later bij Apolda. De stad lag grotendeels in puin. Ruiten waren gebroken, er stroomde wijn en bier door de goten, de stallen, schuren en omheiningen waren leeg. Er was niemand op straat, behalve dronken soldaten, bebloed, haveloos en agressief. Op de stoep van de grootste herberg moest Laurence een man passeren die als een kind zat te huilen in zijn rechterhandpalm. Zijn linkerhand was weg. De stomp was verbonden met een vod.


    Binnen zat alleen een handjevol lagere officieren, allemaal gewond of halfdood van vermoeidheid. Een van hen sprak genoeg Frans om te zeggen: 'U moet hier weg. De Fransen zijn morgenochtend hier, als het niet eerder is. De koning is naar Sömmerda. '


    Achter in de kelder vond Laurence een rek onbeschadigde wijnflessen en een vat bier. Pratt hees het vat op zijn schouder, Porter en Winston namen armenvol flessen mee en ze gingen terug naar hun wei. Temeraire had een oude, dode eik versplinterd die ooit door de bliksem getroffen was en de mannen hadden een vuurtje weten te stoken. Temeraire lag eromheen en de mannen kropen tegen zijn flanken.


    Ze lieten de flessen rondgaan en braken het vat open, zodat Temeraire kon drinken – een schrale troost, omdat ze zo meteen de lucht weer in moesten. Laurence aarzelde. Temeraire was zo uitgeput dat hij dronk met zijn ogen bijna dicht. Die uitputting was op zich al een gevaar. Als er nu een Franse patrouille overvloog, betwijfelde hij of Temeraire snel genoeg kon opstijgen om te ontsnappen.


    'We moeten hier weg, mijn beste Temeraire, ' zei hij zacht. 'Kun je nog verder?'


    'Ja, Laurence, ik voel me uitstekend, ' zei Temeraire. Maar hij kwam slechts met moeite overeind en vroeg zachtjes: 'Moeten we nog érg ver?'


    


    Het was vijftien mijl vliegen, maar het leek langer. Het stadje doemde plotseling op uit het donker. Er brandde een kampvuur vlak buiten de bebouwing. Een groepje Pruisische draken keek angstig op toen Temeraire log neerdaalde in het vertrapte weiland waar ze bivakkeerden. Het waren lichtgewichten en een paar koeriers, een paar middenmoters. Geen enkele complete formatie en geen zwaargewicht meer te bekennen. Ze drongen dicht tegen hem aan om wat troost te zoeken en duwden een deel van de paardenkarkassen naar hem toe waaruit hun maaltijd bestond, maar hij scheurde slechts een paar stukken vlees af en viel toen in een diepe slaap. Laurence liet hem slapen en een groot aantal kleinere draken vleiden zich tegen zijn flanken aan.


    Hij stuurde zijn mannen eropuit om dingen te zoeken die hun kamp wat comfortabeler konden maken en liep alleen door de weilanden naar de stad. Het was een stille, mooie nacht. De sterren straalden helder in de vroege vorst en zijn adem bleef heel eventjes wit in de lucht hangen. Hij had niet veel gevochten, maar zijn hele lichaam deed pijn, een strakke, hete pijn in zijn nek en schouders, en zijn benen waren stijf en verkrampt. Hij rekte ze dankbaar uit. Vermoeide cavaleriepaarden in een omheinde wei hieven hun koppen en hinnikten zorgelijk toen hij langs het hek liep. Hij rook naar Temeraire, vermoedde hij.


    Nog niet veel soldaten hadden Sömmerda al weten te bereiken. De meeste vluchtelingen waren te voet ontkomen en zouden de hele nacht doorlopen, als ze al wisten waar ze heen moesten. De stad was niet geplunderd en er heerste nog iets van orde. Het kreunen van de gewonden verried het veldhospitaal in een kleine kerk en de huzarengarde van de koning stond nog in het gelid voor het grootste gebouw, niet echt een fort, maar een degelijk, respectabel herenhuis.


    Hij zag nergens andere vliegeniers, noch een hogere officier aan wie hij verslag kon uitbrengen, nu de arme Dyhern gevangen was genomen. Hij had een deel van de dag rondgevlogen onder bevel van generaal Tauentzein en daarna weer onder veldmaarschalk Blücher, maar voor zover hij kon nagaan waren die geen van beiden hier. Uiteindelijk ging hij dan maar rechtstreeks naar Hohenlohe, maar die was in vergadering. En jonge adjudant bracht hem met een norsheid die zelfs onder de huidige omstandigheden nauwelijks te rechtvaardigen viel naar de vergaderzaal en zei hem dat hij in de gang moest wachten. Er stond niet eens een stoel. Na een half uur ronddrentelen en luisteren naar incidentele, gedempte geluiden van stemmen ging Laurence op de vloer zitten. Hij strekte zijn benen uit en viel in slaap tegen de muur.


    Iemand zei iets in het Duits. 'Nee, dank u, ' zei hij in zijn slaap. Toen deed hij zijn ogen open. Een vrouw keek op hem neer met een vriendelijke blik, waar een geamuseerd lachje in doorschemerde. Op slag herkende hij de koningin. Er stond een tweetal wachten naast haar. 'O, lieve god nog aan toe, ' zei Laurence. Hij sprong diep gegeneerd overeind en verontschuldigde zich in het Frans.


    'Ach nee, het is niets, ' zei ze. Ze keek hem nieuwsgierig aan. 'Maar wat doet u hier?' Na zijn uitleg deed ze de deur open en stak haar hoofd naar binnen, tot Laurences grote verlegenheid – hij had liever nog veel langer gewacht dan de indruk te wekken dat hij iets te klagen had.


    Hohenlohes stem antwoordde haar in het Duits en ze wenkte Laurence mee naar binnen. Er brandde een groot vuur in de kamer en de zware wandtapijten hielden de warmte binnen – een warmte die bijzonder welkom was. Laurence was nog stijver geworden van het zitten in de gang. Koning Frederik leunde bij de haard tegen de muur. Hij zag er vermoeid uit, een stuk minder knap en vitaal dan zijn vrouw Hij had een lang, bleek gezicht en zijn haar lag hoog op zijn brede, witte voorhoofd. Zijn lippen waren dun en hij had een smal snorretje.


    Hohenlohe stond bij een grote tafel die vol kaarten lag, samen met generaal Rüchel, generaal Kalkreuth en verscheidene andere stafofficieren. Hohenlohe staarde Laurence een ogenblik lang strak aan en zei toen moeizaam: 'Goeie God, bent u hier nog steeds?'


    Laurence wist niet direct hoe hij dit op moest vatten, aangezien Hohenlohe niet eens had geweten dat hij in de stad was. Maar ineens was hij klaarwakker en witheet van woede. 'Het spijt me dat ik u lastig heb gevallen, ' snauwde hij. 'Als u toch al vermoedde dat ik gedeserteerd was, ga ik er met alle plezier vandoor. '


    'Nee, hoe komt u erbij?' zei Hohenlohe, gevolgd door een wat verward: 'En God nog aan toe, wie zou het u kwalijk nemen. ' Hij streek met zijn hand over zijn gezicht. Zijn pruik hing er verward en vervuild bij en Laurence kreeg spijt van zijn uitval. Hohenlohe had zichzelf duidelijk niet meer helemaal in de hand.


    'Ik ben alleen gekomen om verslag uit te brengen, hoogheid, ' zei Laurence iets kalmer. Temeraire heeft geen ernstige verwondingen. Ik heb drie gewonden. Geen doden. En ik heb een man of dertig aan grondpersoneel vanuit Jena meegenomen, met uitrusting en al. '


    'Met tuig en smeedovens?' vroeg Kalkreuth, die vlug opkeek.


    'Ja mijnheer, maar slechts twee smeedovens, naast de onze, ' zei Laurence. 'Ze waren te zwaar om er meer mee te brengen. '


    'Dat is in elk geval iets, ' zei Kalkreuth. 'De helft van onze uitrusting valt van ellende uit elkaar. '


    Hierna zei niemand meer iets. Hohenlohe staarde strak naar de kaarten, maar zijn blik verried dat hij ze niet echt zag, en de koningin stond naast haar man en fluisterde vertrouwelijk iets in het Duits. Laurence vroeg zich af of hij verlof moest vragen om te gaan, al had hij niet het idee dat hun stilzwijgen te wijten was aan zijn aanwezigheid – er hing een zware atmosfeer van vermoeidheid in de kamer.


    Plots schudde de koning zijn hoofd en wendde zich weer tot de aanwezigen. Weten we waar hij is?'


    Niemand hoefde te vragen wie 'hij' was. 'Ergens ten zuiden van de Elbe, maar verder? Wie weet, ' mompelde een jonge stafofficier. Het kwam er veel te hard uit in de benauwde kamer en de anderen keken hem verstoord aan. Hij bloosde tot achter zijn oren.


    'Vermoedelijk al in Jena, Sire, ' zei Rüchel met een laatste boze blik op de jongeman.


    De koning was waarschijnlijk de enige die de uitbarsting negeerde. 'Is hij bereid tot een wapenstilstand?'


    'Die vreselijke man? Geen ogenblik van rust, ' zei koningin Louise misprijzend. 'En geen enkele kans op eervolle voorwaarden. Ik zou me nog liever in de armen van de Russen werpen dan te kruipen voor het plezier van die parvenu. ' Ze wendde zich tot Hohenlohe. 'Wat kunnen we doen? We kunnen toch nog wel iets doen?'


    Hij vermande zich, bladerde door zijn kaarten, wees verschillende garnizoenen en detachementen aan en repte half in het Frans, half in het Duits van het hergroeperen van manschappen, het terugvallen op reservisten. 'Bonapartes mannen hebben weken gemarcheerd en de hele dag gevochten, ' zei hij. 'Hopelijk hebben we een paar dagen respijt voor ze in de achtervolging kunnen gaan. Wellicht is een groot deel van het leger ontsnapt. Dan komen ze in onze richting, en in die van Erfurt. We moeten hen verzamelen en terugvallen... '


    Zware laarzen galmden over de stenen in de gang en er werd luid aangeklopt. De nieuwkomer, maarschalk Blücher, wachtte niet tot de deur werd opengedaan, maar liep direct door naar binnen. 'De Fransen zitten in Erfurt, ' zei hij plompverloren in simpel, ongezouten Duits dat zelfs Laurence kon verstaan. 'Murat is geland met vijf draken en vijfhonderd man en ze hebben zich overgegeven, de klootzakken... ' Hij onderbrak zichzelf geschrokken en werd vuurrood onder zijn bakkebaarden – hij zag nu pas dat de koningin aanwezig was.


    De anderen maakten zich echter drukker om zijn nieuws dan om zijn taalgebruik. Er ging een verward geroezemoes van stemmen op en de stafofficieren verdrongen zich rond de kaarten en documenten die in een wanordelijke stapel op de grote tafel lagen. Laurence kon het gesprek niet volgen omdat ze voornamelijk Duits spraken, maar dat ze het oneens waren, was wel duidelijk.


    'Genoeg, ' zei de koning plotseling luidkeels. Het gekrakeel stokte en verstomde toen. 'Hoeveel manschappen hebben we?' vroeg hij aan Hohenlohe.


    De papieren werden nogmaals geraadpleegd, zij het nu iets kalmer, en ten langen leste waren de berichten over de verschillende detachementen bijeengegaard. Tienduizend man onder Saxe-Weimar, ergens ten zuiden van Erfurt, ' las Hohenlohe. 'Nog eens zeventien in Halle, onder bevel van Württemburg – onze reservetroepen. En tot dusver hebben we er hier nog achtduizend die van het slagveld terug zijn gekomen. En er komen er ongetwijfeld nog meer. '


    'Als de Fransen hen niet onderscheppen, ' zei een andere man niet al te zacht. Het was Scharnhorst, de stafchef van wijlen de hertog van Brunswijk. 'Ze rukken te snel op. We kunnen niet wachten. Sire, we moeten alles wat we hebben zo snel mogelijk over de Elbe zetten en de bruggen verbranden, anders raken we Berlijn kwijt. We moeten meteen koeriers uitzenden om daar een begin mee te maken. '


    Dit veroorzaakte wederom een heftige uitbarsting. Bijna alle aanwezigen schreeuwden eroverheen met alle woede en bitterheid die ze in zich hadden – gevoelens die te verwachten vielen van zulke trotse mannen, die hun eer en die van hun land in het slijk zagen liggen en die zoveel angstige vernedering te verduren kregen van zo'n dodelijke, onverzoenlijke vijand, die hen nu al voelbaar in de nek hijgde.


    Ook Laurence voelde een instinctieve weerzin tegen zo'n oneervolle aftocht en het prijsgeven van zoveel terrein. Het leek hem waanzin om zo'n lap grondgebied op te offeren zonder de Fransen ervoor te laten vechten. Bonaparte was er de man niet naar om zich tevreden te stellen met één hap, hoe groot die ook was, als hij alles kon opslokken. En met de hoeveelheid draken die hij bij zich had leek het opblazen van de bruggen niet alleen ontoereikend, maar ook een erkenning van hun eigen zwakte.


    Te midden van al dit tumult wenkte de koning Hohenlohe naar het raam voor overleg. Toen de rest was uitgeschreeuwd kwamen ze weer naar de tafel toe. 'Prins Hohenlohe neemt het bevel over het leger op zich, ' zei de koning kalm maar zeer beslist. 'We wijken uit naar Magdeburg om onze manschappen te verzamelen en zullen daar bekijken hoe we de Elbe het beste kunnen verdedigen. '


    Er klonk een zacht gemompel van gehoorzame instemming en de koning verliet de kamer, samen met de koningin. Hohenlohe begon bevelen uit te vaardigen en stuurde mannen weg met orders. De hogere officieren vertrokken een voor een om hun onderdelen op orde te brengen. Laurence verlangde inmiddels wanhopig naar wat slaap en was het wachten meer dan beu. Toen er nog maar een handjevol stafofficieren over was en hij nog altijd geen bevelen of verlof om te vertrekken had gekregen, en Hohenlohe zich zo te zien weer in zijn kaarten wilde verdiepen, verloor Laurence zijn laatste restje geduld en stapte hij op hem af.


    'Hoogheid, ' onderbrak hij Hohenlohes gepeins. 'Mag ik vragen aan wie ik verslag moet uitbrengen, of wat uw bevelen zijn?'


    Hohenlohe keek op en staarde hem andermaal aan met zijn holle blik. 'Dyhern en Schliemann zijn gevangengenomen, ' zei hij na een korte stilte. 'Abend ook. Wie hebben we nog?' vroeg hij. Hij keek om zich heen. Zijn adjudanten leken niet goed te weten hoe ze moesten antwoorden, tot een van hen uiteindelijk onzeker opperde: 'Weten we wat er van George geworden is?'


    Er volgde nog meer discussie en er werden een paar man op uitgestuurd om inlichtingen in te winnen, maar geen van hen kwam terug met goed nieuws. Uiteindelijk zei Hohenlohe: 'Moet ik hieruit opmaken dat we godbetert van de veertien zwaargewichten er niet één over hebben?'


    De Pruisen, die geen zuur- of vuurspuwers hadden, organiseerden hun formaties op basis van brute kracht in plaats van, zoals de Britten, als een verdedigingsmechanisme rond een draak met specifieke gevechtscapaciteiten. De zwaargewichten waren bijna allemaal formatieleiders en waren er om die reden ook uitgepikt tijdens de Franse aanval. Ze waren bovendien extra kwetsbaar geweest voor de Franse tactiek omdat ze trager en logger waren dan de middengewichten die de enterpogingen hadden aangevoerd, waar nog bijkwam dat ze na een zware dag al veel van hun slagkracht en wendbaarheid hadden ingeboet. Laurence had er vijf zien wegvoeren van het slagveld. Het trof hem onaangenaam dat de rest ook gevangen was genomen of in het gunstigste geval in alle verwarring op de vlucht gejaagd.


    'Laten we bidden dat er vannacht nog een paar arriveren, ' zei Hohenlohe. 'We zullen de hele luchtmacht moeten reorganiseren. '


    Hij liet een lange stilte vallen en keek Laurence aan. Beiden zwegen, in het besef dat Temeraire nog de enige beschikbare zwaargewicht was en dus cruciaal voor hun verdediging, maar dat hij onmogelijk onder dwang in was te zetten. Hohenlohe zou hen niet tegen kunnen houden als ze weg wilden. Laurence werd gekweld door gemengde gevoelens. Aan de ene kant was zijn eerste prioriteit de eieren veilig stellen, en in de huidige rampzalige omstandigheden zou dat betekenen dat hij ze linea recta naar Engeland zou moeten overbrengen. Maar als hij de Pruisen nu in de steek liet, zou hij in feite zeggen dat de oorlog verloren was en dat ze niets meer konden uitrichten.


    'Uw instructies, hoogheid?' zei hij snel. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen hen in de steek te laten.


    Hohenlohe sprak geen enkel woord van dank, maar zijn gezicht ont-spande zich enigszins en een paar diepe rimpels werden weer glad. 'Morgenochtend wil ik graag dat u naar Halle vliegt, waar al onze reservisten zich bevinden. Laat ze weten dat ze moeten uitwijken, en als u wat kanonnen voor hen mee kunt nemen, des te beter. En daarna zullen we eens kijken wat u verder kunt doen. God weet dat ons nog heel wat te wachten staat. '


    


    'Au!' riep Temeraire luid. Laurence deed zijn ogen open en kwam al overeind. De spieren in zijn rug en benen protesteerden hevig en zijn hoofd voelde dof en wazig aan van slaapgebrek. Door het tentdoek scheen alleen wat schemerig licht. Hij kroop zijn tent uit en ontdekte dat dit eerder een gevolg was van de mist dan van het uur – de basis was al in vol bedrijf en toen hij opstond zag hij Roland al aankomen om hem te wekken, zoals haar was opgedragen.


    Keynes klauterde over Temeraire heen en groef kogels uit. Hun haastige aftocht van de vorige dag had hem geen tijd gelaten om de wonden te verzorgen. Hoewel Temeraire de kogelwonden – en ergere kwetsuren – tot nu toe niet eens had opgemerkt, kromp hij ineen nu de kogels eruit werden getrokken en smoorde hij zachte kreten als Keynes er weer een te pakken kreeg, al deed hij nu ook weer niet al te zeer zijn best om stil te zijn.


    'Altijd hetzelfde, ' bromde Keynes. 'Jullie laten jezelf met alle plezier aan mootjes hakken, maar zodra iemand probeert je weer op te lappen, beginnen jullie te jammeren. '


    'Het doet nu ook veel meer pijn, ' zei Temeraire. 'Ik zie trouwens niet in waarom je ze eruit moet halen. Ik heb er niet eens last van. '


    'Je zou wel anders piepen als ze je een bloedvergiftiging bezorgden. Blijf stil liggen en hou op met dat gejeremieer. '


    'Ik jeremieer helemaal niet, ' mompelde Temeraire. 'Au!'


    Er hing een aangename, volle geur in het kamp. Er waren die ochtend maar drie magere paardenkarkassen bezorgd om meer dan tien hongerige draken te voeden, en voor het onvermijdelijke geduw en getrek losbarstte, had Gong Su de hele lading in beslag genomen. Hij had de botten geroosterd in een vuurkuil en ze samen met het vlees laten stoven in geïmproviseerde kookpotten, die ze in elkaar hadden geflanst uit de borstplaten van de draken. De jongste bemanningsleden waren aan het roeren gezet. De grondploegen had hij erop uitgestuurd om goedschiks of kwaadschiks te ritselen wat er verder nog te ritselen viel, wat een uitgebreid assortiment ingrediënten opleverde waaruit hij zijn keuze maakte.


    De Pruisische officieren keken bezorgd toe hoe alle proviand voor hun draken in de potten verdween, maar de draken begonnen al snel vol spanning toe te kijken wat er wel of niet in het eten ging en probeerden het gerecht te beïnvloeden door hier een baal gele uien naar voren te schuiven en daar heimelijk een paar ongewenste zakken rijst weg te duwen. Die laatste liet Gong Su zich echter niet ontgaan. Hij bewaarde wat van het vocht toen de draken hun porties geserveerd kregen en kookte de rijst apart in de krachtige bouillon vol flinters vlees, zodat de vliegeniers een stuk beter ontbeten dan de rest van het kamp, een omstandigheid die veel deed om hen te verzoenen met de ongebruikelijke gang van zaken.


    Het tuigwerk van de draken was er bedroevend slecht aan toe. Het was aan alle kanten kapotgeklauwd en uiteengerafeld, soms tot op het ijzerdraad dat als extra versterking door het leer was geregen, en sommige riemen waren helemaal doorgesleten. Vooral Temeraires tuig was in erbarmelijke staat. Ze hadden niet de tijd of het materiaal om het fatsoenlijk te repareren, maar het moest op zijn minst enigszins worden opgelapt voor ze naar Halle vertrokken.


    'Het spijt me, kapitein, maar zoals het er nu voor staat, kunnen we hem pas tegen de middag weer in zijn tuig hijsen, ' kwam Fellowes verontschuldigend melden, nadat hij een eerste inventaris van de schade had opgemaakt en de tuigknechten aan het werk had gezet. 'Het komt waarschijnlijk door de rare bochten waarin hij zich wringt. Dat oefent grote druk uit op het leer, waardoor het makkelijker scheurt. '


    'Doe wat u kunt, ' zei Laurence alleen maar. Hij zag geen noodzaak hen op te jagen. De mannen werkten zo hard ze konden en aan mankracht was geen gebrek, dankzij de vrijwilligers van de grondploegen die ze hadden opgepikt. In de tussentijd probeerde hij Temeraire zover te krijgen dat hij ging slapen om zijn krachten te sparen.


    Temeraire leek daar weinig op tegen te hebben en ging languit in de nog warme as van de kookvuren liggen. 'Laurence, ' zei hij zachtjes, na een korte stilte. 'Laurence, hebben we verloren?'


    'We hebben een veldslag verloren, mijn beste, niet de oorlog, ' zei Laurence, hoewel de eerlijkheid hem gebood erbij te zeggen: 'Maar een afgrijselijk belangrijke veldslag, dat wel. Ik denk dat hij het halve leger gevangen heeft genomen, en de rest alle kanten op gejaagd. '


    Hij leunde tegen Temeraires voorpoot. Hij voelde zich erg somber. Hij had alle serieuze gedachten over hun toestand tot nu toe op een afstand gehouden met allerlei drukke bezigheden. 'We moeten niet aan onze wanhoop toegeven, ' zei hij, niet alleen tegen Temeraire, maar ook tegen zichzelf. 'Er is nog hoop en zelfs als er geen hoop was, zou het nog geen zin hebben om stilletjes te gaan zitten klagen. '


    Temeraire zuchtte diep. 'Wat gebeurt er nu met Eroica? Ze zullen hem toch niets doen?'


    'Nee, zeker niet, ' antwoordde Laurence. 'Hij wordt vast naar de een of andere broedplaats overgebracht. Misschien wordt hij zelfs vrijgelaten, als er een akkoord komt. Tot die tijd houden ze Dyhern gewoon achter slot en grendel. Hoe die arme kerel zich moet voelen... ' Hij kon zich de ellendige situatie waarin de Pruisische kapitein zich bevond levendig voorstellen. Niet alleen kon hij zelf niets nuttigs meer voor zijn land doen, maar hij diende ook nog als middel om zijn oneindig waardevolle draak te bedwingen.


    Temeraire voelde blijkbaar al net zo met Eroica mee. Hij kromde zijn voorpoot, trok Laurence wat dichter tegen zich aan en drukte bekommerd zijn neus tegen hem aan om geaaid te worden. Onder Laurences geruststellende aanrakingen viel hij eindelijk in slaap.


    


    De tuigknechten wisten het tuig sneller op te lappen dan beloofd en begonnen voor elven al aan het bewerkelijke klusje om het hele gewicht aan riemen en gespen en ringen aan boord te hijsen, geholpen door Temeraire zelf. Hij was de enige die de gigantische schouderriem kon optillen. Het ding was zo'n drie voet breed en zat vol gevlochten staaldraad, waarmee het geheel versterkt was.


    Ze waren halverwege toen verscheidene draken tegelijk opkeken naar een of ander geluid dat alleen zij konden horen. Een minuut later zagen ze een kleine koerier aankomen. Hij vloog vreemd wankel. Hij kwam midden op het veld neer en zakte op slag door zijn poten. Er zaten diepe, bloederige halen op zijn flanken. Hij riep schril om hulp en draaide zijn kop om naar zijn kapitein te kijken, een jongen van een jaar of vijftien, zo niet jonger, die slap in zijn riemen hing en wiens benen dezelfde gruwelijke klauwwonden vertoonden als de flanken van zijn draak.


    Ze sneden het bebloede tuig los en haalden de jongen naar beneden. Keynes had zodra ze landden al een ijzeren staaf in de hete as gelegd en drukte het roodgloeiende oppervlak op de vochtige open wonden, met een afgrijselijke schroeilucht als gevolg. 'Geen doorgesneden aders of slagaders. Hij redt het wel, ' was zijn enige commentaar nadat hij zijn werk had geïnspecteerd, en hij ging meteen door met de draak.


    De jongen kwam weer bij toen ze wat brandewijn in zijn mond sprenkelden en reukzout onder zijn neus hielden. Hij wist zijn boodschap eruit te krijgen, in het Duits. Tussen de woorden door haalde hij diep en huiverend adem om niet in snikken uit te barsten.


    'Laurence, wij moesten toch naar Halle?' zei Temeraire, die zat te luisteren. 'Hij zegt dat de Fransen de stad hebben ingenomen. Ze zijn vanochtend in de aanval gegaan. '


    


    'We kunnen Berlijn niet beschermen, ' zei Hohenlohe.


    De koning protesteerde niet. Hij knikte alleen maar. 'Hoe lang nog tot de Fransen de stad bereiken?' vroeg de koningin. Ze was erg bleek, maar beheerst. Haar handen lagen lichtjes gevouwen in haar schoot. 'De kinderen zijn daar nog. '


    'We hebben geen tijd te verliezen, ' zei Hohenlohe. Meer woorden had hij niet nodig. Hij zweeg even en zei met een stem die bijna brak: 'Majesteit... ik smeek u, vergeef... '


    De koningin sprong op en nam zijn schouders in haar handen. Ze kuste hem op de wang We zullen over hem zegevieren, ' zei ze grimmig. 'Houd moed. We zien elkaar weer in het oosten. '


    Hohenlohe beheerste zich weer wat en bleef nog enige tijd doorbazelen over plannen en voornemens. Hij zou nog meer rondzwervende soldaten optrommelen, artilleriekonvooien naar het westen sturen, de middengewichten in nieuwe formaties onderbrengen. Ze zouden uitwijken naar de vesting van Stettin, ze zouden de Oder verdedigen. Het klonk niet alsof hij er zelf in geloofde.


    Laurence stond ongemakkelijk in een hoek van de kamer en hield zich zoveel mogelijk op een afstand. 'Kunt u Hunne Majesteiten wegbrengen?' had Hohenlohe moeizaam gevraagd, toen Laurence hem het nieuws had overgebracht.


    'Ik neem aan dat u ons hier nodig hebt, hoogheid, ' had Laurence gezegd. 'Een snelle koerier... ' Maar Hohenlohe had van nee geschud.


    'Na wat er met deze gebeurd is, die het nieuws heeft gebracht? Nee. We kunnen het risico niet nemen. Het zal overal wemelen van de patrouilles. '


    De koning maakte dezelfde tegenwerpingen en ontving hetzelfde antwoord. 'U mag niet gevangengenomen worden, ' zei Hohenlohe. 'Dat zou het einde betekenen, Sire. Dan zou hij kunnen eisen wat hij wilde. God verhoede dat u gedood wordt, met de kroonprins nog in Berlijn als ze daar arriveren... '


    'O God! Mijn kinderen in de macht van dat monster, ' zei de koningin. 'En wij staan hier maar te praten. Laten we meteen vertrekken. ' Ze liep naar de deur en riep haar kamenierster om haar jas te halen.


    'Ben je niet bang?' vroeg de koning zachtjes.


    'Wat, ben ik soms een kind?' zei ze smalend. 'Ik heb op koeriers gevlogen. Zo anders kan het niet zijn. ' Maar een koerier ter grootte van twee paarden was niet te vergelijken met een zwaargewicht die groter was dan de hele stal. 'Is dat uw draak daar, op die heuvel?' vroeg ze Laurence toen de basis in zicht kwam. Laurence zag geen heuvel. Toen besefte hij dat ze op de niet al te grote Berghexe wees, die op Temeraires rug lag te slapen.


    Voor Laurence haar op haar vergissing kon wijzen, richtte Temeraire zijn kop op en keek in hun richting. 'O, ' zei ze zwakjes.


    Laurence, die zich nog als de dag van gisteren herinnerde dat Temeraire klein genoeg was geweest om in een hangmat aan boord van de Reliant te passen, beschouwde hem in zekere zin nog steeds niet als zo enorm als hij eigenlijk was. 'Hij is volkomen mak, ' zei hij in een onhandige poging om haar gerust te stellen – een schaamteloze leugen, aangezien Temeraire de hele vorige dag geestdriftig had doorgebracht met allerlei uiterst gewelddadige bezigheden, maar het leek hem het juiste woord op de juiste plaats.


    Al het luchtmachtpersoneel sprong geschrokken overeind toen het koninklijke paar de geïmproviseerde basis betrad en bleef stijf en nerveus in de houding staan. Vliegeniers waren niet gewend aan dergelijk hoog bezoek, aangezien de kleine koeriers de belangrijke passagiers die ze vervoerden altijd ophaalden. De beide monarchen leken niet erg op hun gemak, vooral toen de draken de opwinding van hun bemanningen oppikten en hun nekken begonnen te rekken om naar hen te kijken. Maar de koning nam de arm van de koningin met gepaste gratie in de zijne en sprak wat met de kapiteins om ieder van hen een paar goedkeurende woorden toe te voegen.


    Laurence greep zijn kans en wenkte haastig Granby en Fellowes. 'Kunnen we een tent voor hen opzetten?' vroeg hij gejaagd.


    'Ik weet niet of dat nog lukt, kapitein. We hebben alles wat we konden missen op het slagveld achtergelaten en die vlerk van een Bell heeft de tenten eruit gegooid om plaats te maken voor zijn spullen, alsof we niet overal een nieuwe looikuip voor hem in elkaar hadden kunnen flansen, ' zei Fellowes. Hij wreef zenuwachtig over zijn nek. 'Maar we vinden wel wat, als u me even de tijd geeft. Misschien kunnen de anderen ons nog het een en ander lenen. '


    De tent werd inderdaad in elkaar geflanst van twee aan elkaar genaaide stukken leer. Er werden vlieggordels geïmproviseerd en er werd haastig een min of meer fatsoenlijke koude maaltijd bij elkaar geraapt en in een mand gestopt, met zelfs een fles wijn erbij, hoewel Laurence geen flauw idee had hoe die in de lucht geopend zou moeten worden. 'Als u klaar bent, Majesteit, ' zei hij aarzelend. De koningin knikte en hij bood haar zijn arm aan. Temeraire, wil jij ons naar boven tillen? Heel voorzichtig, alsjeblieft. '


    Temeraire legde braaf zijn klauw neer, zodat ze erin konden stappen. Ze verbleekte ietwat – zijn nagels waren ruwweg zo lang als haar onderarm en glanzend zwart, met scherpe randen die uitliepen in een gevaarlijk ogende punt.


    'Zal ik eerst gaan?' vroeg de koning zacht.


    Ze gooide haar hoofd in haar nek en zei: 'Nee, natuurlijk niet. ' Toen stapte ze op, hoewel ze een angstige blik op de klauwen die zich boven haar hoofd sloten niet kon onderdrukken.


    Temeraire bekeek haar uiterst belangstellend en toen hij haar op zijn schouder liet afstappen, fluisterde hij: 'Laurence, ik dacht altijd dat koninginnen vreselijk veel juwelen zouden hebben, maar zij heeft helemaal niets. Zijn ze soms gestolen?'


    Gelukkig sprak hij Engels, anders was zijn opmerking, afkomstig uit een bek waar een heel paard in paste, niet echt geheim gebleven. Laurence liet de koningin haastig in de tent, voor Temeraire kon overstappen op Duits of Frans en haar zou gaan ondervragen over de staat van haar kledij. Ze was zo verstandig geweest een eenvoudige, zware mantel over haar japon aan te trekken, waar niets sierlijkers aan te ontdekken was dan een paar zilveren knopen, met daarover een cape en een muts van bont, wel zo praktisch tijdens een vlucht.


    De koning, die het voordeel had dat hij althans enige militaire ervaring met draken had, toonde geen aarzeling, als hij die al voelde. Maar hun gevolg van wachten en dienaren keek vreselijk benauwd bij het idee dat ze nog dichter bij deze draak moesten komen. Bij het zien van hun bleke gezichten sprak de koning een paar woorden in het Duits. Laurence kon uit hun beschaamde, opgeluchte blikken opmaken dat hij hun toestemming gaf om achter te blijven.


    Temeraire greep de gelegenheid echter aan om zelf ook iets in die taal te zeggen, met alom geschrokken gezichten als gevolg. Toen strekte hij zijn voorpoot naar het groepje uit.


    Het gebaar had niet het effect dat Temeraire naar Laurences idee had beoogd: twee tellen later waren er maar vier leden van de koninklijke wacht over en één oude kamenierster, die nadrukkelijk snoof en zonder verdere plichtplegingen in Temeraires poot stapte om aan boord gehesen te worden.


    Wat zei je tegen ze?' vroeg Laurence half geamuseerd en half wanhopig.


    'Ik zei alleen maar dat ze zich erg aanstelden, ' zei Temeraire gekwetst, 'en dat ik ze, als ik kwaad in de zin had, daar waar ze stonden echt veel makkelijker te pakken zou krijgen dan op mijn rug. '


    


    Heel Berlijn was in beroering. De stedelingen hadden bijster weinig waarderende blikken voor geüniformeerde soldaten en Laurence, die haastig de stad doorkruiste om zoveel mogelijk voorraden bijeen te garen, hoorde in iedere winkel en op elke hoek gemopper over 'die vervloekte oorlogsopruiers'. Het nieuws van het vreselijke verlies had de stad al bereikt, samen met berichten over de Franse opmars naar Berlijn, maar er heerste geen sfeer van verzet of opstand, of zelfs maar grote rampspoed. De stemming was er eerder een van koppige voldaanheid over het eigen grote gelijk.


    'Ze hebben onze arme koning ertoe aangezet, weet u, de koningin en al die andere jonge heethoofden, ' wist de bankier Laurence te melden. 'Ze wilden bewijzen dat ze Bonaparte konden verslaan, maar dat konden ze niet, en wie moet er nu voor hun trots betalen? Zoveel arme jonge mannen gedood en ik durf er niet eens aan te dénken hoe hoog de belastingen hierna zullen worden. '


    Maar toen hij zijn kritiek eenmaal had gespuid, was hij graag bereid om Laurence een flink bedrag in goud vooruit te betalen. 'Ik zou mijn geld liever op een rekening bij Drummonds hebben dan hier in Berlijn, met een hongerig leger op komst, ' zei hij openhartig terwijl zijn twee zoons een kleine, maar aardig zware kist de trap op zeulden.


    De Britse ambassade was in rep en roer. De ambassadeur was al vertrokken per koerier en er was nauwelijks iemand over die Laurence bruikbare informatie kon of wilde geven. Zijn groene jas wekte niet de minste belangstelling, hoogstens vragen of hij een koerier was die berichten kwam brengen.


    'Er is de afgelopen drie jaar geen oproer in India geweest, waarom zou u zoiets bizars vragen?' zei een gekwelde secretaris ongeduldig toen Laurence hem in arren moede maar met geweld staande hield. 'Ik heb niet het flauwste benul waarom het Corps zijn verplichtingen niet nakomt, maar het is maar goed dat we niet nauwer betrokken zijn bij deze nederlaag. '


    Laurence kon 's mans politieke inzichten niet bepaald delen. Het vervulde hem eerder van woede en schaamte om het Corps zo te horen afschilderen. Hij klemde zijn kaken op elkaar om het eerste antwoord dat bij hem opkwam binnen te houden en zei alleen op ijzige toon: 'Hebt u allemaal een veilige ontsnappingsroute?'


    'Ja, natuurlijk, ' zei de secretaris. 'We gaan scheep in Stralsund. En u kunt ook maar het beste zo snel mogelijk terug naar Engeland gaan. De marine zit in de Oostzee en in de Noordzee om Dantzig en Königsberg te ondersteunen, al zie ik niet in wie daar iets aan heeft, maar eenmaal boven zee hebt u in elk geval een veilige route huiswaarts. '


    Het was een laf advies, maar wel geruststellend nieuws. Maar er lagen geen brieven voor hem klaar die misschien een minder pijnlijke verklaring konden bieden, en die zouden nu natuurlijk ook niet meer komen. 'Ik kan ze niet eens onze nieuwe verblijfplaats laten doorgeven, ' zei Laurence tegen Granby toen ze terugliepen naar het paleis. 'God weet waar we over twee dagen zitten, laat staan over een week. Wie mij een bericht wil sturen, kan het maar beter adresseren aan William Laurence, Oost-Pruisen, en het lukraak in zee gooien, zo waarschijnlijk is het dat het ooit aankomt. '


    'Laurence, ' zei Granby ineens. 'Ik hoop in godsnaam niet dat je me nu een lafaard vindt, maar moesten we niet eigenlijk naar huis, zoals die man zei?' Hij keek strak voor zich uit naar het einde van de straat en meed Laurences blik. Zijn wangen waren ziekelijk bleek, met vuurrode vlekken.


    Het kwam ineens bij Laurence op, boven op al zijn andere zorgen, dat zijn beslissing om te blijven bij de Admiraliteit wel eens zou kunnen worden uitgelegd als een poging om het ei opzettelijk buiten hun bereik te houden, net zo lang tot Granby zijn kans zou krijgen. 'De Pruisen hebben een veel te groot gebrek aan zwaargewichten om ons te laten gaan, ' zei hij uiteindelijk. Het was niet echt een antwoord.


    Granby ging hier pas op in toen ze Laurences onderkomen hadden bereikt en de deur achter zich dicht hadden gedaan. Hij zei plompverloren: 'Dan kunnen ze ons ook niet tegenhouden. '


    Laurence zweeg. Daar viel niets tegen in te brengen, temeer daar hij daar zelf ook al bij stil had gestaan.


    Granby vervolgde: 'Ze hebben verloren, Laurence – hun halve leger en het halve land. Wat heeft het nog voor zin om te blijven?'


    Laurence wendde zich met een ruk tot Granby. 'Ik zal niet meewerken aan de voltrekking van hun nederlaag. Ook de vreselijkste reeks nederlagen kan nog gekeerd worden zolang er soldaten zijn en de wanhoop niet de overhand krijgt, en het is de plicht van iedere officier om dat te voorkomen. Ik vertrouw erop dat ik er niet op hoef aan te dringen dat je dergelijke sentimenten voortaan voor je houdt. '


    Granby werd wederom vuurrood en antwoordde met enig vuur: 'Ik stel ook niet voor om van de daken te schreeuwen dat we een zekere ondergang tegemoet gaan. Maar ze zullen ons thuis harder nodig hebben dan ooit. Bonaparte kijkt ongetwijfeld nu al met één oog naar de overkant van het Kanaal. '


    'We zijn hier niet alleen gebleven om achtervolgingen of gevechten uit de weg te gaan, ' zei Laurence, 'maar omdat het beter is om Bonaparte ver van huis te bestrijden. Die reden staat nog als een huis. Als er echt geen hoop was of als onze inspanningen geen merkbaar verschil zouden maken, dan zou ik ja zeggen. Maar nu deserteren, nu onze hulp van het allergrootste belang zou kunnen blijken, dat kan ik niet goedkeuren. '


    'Denk je echt dat ze het nu beter zullen aanpakken dan voorheen? Hij is hen van meet af aan te slim af geweest en ze zijn er nu slechter aan toe dan in het begin. '


    Dat viel niet te ontkennen, maar Laurence zei: 'Het is zeker een pijnlijke les geweest, maar we hebben in deze confrontatie toch veel geleerd over zijn manier van denken, zijn strategie. De Pruisische bevelhebbers worden nu wel gedwongen om hun strategieën aan te passen, die, vrees ik, vóór deze eerste slag te veel stoelden op een overmatig vertrouwen in hun eigen macht. '


    Wat dat aangaat: te veel vertrouwen is beter dan te weinig, ' zei Granby. 'Maar ik zie bijster weinig aanleiding voor zelfs maar het kleinste flintertje vertrouwen. '


    'Ik hoop dat ik nooit zo onbezonnen zal zijn om te zeggen dat ik er vertrouwen in heb dat we Bonaparte nog kunnen keren, ' zei Laurence. 'Maar er zijn nog altijd goede, praktische redenen voor hoop. Bedenk alleen al dat de Pruisische reservisten in het oosten samen met het Russische leger anderhalf maal zo talrijk zijn als Bonapartes leger. En de Fransen kunnen niet oprukken tot ze hun verbindingslijnen zeker hebben gesteld. Er zijn nog zeker een dozijn forten van grote strategische betekenis, verdedigd door sterke garnizoenen, die ze eerst zullen moeten innemen. En dan moeten ze ook nog troepen achterlaten om die in handen te houden. '


    Maar hij praatte alleen de Pruisen maar na en hij wist maar al te goed dat aantallen niet de uitkomst van veldslagen bepaalden. Bonaparte was bij Jena ook in de minderheid geweest.


    Toen Granby eindelijk was vertrokken, ijsbeerde hij nog een uur door de kamer. Het was zijn plicht om zich zekerder voor te doen dan hij zich voelde en om zichzelf niet toe te staan de moed te verliezen, want dat soort sentimenten zouden zeker overslaan op zijn mannen. Maar hij was verre van zeker van de koers die hij voer en hij wist dat zijn beslissing ten dele voortkwam uit zijn weerzin tegen het idee van desertie. Zelfs in een situatie waarin hij in feite gedwongen was, had het een te afstotelijke en oneervolle bijklank en hij was er helaas de man niet naar om het anders te noemen, om het gunstiger te laten klinken.


    


    'Ik wil de strijd ook niet opgeven, hoewel ik graag naar huis zou willen, ' zei Temeraire zuchtend. 'Het is niet zo leuk om gevechten te verliezen en onze vrienden als gevangenen te zien afvoeren. Ik hoop dat de eieren er niet overstuur van raken, ' vervolgde hij bezorgd, ondanks Keynes' vele geruststellende woorden. Hij boog zijn kop en drukte er zachtjes zijn neus tegenaan. Ze lagen in hun nesten, tussen twee verwarmende komforen weggestopt onder een richel op de grote binnenplaats van het paleis, wachtend om aan boord geladen te worden.


    De koning en de koningin namen afscheid. Ze stuurden hun kinderen per koerier naar de goed beschermde vestingstad Königsberg, diep in Oost-Pruisen. 'Eigenlijk moet jij met hen mee, ' zei de koning zacht, maar de koningin schudde haar hoofd en kuste de kinderen haastig ten afscheid. 'Ik wil niet weg, moeder. Laat me met jullie meegaan, ' zei de tweede prins, een robuust kind van negen, en het kostte nog heel wat moeite om hem onder luid protest te laten vertrekken.


    Samen keken ze de kleine koeriersdraken na tot ze niet meer waren dan stippen die in de verte verdwenen. Toen pas klommen ze aan boord van Temeraire voor de reis naar het oosten, samen met het handjevol hovelingen dat het aandurfde. Het was een bedroevend klein groepje.


    De afgelopen nacht had een onophoudelijke stroom slechte berichten de stad bereikt. Het meeste nieuws kwam niet onverwacht, zij het wel sneller dan gehoopt. Saxe-Weimars detachement was onderschept door veldmaarschalk Davout en alle tienduizend manschappen waren gedood of gevangengenomen. Bernadotte bevond zich reeds bij Magdeburg en sneed Hohenlohe de pas af. De Elbe was in handen van Bonaparte gevallen zonder dat er ook maar een brug was verwoest, en Bonaparte zelf was al onderweg naar Berlijn. Toen Temeraire opsteeg, konden ze niet al te ver weg de rook en het stof van het oprukkende leger al zien opwaaien. Het marcheerde gestaag op, met een wolk van draken boven zich.


    Ze brachten de nacht door in een fort aan de Oder. De bevelhebber en zijn mannen hadden nog geen woord vernomen en toonden zich geschokt door het nieuws van de nederlaag. Laurence nam lijdzaam deel aan het diner dat de bevelhebber zich gedwongen had gevoeld te geven.


    Het was een somber, zwijgzaam maal dat nog drukkender werd door de moedeloosheid van de officieren en hun natuurlijke gêne in de tegenwoordigheid van de koninklijke gasten. De kleine, ommuurde basis bij het fort was kaal en stoffig en oncomfortabel, maar Laurence vluchtte er na het eten zeer opgelucht naar toe en legde zich te slapen op zijn schamele strozak.


    Laurence werd wakker van een zacht geroffel, als van vingertoppen op een grote trom. Er viel gestaag een grijze regen neer op Temeraires vleugels, die hij beschermend over hen had uitgestrekt. Er zou die ochtend geen vuur gemaakt worden. Laurence dronk binnen een kop koffie terwijl hij de kaarten bekeek en de kompasaanwijzingen voor de vlucht van die dag bepaalde. Ze probeerden de meest oostelijk gelegerde reservisten onder bevel van generaal Lestocq te vinden, ergens in de Poolse gebieden die Pruisen onlangs had bezet.


    'We vliegen naar Posen, ' zei de koning vermoeid. Zo te zien had hij niet erg goed geslapen. 'Daar ligt in elk geval een detachement, voor het geval Lestocq daar zelf nog niet is. '


    De regen hield de hele dag aan en door de dalen onder hen dreven trage mistflarden. Ze vlogen door een grijze, vormeloze wereld, vliegend op hun kompas en de zandloper, en ze telden Temeraires vleugelslagen om zijn snelheid te bepalen. De duisternis werd bijna verwelkomd. De tegenwind die de regen in hun gezichten blies ging liggen en ze konden zich iets warmer in hun leren jassen nestelen. De boeren op de velden verdwenen naar binnen als ze overvlogen. Ze zagen geen andere tekenen van leven, tot ze een diep rivierdal overstaken en daar op een beschutte richel vijf draken zagen slapen. Het waren wilde draken, die hun koppen opstaken toen Temeraire voorbijkwam. Ze sprongen van de richel en vlogen op Temeraire af Laurence keek bezorgd toe, bang dat ze een gevecht zouden uitlokken of hen zouden volgen, zoals Arkady en de bergdraken, maar het waren kleine, opgewekte beestjes die alleen maar een stukje met Temeraire mee vlogen, uitdagende kreten slakend en hun vliegvaardigheid demonstrerend met een paar gewaagde achterwaartse draaien en steile duikvluchten. Na een half uur bereikten ze het einde van het dal, waar de wilde draken met schrille kreten afhaakten en terug cirkelden naar hun leefgebied.


    'Ik kon ze niet verstaan, ' zei Temeraire, ze nakijkend over zijn schouder. 'Ik vraag me af wat voor taal ze spreken. Het klonk hier en daar een beetje als Durzagh, maar het was te moeilijk om te volgen. Ze praatten ook zo snel. '


    Ze bereikten de stad die avond niet. Een mijl of twintig eerder troffen ze de vochtig rokende kampvuurtjes van het leger, dat zich in een miserabel, nat legerkamp opmaakte voor de nacht. Generaal Lestocq kwam zelf naar hen toe om de koning en de koningin te verwelkomen en liet draagstoelen aanrukken, hoewel de dragers ondanks zijn aandringen weigerden al te dichtbij te komen. Hij verwachtte hen blijkbaar al. Waarschijnlijk was hij gewaarschuwd door een koerier.


    Laurence werd niet meegevraagd en had ook niet anders verwacht, maar hij kreeg zelfs geen onderkomen aangeboden, wat wel het minste was waar hij recht op had. En de stafofficier die hen van proviand moest voorzien probeerde er zo snel weer vandoor te gaan dat het bijna beledigend was. 'Nee, ' zei Laurence met groeiend ongeduld. 'Nee, een half schaap is niet genoeg. Hij heeft vandaag negentig mijl gevlogen in dit rotweer en u zult hem verdomme te eten geven zoals hij verdient. Te oordelen naar uw uiterlijk heeft dit leger geen gebrek aan voedsel. ' De officier zag zich uiteindelijk genoodzaakt een koe te laten aanrukken, maar de rest van de bemanning had een natte, hongerige avond. Ze kregen alleen wat dunne havermoutpap en scheepsbeschuit, en geen vleesrantsoen, misschien uit wraak.


    Lestocq had alleen een klein corps bij zich, twee formaties van vrij kleine zwaargewichten, een stuk kleiner dan Temeraire, met elk vier middenmoters op de flanken en een paar koeriers om de formaties wat aan te dikken. Ook zij werden schandelijk verwaarloosd. De manschappen sliepen merendeels op de ruggen van hun draken en er waren alleen een paar kleine tentjes opgezet voor de officieren.


    Nadat ze Temeraire hadden afgeladen, snuffelde hij hier en daar rond, op zoek naar een wat droger plekje om te gaan liggen, maar het was vergeefse moeite. De kale grond van de basis bestond uit modder, twee duimen diep.


    'Ga nu maar gewoon liggen, ' zei Keynes. 'De modder houdt je warm genoeg als je er eenmaal in ligt. '


    'Dat kan toch niet gezond zijn, ' zei Laurence bedenkelijk.


    'Nonsens, ' zei Keynes. 'Waar denkt u dat een mosterdpleister uit bestaat? Uit modder. Zolang hij er geen week in blijft liggen, is er niets aan de hand. '


    Wacht, wacht, ' zei Gong Su onverwacht. Hij had langzamerhand Engels geleerd, omdat hij voor de rest volkomen geïsoleerd was, maar hij sprak nog steeds niet graag als het geen direct verband hield met zijn eigen kookkunst. Hij rommelde haastig in zijn voorraad potjes en zakjes en haalde een pot gemalen rode peper te voorschijn, waar Laurence hem wel eens een snuifje van had zien gebruiken om een hele koe te kruiden. Hij trok een handschoen aan, holde onder Temeraires buik heen en weer en strooide twee handen vol van het poeder op de grond terwijl Temeraire belangstellend tussen zijn voorpoten door gluurde.


    'Zo, nu wordt warm, ' zei Gong Su toen hij weer te voorschijn kwam. Hij draaide de pot weer stevig dicht.


    Temeraire ging voorzichtig in de blubber liggen, die zeer onfatsoenlijke geluiden maakte terwijl hij tegen zijn flanken opkroop. 'Bah, ' zei hij. 'Wat mis ik de paviljoens in China! Dit is verre van aangenaam. ' Hij schoof wat heen en weer. 'Het is wel warm, maar het voelt erg vreemd. '


    Laurence vond het maar niets dat Temeraire zo gemarineerd werd, maar verder konden ze weinig voor hem doen. Hij bedacht dat ze ook onder Hohenlohes bevel, waarbij veel meer draken betrokken waren, nauwelijks betere onderkomens hadden gehad – ze waren alleen comfortabeler geweest dankzij het betere weer.


    Granby en zijn mannen leken er minder mee te zitten dan hij en haalden hun schouders op. 'We zijn het wel gewend, ' zei Granby. 'Toen ik met Laetifïcat in India zat, hebben ze ons een keer op het slagveld ondergebracht omdat ze niet de moeite wilden nemen wat struiken voor ons weg te halen. We lagen de hele nacht tussen de kreunende gewonden en de kapotte zwaarden en bajonetten. Kapitein Portland moest de volgende ochtend dreigen met desertie om een andere plek te krijgen. '


    Laurence had zijn loopbaan als vliegenier tot dusver uitsluitend in de uiterst comfortabele opleidingsbasis van Loch Laggan en de eeuwenoude basis in Dover doorgebracht. Die konden weliswaar niet tippen aan wat de Chinezen gepast vonden, maar ze hadden tenminste goed gedraineerde weiden, bomen die wat schaduw boden, barakken voor de bemanning en de lagere officieren en kamers in het hoofdkwartier voor de kapiteins en de eerste luitenants. Het was waarschijnlijk niet realistisch om midden in een oorlog goede onderkomens te verwachten, maar er had toch wel iets beters geregeld kunnen worden. Vlakbij, op nog geen kwartier vliegen, lagen heuvels waar de grond nooit zo door en door nat kon zijn.


    'Wat kunnen we voor de eieren doen?' vroeg hij Keynes. De twee grote bundels stonden op een paar kisten, bedekt met oliejekkers. 'Zullen ze te lijden hebben van de kou?'


    'Ik probeer na te denken, ' zei Keynes geërgerd. Hij ijsbeerde om Temeraire heen. 'Kun je garanderen dat je vannacht niet op de eieren gaat liggen?' vroeg hij de draak.


    'Natuurlijk ga ik niet op de eieren liggen!' zei Temeraire verontwaardigd.


    'Dan kunnen we ze het beste in oliejassen wikkelen en ze tegen hem aan in de modder begraven, ' zei Keynes tegen Laurence, Temeraires boze gemompel negerend. 'We krijgen in deze regen toch geen vuur aan de gang. '


    De mannen waren al volkomen doorweekt, en toen ze klaar waren met graven zaten ze ook nog onder de modder, maar ze waren tenminste een beetje warm geworden van de inspanning. Laurence had het werk in de stromende regen staan aankijken, zich verplicht voelend om in hun ellende te delen. 'Verdeel de rest van de oliejassen onder de bemanning en laat iedereen aan boord slapen, ' zei hij zodra de eieren veilig in hun nestjes waren gelegd. Toen klom hij dankbaar omhoog naar zijn eigen onderdak voor de nacht – ze hadden de nu lege tent op Temeraires rug voor hem laten staan.


    


    Nadat ze in twee dagen vliegen bijna tweehonderd mijl hadden afgelegd, was het een onwelkome afwisseling om weer te worden ingeperkt door de infanterie en, erger nog, de eindeloze rijen voorraadwagens, die net zo vaak vast leken te zitten als ze reden. De ongeplaveide wegen waren een verschrikking. Iedere voetstap bleef zuigend hangen in de zompige modder, die bezaaid lag met natte, glibberige herfstbladeren. Het leger trok oostwaarts in de hoop de Russen daar te treffen en zelfs in deze barre omstandigheden en met zoveel slecht nieuws, bleef de discipline intact en marcheerde de colonne ordelijk voort.


    Laurence merkte dat hij de intendant onrechtvaardig had behandeld: het leger had wel degelijk gebrek aan proviand. De oogst was net binnengehaald, maar er was op het platteland niets te krijgen, tenminste niet voor hen. De Polen lieten hun lege handen zien als hun werd gevraagd iets te verkopen, hoeveel hun ook geboden werd. De oogsten waren slecht geweest, het vee was ziek, zeiden ze als de soldaten aanhielden. Ze lieten lege graanschuren en stallen zien, hoewel in de donkere bossen achter hun weilanden nu en dan de glimmende, zwarte ogen van varkens en runderen zichtbaar waren en een ondernemende officier wel eens een voorraad graan of aardappels opdiepte in een kelder of onder een luik.


    Er werden geen uitzonderingen gemaakt, zelfs niet voor het goud dat Laurence bood, zelfs niet in huizen waar de kinderen veel te dun gekleed waren voor de komende winter. Toen hij in een klein boerenhuis, nauwelijks meer dan een hut, uit wanhoop een keer het goud in zijn hand verdubbelde, met een veelbetekenende blik op de zuigeling die slechts bedekt door een dun vod in zijn wiegje lag, keek de jonge vrouw des huizes hem alleen maar zwijgend en verwijtend aan. Ze duwde zijn hand dicht en wees hem de deur.


    Laurence vertrok vol schaamte. Hij maakte zich zorgen om Temeraire, die niet genoeg te eten kreeg, maar hij kon het de Polen nauwelijks kwalijk nemen dat ze de opdeling en bezetting van hun land verfoeiden. Het was een schandelijke toestand geweest die in de politieke kringen van zijn vader fel was bekritiseerd en Laurence dacht dat de regering misschien zelfs een soort formeel protest had aangetekend, al kon hij zich dat niet goed herinneren. Het had ook weinig verschil gemaakt. Rusland, Oostenrijk en Pruisen hongerden naar land en zouden toch niet geluisterd hebben. Ze hadden stuk voor stuk hun grenzen opgeschoven, alle pleidooien voor rechtvaardigheid van hun zwakkere buur ten spijt, tot ze elkaar uiteindelijk ergens in het midden hadden getroffen en er niets meer tussen lag. Geen wonder dat de soldaten van een van deze naties nu zo koel ontvangen werden.


    Het kostte twee dagen om de twintig mijl naar Posen te overbruggen, waar hen een nog koeler – en gevaarlijker – welkom wachtte. De geruchten hadden de stad al bereikt. De ramp bij Jena kon nauwelijks geheim blijven nu het leger deze kant op trok en de berichten stroomden binnen. Hohenlohe had zich uiteindelijk met de haveloze resten van zijn infanterie overgegeven en heel Pruisen ten westen van de Oder stortte nu als een kaartenhuis ineen.


    De Franse maarschalk Murat herhaalde de kunstgreep die bij Erfurt zo goed had gewerkt nu in het hele land en veroverde de ene vesting na de andere, zonder wapengekletter maar met achttienkaraats brutaliteit. Zijn methode bestond eruit zich simpelweg op de stoep aan te dienen met de verklaring dat hij hun overgave afwachtte, en dan hoefde hij alleen maar te wachten tot de poorten opengingen en de stadhouder hem binnenliet. Maar toen de stadhouder van Stettin, dat een paar honderd mijl van het slagveld lag en waar men nog geen idee had van de ernst van de situatie, dit charmante verzoek verontwaardigd afwees, werd het ijzer onder het laagje verguldsel zichtbaar. Twee dagen later lagen er dertig draken en dertig kanonnen voor de muren, en vijfduizend soldaten die druk loopgraven begonnen te graven en kanonskogels opstapelden in duidelijk zichtbare piramides, klaar voor de aanval. De stadhouder overhandigde braaf de sleutels en zijn garnizoen.


    Laurence hoorde dit verhaal een keer of vijf vertellen tijdens een wandelingetje over het marktplein. Hij verstond de taal niet, maar dezelfde namen bleven voorbijkomen op een toon die niet alleen geamuseerd klonk, maar ronduit opgetogen. Mannen staken de koppen bij elkaar in bierhuizen en hieven hun glazen met de kreet Vive l'Empereur als er geen Pruisen binnen gehoorsafstand waren, of soms ook als dat wel het geval was, afhankelijk van hoe leeg de fles inmiddels was. De sfeer was een duidelijke mengeling van opstandigheid en hoop.


    Laurence stak zijn hoofd in ieder marktstalletje dat hij kon vinden. Hier konden de kooplieden tenminste niet weigeren te verkopen wat vol in het zicht lag, maar de voorraden in de stad waren ook niet al te overvloedig en moesten grotendeels in beslag genomen worden. Na lang zoeken kon Laurence alleen één klein, zielig varkentje vinden. Hij betaalde ongeveer vijf keer de prijs die het waard was en liet het prompt neerknuppelen, zodat het in een kruiwagen naar zijn laatste rustplaats vervoerd kon worden door een van de tuigknechten. Temeraire vrat het beestje rauw op, te hongerig om te wachten tot het was klaargemaakt, en likte zijn klauwen daarna grondig schoon.


    


    Generaal, ' zei Laurence, die zijn woede probeerde te beheersen. 'U beschikt niet over de voorraden om een zwaargewicht te voeden en de afstand die u per dag aflegt is een tiende van wat hij kan halen. '


    'Wat voor verschil maakt dat?' zei generaal Lestocq nijdig. 'Ik weet niet wat voor discipline u er in Engeland op nahoudt, maar als u in mijn leger zit, marcheert u ook met mijn leger! Goeie God! Uw draak heeft honger? Al mijn mannen hebben honger. Het zou een mooie boel worden als ik ze de velden in liet trekken om eten te zoeken. '


    'We zullen iedere avond weer bij het kamp... ' begon Laurence.


    'Inderdaad, ' zei Lestocq. 'En 's ochtends ook, en 's middags ook, en u blijft gewoon bij de rest van de draken, of ik laat u oppakken als deserteur. En nu mijn tent uit. '


    'Dat ging zo te zien gesmeerd, ' zei Granby met een blik op Laurences gezicht, toen die terug was in het verlaten herdershutje dat hun voor die dag als onderkomen diende. Het was voor het eerst dat ze droog sliepen in de week van traag en moeizaam marcheren sinds Posen. Laurence smeet zijn handschoenen op het veldbed en ging zitten om zijn laarzen uit te trekken, die tot over zijn enkels onder de modder zaten.


    'Ik heb erg veel zin om alsnog ons boeltje te pakken en weg te wezen, ' zei Laurence witheet van woede. 'Laat die oude sufferd ons maar afschrijven als deserteurs, en dat hij dan moge doodvallen. '


    'Hier, ' zei Granby. Hij raapte wat stro van de grond om de hiel van Laurences laars vast te pakken, zodat die zijn voet eruit kon trekken. We kunnen altijd op jacht gaan en weer terugkomen als het knokken geblazen is, ' zei hij terwijl hij zijn handen afveegde en weer op zijn eigen veldbed ging zitten. 'Ze zullen ons echt niet wegsturen als er een gevecht aan de gang is. '


    Laurence wilde het bijna overwegen, maar hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Maar als het zo doorgaat... '


    Het ging niet zo door. Het tempo werd nog veel trager en het enige waaraan meer behoefte was dan aan eten, was goed nieuws. Er deden in het kamp al dagen geruchten de ronde dat de Fransen een bestand wensten. Er was een bijna unanieme zucht van verlichting onder de vermoeide troepen opgegaan bij het horen van het nieuws, maar de dag verstreek zonder officiële berichten en de hoop vervloog weer. Toen volgden nieuwe geruchten over de schokkende voorwaarden: het hele, uitgestrekte stuk Pruisisch grondgebied ten oosten van de Elbe moest worden overgedragen, evenals Hannover, en er moesten enorme oorlogsschattingen worden betaald. En het schandelijkste van al was dat de kroonprins naar Parijs gestuurd moest worden, 'onder voogdij van de Keizer, om het begrip en de vriendschap tussen onze naties tot aller voordeel te verbeteren, ' zoals het onheilspellend luidde.


    'Lieve God, hij begint zichzelf echt als een oosterse despoot te zien, ' zei Granby toen hij het nieuws hoorde. "Wat doet hij als ze het verdrag verbreken? Die jongen naar de guillotine sturen?'


    'Hij heeft D'Enghien voor minder laten vermoorden, ' zei Laurence. Zijn gedachten gingen uit naar de koningin, die zo innemend en zo moedig was, en hoe deze nieuwe, persoonlijke bedreiging haar zou raken. Zij en de koning waren vooruit gevlogen voor overleg met de tsaar. Dat was tenminste bemoedigend nieuws. Alexander had zich geheel en al verbonden aan de voortzetting van de oorlog en het Russische leger was al onderweg naar Warschau, waar ze zouden samenkomen.


    


    'Laurence, ' zei Temeraire. Laurence ontwaakte huiverend uit een oude, vertrouwde nachtmerrie waarin hij in een vliegende storm moederziel alleen aan dek stond van de Belize, zijn eerste schip. De hele oceaan lichtte op van de bliksemflitsen en er was geen mens in zicht. Wel was er de onaangename nieuwe toevoeging van een drakenei dat log naar het voorluik rolde, waar hij er met geen mogelijkheid op tijd bij kon komen. Het was niet het groengespikkelde rode ei van de Kaziliks, maar het blanke, porseleinkleurige ei van Temeraire.


    Hij veegde de droom van zijn gezicht en luisterde naar het gerommel in de verte. Het was te regelmatig voor onweer. Wanneer is het begonnen?' vroeg hij. Hij greep naar zijn laarzen. De hemel begon nog maar net lichter te worden.


    'Een paar minuten geleden, ' zei Temeraire.


    Het was vier november en ze waren drie dagen van Warschau verwijderd. De hele dagmars lang hadden ze in het oosten kanonnen gehoord en 's nachts was er in de verte een rode vuurgloed te zien geweest. De kanonnen klonken de volgende dag verder weg en waren tegen het middaguur al niet meer te horen. De wind was niet gedraaid. Het leger brak het middagkamp niet op. De mannen bewogen zich nauwelijks, alsof ze allemaal gemeenschappelijk hun adem inhielden en afwachtten.


    De koeriers die er die ochtend op uitgestuurd waren, kwamen een paar uur later teruggeijld en hun kapiteins liepen rechtstreeks naar het verblijf van de generaal, maar voor ze weer buiten stonden, verspreidde het nieuws zich al: de Fransen waren vóór hen in Warschau gearriveerd. De Russen waren verslagen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 16


    [image: ][image: ]et kasteeltje was opgetrokken uit rode baksteen, maar dat was lang geleden. Het was gehavend door oorlogen, boeren hadden het op zoek naar bouwmaterialen half gesloopt, regen en sneeuw hadden de hoeken afgesleten. Wat ervan over was, was een lege huls, een muur die overeind werd gehouden door half verbrokkelde torens, met ramen die aan beide kanten uitkeken op het open veld. Maar ze waren blij met het beetje beschutting dat het bood. Temeraire verschool zich op de binnenplaats tussen de kapotte muren, de rest vond onderdak in de smalle zuilengang vol rood steengruis en verkruimelde witte specie.


    'We blijven nog een dag, ' zei Laurence de volgende ochtend. Het was eerder een vaststelling van een feit dan een beslissing – Temeraire was grijs en slap van uitputting en de rest was er niet veel beter aan toe. Hij vroeg een paar vrijwilligers om op jacht te gaan en stuurde Martin en Dunne eropuit.


    Het platteland wemelde van de Franse patrouilles – én Poolse, samengesteld uit draken die waren bevrijd uit de Pruisische broedplaatsen waarin ze na de deling van tien jaar geleden waren opgesloten. In de tussenliggende jaren waren veel kapiteins overleden in Pruisische gevangenschap, aan ouderdom of ziekte, tot grote verbittering van de rouwende draken – een verbittering waar Napoleon moeiteloos gebruik van kon maken. Ze waren misschien niet gedisciplineerd genoeg om veldslagen uit te vechten, zonder kapitein of bemanning, maar ze konden uitstekend op verkenning uitgestuurd worden en als ze eens een verdwaald groepje Pruisische soldaten te grazen namen, kraaide daar geen haan naar.


    En het hele leger bestond inmiddels uit verdwaalde groepjes soldaten, stuk voor stuk grofweg afkoersend op de laatste Pruisische bastions in het noorden. Er was geen hoop meer op een overwinning. De generaals wilden zich alleen nog ergens ingraven om hun positie aan de onderhandelingstafel althans een beetje te versterken. Laurence vond het volslagen waanzin. Hij betwijfelde ten enenmale of er wel een onderhandelingstafel aan te pas zou komen.


    Napoleon had zijn legers in gezwinde pas de zompige Poolse wegen op gestuurd, niet gehinderd door ook maar één ossenwagen. Alle voorraden werden gedragen door draken. Hij gokte erop dat hij de Russen kon onderscheppen en verslaan voor zijn proviand opraakte en de honger zijn mannen en dieren zou inhalen. Hij had alles op één kaart gezet en hij had gewonnen. Hij had het leger van de tsaar in drie dagen en even zoveel veldslagen uiteengeslagen terwijl het nog nietsvermoedend opmarcheerde naar Warschau. Het Pruisische leger had hij handig omzeild en ze hadden pas veel te laat beseft dat hij het had gebruikt als lokaas om de Russen sneller naar zich toe te lokken.


    En nu sloten de kaken van de Grande Armée zich voor de laatste knauw. Het leger was in wanhoop noordwaarts getrokken. Hele bataljons waren gedeserteerd. Laurence had artillerie en munitie verlaten langs de weg zien liggen, en voorraadwagens omringd door zwermen vogels die zich te goed deden aan het graan dat de hongerige soldaten hadden vermorst terwijl ze erom vochten. Lestocq had bericht naar de basis gestuurd dat de drakenformaties naar hun volgende standplaats moesten, een klein dorpje tien mijl verderop. Laurence had het bevel verkreukeld en in de modder laten vallen, waar het voor zijn part vertrapt mocht worden. Toen had hij zijn mannen aan boord gecommandeerd met alle voorraden die ze konden vinden en waren ze noordwaarts gevlogen zolang Temeraire er nog de kracht voor had.


    Hij wilde er nog niet bij stilstaan wat zo'n totale overwinning voor gevolgen zou hebben voor Engeland. Hij had nog maar één doel: Temeraire en zijn mannen thuis zien te krijgen met de twee drakeneieren. Ze konden hier bitter weinig uitrichten, terwijl ze eigenlijk zouden moeten helpen een muur rond Engeland op te trekken, om hun land te verdedigen tegen een Keizer van Europa die nog meer land wilde veroveren. Als hij nu weer in dat braambosje op die heuvel had gelegen, met Napoleon zo dichtbij, wist Laurence niet wat hij zou doen. In de slapeloze uren van de nacht vroeg hij zich nu en dan af of Badenhaur het hem verweet dat hij hem had tegengehouden.


    Hij voelde niet de somberheid of de woede die hem soms na een nederlaag had overvallen. Hij voelde alleen maar een grote afstandelijkheid. Hij sprak op kalme toon tegen zijn mannen en tegen Temeraire. Hij had goddank een kaart weten te bemachtigen van hun route naar de Oostzee en bracht het grootste deel van de tijd door met bekijken hoe ze de steden konden omzeilen of hoe ze weer op koers konden komen als een patrouille hen een eind de verkeerde kant op had gejaagd, naar een tijdelijke schuilplaats. Hoewel Temeraire veel sneller ging dan de infanterie was hij ook veel zichtbaarder en ze vorderden niet veel harder noordwaarts dan de rest van het leger, met al dat uitwijken en omzeilen. Er viel niet veel meer te foerageren en iedereen had honger, omdat ze alles wat ze konden missen aan Temeraire afstonden.


    Nu lagen de mannen in de ruïnes van het kasteel te slapen of hingen ze lusteloos tegen de muren en staarden roerloos voor zich uit. Martin en Dunne kwamen een klein uur later terug met een klein schaapje, dat ze keurig door de kop hadden geschoten. 'Het spijt me dat ik het geweer moest gebruiken, kapitein, maar ik was bang dat het zou ontsnappen, ' zei Dunne.


    We hebben niemand gezien, ' zei Martin snel. 'Het was helemaal alleen. Ik denk dat het was afgedwaald. '


    'U hebt gedaan wat u moest doen, heren, ' zei Laurence, zonder echt te luisteren – als ze iets verkeerd hadden gedaan, zou het toch nauwelijks de moeite waard zijn om hen te berispen.


    'Ik neem het, ' zei Gong Su met klem, en hij greep Laurences arm toen die het schaap meteen aan Temeraire wilde geven. 'Laat mij maar, dan wordt het meer. Ik maak soep voor iedereen. Er is water. '


    'We hebben niet veel beschuiten meer, ' zei Granby voorzichtig tegen Laurence. 'Het zou de mannen goed doen om weer eens vlees te proeven. '


    'We kunnen geen open vuur riskeren, ' zei Laurence beslist.


    'Nee, geen open vuur. ' Gong Su wees op de toren. 'Ik stook binnen, rook komt langzaam naar buiten, hierdoor, ' en hij tikte op de spleten in de bakstenen muur naast hen. 'Net als rookzolder. '


    De mannen moesten de dichte zuilengang uit en Gong Su kon steeds maar even naar binnen om te roeren. Dan kwam hij hoestend en beroet weer naar buiten, maar er ontsnapten alleen wat dunne, platte slierten rook, die tegen de muren bleven hangen en geen grote rookpluimen vormden.


    Laurence boog zich weer over zijn kaarten, die hij had uitgespreid op een afgebrokkeld stuk muur ter grootte van een tafel. Hij verwachtte met een paar dagen aan de kust te kunnen zijn en dan zou hij beslissen of ze westwaarts gingen naar Dantzig, waar de Fransen misschien al zaten, of oostwaarts naar Königsberg, dat bijna zeker nog in Pruisische handen was, maar verder van huis lag. Hij was dankbaarder dan ooit dat hij die ambassadesecretaris in Berlijn had gesproken, die hem de inmiddels onschatbare informatie had verstrekt dat de marine de Oostzee beheerste. Temeraire hoefde alleen de schepen maar te bereiken en dan waren ze veilig. Eenmaal binnen het bereik van de scheepskanonnen kon niemand hen nog achterna komen.


    Hij rekende de afstanden al voor de derde keer na, toen hij fronsend opkeek. De mannen roerden zich. De wind draaide naar hen toe en droeg een flard van een liedje mee dat met veel enthousiasme werd gezongen, zij het niet al te melodieus. Het was een heldere meisjesstem en een paar tellen later kwam ze al om de muur heen lopen. Het was gewoon een boerenmeisje, met rode wangen en vlechtjes die onder een hoofddoekje uit staken. Ze droeg een mandje vol kastanjes en rode bessen en een bos takken vol gele en oranje verkleurde bladeren. Toen ze de hoek om kwam, zag ze hen. Het liedje hield midden in een zin op en ze staarde hen met grote schrikogen aan. Haar mond stond nog open.


    Laurence kwam overeind. Zijn pistolen lagen voor hem, om de hoeken van zijn kaarten op hun plek te houden. Dunne, Hackley en Riggs hadden hun geweren al paraat – ze waren net aan het herladen. Pratt, de forse wapenmeester, stond vlak bij het meisje tegen de muur. Zodra ze een kik gaf, zou hij haar grijpen en haar de mond snoeren. Hij stak zijn hand uit en raakte een pistool aan. Het koude metaal kwam als een schok tegen zijn huid en ineens vroeg hij zich af waar hij in godsnaam mee bezig was.


    Er trok een huivering van zijn schouders naar zijn middel en weer omhoog, en plotseling was hij zichzelf weer, geheel en al aanwezig in zijn eigen vel, verbijsterd over het verschil in gevoel. Hij had op slag pijnlijk, wanhopig veel honger, en het meisje rende als een waanzinnige de berg af. Haar mand viel op de grond in een regen van gouden bladeren.


    Hij maakte zijn beweging af en stak de pistolen in zijn riem, zodat de kaarten zichzelf weer oprolden. 'Goed, die heeft iedereen in een omtrek van tien mijl zo meteen gewaarschuwd, ' zei hij kordaat. 'Gong Su, haal die soep maar te voorschijn. We kunnen er in elk geval nog een mondvol van nemen voor we weg moeten en Temeraire kan onder het inladen eten. En Roland, Dyer, gaan jullie die kastanjes eens verzamelen en leg ze in de as van het vuur. '


    De loopjongens sprongen over de muur en begonnen de verspreide inhoud van het mandje van het boerenkind bij elkaar te rapen terwijl Pratt en zijn hulpje Blythe naar binnen gingen om de grote soeppan naar buiten te slepen. Laurence zei: 'Mijnheer Granby, laten we er een beetje vaart achter zetten, alstublieft. Ik wil een uitkijkpost op die toren daar. '


    'Ja, kapitein, ' zei Granby Hij sprong dadelijk overeind en begon samen met Ferris de mannen op te porren om de kapotte stenen tegen de zijkant van de toren op te stapelen tot een soort trap. Het werk vorderde niet bepaald snel met al die uitgeputte, bibberige mannen, maar het bracht hen weer wat tot leven en de toren was niet al te hoog. Al gauw hadden ze een touw over een van de kantelen gegooid en krabbelde Martin omhoog om de wacht te houden. 'En waag het niet om mijn deel op te vreten, ' riep hij nog, wat meer hilariteit veroorzaakte dan zo'n krachteloze kwinkslag normaal zou verdienen. De mannen haalden gretig hun tinnen mokken en kommen te voorschijn en de kookpot werd heel voorzichtig naar buiten gebracht, zonder een druppel te vermorsen.


    'Het spijt me dat we zo snel al weer verder moeten, ' zei Laurence tegen Temeraire. Hij streek hem over zijn neus.


    'Het is niet erg, ' zei Temeraire, die zijn snuit met bijzondere geestdrift tegen Laurence aanduwde. 'Laurence, is alles goed met je?'


    Laurence schaamde zich dat zijn vreemde stemming zo duidelijk merkbaar was geweest. 'Ja, Temeraire. Vergeef me dat ik zo afwezig was, ' antwoordde hij. 'Jij hebt het 't ergst te verduren gehad. Ik had ons nooit in deze onderneming moeten storten. '


    'Maar we wisten niet dat we zouden verliezen, ' zei Temeraire. 'Het spijt me helemaal niet dat we probeerden te helpen. Ik had me een grote lafaard gevoeld als we waren weggegaan. '


    Gong Su schepte kleine porties van de nog dunne soep op, een halve kom vol voor iedereen, en Ferris verdeelde de beschuiten. Er was in elk geval zoveel thee als ze maar op konden, want het kasteel lag tussen twee meren in. Ze aten onwillekeurig langzaam, om elke hap voor twee te laten tellen, en daarna gingen Roland en Dyer rond met de onverwachte traktatie van hete kastanjes, die zoet en rijp smolten op de tong. Temeraire likte in één hap de paarsige sleepruimen op, die voor hen te zuur waren. Toen iedereen zijn deel op had, stuurde Laurence Salyer de toren op om Martin af te lossen en liet hij de cadet omlaag komen om te eten. Daarna hees Gong Su het uitgebeende schapenkarkas uit de kookpot, om de stukken een voor een rechtstreeks in Temeraires open bek te gooien, zodat het warme vleessap niet op de grond zou druipen.


    Ook Temeraire nam voor elke hap ruimschoots de tijd, en hij had de kop en een van de poten nog maar nauwelijks naar binnen gewerkt, of Salyer boog zich naar hen toe en riep iets. Toen klauterde hij omlaag langs het touw 'Luchtpatrouille, kapitein. Er komen vijf middenmoters aan, ' hijgde hij.


    Het was een serieuzere bedreiging dan Laurence had gevreesd. De patrouille was waarschijnlijk in het naburige dorp ondergebracht en het meisje moest rechtstreeks naar hen toe zijn gerend. 'Nog een mijl of vijf verwijderd, schat ik... '


    De maaltijd en de plotselinge dreiging gaven iedereen nieuwe energie. Binnen de kortste keren was de uitrusting weer aan boord en lag de lichte maliënkolder klaar; ze hadden de borstbeplating verscheidene ontsnappingen geleden al achtergelaten. En toen zei Keynes ineens op barse toon tegen Temeraire, die net zijn bek opendeed, zodat Gong Su de laatste paar happen erin kon gieten: 'Laat in hemelsnaam de rest van het vlees liggen. '


    'Waarom?' wilde Temeraire weten. 'Ik heb nog honger. '


    'Dat idiote ei staat op knappen, ' zei Keynes. Hij zat al aan de zijden doeken te rukken en te trekken en smeet grote, glanzende lappen groen en rood en oranje van zich af. 'Sta me niet zo aan te gapen en kom me helpen, ' snauwde hij.


    Granby en de andere luitenants sprongen hem meteen bij, terwijl Laurence de anderen haastig beval het tweede ei ingepakt en wel weer in Temeraires buiktuig te hijsen. Het was het laatste stuk bagage.


    'Niet nu!' zei Temeraire tegen het ei, dat nu zo hevig heen en weer schommelde dat ze het met geweld op zijn plek moesten houden, anders rolde het alle kanten op.


    'Ga het tuig in orde brengen, ' zei Laurence tegen Granby, en hij nam zijn plaats in bij het ei. De schaal was hard en glad en voelde vreemd heet aan, zodat hij even een ogenblik de tijd nam om zijn handschoenen aan te trekken. Ferris en Riggs, die aan de andere kant stonden, trokken om en om hun handen weg.


    'We moeten nu meteen weg. Je kunt nu niet uitkomen, en bovendien is er bijna niets te eten, ' zei Temeraire nog maar eens – zonder merkbaar effect, afgezien van een woest getik van binnenuit. 'Het wil niet luisteren, ' zei hij gekrenkt. Hij ging weer op zijn achterste zitten en keek uitgesproken bedroefd naar de restjes eten in de kookpot.


    Fellowes had al lange tijd terug een tuigje vervaardigd van de zachtste restjes leer, voor het geval dat, maar dat zat veilig weggeborgen bij de rest van het leer, verscholen onder de rest van de bagage. Toen ze het er eindelijk uit hadden, keerde Granby het met bijna trillende handen om en om in zijn handen. Hij maakte een paar gespen los en stelde een paar andere bij.


    'Makkelijk zat, luitenant, ' zei Fellowes zachtjes tegen hem. De andere officieren sloegen hem onder bemoedigend gemompel op zijn rug.


    'Laurence, ' zei Keynes op gedempte toon. 'Ik had hier eerder aan moeten denken, maar u kunt Temeraire maar beter even weglokken, zo ver u kunt. Hij zal het niet leuk vinden. '


    Wat?' zei Laurence, op hetzelfde moment dat Temeraire met een zweem van agressie in zijn stem zei: Wat doen jullie nu? Waarom heeft Granby dat tuig vast?'


    Laurence dacht in eerste instantie gealarmeerd dat Temeraire zich afkeerde van het hele idee van een tuig voor een drakenjong. Toen hij dat zei tegen Temeraire, antwoordde die: 'Nee, dat is het niet. Maar Granby hoort bij mijn bemanning, ' – een tegenwerping die alle aanwezigen diskwalificeerde, behalve misschien Badenhaur en het handjevol andere Pruisische officieren, met wie hij nog geen diepe band had gevormd. 'Ik zie niet in waarom ik het mijn eten moet geven en óók Granby nog. '


    De schaal begon al te barsten, en geen seconde te vroeg. De patrouille naderde heel omzichtig, misschien uit angst dat de Britten van plan waren zich te verdedigen vanachter hun veilige muren; ze maakten immers geen aanstalten om te vluchten. Maar hun voorzichtigheid zou hen niet lang op een afstand houden. Spoedig genoeg zou er eentje een snelle scheervlucht maken om te kijken wat er gebeurde en daarna zouden ze voluit in de aanval gaan.


    Temeraire, ' zei Laurence, een eindje achteruit wijkend in een poging om Temeraires aandacht van het uitkomende ei af te leiden, 'bedenk eens dat het kleine draakje straks helemaal alleen is, terwijl jij zo'n grote bemanning hebt. Dat is toch niet eerlijk? Er is niemand om voor het drakenjong te zorgen. ' Hij kreeg een ingeving en vervolgde: 'En het heeft ook helemaal geen juwelen, zoals jij. Het zal zich wel heel ongelukkig voelen. '


    'O, ' zei Temeraire. Hij bracht zijn kop heel dicht bij Laurences gezicht. 'Misschien kan hij Allen krijgen?' stelde hij zachtjes voor, met een snelle blik over zijn schouder op de onhandige jonge vaandrig in kwestie, die net stiekem zijn vinger langs de rand van de kookpot liet glijden om nog een paar druppels soep op te likken.


    'Kom, kom, dat is niet bepaald royaal van je, ' zei Laurence afkeurend.


    'Bovendien is dit Granby's kans om kapitein te worden. Je wilt hem toch het recht niet ontzeggen om hogerop te komen?'


    Temeraire bromde wat. 'Nou, als het dan echt moet, ' zei hij onvriendelijk. Toen rolde hij zich mokkend op en nam zijn borstplaat met de saffieren in zijn klauwen. Hij drukte zijn neus ertegenaan en poetste hem nog wat glanzender op met zijn wang.


    Hij had maar net op tijd toegestemd. De schaal brak niet zozeer open, maar barstte in een wolk van stoom uiteen, zodat de stukjes schaal en klonters slijm hen om de oren vlogen. 'Ik heb nooit zo'n troep gemaakt, ' zei Temeraire misprijzend terwijl hij probeerde de viezigheid van zijn vel te vegen.


    Het drakenjong spuugde stukjes schaal om zich heen. Het siste zachtjes en gesmoord. Het was bijna een miniatuurexemplaar van de volwassen Kaziliks, met dezelfde opstaande, doornige stekels over zijn hele lijfje. Het was rood, met glanzende, paarsige pantserplaten op de buik. Zelfs de indrukwekkende hoorns waren al aanwezig, zij het kleiner. Alleen de groene luipaardvlekken ontbraken. Het pasgeboren draakje keek met smeulende gele ogen naar hen op, vurig en verbolgen. Het hoestte een, twee keer en haalde toen zo diep adem dat het opzwol als een ballon. Meteen schoten er dunne straaltjes stoom uit de stekels. Het siste, opende de bek en braakte een straaltje vuur van zo'n vijf voet lang uit, zodat de mannen die het dichtst bij hem stonden geschrokken achteruit sprongen.


    'Ah, ' zei ze vergenoegd, en ging op haar achterpoten zitten. 'Dat is al veel beter. Kom nu maar op met dat vlees. '


    Granby zag zo wit als een doek onder zijn roodverbrande wangen, maar hij wist zijn stem gelijkmatig te houden toen hij op haar afstapte. Het tuig hing over zijn rechterarm, waar ze het makkelijk kon zien, zonder dat hij het haar in het gezicht duwde. 'Mijn naam is John Granby, ' zei hij. 'Het zou ons genoegen doen om... '


    'Ja, ja, het tuig, ' onderbrak ze hem. 'Dat heeft Temeraire me al verteld. '


    Laurence draaide zich om en keek Temeraire onderzoekend aan. Die had een lichtelijk schuldige blik in zijn ogen en had het plots erg druk met het wegpoetsen van een kras op zijn borstplaat. Laurence begon zich af te vragen wat hij de eieren nog meer had bijgebracht. Hij had ze inmiddels al een maand of twee onder zijn hoede.


    Intussen had het draakje haar kop uitgestoken om aan Granby te snuffelen. Ze boog haar kop schuin naar links en toen naar rechts en nam hem van top tot teen op. 'En jij bent Temeraires eerste officier geweest?' vroeg ze, op een toon alsof ze naar zijn referenties vroeg


    'Dat klopt, ' zei Granby, behoorlijk van de wijs. 'En zou je zelf ook graag een naam willen hebben? Een naam is een heel fijn ding Ik wil je er met alle plezier een geven. '


    'O, die heb ik zelf al bedacht, ' zei ze, tot nog grotere consternatie van Granby en de andere vliegeniers. 'Ik wil Iskierka heten, net als in het liedje van dat meisje. '


    Laurence had Temeraire min of meer per ongeluk onder het tuig gebracht en had nadien geen draken meer zien uitkomen. Hij had geen duidelijk idee van de gebruikelijke gang van zaken, al kon hij uit de gezichten van zijn bemanningsleden opmaken dat het ditmaal verre van normaal verliep. Gelukkig zei de pasgeboren Kazilik meteen: 'Maar ik wil je toch wel graag als kapitein en ik vind het niet erg om een tuig om te doen en om te vechten voor Engeland, maar schiet op, want ik heb afgrijselijke honger. '


    De arme Granby, die waarschijnlijk al van deze dag droomde sinds hij een zevenjarig groentje was, en die dit moment zorgvuldig had voorbereid, met alle bijbehorende ceremonieel, en ongetwijfeld al lang geleden een naam had gekozen, staarde haar een paar tellen lang tamelijk wezenloos aan. Toen begon hij ineens hardop te lachen. 'Goed, Iskierka dus, ' zei hij grootmoedig. Hij hield de neklus van het tuig voor haar op. 'Wil je je kop hier even doorheen steken?'


    Ze werkte keurig mee, al stak ze haar kop wel erg ongeduldig uit naar de kookpot terwijl hij haastig de laatste paar gespen dichtdeed. Toen hij haar eindelijk losliet, stak ze haar hele kop en haar voorpoten in de nog hete ketel en verzwolg de resten van Temeraires maaltijd. Ze hoefden haar niet aan te sporen om snel te eten. Het voedsel verdween met razende snelheid en de kookpot schommelde woest heen en weer terwijl ze de laatste druppels eruit likte. 'Dat was erg lekker, ' zei ze, toen haar kop weer te voorschijn kwam, haar kleine horentjes druipend van de soep, 'maar ik zou nog wel wat lusten. Kom, we gaan op jacht. ' Ze waaierde nieuwsgierig met haar zachte vleugels, die nog tegen haar rug geplakt zaten.


    'Dat kan nu even niet, want we moeten ervandoor, ' zei Granby, die wel zo verstandig was om haar tuig stevig vast te houden. En toen woei er een plotselinge storm van vleugels boven hen. Het was zover: een van de patrouillerende draken had zijn kop over de muur gestoken om te zien wat ze uitvoerden. Temeraire ging op zijn achterpoten zitten en brulde, en het beest maakte haastig rechtsomkeert, maar de schade was niet meer te herstellen. De draak riep al naar zijn kornuiten.


    'Allemaal aan boord en vergeet het protocol!' bulderde Laurence. De bemanning wierp zich haastig op het tuig. 'Temeraire, jij moet Iskierka dragen. Wil je haar aan boord zetten?'


    'Ik kan zelf wel vliegen, ' zei ze. 'Komt er een gevecht? Nu? Waar dan?' Ze kwam inderdaad een klein eindje van de grond, maar Granby bleef haar tuig stevig vasthouden, zodat ze alleen maar wat hulpeloos op en neer kon fladderen.


    'Nee, er komt geen gevecht, ' zei Temeraire. 'En je bent trouwens nog veel te klein om te vechten. ' Hij boog zijn kop en nam haar lijfje in zijn kaken. Ze paste precies in de ruimte tussen zijn scherpe voortanden en zijn kiezen en hoe woedend ze ook gilde, hij tilde haar gewoon op en legde haar op zijn schouders. Laurence hielp Granby het tuig op, zodat hij meteen naar haar toe kon klauteren, en kwam zelf ook omhoog. De hele bemanning was nu aan boord. Temeraire steeg met een sprong op terwijl de patrouille al over de muur suisde. Hij dook brullend tussen hen in en kegelde ze stuk voor stuk uit de weg.


    'O! O! Ze vallen ons aan! Snel, we maken ze dood!' zei Iskierka met onthutsende bloeddorstigheid. Ze probeerde zelfs alweer op te vliegen.


    'Nee! In godsnaam zeg, hou daarmee op!' zei Granby, die zich wanhopig aan haar tuig bleef vastklampen terwijl hij met zijn andere hand onhandig haar tuig aan dat van Temeraire probeerde vast te haken. 'We gaan nu een stuk sneller dan jij zou kunnen bijhouden. Geduld! Later kunnen we vliegen zoveel je maar wilt, wacht maar af. '


    'Maar er is nu een gevecht!' zei ze, zich in bochten wringend om de vijandelijke draken te zien. Het viel niet mee om greep op haar te krijgen met al die scherpe, hoornachtige uitsteeksels, en ze krabbelde over Temeraires nek en zijn tuig met haar klauwen. Die waren nog zacht, maar ze kietelden wel, te oordelen naar Temeraires gesnuif en de manier waarop hij zijn kop heen en weer schudde.


    'Zit stil!' zei Temeraire met een blik achterom. Hij had de tijdelijke verwarring van de vijand aangegrepen om snelheid te maken en raasde op een dik wolkendek in het noorden af, waarin ze zich misschien konden verstoppen. 'Je maakt het me zo wel erg moeilijk om te vliegen. '


    'Ik wil niet stilzitten!' zei ze schril. 'Ga terug, ga terug! Het vechten is die kant op!' Als om haar woorden te benadrukken spoog ze nog een straal vuur uit, die Laurences haren bijna van zijn hoofd schroeide, en danste ongeduldig van de ene poot op de andere. Granby kon haar nauwelijks houden.


    De patrouille kwam nu in hoog tempo achter hen aan, en toen Temeraire in het wolkendek verdween, gaven ze het niet op. Ze riepen naar elkaar in de mist om elkaars posities in het oog te houden en vlogen hoogstens iets langzamer. De kille nevel was onaangenaam voor de kleine Kazilik. Ze kronkelde zich om Granby's borst en schouders heen om een beetje warm te blijven – het scheelde niet veel of ze had hem gewurgd of geprikt met haar stekels – en bleef zachtjes mopperen dat ze het niet eens was met hun vlucht.


    'Wees nu eventjes heel braaf en hou je stil, ' zei Granby. Hij streelde haar. 'Zo horen ze nog waar we zitten. Dit is een soort verstoppertje. We moeten stil zijn. '


    'We zouden helemaal niet stil hoeven zijn en we zouden ook niet in deze nare koude wolk hoeven zitten als we ze gewoon op hun donder gaven, ' zei ze. Maar ze gaf zich eindelijk gewonnen.


    Na een tijdje stierven de geluiden van hun achtervolgers weg en durfden ze het wolkendek te verlaten, maar nu diende zich een nieuwe moeilijkheid aan: Iskierka moest eten. We moeten het maar riskeren, ' zei Laurence. Ze vlogen voorzichtig weg van de dichte bossen en meren, dichter naar het boerenland toe, en zochten de grond af met hun kijkers.


    'Die koeien zouden wel erg lekker zijn, ' zei Temeraire een tijdje later verlangend.


    Laurence richtte haastig zijn kijker op het landschap voor hen. Toen zag hij ze: een kudde goed in het vlees zittende koeien graasde vredig op een helling.


    'De hemel zij dank, ' zei hij. 'Temeraire, wil je landen, alsjeblieft? Die heuvelkom daar lijkt me wel geschikt. ' Hij wees. We wachten tot het donker wordt en dan pakken we ze. '


    Wat, die koeien?' zei Temeraire. Hij keek verbaasd achterom terwijl hij de landing inzette. 'Maar Laurence, zijn die dan niet van iemand?'


    'Ja, nou, ja, ik neem aan van wel, ' zei Laurence gegeneerd. 'Maar onder de huidige omstandigheden moeten we een uitzondering maken. '


    'Maar deze omstandigheden zijn toch niet anders dan toen Arkady en de anderen die koeien stalen in Istanboel?' wilde Temeraire weten. 'Zij hadden honger en nu hebben wij honger. Het is precies hetzelfde. '


    'Toen kwamen we aan als gasten, ' zei Laurence. 'En we dachten dat de Turken onze bondgenoten waren. '


    'Dus het is geen diefstal als je de eigenaars niet aardig vindt?' zei Temeraire. 'Maar dan... '


    'Nee, nee, ' zei Laurence snel. Hij voorzag al een wereld van moeilijkheden voor de toekomst. 'Maar zoals het er nu voorstaat... het is oorlog en... ' Hij stamelde wat verklarende woorden, die halverwege doodsloegen. Het zou natuurlijk wel erg op diefstal lijken, hoewel dit, op de kaarten althans, Pruisisch grondgebied was en het dus met evenveel recht rekwisitie genoemd kon worden. Maar het verschil tussen diefstal en rekwisitie was niet zo makkelijk uit te leggen en Laurence was volstrekt niet van plan Temeraire aan zijn neus te hangen dat al hun eten van de afgelopen week ook gestolen was, evenals waarschijnlijk zowat alle voorraden van het leger.


    Maar of ze het nu pure diefstal noemden of een fraaier woord gebruikten, het was hoe dan ook nodig. Het kleine draakje was te jong om te begrijpen dat het honger moest lijden en het moest dringend gevoed worden. Laurence wist nog precies wat Temeraire allemaal had weggewerkt in zijn eerste weken van snelle groei. Bovendien was de voeding ook nodig om haar stil te houden. Als ze fatsoenlijk gevoerd werd, zou ze de eerste week van haar leven waarschijnlijk al haar tijd tussen de maaltijden door verslapen.


    'Heremijngod, ze is me er wel eentje, hè?' zei Granby. Hij streek liefdevol over haar glanzende vel. Ondanks haar honger was ze even weggesukkeld terwijl ze de nacht afwachtten. 'Meteen uit het ei al vuur spuwen. Daar krijg ik nog heel wat mee te stellen. ' Het klonk helemaal niet alsof hij het erg vond.


    'Ik hoop alleen dat ze gauw wat verstandiger wordt, ' zei Temeraire. Hij was nog niet helemaal over zijn humeurigheid heen en haar beschuldigingen van lafheid en haar gegil dat ze het gevecht aan moesten gaan hadden ook niet echt geholpen, al was het – hoe onpraktisch ook – ook zijn eerste opwelling geweest. Meer in het algemeen leek zijn toewijding aan de eieren zich vreemd genoeg niet automatisch te vertalen naar warme gevoelens voor het draakje. Maar misschien was hij alleen geïrriteerd omdat hij zijn eten aan haar had moeten afstaan.


    'Ze is nog zo vreselijk jong, ' zei Laurence. Hij streek over Temeraires neus.


    'Ik weet zeker dat ik me nooit zo heb aangesteld, ook niet toen ik net uit het ei was, ' zei Temeraire.


    Laurence deed er wijselijk het zwijgen toe.


    Een uur na zonsondergang slopen ze onder de wind de helling af om ongemerkt toe te slaan. Dat was althans de bedoeling, ware het niet dat Iskierka in een vlaag van opwinding haar vlieggordel stuk klauwde, over het hek dook en op de rug van een van de slapende, nietsvermoedende koeien sprong. Het beest loeide in doodsnood en sloeg samen met de rest van de kudde op de vlucht. Iskierka liet niet los en spuugde vuur naar alle kanten, behalve de goede, zodat de hele operatie uiteindelijk meer op een circusvoorstelling leek dan op een overval. In de boerderij ging licht branden en de knechten renden naar buiten met fakkels en oude musketten. Waarschijnlijk verwachtten ze vossen of wolven. Bij het hek aangekomen bleven ze als verstomd staan. Daar hadden ze dan ook alle aanleiding toe. De koe maakte de raarste bokkensprongen, maar Iskierka had haar klauwen stevig in de vetrol op de nek verankerd en liet niet los. Ze gilde half opgewonden, half gefrustreerd en probeerde het beest vergeefs te bijten met haar kleine kaakjes.


    'Kijk nou wat ze nu weer doet, ' zei Temeraire zelfgenoegzaam. Hij steeg op, greep het draakje en de koe in zijn ene klauw en griste een tweede koe mee in zijn andere. 'Het spijt me dat we u wakker hebben gemaakt. We nemen uw koeien mee, maar het is geen stelen, want het is oorlog, ' zei hij hangend in de lucht tegen het kleine groepje krijtwitte, aan de grond genagelde mannen dat omhoog staarde naar zijn enorme, afschrikwekkende silhouet. Dat ze hem niet begrepen kwam niet alleen door de taal, maar nog meer vanwege de schrik.


    Laurence rommelde in een opwelling van schuldgevoel haastig in zijn geldbuidel en wierp een paar gouden munten omlaag. 'Temeraire, heb je haar te pakken? Laten we dan in godsnaam gaan. Straks zit de hele buurtschap achter ons aan. '


    Temeraire had haar inderdaad te pakken, wat eenmaal in de lucht goed te merken was aan haar gedempte, maar duidelijk hoorbare kreten. 'Dat is mijn koe! Van mij! Ik had hem 't eerst!' Laurence dacht niet dat het hun kansen om zich te verschuilen erg veel goed deed. Hij keek om en zag het hele dorp als één groot baken oplichten in het donker – in het ene na het andere huis gingen de lampen aan. Het zou mijlenver in de omtrek te zien zijn.


    'We hadden ze net zo goed in het volle daglicht kunnen pakken, onder luid trompetgeschal, ' kreunde Laurence, met het akelige gevoel dat dit zijn straf was voor de diefstal.


    Een klein eindje verderop landden ze al, uit pure wanhoop – misschien dat ze stil zou worden als ze haar eenmaal gevoerd hadden. Eerst weigerde Iskierka pertinent om haar koe – inmiddels morsdood, dankzij Temeraire klauwen – los te laten, al kon ze met geen mogelijkheid door het vel heen komen om te gaan eten. 'Die is van mij, ' bleef ze mopperen, tot Temeraire uiteindelijk zei: 'Hou je stil! Ze willen hem alleen maar voor je opensnijden, dus laat los. En trouwens, als ik jouw koe wilde, zou ik hem gewoon van je afpakken. '


    'Probeer het maar eens als je durft!' riep ze.


    Temeraire stak zijn kop omlaag en gromde. Ze piepte het uit en sprong recht op Granby af, die plat op zijn rug viel omdat ze zo onverwacht in zijn armen dook. 'O, dat was niet aardig!' zei ze verontwaardigd. Ze wikkelde zich rond Granby's schouders. 'Alleen maar omdat ik nog klein ben!'


    Temeraire had het fatsoen om een heel klein beetje beschaamd te kijken en zei iets toegeeflijker: 'Ik pak je koe hoe dan ook niet af, want ik heb er zelf een, maar je mag wel wat beleefder zijn zolang je nog zo klein bent. '


    'Ik wil groot zijn, ' zei ze mokkend.


    'Je wordt alleen groter als je ons de kans geeft je fatsoenlijk te voeren, ' zei Granby. Hij had meteen haar volle aandacht. 'Kom kijken hoe we hem voor je klaarmaken. Is dat een idee?'


    'Nou... goed dan, ' zei ze onwillig, en hij droeg haar naar de dode koe. Gong Su sneed de buik open en hakte eerst het hart en de lever eruit, die hij haar aanbood met een plechtig gebaar en de woorden: 'Beste eerste eten voor kleine draken om groot te worden. '


    'O ja?' zei ze. Ze greep ze in beide klauwen en vrat ze enthousiast op. Het bloed stroomde aan weerszijden uit haar bek terwijl ze er om en om grote happen van opslokte.


    Daarna kreeg ze alleen nog maar een van de achterbouten weg, hoe ze haar best ook deed, waarna ze tot ieders grote opluchting in een diepe, diepe slaap viel. Temeraire at de rest van zijn eigen koe op, Gong Su slachtte in alle haast de rest van de tweede en borg het vlees weg in zijn pannen. Binnen een minuut of twintig waren ze weer in de lucht. Het draakje lag nu diep in slaap in Granby's armen, volkomen uitgeteld.


    Maar er cirkelden al draken boven het verlichte dorp in de verte en toen Temeraire opsteeg, keek een van hen in hun richting. Zijn helderwitte ogen lichtten op. Het was een Fleur-de-Nuit, een van de weinige nachtvliegers. 'Naar het noorden, ' zei Laurence bars. 'Recht naar het noorden, zo snel je kunt, Temeraire. Naar de zee. '


    Ze vlogen de hele nacht door, achtervolgd door de vreemde, lage roep van de Fleur-de-Nuit en de hogere stemmen van de meevliegende middenmoters. Temeraire was zwaarder belast dan zijn achtervolgers -hij had zijn hele grondploeg aan boord, met voorraden en al, en dan Iskierka er nog bij, die volgens Laurence nu al zichtbaar was gegroeid. Hij wist ze voor te blijven, maar het scheelde niet veel en het zag er niet naar uit dat ze hen kwijt zouden raken. De nacht was koud en helder, de maan bijna vol.


    De mijlen vergleden, de Wisla meanderde onder hen naar zee, diepzwart met nu en dan een glinsterende rimpeling. Ze herlaadden al hun geweren, brachten een flitspoederbom in gereedheid en Fellowes en zijn tuigknechten klauterden moeizaam langs Temeraires flank omhoog met een stuk maliënkolder uit de voorraad, om die beschermend over Iskierka heen te leggen. Ze murmelde wat maar werd niet wakker en kroop alleen iets dichter tegen Granby aan toen ze het over haar lijfje drapeerden en vasthaakten aan de ringen van haar tuigje.


    Bij de eerste knallen dacht Laurence dat de vijand hen van een veel te grote afstand begon te beschieten. Pas toen er nog meer schoten klonken, herkende hij het geluid: het waren geen geweren, maar kanonnen in de verte. Temeraire zwenkte naar het westen en koerste er recht op af. Voor hen lag de uitgestrekte, ondoordringbare duisternis van de Oostzee. De schoten waren afkomstig uit de Pruisische kanonnen die de muren van Dantzig verdedigden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 17


    [image: ][image: ]et spijt me dat u nu met ons opgesloten zit, ' zei generaal Kalkreuth. Hij schoof Laurence de fles met waarlijk voortreffelijke port toe, die Laurence wel genoeg op waarde wist te schatten om te weten dat het zonde was hem te verspillen aan zijn verhemelte, na een maand van slappe thee en verdunde rum.


    De port volgde op een paar uur slaap en een diner, en het nog troostrijkere schouwspel van Temeraire, die eindelijk kon eten zoveel hij wilde. Er was In Dantzig nog geen rantsoenering ingesteld. De pakhuizen lagen vol, de muren waren versterkt en het garnizoen was talrijk en goed geoefend. Ze zouden niet snel uitgehongerd of ontmoedigd genoeg raken om zich over te geven. Ze konden een lang beleg doorstaan, en de Fransen leken ook helemaal geen haast te hebben om de stad in te nemen.


    'U ziet dat we een handige muizenval vormen, ' zei Kalkreuth. Hij wenkte Laurence naar de ramen die op het zuiden uitkeken. In het afnemende daglicht kon Laurence de Franse legerplaatsen in een losse kring rond de stad zien liggen, langs de rivier en langs de wegen, buiten het bereik van de artillerie. 'Elke dag kan ik onze manschappen zien aankomen vanuit het zuiden – de restanten van Lestocqs divisie – en ze keurig in hun handen zien vallen. Ze moeten al minstens vijfduizend krijgsgevangenen hebben. De soldaten nemen ze alleen hun geweren af en laten ze dan op hun erewoord naar huis gaan, zodat ze hen niet hoeven te voeden. De officieren houden ze. '


    'Hoeveel manschappen hebben ze?' vroeg Laurence. Hij probeerde de tenten te tellen.


    'U denkt aan een uitval. Daar heb ik ook al aan gedacht, ' zei Kalkreuth. 'Maar ze zijn te ver weg. Dat stelt ze in staat ons leger af te snijden van de stad. Zodra ze ons in alle ernst gaan belegeren en iets dichterbij komen, kunnen we misschien iets proberen. Al weet ik niet wat we eraan zullen hebben, nu de Russen de vrede hebben getekend.


    Jazeker, ' vervolgde hij, toen hij Laurences verbaasde blik zag. 'De tsaar heeft besloten dat hij zijn goede leger niet meer aan deze oorlog wil verspillen en misschien wilde hij ook niet de rest van zijn leven slijten in Franse gevangenschap. Er is een wapenstilstand en de twee keizers zitten nu als dikke vrienden over de voorwaarden te onderhandelen in Warschau. ' Hij lachte ruw. 'Dus u begrijpt wel dat die waarschijnlijk geen poot voor ons zullen uitsteken. Voor de maand voorbij is, ben ik misschien zelf wel een citoyen. '


    Hij had zelf maar nauwelijks weten te ontsnappen toen de troepen van prins Hohenlohe de genadeklap kregen en was per koerier naar Dantzig gestuurd om de vesting te versterken tegen een belegering, die ook gekomen was. 'Een week later stonden ze al op de stoep, zonder enige waarschuwing, ' zei hij. 'Maar sindsdien beschik ik altijd over het laatste nieuws. Die vervloekte maarschalk is zo brutaal om me voortdurend kopieën van zijn eigen krijgsbevelen te doen toekomen. En ik kan ze hem niet eens in het gezicht gooien, want mijn eigen koeriers komen er niet door. '


    Temeraire had zelf nog maar net over de muren kunnen komen – de meeste Franse draken die aan het beleg deelnamen zaten aan de andere kant van de stad, om die af te sluiten van de zee – en ze waren alleen aan de artillerie ontsnapt omdat ze zo onverwacht kwamen. Maar nu zaten ze dan ook flink in de puree. Die ochtend waren er aan Franse zijde verscheidene peperkanonnen opgesteld en overal werden langeafstands mortieren ingegraven.


    De oude, ommuurde citadel lag een mijl of vijf van de zeehaven. Vanuit Kalkreuths ramen kon Laurence de laatste glinsterende bocht van de Wisla zien. De rivier verbreedde zich waar hij in zee uitmondde en het kille donkerblauw van de Oostzee was bezaaid met de witte zeilen van de Britse marine. Laurence kon ze zelfs tellen als hij door zijn kijker keek. Twee vierenzestigers, een vierenzeventiger met een grote vlag, een paar kleinere fregatten als escorte. Ze lagen maar een klein eindje uit de kust. In de haven zelf, die beschermd werd door de kanonnen van de oorlogsschepen, zag hij de grote, lompe transportschepen, die klaarlagen om Russische versterkingen naar de stad te brengen – versterkingen die niet meer zouden komen. Vijf mijlen ver. Het hadden er net zo goed duizend kunnen zijn, met al die Franse artillerie en draken tussen hen in.


    'En ze moeten inmiddels weten dat wij hier zijn en hen niet kunnen bereiken, ' zei Laurence. Hij liet zijn kijker zakken. 'Ze zullen ons gisteren ongetwijfeld hebben zien arriveren, met al die heisa die de Fransen hebben geschopt. '


    'Die Fleur-de-Nuit die ons hiernaar toe heeft gejaagd is het grootste probleem, ' zei Granby. 'Anders konden we gewoon wachten tot het nieuwe maan is en dan een uitval wagen. Maar reken maar dat hij al zit te wachten tot we zoiets proberen. Voor we de muren over zijn, heeft hij de rest al op ons losgelaten. '


    En die nacht zagen ze de grote, donkerblauwe draak inderdaad als een donkere schaduw tegen de maanverlichte zee afsteken. Hij zat alert op zijn achterste in de Franse basis, zijn enorme bleke ogen bijna zonder knipperen strak op de stadsmuren gericht.


    


    'U bent een goede gastheer, ' zei veldmaarschalk Lefèbvre opgewekt. Hij liet zich zonder aarzeling nog een malse duif en een berg gekookte aardappelen opscheppen en viel erop aan met een smaak en tafelmanieren die misschien beter zouden passen bij een sergeant van de wacht dan bij een van Napoleons veldmaarschalken – weinig verrassend, aangezien hij zijn militaire carrière ook als zodanig was begonnen en geboren was als de zoon van een molenaar. 'Wij eten al twee weken gekookt gras en kraaien bij onze beschuit. '


    Hij droeg zijn krullende haar grijs en ongepoederd boven zijn ronde boerengezicht. Hij had afgezanten gestuurd om onderhandelingen in gang te zetten en was oprecht en zonder aarzeling ingegaan op Kalkreuths sarcastische antwoord: een uitnodiging om in de stad te komen dineren en een eventuele overgave te bespreken. Hij was naar de poorten gereden met alleen een handjevol cavaleristen als escorte. 'Voor zo'n maal zou ik nog wel meer willen riskeren, ' zei hij met een rollende lach, toen een van de Pruisische officieren hem tamelijk ijzig complimenteerde met zijn moed. 'Jullie zouden er ook weinig mee opschieten om mij in een kerker te gooien, behalve mijn arme vrouw aan het huilen brengen. De Keizer heeft vele zwaarden in zijn mand. '


    Nadat hij alle gangen had verzwolgen en het laatste vocht van zijn bord had gedept met een stuk brood, knapte hij prompt een uiltje in zijn stoel terwijl de port rondging, om pas weer wakker te worden toen de koffie werd ingeschonken.


    'Ah, dat brengt een mens weer tot leven, ' zei hij, en dronk achter elkaar drie koppen koffie op. 'Goed, ' ging hij plompverloren verder. 'U lijkt me een verstandig mens en een goed soldaat. Wilt u deze toestand per se rekken?'


    De geschokte Kalkreuth, die geenszins de indruk had willen wekken dat hij serieus over zijn overgave wenste te onderhandelen, zei koeltjes: 'Ik hoop dat ik eervol op mijn post zal blijven tot ik andere bevelen van Zijne Majesteit ontvang. '


    'Ja, maar die zult u niet ontvangen, ' zei Lefèbvre op zakelijke toon, 'want Zijne Majesteit zit vast in Königsberg, net zoals u hier vastzit. Het zou toch geen schande zijn? Ik ben geen Napoleon, maar ik denk toch wel dat ik een stad kan innemen met een overmacht van twee tegen een en alle belegeringskanonnen die ik nodig heb. Ik zou net zo lief wat levens sparen, zowel aan uw kant als aan de mijne. '


    'Ik ben kolonel Ingersleben niet, ' zei Kalkreuth, doelend op de man die zo'n haast had gehad om de vestingstad Stettin op te geven, 'en ik geef mijn garnizoen niet op zonder dat er een schot gelost wordt. U zult ons wellicht een taaiere tegenstander vinden dan u denkt. '


    'We laten u eervol vertrekken, ' zei Lefèbvre, die zich niet op de kast liet jagen, 'en u en uw officieren zijn vrij om te gaan, zolang u ons uw erewoord geeft dat u twaalf maanden niet tegen Frankrijk zult vechten. En uw mannen ook, uiteraard, al zullen we wel hun musketten innemen. Meer kan ik niet doen, maar het lijkt me een stuk aangenamer dan doodgeschoten of gevangengenomen te worden. '


    'Ik dank u voor uw vriendelijke aanbod, ' zei Kalkreuth. Hij stond op. 'Mijn antwoord is nee. '


    'Jammer, ' zei Lefèbvre, niet in het minst ontmoedigd. Ook hij stond op, pakte zijn zwaard, dat hij losjes over de rug van zijn stoel had gehangen, en gespte het weer om. 'Ik zal niet zeggen dat het aanbod onbeperkt blijft staan, maar ik hoop dat u het in uw achterhoofd zult houden. '


    Hij draaide zich om, maar toen hij Laurence zag, die een eindje verderop aan tafel zat, bleef hij staan en vervolgde: 'Hoewel ik beter meteen kan zeggen dat het niet geldt voor eventuele Britse soldaten die u hier hebt. Het spijt me, ' zei hij verontschuldigend tegen Laurence. 'De Keizer houdt er nogal vastomlijnde ideeën op na over de Engelsen en bovendien hebben we speciale orders waar het u betreft, als u tenminste degene bent met die grote Chinese draak die van de week ineens over ons heen kwam zeilen. Ha! Daar had u ons mooi tuk!'


    Met deze laatste lach ten koste van zichzelf kuierde hij fluitend de deur uit om zijn escorte op te trommelen en de stad weer uit te rijden, iedereen met zijn goede humeur bedrukt achterlatend. En Laurence bracht de rest van de nacht door met speculeren over de meest lugubere bevelen die Bonaparte op aandringen van Lin misschien had laten uitgaan met betrekking tot Temeraire.


    


    'Ik hoop niet dat ik u hoef te zeggen, kapitein, dat ik zelfs niet eens overweeg om dit aanbod aan te nemen, ' zei Kalkreuth de volgende ochtend, nadat hij Laurence aan het ontbijt had genood om hem gerust te stellen.


    'Mijnheer, ' zei Laurence kalm, 'ik denk dat ik goede redenen heb om te vrezen dat we in handen van de Fransen zullen vallen, maar het zou niet in me opkomen u te vragen de levens van vijftienduizend soldaten, en god weet hoeveel gewone burgers, op het spel te zetten om ons een dergelijk lot te besparen. Als ze een batterij belegeringskanonnen plaatsen – en ik zie niet in hoe u dat voor eeuwig tegen kunt houden – rest u alleen nog overgave, of totale vernietiging. En in dat geval zouden we ook worden gedood of gevangengenomen. '


    'We hebben nog een lange weg te gaan voor het zover is, ' zei Kalkreuth. 'Hun belegeringswerken zullen slechts traag vorderen, nu de grond bevroren is, en ze moeten een koude, ongezonde winter uitzitten voor onze poorten. U hebt gehoord wat hij zei over hun proviandvoorraden. Voor maart zullen ze niet ver komen, kan ik u beloven, en in zo'n lange tijd kan er nog veel gebeuren. '


    Kalkreuths inschatting leek in eerste instantie te kloppen. Als Laurence door zijn kijker keek, zag hij de Franse soldaten weinig enthousiast in de grond hakken en ze boekten weinig vooruitgang met hun oude, roestige materieel in de bikkelharde grond. Die was door en door vochtig, zo dicht bij de rivier, en aan het begin van de winter al keihard bevroren. De wind voerde vanuit zee dwarrelende sneeuwvlagen aan en iedere ochtend voor zonsopgang beklom de vorst de vensterramen en de zijkanten van Laurences waskom. Lefèbvre zelf leek weinig haast te hebben. Ze konden hem nu en dan heen en weer zien lopen langs het ondiepe begin van een loopgraaf, gevolgd door een legertje adjudanten, zijn lippen gespitst in een verre van ontevreden fluitdeuntje.


    Maar anderen waren minder tevreden met de trage voortgang. Laurence en Temeraire waren nauwelijks twee weken in de stad toen Lin arriveerde.


    Ze kwam laat in de middag aanvliegen vanuit het zuiden, zonder berijder, alleen gevolgd door een klein escorte van twee middenmoters en een koerier. Ze vlogen in hoog tempo voor een winterse storm uit, die de stad en het legerkamp nog geen half uur nadat ze was geland bereikte. Ze was alleen gesignaleerd door de uitkijkposten op de muren en de volle twee dagen dat de storm duurde en de sneeuw het Franse kamp aan het gezicht onttrok, bleef Laurence tegen beter weten in hopen dat er een vergissing in het spel was. Maar de volgende dag werd hij met bonkend hart wakker bij heldere hemel, onder de wegstervende nagalm van haar angstaanjagende brul.


    Hij rende in nachthemd en ochtendjas naar buiten, ondanks de koude en de enkeldiepe sneeuw, die nog niet van het balkon was geveegd. De zon schitterde bleekgeel op de witte velden en op Lins marmerwitte huid. Ze stond aan de rand van de Franse linie en tuurde onderzoekend naar de grond. Onder zijn ogen en die van de geschokte wachtposten, haalde ze nogmaals diep adem, vloog op en brulde naar de bevroren aarde.


    De sneeuw vloog rond als in een sneeuwstorm en er spatten donkere kluiten aarde omhoog, maar de echte schade bleek pas later, toen de Franse soldaten behoedzaam weer aan het werk togen met hun scheppen en pikhouwelen. Ze had de aarde wel een vadem diep losgemaakt, tot onder de vorstgrens, zodat het werk ineens veel sneller vorderde. In een week tijd schoten de Fransen meer op dan in alle weken ervoor. Het werk werd stevig aangemoedigd door de aanwezigheid van de witte draak, die vaak kwam kijken en dan heen en weer liep om te zien of iedereen wel zijn best deed. De soldaten groeven als gekken.


    Bijna iedere dag voerden de Franse draken nu wel een of andere aanval tegen de stad uit, voornamelijk om de Pruisische kanonnen bezig te houden terwijl de infanterie haar loopgraven groef en de kanonnen plaatste. De artillerie langs de stadsmuren hield de Franse draken doorgaans wel op een afstand, maar soms waagde er eentje een hoge scheervlucht, buiten het bereik van de kanonnen, om een lading bommen op de vestingwerken te laten vallen. Van zo'n hoogte raakten die zelden doel. Vaker kwamen ze neer in de straten en op de huizen, met alle ellende van dien. De burgers van Dantzig, die meer Slavisch dan Duits waren en toch al weinig enthousiasme voor de oorlog konden opbrengen, begonnen hen al snel te verwensen.


    Kalkreuth gaf zijn mannen dagelijks een portie kanonskogels om op de Fransen af te vuren, al was dat meer om het moreel hoog te houden dan vanwege het effect op de Franse aanvalslinie, die nog steeds te ver weg lag. Een enkele keer vaagde een toevallig schot een kanon weg, of een paar gravende soldaten, en eenmaal tot hun algemene verrukking zelfs een krijgsbanier met adelaar, die prompt omviel. Die avond kregen alle manschappen een extra drankrantsoen en trakteerde Kalkreuth de officieren op een diner.


    En als het tij en de wind het toestonden, kwam de marine iets dichter naar de kust voor een spervuur op de achterkant van het Franse legerkamp. Maar Lefèbvre was niet achterlijk en geen van zijn troepen lag binnen hun bereik. Nu en dan zagen Laurence en Temeraire kleine schermutselingen boven de haven, als een compagnie Franse draken een bombardement uitvoerde op de transportschepen, maar de snelle salvo's van kanonskogels en peperbollen vanaf de oorlogsschepen dreven hen ook meteen weer terug. Geen enkele kant wist echt de overhand te krijgen. Als de Fransen de tijd zouden nemen, zouden ze genoeg artillerie-emplacementen kunnen bouwen om de Britse schepen op de vlucht te jagen, maar ze lieten zich niet afleiden van hun echte doel: het innemen van de stad.


    Temeraire deed zijn best om de luchtaanvallen af te slaan, maar hij was de enige draak in de stad, op een paar piepkleine koeriers en het drakenjong na, en zijn kracht en snelheid hadden ook hun grenzen. De Franse draken vlogen de hele dag kalmpjes rond de stad, rond en rond, om de beurt. Iedere keer dat Temeraires aandacht verslapte of de artilleristen even niet opletten grepen ze hun kans om een beetje schade aan te richten en dan weer snel weg te schieten. En in de tussentijd werden de loopgraven steeds breder en dieper en waren de soldaten in de weer als een leger van mollen.


    Lin nam geen deel aan deze schermutselingen. Ze keek alleen maar toe, zonder met haar ogen te knipperen, haar staart dicht om zich heen gerold. Haar inspanningen beperkten zich tot de aanvalswerken, die gestaag vorderden. Ze had de goddelijke wind gemakkelijk kunnen inzetten om een slachting aan te richten op de stadswallen, maar ze achtte het blijkbaar beneden haar stand om zich rechtstreeks in de strijd te werpen.


    Als je het mij vraagt is ze gewoon een grote lafaard, ' zei Temeraire, die ieder excuus aangreep om zijn neus voor haar op te halen. 'Ik zou nooit accepteren dat ik me moest verschuilen als mijn vrienden aan het vechten waren. '


    'Ik ben geen lafaard, ' riep Iskierka, die eventjes wakker genoeg werd om te merken wat er om haar heen gebeurde. Dat zou ook niemand hebben durven beweren. Er waren steeds zwaardere kettingen nodig om haar ervan te weerhouden zich in de strijd te werpen tegen volgroeide draken die twintig keer zo groot waren als zij, hoewel het verschil steeds kleiner werd. Haar groei was een nieuwe bron van zorg. Ze was nog niet groot genoeg om te kunnen vechten of ver te kunnen vliegen, maar ze zou weldra een serieuze last gaan vormen voor Temeraire, als ze een ontsnappingspoging zouden wagen.


    Ze rammelde woedend aan haar nieuwste ketting. 'Ik wil ook vechten! Laat me gaan!'


    'Je kunt pas vechten als je groter bent, net als zij, ' zei Temeraire haastig. 'Eet je schaap op. '


    'Ik bén groter, veel groter, ' zei ze beledigd. Maar toen ze haar schaap had onttakeld, viel ze al snel weer in slaap en was het weer even stil.


    Laurence trok niet zulke hoopvolle conclusies. Hij wist dat het Lin zeker niet ontbrak aan moed of vaardigheid, te oordelen naar haar duel met Temeraire in de Verboden Stad. Misschien liet ze zich in zekere zin nog leiden door de Chinese regel dat Hemeldraken geen oorlog voerden. Maar Laurence vermoedde dat haar weigering om te vechten eerder voortkwam uit de listige terughoudendheid die een goed bevelhebber paste. De positie van de Franse troepen was immers volkomen veilig en ze was te waardevol om haar op te offeren voor onbelangrijke voordeeltjes.


    De dagelijkse blijken van haar natuurlijke autoriteit over de andere draken en haar intuïtieve begrip van de beste manieren om hen in te zetten, bevestigden Laurence al gauw in zijn idee dat het voor de Fransen bijzonder nuttig uitpakte dat ze zo'n ongebruikelijke rol vervulde. Onder haar leiding werden de draken ontheven van formatieoefeningen en richtten ze zich op lichte strijdmanoeuvres. Als ze daar niet mee bezig waren, hielpen ze bij de graafwerkzaamheden, zodat de loopgraven nog sneller vorderden dan anders. De soldaten voelden zich weliswaar weinig op hun gemak met al die draken om hen heen, maar daar ging Lefèbvre tegenin door zich zelf volkomen onbekommerd op te stellen. Hij liep tussen de gravende draken door, klopte ze op de flanken en maakte luidkeels grapjes met hun bemanningen, hoewel Lin hem een bijzonder bevreemde blik schonk toen hij ook haar een keer zo behandelde – als een statige hertogin die door een boer in haar wang wordt geknepen.


    De Fransen waren ook in het voordeel vanwege hun superieure moreel, na al die bliksemoverwinningen, en hun volkomen logische wens om de stad binnen te komen voor de winter in volle hevigheid intrad. 'Maar het essentiële punt is dat het niet alleen de Chinezen, die te midden van draken opgroeien, zijn die aan ze kunnen wennen. De Fransen zijn er nu ook aan gewend, ' zei Laurence tussen twee haastige happen beboterd brood door tegen Granby. Temeraire was voor een korte rustpauze geland op de binnenplaats na de zoveelste ochtendlijke schermutseling.


    'Ja, net als deze vriendelijke Pruisen, die nu opgescheept zitten met Temeraire en Iskierka, ' zei Granby. Hij beklopte haar flank, die naast hem rees en daalde als een blaasbalg. Ze deed een oog open zonder wakker te worden, maakte een vergenoegd, dromerig geluidje, dat vergezeld ging van een paar straaltjes stoom uit haar hoorns, en deed haar oog toen weer dicht.


    'En waarom ook niet, ' zei Temeraire, die een paar koeienpoten als walnoten verbrijzelde tussen zijn tanden. 'Ze herkennen ons toch onderhand wel, als ze niet al te dom zijn, en ze weten dat we ze niks zullen doen. Behalve Iskierka misschien, per ongeluk, ' voegde hij er ietwat bedenkelijk aan toe. Iskierka had de lastige gewoonte aangenomen om haar vlees nu en dan een beetje te roosteren, zonder erg op te letten of er misschien iemand in haar directe omgeving stond.


    


    Kalkreuth sprak niet meer over wat er misschien zou gebeuren of over een lang beleg Zijn mannen oefenden dagelijks en bereidden zich voor op een aanval tegen de oprukkende Fransen.


    'Zodra ze binnen schootsafstand komen, doen we een nachtelijke uitval, ' zei hij grimmig. 'En als we daar verder niets mee bereiken, zorgen we tenminste voor wat afleiding, zodat u misschien een kans krijgt om te ontsnappen. '


    'Dank u, mijnheer. Ik ben u ten zeerste erkentelijk, ' zei Laurence. Zo'n wanhopige uitvalspoging met alle risico's van dien was hem ondanks alles liever dan zich stilletjes met Temeraire te moeten overgeven. Laurence twijfelde er geen moment aan dat Lins komst te danken was aan hun aanwezigheid. De Fransen waren misschien bereid om de tijd te nemen en bekommerden zich meer om de val van de citadel, maar zij had andere beweegredenen. De plannen die zij en Napoleon waarschijnlijk koesterden voor de ondergang van Groot-Brittannië, met hen als hulpeloze gevangenen en een zekere doodstraf voor Temeraire, waren het verschrikkelijkste wat Laurence zich kon voorstellen en iedere afloop was beter dan in haar klauwen te vallen.


    Maar hij zei: 'Ik hoop, mijnheer, dat u niet méér risico's neemt dan strikt noodzakelijk door ons zo te helpen. Mogelijk nemen ze er zoveel aanstoot aan dat ze hun aanbod voor een eervolle overgave intrekken, voor het geval hun overwinning slechts een kwestie van tijd is, zoals ik wel vrees. '


    Kalkreuth schudde zijn hoofd, niet om Laurences woorden te ontkennen, maar uit protest. 'En wat dan nog? Als we Lefèbvres aanbod aannamen, als hij ons liet gaan, wat dan? Al onze mannen ontwapend naar huis gestuurd, mijn officieren verplicht om een jaar lang geen poot uit te steken. Wat hebben we eraan om eervol vrijgelaten te worden in plaats van ons onvoorwaardelijk over te geven? In beide gevallen valt ons korps volkomen uit elkaar, net als de rest. Ze hebben het Pruisische leger weggevaagd. Alle bataljons zijn ontbonden, alle officieren gevangengenomen. Er blijft helemaal niets van over. '


    Hij keek op van zijn kaarten en schonk Laurence een scheef glimlachje. 'Dus u ziet, zo grandioos is het niet dat ik aanbied om stand te houden te uwentwil. We staan toch al op de drempel van de totale vernietiging. '


    Ze begonnen met hun voorbereidingen. Niemand sprak over de kanonnen die op hen gericht zouden zijn of over de meer dan dertig draken die hen zouden willen tegenhouden. Daar viel toch niets aan te doen. De uitval zou over twee dagen plaatsvinden, op de eerste nacht van de nieuwe maan, wanneer het duister hen voor iedereen, behalve de Fleur-de-Nuit, onzichtbaar zou maken. Pratt sloeg zilveren schalen plat tot een borstharnas. Calloway draaide bommen van flitspoeder. Temeraire zweefde net als altijd boven de stad, om geen argwaan te wekken. En al hun plannen en voorbereidingen werden in een klap van tafel geveegd toen hij plotseling naar zee wees en zei: 'Laurence, er komen nog meer draken aan. '


    Laurence schoof zijn kijker open. Turend tegen het zonlicht in zag hij de versterkingen aankomen, een wisselende groep van misschien wel twintig draken, die laag over het water scheerden. Er viel niets meer te zeggen. Hij liet Temeraire op de binnenplaats landen om het garnizoen te waarschuwen voor de luchtaanval en te schuilen achter de vestingkanonnen.


    Granby ging met een bezorgde blik naast de slapende Iskierka staan toen hij Laurence hoorde. 'Nou, daar gaan onze plannen, ' zei hij. Hij klom met Laurence op de stadsmuren en leende diens kijker om met eigen ogen te zien wat er gebeurde. 'We komen er met geen mogelijkheid door met nog twee dozijn... '


    Hij zweeg. Het handjevol Franse draken in de lucht nam haastig verdedigende posities in tegen de nieuwkomers. Temeraire ging hoog op zijn achterpoten staan en leunde op de stadsmuur om het beter te zien, tot grote schrik van de wachtlopende soldaten, die zo ver mogelijk bij zijn grote klauwen vandaan sprongen. 'Laurence, ze vechten!' zei hij opgewonden. 'Zijn het onze vrienden? Zijn het Maximus en Lily?'


    'Here God, wat komen die gelegen!' zei Granby opgetogen.


    'Dat kan toch niet, ' zei Laurence, maar er laaide een woeste vlaag van hoop in hem op bij de gedachte aan de twintig beloofde Britse draken – al was het hem een raadsel waarom die juist nu arriveerden, en ook nog uitgerekend in Dantzig. Maar ze kwamen van zee en ze vochten wel degelijk met de Franse draken, niet in formatie, meer in een soort losse schermutseling, maar ze waren absoluut in de aanval gegaan...


    De kleine Franse patrouille, die volkomen overrompeld was, werd in alle opschudding stukje bij beetje naar de stadsmuren gedreven, en voor hun kameraden konden bijspringen hadden de nieuwkomers hun linie al doorbroken. Ze wierpen zich met volle kracht vooruit en daalden onder luid, vrolijk gejoel op de grote binnenplaats van de vesting neer, in een chaos van vleugels en felle kleuren. Een trotse, zelfvoldane Arkady landde vlak voor Temeraire en gooide verwaand zijn kop in zijn nek.


    Temeraire riep: 'Hoe zijn jullie hier nu weer verzeild geraakt!' Toen herhaalde hij de vraag in het Durzagh. Arkady barstte meteen los in een lange, wijdlopige verklaring, regelmatig onderbroken door de andere wilde draken, die zo te zien allemaal graag een duit in het zakje wilden doen. Het was een kakofonie van jewelste en de draken maakten het nog erger door onderling te kibbelen. Ze brulden en sisten en stompten op elkaar in, tot zelfs de vliegeniers het lawaai nauwelijks nog aankonden en de arme Pruisische soldaten, die nog maar net begonnen te wennen aan de welopgevoede Temeraire en de slapende Iskierka, behoorlijk verwilderd uit hun ogen begonnen te kijken.


    'Ik hoop niet dat we ongelegen komen, ' klonk het kalm. Laurence wendde zich af van alle heisa en zag Tharkay voor zich staan, door en door verwaaid en haveloos, maar met zijn mild sardonische lachje intact, alsof hij wel vaker met twintig draken ergens kwam binnenvallen.


    Tharkay? U had niet gelegener kunnen komen! Hebt u dit bekokstoofd?' vroeg Laurence.


    'Ja, maar ik kan u verzekeren dat ik inmiddels meer dan afdoende ben gestraft voor mijn zonden, ' zei Tharkay droogjes. Hij schudde Laurence en Granby de hand. 'Ik vond het een reuze slim plannetje van mezelf, tot ik twee continenten met ze moest oversteken. Het is een godswonder dat we zijn aangekomen, na de reis die wij achter de rug hebben. '


    'Ik kan me er iets bij voorstellen, ' zei Laurence. 'Bent u hierom vertrokken? U hebt helemaal niets gezegd. '


    'Ik verwachtte ook niet echt dat er iets van terecht zou komen, ' zei Tharkay schouderophalend. 'Maar aangezien de Pruisen twintig Britse draken eisten, dacht ik dat ik net zo goed kon proberen hen met deze tevreden te stellen. '


    'En ze gingen mee?' zei Granby. Hij keek met grote ogen naar de wilde draken. 'Ik heb nog nooit van zoiets gehoord, wilde draken die vrijwillig onder het tuig gaan. Hoe hebt u ze overgehaald?'


    'IJdelheid en hebzucht, ' zei Tharkay. 'Arkady was, stel ik me zo voor, niet ongelukkig met de missie om Temeraire te "redden", zoals ik het hem voorstelde. En wat de rest betreft – ze vonden de vette runderen van de sultan een stuk smakelijker dan de magere geiten en varkens waarmee ze het in de bergen moeten stellen. Ik heb ze beloofd dat ze in uw luchtmacht ieder een koe per dag krijgen. Ik hoop niet dat ik u daarmee tot iets onmogelijks heb verplicht. '


    'Voor twintig draken? Van mij had u ze elk een hele kudde mogen beloven, ' zei Laurence. 'Maar hoe hebt u ons hier kunnen vinden? Ik heb het idee dat we door de halve schepping hebben gezworven. '


    'Dat idee had ik ook, ' zei Tharkay. 'En dat ik mijn gehoor onderweg niet ben kwijtgeraakt, is niet te wijten aan mijn metgezellen. Bij Jena zijn we het spoor bijster geraakt. Nadat we het platteland een paar weken hadden geterroriseerd, vond ik een bankier in Berlijn die u had gezien. Hij zei dat u, als u nog niet gevangen was, waarschijnlijk hier of in Königsberg zou zitten met de resten van het leger. En hier zijn we dan. '


    Hij zwaaide met een hand naar de verzamelde mengelmoes van drakensoorten, die elkaar nu de beste plekjes op de binnenplaats aan het betwisten waren. Iskierka, die ongelooflijk genoeg tot dusver door alles heen had geslapen, bezette het comfortabele, warme plekje tegen de muur van de kazernekeuken. Een van Arkady's luitenants boog zijn kop om haar met zijn neus opzij te duwen.


    'O nee, ' zei Granby gealarmeerd. Hij rende al naar de trap die omlaag leidde naar de binnenplaats. Het bleek gelukkig volkomen onnodig, want Iskierka werd net lang genoeg wakker om sissend een waarschuwend vlammetje over de neus van de grote grijze draak te blazen. Het beest hupte met een geschrokken brul achteruit. De rest hield zich vervolgens respectvol op een afstand, hoe klein ze ook was, en uiteindelijk streken ze neer op andere aangename plekjes, zoals de daken, de binnenplaatsen en de open terrassen van de stad, tot schreeuwend ongenoegen van de plaatselijke bevolking.


    


    'Twintig stuks?' zei Kalkreuth met een wezenloze blik op de kleine Gherni, die vredig lag te dommelen op zijn balkon. Haar lange, dunne staart kwam door de deuren naar binnen en lag dwars door de kamer.


    Nu en dan bewoog ze hem en bonkte hij op de vloer. 'En ze gehoorzamen u?'


    'In zoverre dat ze min of meer naar Temeraire zullen luisteren, en naar hun eigen leider, ' zei Laurence voorzichtig. 'Meer durf ik u niet te garanderen. Ze verstaan trouwens alleen hun eigen taal, naast een paar woorden in een of ander Turks dialect. '


    Kalkreuth zweeg. Hij speelde nadenkend met een briefopener die op zijn bureau lag en draaide de punt ervan in het gepolijste hout, zonder op de schade te letten. 'Nee, ' zei hij uiteindelijk, voornamelijk tot zichzelf. 'Het zou het onvermijdelijke alleen maar uitstellen. '


    Laurence knikte zwijgend. Hij had de laatste paar uur zelf al zitten nadenken over tactieken en aanvalsstrategieën voor hun nieuwe luchtstrijdkrachten, waarmee ze de Fransen misschien konden verdrijven. Maar ze waren in de lucht nog steeds met drie tegen twee in de minderheid en ze konden niet van de wilde draken verwachten dat ze allerlei strategische manoeuvres konden uitvoeren. Als individuele vechtersbazen zouden ze het goed genoeg doen, maar als gedisciplineerde soldaten waren ze een geheide ramp.


    Kalkreuth ging verder: 'Maar ik hoop dat ze genoeg kunnen doen, kapitein, om u en uw mannen veilig te laten vertrekken. Alleen al daarom ben ik ze dankbaar. U hebt voor ons gedaan wat u kon. U moet nu gaan. Ik wens u een behouden vlucht. '


    'Het spijt me alleen dat we niet meer voor u kunnen doen, mijnheer. Ik dank u, ' zei Laurence.


    Laurence vertrok, Kalkreuth met gebogen hoofd aan zijn bureau achterlatend. Hij liep terug naar de binnenplaats. 'Laten we hem in zijn harnas hijsen, mijnheer Fellowes, ' zei hij stilletjes tegen de opzichter van de grondploeg. Hij knikte naar luitenant Ferris. 'We vertrekken zodra het donker is. '


    De bemanning ging zwijgend aan het werk. Niemand was blij om onder deze omstandigheden weg te gaan. Het was onmogelijk om de twintig draken die her en der over de vesting verspreid lagen niet te zien als een strijdmacht waar de stad iets aan zou kunnen hebben, en de wanhopige ontsnappingspoging die ze zouden ondernemen gaf hun een egoïstisch gevoel, nu ze van plan waren al die draken weer mee te nemen.


    'Laurence, ' zei Temeraire ineens. Wacht eens. Waarom moeten we hen hier achterlaten?'


    'Het valt mij ook zwaar, mijn beste, ' zei Laurence neerslachtig. 'Maar we kunnen hier geen stand houden. Wat we ook doen, de vesting zal uiteindelijk vallen. Het zal ze uiteindelijk niets opleveren als we blijven en ons samen met hen gevangen laten nemen. '


    'Dat bedoel ik niet, ' zei Temeraire. 'We zijn nu met zo velen. Waarom nemen we de soldaten niet gewoon mee?'


    


    'Is dat uitvoerbaar?' vroeg Kalkreuth. Ze rekenden de aantallen die met het wanhopige plan gemoeid waren koortsachtig na. Er lagen precies genoeg transportschepen in de haven om de mannen aan boord te kunnen persen, dacht Laurence, hoewel ze van voor- tot achtersteven volgepropt zouden moeten worden.


    'Die jantjes schrikken zich een aap als wij vanuit het niets aan komen vliegen, ' zei Granby twijfelachtig 'Ik hoop dat ze ons niet uit de lucht schieten. '


    'Zolang ze hun hoofd niet verliezen, moeten ze beseffen dat een aanval nooit zo laag zou komen, ' zei Laurence. 'En ik zal met Temeraire als eerste naar de schepen vliegen om ze te waarschuwen. Hij kan erboven in de lucht blijven hangen en de passagiers aan touwen naar beneden laten. De anderen zullen aan dek moeten landen. Goddank zijn ze niet zo onmogelijk groot. '


    Alle zijden gordijnen en al het linnengoed in de elegante patriciërswoningen werden opgeofferd aan de goede zaak, tot ontsteltenis van de burgers, en alle naaisters van de stad waren in de enorme balzaal van de generaalsresidentie aan het werk gezet om draagtuigen te naaien volgens de geïmproviseerde aanwijzingen van Fellowes.


    'Heren, het spijt me wel, maar ik kan er niet helemaal voor instaan dat ze het ook houden, ' zei hij. 'Hoe die dingen in China gewoonlijk worden vastgehaakt, ik zou het echt niet weten, en wat wij hier maken wordt het vreemdste dat een draak ooit om heeft gehad of waarin een mens ooit heeft gevlogen, duidelijker kan ik het niet zeggen. '


    'Doe wat u kunt, ' zei generaal Kalkreuth kordaat. Wie wil kan altijd achterblijven en zich gevangen laten nemen. '


    We kunnen de paarden en de kanonnen uiteraard niet meenemen, ' zei Laurence.


    'Red de mannen. Paarden en kanonnen zijn vervangbaar, ' zei Kalkreuth. 'Hoe vaak moeten we op en neer?'


    'Ik weet zeker dat ik minstens driehonderd man kan dragen, als ik geen pantser om heb, ' zei Temeraire. Ze hadden hun bespreking voortgezet op de binnenplaats, waar hij eraan deel kon nemen. 'Maar de kleintjes kunnen er niet zoveel meenemen. '


    De eerste draaggordel werd gebracht om hem uit te proberen. Arkady krabbelde er wat onzeker voor terug, tot Temeraire een paar harde woorden sprak en zich omdraaide om een riem van zijn eigen tuig bij te stellen, waarop de wilde drakenleider met opgezette borst aantrad en niet meer moeilijk deed, afgezien van het feit dat hij wel erg veel rondjes draaide om te zien wat er gebeurde en daarbij een paar tuigknechten afwierp. Eenmaal opgetuigd begon Arkady prompt rond te paraderen voor zijn kameraden. Hij zag er onvoorstelbaar idioot uit, aangezien het tuig deels in elkaar was genaaid van gebloemde zijde, waarschijnlijk afkomstig uit het boudoir van een dame. Maar hij vond zichzelf zo te zien schitterend en onder de rest van de wilde draken ging een afgunstig gemompel op.


    Het bleek een stuk moeilijker om een soldaat zover te krijgen om op te stappen. Uiteindelijk schold Kalkreuth hen onomwonden uit voor een stelletje lafbekken en klom hij zelf aan boord. Zijn adjudanten kwamen op slag achter hem aan. Ze begonnen zelfs te ruziën over wie het eerst mocht, en met hen als voorbeeld schaamden de onwillige soldaten zich zo dat ook zij zich nu verdrongen om aan boord te mogen, waarop Tharkay, die het geheel overzag, droogjes opmerkte dat mensen en draken in sommige opzichten niet zo vreselijk veel van elkaar verschilden.


    Arkady was niet de grootste onder de wilde draken – hij had zijn leiderschap meer aan zijn persoonlijkheid te danken dan aan zijn omvang – maar hij wist vrij makkelijk van de grond te komen terwijl er ruim honderd man aan hem hingen. 'We kunnen op alle draken samen bijna tweeduizend man meekrijgen, ' zei Laurence na deze test. Hij overhandigde de lei aan Roland en Dyer om hen de sommen te laten narekenen, wat hem niet in dank werd afgenomen; ze vonden het ronduit oneerlijk om onder zulke bijzondere omstandigheden weer aan hun huiswerk gezet te worden. 'We mogen hen niet te zwaar belasten, ' zei Laurence. 'Ze moeten nog kunnen wegvluchten als we halverwege gesnapt worden. '


    'En dat worden we, als we niet iets aan die Fleur-de-Nuit doen, ' zei Granby. 'Als we die nou vanavond eens aanvielen...?'


    Laurence schudde zijn hoofd, niet omdat hij het plan afkeurde, maar omdat hij twijfelde. 'Ze houden hem wel verdomd secuur buiten de vuurlinie. Als we in zijn buurt willen komen, moeten we ons binnen het bereik van hun kanonnen wagen en zowat het kamp binnen vliegen. Ik heb hem de basis nog niet zien verlaten. Hij houdt ons alleen maar in de gaten vanaf die richel en blijft ruim op een afstand. '


    'Ze zouden die Fleur-de-Nuit ook niet echt nodig hebben om te merken dat we morgen iets van plan zijn als we vanavond zo'n moeite doen om hem eruit te pikken, ' merkte Tharkay op. 'We kunnen hem veel beter aanpakken vlak voor we beginnen. '


    Daar kon niemand iets tegen inbrengen, maar de manier waarop ze hem moesten uitschakelen bezorgde hen nog heel wat hoofdbrekens. Ze konden uiteindelijk niets beters verzinnen dan een soort schijnaanval, waarbij de kleinere draken de voorste linies van de Fransen zouden bombarderen. Het felle licht zou het zicht van de Fleur-de-Nuit belemmeren, zodat de andere draken onderwijl naar het zuiden konden wegglippen en met een brede draai naar zee konden zwenken.


    'Hoewel dat niet lang goed zal gaan, ' zei Granby, 'en dan krijgen we ze allemaal op onze nek, met Lin erbij. Temeraire kan zich niet tegen haar verdedigen met driehonderd soldaten aan zijn tuig. '


    'Zo'n aanval zal het hele kamp op de been brengen en dan zal iemand ons vroeg of laat toch zien, ' stemde Kalkreuth in. 'Maar het geeft ons toch wat meer tijd dan als er meteen alarm wordt geslagen. Ik red liever het halve korps dan niemand. '


    'Maar als we zo ver moeten omvliegen, kost het veel meer tijd en kunnen we er nooit zoveel de stad uit krijgen, ' wierp Temeraire tegen. 'Misschien moeten we hem gewoon heel snel en heel stil doden en kunnen we dan wegglippen voor ze in de gaten hebben wat we uitvoeren. Of hem op zijn minst zo'n harde klap verkopen dat hij niet meer zo goed kan opletten... '


    'Wat we eigenlijk moesten doen, ' zei Laurence ineens, 'is hem heel stilletjes uitschakelen. Kunnen we hem niet bedwelmen?' In de bedachtzame stilte die volgde, zei hij: 'Ze hebben de draken gedurende de hele campagne met vee gevoerd dat met opium was verdoofd. Waarschijnlijk proeft hij het niet eens als we hem een wat sterker verdoofd beest geven, tenminste niet voor het te laat is. '


    'Zijn kapitein laat hem heus geen koe eten die nauwelijks op zijn poten kan blijven staan, ' zei Granby.


    'Als de soldaten gekookt gras eten, krijgen de draken vast ook minder te eten dan ze lief is, ' zei Laurence. 'Ik vermoed dat hij liever om vergeving vraagt dan om toestemming als er in het donker een koe voorbijkomt. '


    Tharkay bood aan het te regelen. 'Zoek een boerenbroek voor me en een wijd hemd en geef me een etensmand mee, ' zei hij. 'Ik weet zeker dat ik ongestoord het hele kamp door kan wandelen.. Als iemand me tegenhoudt, kraam ik er wel wat uit en noem ik een paar keer de naam van een of andere hoge officier. En als jullie me een paar flessen brandewijn met laudanum meegeven die ze me kunnen afpakken, des te beter. Waarom zouden we de wachtposten ook niet meteen in slaap sussen, nietwaar. '


    'Maar kunt u dan nog wel terug?' vroeg Granby.


    'Dat was ik niet van plan, ' zei Tharkay. 'We willen de stad toch juist uit? Ik kan vrij gemakkelijk naar de haven lopen voor u klaar bent en dan vind ik wel een visser om me over te zetten. Die doen ongetwijfeld goede zaken met die schepen daar. '


    


    Kalkreuths adjudanten kropen op handen en knieën over de binnen­plaats om met krijt een kaart te tekenen die groot genoeg was voor de wilde draken en die gelukkigerwijs kleurig genoeg uitviel om hun aandacht vast te houden. De felblauwe streep van de rivier zou hun gids zijn. Hij liep door de stadsmuren en kronkelde vandaar naar de haven, dwars door het Franse legerkamp.


    'We vliegen in een lange rij en blijven boven het water, ' zei Laurence. 'En zorg alsjeblieft dat de andere draken het begrijpen, ' zei hij bezorgd tegen Temeraire. 'Ze moeten heel stilletjes vliegen, alsof ze een kudde schuwe berggeiten besluipen. '


    'Ik zal het ze nog een keer uitleggen, ' beloofde Temeraire. Hij zuchtte kort. 'Niet dat ik niet blij ben dat ze er zijn, ' vertrouwde hij Laurence zachtjes toe, 'en ze luisteren eigenlijk vrij goed naar me, als je nagaat dat ze nooit hebben geleerd om te gehoorzamen, maar het zou zo vreselijk fijn zijn om Maximus en Lily hier te hebben, en misschien ook Excidium. Hij zou vast precies weten wat we moesten doen. '


    'Ik kan het alleen maar met je eens zijn, ' zei Laurence. Los van alle gezagsoverwegingen zou Maximus – een uitzonderlijk grote Koningskoperdraak – in zijn eentje alleen al zeshonderd man of meer kunnen overzetten. Hij zweeg even en vroeg toen voorzichtig: 'Wil je me nu vertellen wat je nog meer dwarszit? Ben je bang dat ze hun hoofd verliezen als het erop aankomt?'


    'O nee, dat is het niet, ' zei Temeraire. Hij keek naar de grond en prikte wat in de resten van zijn maaltijd. 'We slaan op de vlucht, hè?' zei hij ineens.


    'Zo zou ik het niet willen noemen, ' zei Laurence verbaasd. Hij dacht dat Temeraire volkomen tevreden was met hun plan, nu ze het Pruisi­sche garnizoen mee zouden nemen, en hij vond het zelf een manoeuvre die alleen maar toe te juichen viel, als ze het voor elkaar kregen. 'Het is geen schande om je terug te trekken en om je krachten te sparen voor de toekomst, als je later misschien meer kans hebt om te overwinnen. '


    


    Wat ik bedoel is dat Napoleon echt gewonnen heeft als wij weggaan,' zei Temeraire. 'En dan zal Engeland nog lange tijd in oorlog blijven, omdat hij van plan is ons te veroveren. Dus kunnen we de regering niet vragen om iets te veranderen voor de draken. We moeten gewoon doen wat ons gezegd wordt, tot hij verslagen is. ' Hij liet zijn schouders een beetje hangen en zei: 'Ik begrijp het heus wel, Laurence, en ik beloof dat ik zonder al te veel klagen mijn plicht zal doen. Ik vind het alleen maar zo jammer. '


    Temeraires mooie woorden gaven Laurence een schok van onge­makkelijkheid, omdat hij ineens besefte hoe anders hij er zelf over was gaan denken – een ongemakkelijkheid die alleen maar erger werd toen hij zijn gedachtegang aan Temeraire probeerde uit te leggen en die hem verbijsterd al zijn eigen eerdere tegenwerpingen op dit vlak voor de voeten gooide.


    'Ik ben, hoop ik, niet essentieel van opvatting veranderd, ' zei Lauren­ce, die alle zeilen moest bijzetten om zichzelf in zijn eigen ogen en in die van zijn draak te rechtvaardigen, 'maar alleen in mijn begrip van de dingen. Napoleon heeft de hele wereld laten zien hoeveel baat een modern leger heeft bij een nauwere samenwerking met zijn draken. We gaan niet alleen terug naar Engeland om onze posten weer in te nemen, maar ook om dit belangrijke nieuws over te brengen. Het is niet alleen onze wens, maar ook onze plicht om zulke veranderingen in Engeland te bevorderen. '


    Temeraire hoefde niet verder overtuigd te worden en Laurences be­zorgdheid dat hij nu wel erg wispelturig overkwam werd volkomen tenietgedaan door Temeraires opgetogen reactie en de noodzaak om diens enthousiasme meteen weer ietwat te temperen. Alle oude bezwa­ren stonden natuurlijk nog recht overeind en Laurence wist heel goed dat ze op hevig verzet zouden stuiten.


    'Het kan me niet schelen of anderen het ermee eens zijn of niet, ' zei Temeraire, 'of dat het misschien heel lang gaat duren. Laurence, ik ben zo vreselijk blij. Ik wou dat we al thuis waren. '


    


    Die hele nacht en de volgende dag werkten ze door aan de vlieggordels. De paardentuigen van de cavalerie werden al snel tot op het laatste halster in beslag genomen en de leerlooierijen werden leeggeplunderd. Het begon al te schemeren en Fellowes en zijn mannen klauterden nog steeds koortsachtig over de draken heen om nog meer draaglussen aan het tuigwerk te stikken, vervaardigd uit wat ze maar vinden konden – leer, touw, gevlochten zijde – tot het wel leek of ze versierd waren met allerlei strikken en guirlandes en ruches. 'Het lijkt wel hofkledij, ' zei Ferris, toen er een rantsoen drank werd rondgedeeld. Er ging een gedempt gelach op. 'We zouden rechtstreeks naar Londen moeten vliegen om ze aan de koningin voor te stellen. '


    De Fleur-de-Nuit nam op het gebruikelijke uur zijn vaste plek in en ging op zijn achterste zitten om de nachtwacht op zich te nemen. Naarmate het donkerder werd, verdwenen de omtrekken van zijn nachtblauwe vel langzaam in het omringende duister, tot alleen zijn enorme, als borden zo grote ogen nog te zien waren, die melkwit oplichtten in de weerschijn van de kampvuren. Nu en dan bewoog hij of draaide hij zich om om over de zee uit te kijken en verdwenen de ogen eventjes, maar ze kwamen altijd weer terug.


    Tharkay was een paar uur eerder de stad uit geglipt. Ze keken bezorgd toe – een eeuwigheid in hartslagen, in werkelijkheid twee zandlopers. De draken stonden in rijen opgesteld, de eerste mannen waren aan boord, klaar om direct te vertrekken. 'Als het mislukt... ' zei Laurence zachtjes, maar toen knipperden de bleekglanzende ogen een keer, en nog een keer; toen nog iets langer, en nog eens. En nu zakten de oogleden langzaam over de oogbollen omlaag, gleden ze langzaam en loom naar de grond en eindelijk verdwenen de laatste smalle spleetjes voorgoed uit het zicht.


    'Noteer de tijd, ' riep Laurence naar de adjudanten, die nerveus stonden te wachten met hun zandlopers al in de hand. Toen steeg Temeraire op, een beetje moeizaam onder het gewicht. Laurence vond het een vreemd gevoel om zoveel mannen aan boord te hebben, zoveel vreemden die zo dicht om hem heen dromden: het gezamenlijke nerveuze versnellen van hun raspende ademhaling; de gedempte vloeken en zachte kreten die meteen werden gesmoord door hun buren; hun lichamen en hun warmte die de bijtende wind afvlakten.


    Temeraire vloog over de rivier de stad uit. Hij bleef boven het water, zodat het levende geluid van de naar zee kabbelende golfjes het suizen van zijn vleugels zou maskeren. Aan de rivieroevers afgemeerde bootjes kraakten murmelend in hun touwen, en de enorme hijskraan in de haven stak als een aasgier boven het water uit. De rivier lag glad en zwart flonkerend onder hen. De vuren van het Franse kamp wierpen kleine, gele lichtjes over de deinende golfjes.


    Het Franse kamp strekte zich aan weerszijden uit langs de oevers van de rivier. Hier en daar scheen wat lantaarnlicht op een hoog oprijzend drakenlijf, een gevouwen vleugel, het pokdalige blauwe metaal van een kanonsloop. De soldaten lagen als bundeltjes te slapen in hun primitieve bivak, dicht bij elkaar onder ruwwollen dekens, overjassen of alleen maar stromatten. Hun voeten staken eruit, naar het vuur toe. Maar als er al geluiden uit het kamp opstegen, ving Laurence daar niets van op. Zijn hart bonkte te hard in zijn oren terwijl ze voorbij gleden op Temeraires bijna languissant trage vleugelslagen.


    En toen verdwenen de vuren en lichtjes achter hen en haalden ze weer adem. Ze waren het legerkamp veilig door en er lag alleen nog een mijl zachte moerasgrond tussen hen en de zee. Het geluid van de branding was al te horen. Temeraire zette er gretig meer vaart achter en de wind floot nu langs de randen van zijn vleugels. Ergens onder aan het tuig hoorde Laurence een man overgeven. Ze hingen al boven zee. De scheepslantaarns lonkten naar hen, bijna verblindend fel in de maanloze nacht. Toen ze dichterbij kwamen, zag Laurence een grote armkandelaar achter de vensters van de achtersteven van een van de schepen. Het was de Vanguard. Laurence boog voorover en wees Temeraire het schip aan.


    Turner kroop over Temeraires schouder naar voren en hield de nachtseinlamp omhoog, zodat ze hem aan boord van het schip konden zien, met het sein 'goed volk' naar voren toe: een lange blauwe baan licht en twee korte rode, met drie korte witte lichtjes waarmee ze om een stille reactie verzochten. Hij bleef hem omhoog houden terwijl ze naderbij kwamen. Er gebeurde nog niets. Had de uitkijkpost hen niet gezien? Was het sein te oud? Laurence had bijna een jaar geen nieuw seinboek onder ogen gehad.


    Maar toen glom het snelle blauw-rood-blauw-rood hen al tegemoet en begonnen er aan dek meer lichten te branden. Ze zetten de daling in. 'Schip ahoy!' riep Laurence met zijn handen om zijn mond.


    'Draak ahoy, ' klonk het verbluft uit de mond van de officier van de wacht, zo zacht dat ze het nauwelijks konden horen. 'En mag ik vragen wie voor de duivel u bent?'


    Temeraire bleef voorzichtig boven het schip hangen en ze lieten lange touwen vol knopen zakken. De uiteinden kwamen dof bonkend neer op het scheepsdek en de mannen begonnen zich met zeer veel haast uit hun gordels te wurmen, om maar zo snel mogelijk te kunnen afstappen. 'Temeraire, zeg dat ze rustig aan moeten doen, ' zei Laurence bars. 'Die gordels zijn niet onverslijtbaar en hun kameraden moeten er ook nog in. '


    Temeraire gromde iets in het Duits, waarna het afstappen iets rustiger verliep, te meer toen een soldaat zijn greep verloor en omlaag viel met een veel te luide kreet, die abrupt eindigde in een doffe, vochtige klap toen zijn hoofd als een meloen tegen het dek te pletter sloeg. Daarna deden de anderen wat voorzichtiger aan en op het dek begonnen hun officieren hen uit de weg te dringen, naar de reling toe. Ze duwden met handen en stokken in plaats van bevelen te schreeuwen.


    'Is iedereen afgestegen?' vroeg Temeraire aan Laurence. Er zaten alleen nog wat bemanningsleden op zijn rug en Laurence knikte. Temeraire liet zich voorzichtig naast het schip in het water glijden, bijna zonder een golfje te veroorzaken. Aan dek begon het behoorlijk rumoerig te worden. Matrozen en soldaten praatten vergeefs op elkaar in in hun verschillende moedertalen en de officieren konden elkaar nauwelijks bereiken in de dichte menigte. De bemanning zwaaide wild met lantaarns.


    'Stilte!' zei Temeraire streng. Hij stak zijn kop over de rand. 'En doe die lantaarns weg. Zien jullie niet dat we ons stil proberen te houden? En als jullie niet luisteren of als kinderen gaan lopen gillen, alleen omdat ik een draak ben, dan smijt ik jullie zo overboord, dus pas maar op. '


    'Waar is de kapitein?' riep Laurence in de doodse stilte die op Temeraires woorden volgde – zijn dreigement was gelukkig bijzonder serieus genomen.


    Will? Is dat Will Laurence?' Een man in nachthemd en slaapmuts leunde over de reling en staarde hem verbouwereerd aan. 'Verduiveld nog aan toe, man. Miste je de zee zo dat je een schip van je draak moest maken? Hoeveel kanonnen heeft hij aan boord?'


    'Gerry, ' zei Laurence grijnzend. 'Doe me een plezier en stuur alle sloepen die je hebt erop uit om de andere schepen te waarschuwen. We evacueren het garnizoen en we moeten ze voor het licht wordt aan boord hebben, anders breekt de hel los. '


    Wat, het hele garnizoen?' zei kapitein Stuart. 'Hoeveel soldaten zitten daar?'


    'Een man of vijftienduizend, ' zei Laurence. 'Nee, zeg maar niets, ' voegde hij eraan toe, toen Stuart aanstalten maakte om tegen te sputteren. 'Je moet ze maar ergens onderdak zien te krijgen en ze op zijn minst naar Zweden brengen. Het zijn verdomd dappere kerels en we laten ze hier niet achter. Ik moet weer aan de slag. God weet hoe lang we nog hebben voor ze ons in de gaten krijgen. '


    Op de terugweg naar de stad passeerden ze Arkady, die met zijn eigen lading aan kwam vliegen. De leider van de wilde draken hapte naar de staarten van een paar jongere leden van zijn troep, om hen op koers te houden. Hij zwaaide in het voorbijgaan met zijn staartpunt naar Temeraire. Temeraire rekte zich helemaal uit en vloog zo hard hij kon, zo stil als hij kon. De binnenplaats was een georganiseerde chaos. De bataljons marcheerden het ene na het andere ordentelijk het plein op om zo geluidloos als ze maar konden op de hun toegewezen draken te stappen.


    Ze hadden de plaatsen van iedere draak op de keien gemarkeerd met verf, die al behoorlijk bekrast en uitgeveegd was door klauwen en laarzen. Temeraire landde in zijn ruime hoek en de sergeants en officieren dreven de soldaten er snel naar toe. De soldaten klommen tegen zijn flanken op en staken hun hoofden en schouders door de hoogste open lussen. Ze grepen zich met hun handen vast aan de tuigriemen of aan de soldaten boven hen en probeerden steun voor hun voeten te vinden op het tuig.


    Winston, een van de tuigknechten, kwam hijgend aanrennen. 'Moet hier nog iets gerepareerd worden, kapitein?' Toen dat niet het geval bleek, rende hij meteen door naar de volgende draak. Fellowes en zijn andere hulpjes holden al net zo haastig rond en herstelden her en der losse of gescheurde stukken tuig.


    Temeraire was alweer klaar. 'De tijd?' riep Laurence.


    'Een uur en een kwartier, kapitein, ' piepte Dyer. Langer dan Laurence gehoopt had. En veel van de andere draken vertrokken nog maar net met hun tweede lading.


    'We worden wel sneller als we de slag eenmaal te pakken hebben, ' zei Temeraire vastberaden.


    Laurence antwoordde: 'Ja. Ga maar zo snel als je kunt. ' En ze vlogen alweer op.


    Ze troffen Tharkay aan toen ze hun tweede lading soldaten losten op een van de transportschepen in de haven. Hij was op een of andere manier aan boord gekomen en klauterde nu tegen de stroom van afdalende soldaten in omhoog over de geknoopte touwen. 'De Fleur-de-Nuit heeft het schaap aangenomen, maar hij heeft hem niet helemaal opgegeten, ' zei hij zachtjes toen hij Laurence had bereikt. 'Hij heeft maar de helft opgegeten en de rest verstopt. Ik weet niet of hij daar de hele nacht op zal slapen. '


    Laurence knikte. Er was niets aan te doen. Ze moesten maar gewoon doorgaan zolang het nog kon.


    


    Er schemerde al iets van kleur aan de oostelijke horizon en er stonden nog veel te veel soldaten in de straten van de stad te wachten tot ze aan boord konden. Arkady liet zien wat hij waard was in tijden van nood. Hij joeg zijn wilde draken op om sneller te gaan en had zelf al acht vluchten gemaakt. Hij kwam alweer aanzeilen voor zijn volgende ronde toen Temeraire eindelijk opsteeg met zijn zevende lading – omdat Temeraires ladingen groter waren, kostte het opstappen en afstappen ook meer tijd. Ook de andere wilde draken weerden zich kranig. De kleine blauwe die Keynes na de lawine had opgelapt, kweet zich met bijzondere toewijding van zijn taak en vervoerde zijn kleine ladinkjes van twintig soldaten zeer snel en beslist.


    Toen Temeraire de schepen bereikte en daalde, zaten er tien draken op de scheepsdekken om soldaten te laten afstappen. Het waren voor het merendeel de grotere wilde draken. Nog een ronde en de stad was bijna leeg, dacht Laurence. Hij keek naar de zon. Het ging erom spannen.


    Toen steeg er vanuit de Franse basis ineens een klein, rokend blauw licht op. Laurence keek ontzet toe terwijl de lichtkogel boven de rivier uiteenspatte. De drie draken die op dat moment onderweg waren, krijsten van schrik en wendden zich met een ruk af van de plotselinge lichtflits. Een paar soldaten vielen uit hun gordels en tuimelden schreeuwend omlaag in de rivier.


    'Spring eraf, spring er dan af, verdomd nog aan toe!' brulde Laurence tegen de soldaten die nog bezig waren van Temeraires tuig af te klimmen. 'Temeraire!'


    Temeraire vertaalde zijn woorden in het Duits, al was dat nauwelijks nodig. De mannen sprongen paniekerig bij de draken vandaan en velen vielen in het water, waar de matrozen hen haastig uit begonnen te vissen. Er hingen nog wat mannen in de gordels of aan de touwen, maar Temeraire wachtte niet langer. De andere draken stegen vlak achter hem op en ze stormden en masse terug naar de stad, langs het geroep en alle lantaarns die inmiddels in het Franse legerkamp waren ontstoken.


    'Grondploeg aan boord!' schreeuwde Laurence door zijn spreektrompet toen Temeraire voor de laatste keer landde op de binnenplaats. Daarbuiten braakten de Franse kanonnen al hun eerste, hortende salvo's uit. Pratt kwam aanrennen met het laatste drakenei in zijn armen, aan alle kanten in lappen en oliejassen gewikkeld, om het in Temeraires buiktuig te stouwen. Fellowes en zijn mannen lieten hun geïmproviseerde tuigreparaties voor wat ze waren en de hele grondploeg zwermde met het gemak van jarenlange oefening aan boord via de touwen en haakte zich snel vast aan het grote tuig.


    'Allen present, kapitein!' riep Ferris van achter op Temeraires rug. Hij moest zijn spreektrompet gebruiken om zich verstaanbaar te maken. Op de stadsmuren was de artillerie losgebarsten – de korte, holle hoestbuien van de houwitsers, het gierende fluiten van de mortieren. Op de binnenplaats dirigeerden Kalkreuth en zijn adjudanten bulderend de laatste bataljons aan boord.


    Temeraire nam Iskierka in zijn bek en gooide haar op zijn schouder. Ze gaapte en hief slaperig haar kop. 'Waar is mijn kapitein? O! Gaan we nu vechten?' Haar ogen gingen wijd open bij het horen van de rommelende donderklappen van de kanonnen, die de een na de ander afgingen boven hun hoofden.


    'Hier ben ik, rustig maar, ' riep Granby, die snel naar haar toe klauterde om haar bij haar tuig te grijpen, net op tijd om haar tegen te houden.


    'Generaal!' riep Laurence. Kalkreuth wuifde hen weg, weigerend om te vertrekken, maar zijn adjudanten grepen hem met geweld vast en hesen hem omhoog De mannen lieten het tuig zelfs los om hem vast te pakken en omhoog te duwen, tot hij uiteindelijk zwaar hijgend naast Laurence zat. Zijn dunne haar piekte alle kanten op – zijn pruik was tijdens de beklimming gesneuveld. De tamboer sloeg de aftocht, de soldaten op de muren lieten hun kanonnen in de steek en renden naar beneden; sommigen sprongen zelfs rechtstreeks van de torens en de looppaden op de drakenruggen en grepen blind om zich heen om steun te vinden.


    De zon kwam op boven de oostelijke borstwering. De nacht vervaagde in lange, smalle rijen wolken als opgerolde, blauwe sigaren, omrand met oranje vuur. Ze hadden geen moment meer te verliezen. 'Opstijgen!' riep Laurence. Temeraire brulde oorverdovend en zette zich af met een enorme duw van zijn achterlijf De soldaten bungelden aan zijn tuig. Sommigen gleden uit, grepen vruchteloos in de lucht en vielen luid schreeuwend omlaag op de stenen van de binnenplaats. Achter hem stegen de draken op vele vleugels op, brullend uit vele kelen.


    De Fransen draken verlieten hun basis en zetten de achtervolging in terwijl hun bemanningen nog druk bezig waren hun posities in te nemen. Temeraire vertraagde onverwacht, om de wilde draken voor te laten gaan. Toen draaide hij zijn kop om en zei: 'Goed dan. Nu mag je vuur naar ze spuwen!'


    Iskierka draaide zich met een verrukt gilletje om en liet een enorme steekvlam los boven Temeraires rug, recht in het gezicht van hun achtervolgers, die geschrokken terugdeinsden.


    Weg nu, snel!' schreeuwde Laurence. Ze hadden een klein beetje speelruimte gewonnen, maar Lin was in aantocht. Ze steeg op vanuit het Franse kamp en brulde bevelen. De Franse draken, die in navolging van de verwarring onder hun berijders stuurloos rondzweefden, stelden zich direct rond haar op. Van haar eerdere zelfbeheersing was niets meer over. Nu ze hen bijna zag ontsnappen, wiekte ze met woedende slagen achter hen aan en schoot ze alle Franse draken voorbij, behalve de kleinste koeriers, die wanhopig vochten om haar bij te houden.


    Temeraire rekte zich uit en maakte nog meer vaart. Zijn poten zaten ingetrokken tegen zijn buik, zijn kraag lag plat in zijn nek en zijn vleugels zwoegden als roeispanen door de lucht. Ze verslonden de mijlen net zo snel als Lin hen inhaalde terwijl het gedonder van de lange kanonnen aan boord van de oorlogsschepen hen naar de beschutting van hun salvo's wenkte. De eerste bittere rookflarden dreven al langs hun gezichten. Lin rekte haar klauwen, nog net niet dichtbij genoeg. De kleine koeriers deden woeste uitvallen naar hun flanken en gristen hier en daar een paar soldaten weg terwijl Iskierka opgetogen vlammen naar hen uitbraakte.


    Ineens waren ze blind, omgeven door een dikke wolk kruitdamp. Laurences ogen traanden toen ze er weer uitkwamen, veilig voorbij het legerkamp, nog altijd op volle kracht. De lichtjes van de stad vervaagden achter hen met iedere vleugelslag. Ze suisden laag over de haven, waar de laatste soldaten vanuit het water op de transportschepen werden gehesen en daar kwam het luide, rollende geroffel van de kanonnen. Granaten floten als hagelstenen voorbij om de Franse draken een halt toe te roepen.


    Lin schoot door de wolk heen en probeerde hen dwars door de regen van gloeiend ijzer achterna te komen, maar de kleine Franse koeriers protesteerden schril. Enkele wierpen zich op haar rug om haar buiten het bereik van de kanonnen te slepen. Ze schudde ze met een snelle beweging af en wilde doorvliegen, maar een van de draakjes wierp zich met de moed der wanhoop voor haar. Hij slaakte een kreet. Zijn warme, zwarte bloed spatte over haar borst toen het schot dat haar geraakt zou hebben in plaats daarvan zijn schouder openreet. Eindelijk vertraagde ze haar vaart, haar strijdlust gebroken, om het neerstortende beestje op te vangen.


    Ze trok zich terug met haar bezorgde escorte van koeriersdraken, maar eenmaal buiten bereik van de scheepskanonnen bleef ze boven de besneeuwde kust hangen en slaakte een laatste verlangende, bloeddorstige brul van teleurstelling, zo oorverdovend alsof ze de hemel zou kunnen splijten. De weergalm joeg Temeraire de haven uit en daar voorbij en klonk nog lang na in hun oren, maar de lucht voor hen begon een fel, diep, wolkenloos blauw te kleuren en strekte zich als een eindeloze weg van wind en water voor hen uit.


    Er wapperde een seinvlag in de mast van de Vanguard. '"Behouden vlucht", kapitein, ' zei Turner. Laurence boog zich voorover in de koude zeewind, die helder en bijtend fris was. De bries blies de laatste flarden rook onder Temeraires vleugels vandaan; ze woeien in grijze slierten achter hen weg. Riggs had de schutters bevel gegeven het vuren te staken en Dunne en Hackley wisselden alweer de gebruikelijke beledigingen uit terwijl ze hun lopen schoonmaakten en hun kruithoorns wegborgen.


    Ze hadden nog een lange weg te gaan, zeker een week vliegen met deze tegenwind en met zoveel kleinere draken op sleeptouw. Maar Laurence had nu al het gevoel dat hij de ruwe rotsen van Schotland voor zich zag, de paarsbruin verdorde heidestruikjes en de witbespikkelde bergen achter de groene heuvels. Hij werd vervuld van een diep verlangen naar die heuvels, die bergen die zo scherp en gebiedend de lucht in staken, de uitgestrekte, vergelende vierkanten van de gerooide akkers en de schapen, die vet en wollig de winter tegemoet gingen, de groepjes dennen en essen die op de bases om Temeraires wei heen stonden.


    Een eindje voor hen begon Arkady iets te zingen dat op een marslied leek, met zangerige regels die werden beantwoord door de andere wilde draken. Hun stemmen schalden de een na de ander door de lucht. Ook Temeraire voegde zijn stem toe aan het koor. De kleine Iskierka krabbelde in zijn nek en vroeg ongeduldig: 'Wat zeggen ze? Wat betekent dat?'


    'We vliegen naar huis, ' vertaalde Temeraire. We vliegen samen naar huis. '
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